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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order
to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended
purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as

well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth
herein may result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product
manual, including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates.
For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also
will indicate the degree or level of hazard seriousness.

A

@

2.1 Supplemental directives
To reduce the risk of accidents and injuries, please observe the following directives
before proceeding to install and/or operate this product:

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or
serious injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, could result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.

* Read and follow all safety information and instructions.
* Read and understand these instructions before installing or operating this product.
¢ The installation must comply with all applicable local or national codes, including the
latest edition of the following standards:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC And DC Electrical Systems On
Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 General safety messages

A

WARNING! Electrical shock, fire and/or explosion hazard

Failure to obey this warning could result in death or serious injury.

> Use only Dometic replacement parts and components that are specifically
approved for us with the product.

> Avoid improper installation, adjustment, alterations, service, or
maintenance of the product. Service and maintenance must be done by a
qualified service person only.

> Do not modify this product in any way. Modification can be extremely
hazardous.

3 Intended use

The Display VMD2.5 (hereinafter referred to as display or product) is the control
interface for operating compatible marine air conditioning systems. This display is only
suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or
operation of the display. Poor installation and/or improper operation will result in

unsatisfactory performance and a possible failure. The manufacturer accepts no liability

for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect assembly or connection, including excess voltage.

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided
by the manufacturer.

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer.

* Use for purposes other than those described in this manual.

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

4 Scope ofdelivery
This section describes the parts included with the display. Optional parts can be
purchased seperately.

Included parts Quantity

Display VMD2.5 1

#6 x % in. self-tapping screws 4

Installation and operation manual 1

Optional parts Quantity

Bezel 1

Display cable 25.0ft(7.62m)or 50.0 ft (15.24 m)

NOTE A 25.0ft(7.62 m) display cable is included with the GVTX series
marine air conditioner.

@

5 Tools

Dometic recommends that the following tools be used when installing the display:

¢ Screwdriver/bit

e Drill

* Marker

* Sabre saw/multi-tool saw

6 Installation
.it WARNING! Electrical shock, fire, and/or explosion hazard
Failure to obey the following warnings could result in death or serious injury:
> Prior to cutting or drilling, disconnect the power supply.
> Verify that there are no obstacles such as wires or pipes inside the cabin's
walls at the display mounting location.

NOTICE! Damage hazard

Do not locate the display panel in direct sunlight, near any heat-producing
appliances, or in a bulkhead where temperatures radiating from behind the
panel may affect performance.

6.1 Choosing the display location

The location chosen for the display should meet the following criteria:
¢ Aninside wall of the cabin, out of direct sunlight

¢ Positioned slightly higher than mid-height of the cabin wall

* Anarea with freely circulating air

¢ A maximum distance of 75.0 ft (22.86 m) from the air conditioner

NOTICE! Damage hazard
Do not use a screw gun and do NOT overtighten the screws when mounting
the display.

NOTICE! Damage hazard
Do not staple sensor cables during installation.

6.2 Preparing the mounting location
1. Disconnect the power supply.

Wall opening dimensions


https://documents.dometic.com

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Mark the dimensions of the opening and the screw hole locations on the cabin wall.

3. Cutoutthe opening.

4. Drill four screw holes.

6.3 Installing the display

1. Route one end of the display cable through the electrical control box of the air
conditioner and plug it into the jack on the circuit board.

Routing the display cable

1 Display cable 2  Jack
2. Route the other end of the display cable through the wall opening and plug it into
the jack on the back of the display.
3. Use the screws to secure the display to the cabin wall.

4. Snap the bezel (optional) onto the display.

6.4 Setting up the system
1. Verifythat Aut o | nst ance is enabled. See Parameters on page 6.

2. IfAut o | nst ance is notenabled, you need to manually assign a number that
does not conflict with existing ones. See Instance.

3. Assign zones/areas as needed. See Zone.

7 Operation

This system use variable speed technology, which allows the compressor to operate for
long periods instead of constantly cycling on and off. The benefits include increased
reliability, reduced energy consumption, improved de-humidification, and lower
operating noise levels.

WARNING! Electrical shock hazard

Failure to obey this warning could result in death or serious injury.

The display remains powered when the power control is off. Disconnect the
power supply prior to performing any maintenance on the display.

7.1 Home screen
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1 Fanspeed indicator 7 | Temperature/set point indicator
2 Mode indicator 8 | Temperature down control

3 Schedulerindicator 9  Relative humidity indicator

4 Quiet mode indicator* 10 Power control

5  Alarm indicator/control 12 Main menu control

6 Ecomode indicator® 13  Mode control

7 Temperature up control 14 Fan speed control

* Only available on GVTX series

Table 1: Home screen controls and status indicators

Icon Control/in-  Description
dicator
Mode indica- | The mode icon shows the current operating

tor mode. The icon is animated when the compres-
sor is running and static when it is not running.
The icon flashes when the compressor cycles
off and enters a three-minute delay mode be-
fore it can cycle back on.

@

The system will run a cooling cycle when the
cabin temperature rises above the cooling set
point by the set point differential. The default
set point differential is 2 °F (1.1 °C). Refer to Pa-
rameters on page 6 to learn how to adjust

the set point differential. Icon will animate when
the compressor is operational.

os

NOTE The icon for cool mode is
shown in this example.

Mode: Cool

*x

Cool

20)

Heat

Mode: Heat | The system will run a heating cycle when the
cabin temperature falls below the heating set
point by the set point differential. The default
set point differential is 2 °F (1.1 °C). Refer to Pa-
rameters on page 6 to learn how to adjust

the set point differential. Icon will animate when

the compressor is operational.

Mode: Auto The system will automatically switch between a
cooling and a reverse (heating) cycle depend-
ing on whether the cabin temperature goes

above or below the set point by 4 °F (2.1 °C).

Auto

Mode: Fan The system will run the fan to circulate the air

only continuously without turning on the compres-
(9% sor.
L/




Icon Control/in- | Description Icon Control/in- | Description
dicator dicator
~ Fanspeedin- | Theindicator shows the selected fan speed. In Power control | The power button turns the system on or off.
( dicator modes other than Fan Only, the indicator shows When on, the system will run in the selected
|/ Auto, indicating that the fan speed is follow- @ mode when the cabin temperature is higher
ing the compressor speed. This is the ideal set- (Cool mode) or lower (Heat mode) than the
AutO ting for true variable capacity performance. The set point. When off, the system will not run al-
icon is animated when the fan is running and though it will stay in communication with the
staticit is not running. Refer to Parameters on network (if present).
page 6 to learn how to adjust the low and Tap and hold to toggle the power on or
high fan speeds. Icon will animate when the fan off.
is operating.
Main menu The Main menu is used to set up, schedule, and
Schedulerin- | The indicator appears when a scheduled pro- control troubleshoot the system.
|—I dicator gram is active. Refer to Scheduler mode on Tap to display the first Main menu screen, then
\/ page 6 to learn how to turn Schedular @ tap the Down Arrow to display the second Main
mode on/off and set up and run programs. Menu screen.
Mode control | Tap to cycle through Cool, Heat, Auto, and Fan
Alarmindica- | This indicator appears when there is an active Only.
tor/control alarm. Clearing the alarm notification does not
resolve the alarm. The alarm notification will ‘
reappear on the Home screen until the problem
- is resolved. Refer to Troubleshooting for infor-
mation on resolving alarms. ) ) )
« Tap the Alarm indicator to display the current Fan speed This F:Qntrol is only available when the sys-
Slarm. ~ control tem is in Fan Only mode. Refgrto Parameters
on page 6 to learn how to adjust the fan
¢ |fthere are more than two alarms, tap the Up % speed settings.
Arrow and'Down Arrow to navigate through Tap to cycle through the fan speeds.
the Alarm list.
¢ Tapanalarm from the list to view the details.
« Tap CLRto clear an individual alarm from the * Only available on GVTX series
Alarm Details screen.
Table 2: Additional controls
Quietmode  The indicator appears when the function is ac-
indicator* tive. Refer to Quiet mode on page 6 to Icon Control/in-  Description
9) learn how to turn Quiet mode on/off and adjust dicator
X the set point.
Cancel Tap to cancel an entry or to return to the earlier
screen.
Ecomodein- | Theindicator appears when the function is ac- @
dicator* tive. Refer to Eco mode on page 6 to learn
how to turn the mode on/off and adjust the set
point.
Clear Tap to clear the current entry.
Up arrow Tap to raise the temperature on the Home .
screen. On other screens, tap to navigate to the
@ earlier menu and/or raise a numerical value.
Edit Tap to make changes in the current screen.
Tempera- The indicator displays the new temperature set ‘
70°F ture/set point | point while the temperature set point is adjust-
indicator ed with the Up Arrow or Down Arow, then dis-
plays the temperature in the cabin.
OK Tap to confirm an entry.
Downarrow | Tap to lower the temperature on the Home
screen. On other screens, tap to navigate to the
@ next menu and/or lower a numerical value.
Returnhome | Tap to return to the Home screen.
Relative hu- The indicator displays the relative humidity in
RH 60% midity indica- | the cabin ifa humidity sensor is installed. .
tor




Icon Control/in- | Description
dicator
Save Tap to save an entry.

7.2 Ecomode

To help extend running time and limit power usage, use Eco mode. When enabled, Eco
mode limits the maximum power used by the unit. This results in a reduction in required
current and an increase in energy efficiency. By reducing the unit’s maximum capacity,
the unit can operate when power requirements are limited. This option is only available
on variable capacity units.

@

7.2.1
1.

NOTE Eco mode and Quiet mode can be active at the same time. The
system will operate at the set point that is the lowest. Be advised that setting
the set point too low can affect the system's cooling capability.

Turning Eco mode on or off

On the Home screen, tap S (Main Menu).
2. TapFuncti on.

’ Tap‘ 2 (Eco Mode) to toggle the function on or off.
v The Eco Mode indicator will display on the Home screen if the mode on.

7.2.2 Adjusting the Eco mode set point

1. On the Home screen, tap S (Main Menu).

2. TapFuncti on.

3. Tap @ (Eco Mode).

4. Tap the down arrow.

5. TapEco Mode Set Point.

6. Tap the left arrow or right arrow to adjust the set point.
7.

Tap @ (Save).

The Eco Mode indicator will display on the Home screen if the mode on.

<

7.3 Quietmode
Users can enable Quiet mode to limit the maximum speed, reducing disturbances
during the night. Quiet mode ensures the unit runs consistently, unlike the off/on cycling
of traditional air conditioning systems. If the unit is overly restricted in Quiet mode, the
unit will bypass this mode to bring the space back to a comfortable temperature. This
option is only available on variable capacity units.

NOTE Eco mode and Quiet mode can be active at the same time. The
@ system will operate at the set point that is the lowest. Be advised that setting
the set point too low can affect the system's cooling capability. Quiet mode
will automatically turn off if the temperature is more than 3°F (1.8°C) from the
set point.

7.3.1
1.

Turning Quiet mode on or off

On the Home screen, tap @ (Main Menu).
2. Tap Functi on.

3. Tap @ (Quiet Mode) to toggle the function on or off.
v The Quiet Mode indicator will display on the Home screen if the mode on.

7.3.2 Adjusting the Quiet mode set point

To find the best set point, slowly decrease the set point percentage until the desired
noise level is reached.

1. On the Home screen, tap S (Main Menu).

2. Tap Functi on.

3. Tap @ (Quiet Mode).

. Tap the down arrow.
. TapQui et Mode Set Point.
. Tap the left arrow or right arrow to adjust the set point.

Tap @ (Save).

v The Quiet Mode indicator will display on the Home screen if the mode on.

N o 0N

7.4 Scheduler mode

Scheduler mode can automatically run up-to-four programs once they have been set
up and activated. Programs can be set for desired days and times and include modes,
functions, and temperatures.

7.4.1

Scheduler mode must be turned on to run or edit programs.

Turning Scheduler mode on or off

On the Home screen, tap @ (Main Menu).
2. Tap Schedul er.

3. Tap‘ (Scheduler) to toggle the function on or off.

7.4.2 Enabling or disabling a program

Scheduler mode must be turned on to run programs. Programs and their scheduled
actions will be shown on the Program screen.

1 On the Home screen, tap@ (Main Menu).

B Tap‘ (Scheduler).

3. TapPrograns.
4. Use the up arrow or down arrow to navigate to the program.

5. Tap the program menu bar to enable or disable the program.

7.4.3 Editing a program

Program options include setting the mode, functions, temperature set point, and the
time and days of the week the program will run once turned on.

1. On the Home screen, tap‘@ (Main Menu).

2. Tap(ScheduIer)4
3. Tap Prograns.

4. Use the up arrow or down arrow to navigate to the desired program screen.

5. Tap (Edit).

© Tap \i (Cool), m (Heat), ﬂ (Auto), or OF f to select the mode, then tap the
down arrow to move to the next screen.

Tap \2 (Eco Mode) and/or@ (Quiet Mode) to turn these functions on or off, then
tap the down arrow.

These functions will not be available if the mode selected in the earlier step was
O f . Both can be set to on or off, as desired.

8. Tapthe left arrow or right arrow to set the temperature, then tap the down arrow.
9. Tap the leftarrow or right arrow to set the time, then tap the down arrow.

10. Tap one or more days to set which days the program will run.
" Tap ‘ ® (Save) to save the program.
7.5 Parameters

From the Home screen, tap @ (Main Menu).
2. Tap Par anet er s, then use the up arrow and down arrow to scroll through the

selections.
Selection Description Actions
Menori ze This selection memorizes the current 1. Tap Menori ze
Setting settings for all parameters providing Settings.
a system-wide point that can be re- 2. Tap Yes.

turned to when troubleshooting.

3 1@ (oK.



Selection Description Actions Selection Description Actions

Recal | Mem This selection returns all parameters 1. TapRecal | Meno- Filter When activated, this selection indi- 1. TapFilter Hours

orized to the last memorized settings. rize. Hours Set- cates when the filter is ready to be re- Setting.

2. Tap Yes. ting placed as determined by the selected | 2. Tap the left arrow or
filter life range. The default is off. i
3. 9 right arrow to scroll
Tap (OK). through the options.

Recal | De- This selection returns all parameters 1. TapRecall Fac- 3. Tap@ (Save).

faults to their factory settings. tory.

2. Tap Yes. Filter This selection resets the filter life 1. TapFilter Hours
3 ‘ Hours Reset | counterto zero. The filter hours Reset .
Tap '/ (OK). should be reset when thefilterisre- | 2. Tap Yes.

H gh Fan This selection adjusts the fan speed 1. TapHi gh Fan placed or cleaned. Thls selectionis 3. T ‘ (0K)

: ; . ) not available when Fi | t er Hour s ap .

Speed on the high setting reducing the air Speed. S

) Set ti ngissetto off.
noise produced by the system. 2. Tapthe leftarrow
or right arrow to ad- Zone/Ar ea This selection assigns a zone/area 1. TapZone/ Ar ea.
just the maximum fan name to one or more units. For net- 2. Taptheleftarrow or
speed percentage. worked units, this allows a command right arrow to scroll
3. from one display to control all units through the list of
Tap @ (Save). assigned to that zone. The default for zones/areas.

Low Fan This selection adjusts the fan speed 1. TapLow Fan allunits is O. 3. Selectazone/area.

Speed on the low setting ensuring the fan Speed. 4. ‘ ®
speed is high enough to overcome 2. Tapthe leftarrow Tap & (Save).
the static pressure in ductwork. or right arrow to ad- I nst ance This selection is used to manually 1. Taplnstance

just the minimum fan Number assign an instance number to a net- Nunber .
speed percentage. worked HVAC unitwhen auto instanc- | 2. Tap the left arrow or
3. Tap@(Save). ing is not active/enabled. right arrow to scroll
through the list of

Fan Operate Selecting Conti nuous keeps the 1. TapFan Operate numbers.

Mode fan running at slow speed when the Mode. 3. Tapanumber.
compressor cycles off. Selecting Cy- 2. Tap Cont i nuous or 4
cl ed turns the fan off and on with the oycl ed. ’ Tap@(Save).
compressor. Auto In- This selection is used to disable and 1. TapAuto In-

Pump Oper-  Selecting Cont i nuous keepsthe 1. TapPunp Operate stance enable auto instancing. stanci ng.

ate Mde pump running continuously when the Mode. 2. Tapthe menu button
compressor cycles off. Selecting Cy- 2. Tap Cont i nuous or to toggle between en-
cl ed turns the pump off and on with Oycl ed. abled and disabled.
the compressor.

P 3. Tap @ (Save).

Room Tenp This selection is used to calibratethe | 1. Tapl nsi de Tenp ) ) ) . )

O f set cabin temperature reading when it is Calibrate. Set PO! nt Th\s selegtlon adjusts the tempgrature 1. Tap Set ' Poi nt
consistently different fom the actual 2. Tap the left arrow or Tenp D| f- d|ﬁerenﬁ|al between the set'pomt a.nd T_errp Di fferen-

. . ferential the cabin temperature reading which tial.
temperature. right arrow to adjust . d to decide when th
the reading. is used to decide when the systemcy- | 2. Tap the left arrow or
3 cleson. right arrow to scroll
' Tap‘@ (Save). through the list of set-
tings.

Tenper at ure This selection toggles temperature Tap Tenper ature 3 ¢

Units readouts between °Fand °Candaf- | Uni t s to toggle between © Tap @ (Save).
fects all temperature screens. The de- | °F or °C. . . o ) .
faultis °F. Di schar ge This selection is used to calibratethe | 1. Tap Di schar ge

Pressure discharge pressure reading when it Pressure Cali -

Pressure This selection toggles pressureread- | 1. Tap Pressure O fset is consistently different from the actu- bration.

Units outs between psi, Kpa, or bar and af- Units. al pressure. The discharge pressure 2. Tap the leftarrow or
fects all pressure screens. The default 2. Tap the left arrow or reading is used to check the health of right arrow to adjust
is psi. right arrow to adjust the system. If the value exceeds the the reading.

the reading. factory setlimit, an alarm will display 3
3 @ indicating the date and time of the oc- Tap @ (Save).
Tap & (Save). currence.

Aux El ec- This selection activates the auxiliary | 1. Tap Aux El ectric Suction This selection is used to calibratethe | 1. Tap Suct i on

tric Heat electric heater relay if one is connect- Heat . Pressure suction pressure reading when it is Pressure Cali-
ed. Aux Electric Heat will only workin | 2. Tap the left arow or Of f set consistently different from the actual bration.
place of the reverse heating cycle and right arrow to scroll pressure. 2. Tapthe left arrow or
not as a supplementary heat source. through the options. right arrow to adjust
The defaultis off. The appropriate 3 the readin
power rating must be selected toacti-  1aP @ (Save) and fol- 3 9
vate the heater. low the prompts to © Tap @ (Save).

confirm the selection.



Selection Description Actions Selection Description Action
Suction This selection is used to calibratethe | 1. Tap Sucti on Tem Fault Hi s-  Thisselection providesthe histo- | 1. TapFault History.
Tenp O f set suction temperature reading when it perature Cali- tory ry of any faults that have occurred | 2. Tap the up arrow and
is consistently different from the actual bration. in the system since the last time down arrow to scroll
temperature. 2. Tapthe leftarrow or the fault history was reset. The through the faults.
right arrow to adjust fault history can only be reset by a
the reading. service technician.
3 Tap@ (Save). System Sta-  Thisselection providesinforma- 1. Tap System St at us.
- : ) tus tion on the present system status. | 2. Tap the up arrow and
Oonpr essor  Thisselection adjusts theamountof 1. Tap O(_)rrpr essor down arrow to scroll
St agi ng De- time the compressor takes to starF St agi ng Del ay. through the status informa-
I ay after a hard power cycle. Use for in- 2. Tapthe leftarrow or tion.
stallations where more than one sys- right arrow to scroll
tem operates from the same power through the options. .
source. Different staging delays allow | 3 ‘ 7.8 Locksetting
compressors to start at different times Tap ® (Save). The Lock Setti ng menuallows you to restrict access to the Syst em Par anet er,

when the power is interrupted. Stage
the units at least five seconds apart.

Low Vol t age When activated, this selection detects | 1. Tap Low Vol t age

Moni t or and indicates when the supply volt- Moni t or .
age is below the selected set point. 2. Tapthe leftarrow or
right arrow to scroll
through the options.
3. Tap‘@ (Save).

7.6 System settings

From the Home screen, tap ‘ S (Main Menu).
2. Tap Syst em then use the up arrow and down arrow to scroll through the

selections.
Selection Description Action
Di spl ay This selection adjusts the bright- 1. Tap Di spl ay Bri ght -
Bri ght ness  nessof the display. ness.

2. Tapthe leftarrow or right
arrow to adjust the per-
centage.

Sl eep Mode  This selection determines how 1. Tap Sl eep Mode Set -
Del ay long the display must remain in- tings.
active before the screen saverap- 2. Tap the left arrow or right
pears. Selecting off deactivates arrow to scroll through the
the screen saver. options.
3. Tap‘@ (Save).
Language This selection determinesthe lan- 1. Tap Language.
guage used by the display. 2. Tapthe leftarrow orright
arrow to scroll through the
options.
3. Tap @ (Save).
Screen This selection determineswhich 1. Tap Screen Saver .
Saver screen save appears on the 2. Tapthe leftarrow orright
Home screen after a period of arrow to scroll through the
inactivity: the Dometic logo (de- options.
fault), a simplified temperature 3
screen, and a blank black screen. |~ Tap @ (Save).
Touching the screen wakes up
the display.
Ver si ons This selection displays the in- Tap Ver si ons.

stalled versions of firmware.

7.7 Troubleshoot

From the Home screen, tap @ (Main Menu).

2. Tap Tr oubl eshoot , then use the up arrow and down arrow to scroll through the
selections.

and Schedul er menus with a 4-digit PIN code.

7.8.1 Setting the lock PIN

From the Home screen, tap @ (Main Menu).
2. TapLock Setting.
3. Tap Yes to confirm you want to proceed.
4. Tap the number pad to enter a 4-digit PIN.
5

© Tap (OK) to save the PIN and lock the menus.

7.8.2 Changing the lock PIN

1. From the Home screen, tap‘ e (Main Menu).

. TapLock Setting.

. Tap Yes to confirm you want to proceed.
. TapChange PIN.

. Tap the number pad to enter a 4-digit PIN.

D 0 hWN

’ Tap‘ (OK) to save the new PIN.

7.8.3 Remove the lock PIN

1. From the Home screen, tap @ (Main Menu).

2. TapLock Setting.

3. Tap Yes confirm you want to proceed.
4. Tap Rermove PIN.
5

: Tap (OK) to remove the PIN and unlock the menus.

7.9 Date &time
The Dat e & Ti me menu allows you set the date and time in your preferred format and
choose whether to display them on the Home screen.

7.9.1

This setting turns on or off the option to display the date and time on the Home screen.

Turning date & time on or off

From the Home screen, tap@ (Main Menu).
2. TapDate & Tine.
3. TapDate & Time Di spl ay totoggle the option on or off.

7.9.2 Setting the date format
This setting gives the option to display the date in different formats. The default is MM-
DD-YYYY.
From the Home screen, tap @ (Main Menu).
. TapDate & Tine.
. TapDate Format.

2
3
4. Tap the leftarrow or right arrow to scroll through the formats.
5

© Tap @ (Save).



7.9.3 Setting the time format

This setting gives the option to display the time in 12- or 24-hour formats. The default is
12-hour.

1. From the Home screen, tap @ (Main Menu).

2. TapDate & Tine.
3. Tap Ti me For mat to toggle between the options.

7.9.4 Setting the date & time
This setting allows you to set the date and time.

1. From the Home screen, tap @ (Main Menu).

. TapDate & Tine.
. TapDate Tinme Settings.

2
3
4. Follow the screen prompts to make the changes.
5

© Tap @ (Save).



8 Troubleshooting

Problem

Possible cause

Suggested remedy

The system does not power up.

The circuit breaker for the air conditioner is off.

Turn on the circuit breaker at the vessel's panel.

The power button is off on the display.

Turn on the power button on the display.

The voltage on the power supply cable is not high
enough.

1. Verify the voltage on the power supply cable.

2. Check the wiring and terminals for proper sizes and
connections. Refer to the installation manual that
came with the air conditioner.

3. Use avoltmeter to verify that the power is the same
at the air conditioner and at the power source.

An electrical part has failed.

Contact a qualified service technician.

The system shuts down.

The system encountered a hard fault.

1. Check the fault history. Refer to Troubleshoot on
page 8.

2. Follow the corresponding troubleshooting steps in
this section.

The power source has lost power.

Verify that the power source is supplying power.

An electrical part has failed.

Contact a qualified service technician.

The system does not respond to changes entered on
the display.

There is a power-related issue with the display, such as a
power interruption, voltage frequency fluctuation, elec-
tromagnetic interference from other equipment, or a
similar issue.

1. Turn off or move any high-power electronics near the
display.

2. Switch the existing display cable for a shielded ca-
ble.

3. Ifthe problem persists, contact a qualified service
technician.

The display and the air conditioner unit are not compat-
ible.

Verify that the display being used is compatible with the
air conditioner.

The display does not show the correct room tempera-
ture.

The return air sensor is in a position that does not accu-
rately reflect the cabin temperature.

1. Reposition the return air sensor to a better location,
if possible.

2. Onthe Parameters menu, use the Inside Temp Cali-
brate feature to calibrate the air sensor.

The system is not blowing cold air.

The temperature of the seawater is too high.

Seawater temperature directly affects the unit's efficien-
cy. For optimal cooling, the water temperature must be
less than 95°F (35°C).

The water flow is inadequate.

Verify that there are no obstructions in the water flow.

The system has lost refrigerant.

Contact a qualified service technician.

The mode on the display is not set to Cool.

Change the mode to Cool.

The system is not blowing hot air.

The temperature of the seawater is too low.

Seawater temperature directly affects the unit's efficien-
cy. For the unit to heat (if the reverse-cycle option is
available), the water temperature must be 40°F (4°C) or
higher.

The reversing valve is stuck.

1. Lightly press on the valve with a rubber mallet while
the system is in Heat mode.

2. Ifthe problem persists, contact a qualified service
technician.

The auxiliary electric heater is enabled but not connect-
ed.

1. Onthe Parameters menu, set Aux Elec Heat to Off.

2. Verify that the breaker for the auxiliary heater is in the
on position.

The mode is not set to Heat on the display.

Change the mode to Heat.

The system has lost refrigerant.

Contact a qualified service technician.

There is not enough airflow in the system.

The airflow is blocked or restricted.

1. Remove any obstructions in the return air stream.
2. Clean the return air filter and grille.

3. Check for crushed or restricted ducting.




Problem

Possible cause

Suggested remedy

The ducting must be as straight, smooth, and firmly
supported as possible.

The system is running in limit mode to pay for abnormal
operating conditions caused by environmental factors
such as seawater temperature, load, etc.

On the Troubleshoot menu, check System Status for
the operating mode. If the system cannot resume nor-
mal operation within an hour, a Limit Mode alarm will
be sent to the display until normal operation can be re-
sumed.

The compressor is not stopping.

The variable speed compressor technology slows
down, but does not stop unless the temperature set
point is exceeded by 1 °F (0.6 °C).

Adjust the temperature set point or use the power but-
ton on the display to manually turn off the system.

An electrical part has failed.

Contact a qualified service technician.

The fan is not blowing or does not stop blowing.

The Fan Operate mode is set for either Cycled or Con-
tinuous.

On the Parameters menu, change the Fan Operate
Mode to the desired setting.

An electrical part has failed.

Contact a qualified service technician.

The mode icon is flashing.

The filter warning displays.

The compressor cycled off because the mode was
changed.

The compressor will cycle back on three minutes after
the mode change.

The compressor cycled off because the target tempera-
ture was exceeded by 1°F (0.6 °C) or more.

The timer setting to clean or replace the air filter has
been reached.

The compressor will cycle on once the cabin tempera-
ture no longer exceeds the set point.
1. Clean or replace the air filter.

2. On the Parameter menu, use the Filter Hours Reset
function to reset the timer.

Fault: Return Air Sensor Failure

An electrical connection or part has failed.

Contact a qualified service technician.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure

An electrical connection or part has failed.

Contact a qualified service technician.

Faul t:
Failure

Di scharge Pressure Transducer

An electrical part has failed.

Contact a qualified service technician.

Faul t: High Discharge Pressure

The flow of seawater is obstructed or blocked.

1. Verify that the seacock is open and water if flowing
to the pump.

2. Cleanthe seawater strainer.

3. Check for a strong, steady flow from the overboard
discharge.

The seawater pump may be be airlocked.

1. Verify that the seawater plumbing is installed ac-
cording to the instructions in the installation manual
included with the air conditioner.

2. Remove the hose from the pump discharge to purge
air from the line, then place the hose again.

The seawater pump is not running.

1. Ensure the pump is not damaged from being run
dry.
2. Verify that the pump is receiving voltage.

3. Check that water is flowing strongly out of the over-
flow.

The condensing coil is dirty.

Clean the condensing coil.

The seawater temperature is too high during heating
operation.

Seawater temperature directly affects the unit's efficien-
cy. For the unit to heat (if the reverse-cycle option is
available), the water temperature must be less than 65°F
(18°Q).

There is insufficient return airflow.

1. Remove any obstructions in the return air stream.
2. Cleanthe airfilter and the grille.
3. Check for crushed or restricted ducting.

The ducting must be as straight, smooth, and firmly
supported as possible.

Faul t: Low Suction Pressure

The return air pressure is too low during cooling opera-
tion.

The ambient temperature directly affects the unit's ef-
ficiency. For best cooling, the air temperature must be
65°F (18°C) or higher.

The return air is restricted.

1. Remove any obstructions in the return air stream.

11




Problem Possible cause Suggested remedy

2. Clean or replace the air filter and grille.

The seawater temperature is too low during heating op- | Seawater temperature directly affects the unit's efficien-

eration. cy. For the unit to heat (if the reverse-cycle option is
available), the water temperature must be 40°F (4°C) or
higher.

The system has lost refrigerant Contact a qualified service technician.

Fault: Conpressor Start Failure The supply voltage is too low. 1. Verify the voltage is correct at the power source.

2. Ifthe problem persists, contact a qualified service
technician.

An electrical part has failed.

Contact a qualified service technician.

Faul t: Low Super heat A blower or expansion valve has malfunctioned. Contact a qualified service technician.
Fault: Low Suction Tenperature A blower or expansion valve has malfunctioned. Contact a qualified service technician.
Fault: C ock Board Fault or Not Con- An electrical part has failed. Contact a qualified service technician.
nect ed
Faul t: AC Low Vol t age The supply voltage is too low. 1. Verify the voltage is correct at the power source.
2. Ifthe problem persists, contact a qualified service
technician.
Fault: AC High Vol tage The supply voltage is too high. 1. Verify the voltage is correct at the power source.
2. Ifthe problem persists, contact a qualified service
technician.
Faul t: Communi cati on Loss An electrical part has failed. Contact a qualified service technician.

Electrical noise interference. Ensure communication cables and connectors are not
in close proximity to power cables or large electrical
equipment.

Fault: Overcurrent Alarm An electrical part has failed. Contact a qualified service technician.
Fault: H gh VFD Tenperature Airflow is restricted due an object in the airflow path. Remove the obstruction from the heatsink cooling air-
flow path.

The cooling fan is not operating correctly. Contact a qualified service technician.

Fault: Fan Fault An electrical part has failed. Contact a qualified service technician.
Faul t: Low Refrigerant A mechanical interface has failed and lost refrigerant. Contact a qualified service technician.




9 Warranty

Refer to the sections below for information about warranty and warranty support in the
US, Canada, and all other regions.

Australia and New Zealand
Limited warranty available at gr.dometic.com/bfnePC. If you have questions or to obtain
a copy of the limited warranty free of charge, contact:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and

for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also
entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major failure. The benefits provided to you
as the consumer by this warranty are in addition to other rights and remedies available to
you under the law.

New Zealand only

This warranty policy is subject to the conditions and guarantees which are mandatory as
implied by the Consumer Guarantees Act 1993(N2).

Local support

Please find local support at the following link address: dometic.com/dealer

United States and Canada
Limited warranty available at gr.dometic.com/bfneEw.

If you have questions or to obtain a copy of the limited warranty free of charge, contact:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Direct download of the English version via
gr.dometic.com/bflCoE.

©

All other regions
The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the
manufacturer's branch in your country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you
send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might
void the warranty.

10 Disposal
Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins,
wherever possible. Consult a local recycling center or specialist dealer

for details about how to dispose of the product in accordance with the

applicable disposal regulations.

11 Technical data

11.1 Display dimensions
This section provides the dimensions of the display.

Width Height

Display with bezel 4.69in (119 mm) 3.31in (84 mm)

11.2 Compatibility
This display is compatible with GVTX-series and all units that use DGLC control boards.

11.3 Available modes and features
This section lists the available modes, functions, and features. Refer to the Operation on
page 4 section for details.

Modes Features

e Cool ¢ Eco mode (GVTX series only)

¢ Heat ¢ Quiet mode (GVTX series only)

* Auto * Scheduler can run up to four programs
e Fanonly * Selectable set point differential settings

* Selectable fan and pump operating speeds

¢ Adjustable low and high fan speeds

* Auxiliary electric heater connection/control

* Auto power source detection/management

e Zone assignment

« Filter hour counter/notification

* Display units in imperial or metric measurements
* Screen lock out

¢ Active alarm indicator

11.4 Specifications

This section lists the operating specifications for the display.

Ambient operating temperature range 0°F (-18°C) ... 179.6°F (82°C)

Maximum Rh conditions 99 % Non-condensing
65°F (18°C) ... 85°F (29°C)
5°F (-15°C) ... 132°F (56°C)

+ 2°Fat 77°F (£ 38°F (1°C) at 77°F
(25°Q)

12V—

Set point operating range
Ambient temperature display range

Sensor accuracy

Supply voltage type
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TechnisChe Daten.......cooiiiiiiiii e

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgféltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich
damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien
und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine

Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch,
einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kdnnen Anderungen und
Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem

den Grad oder das AusmaB der Gefahrdung an.

A
@

2.1 Erganzende Anweisungen
Um die Gefahr von Unféllen und Verletzungen zu verringern, beachten Sie bitte die
folgenden Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt installieren und in Betrieb nehmen:

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung
fihren kénnte, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Weist auf eine Situation hin, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu
Sachschaden fihren kann.

HINWEIS Zusatzliche Informationen zur Bedienung des Produktes.

* Lesen und befolgen Sie alle Sicherheitsinformationen und -hinweise.

* Lesen und verstehen Sie diese Anleitung vor der Installation oder Inbetriebnahme
dieses Produkts.

* Die Installation muss alle geltenden lokalen oder nationalen Vorschriften einhalten,
einschlieBlich der neuesten Ausgabe der folgenden Standards:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC- und DC-Elektrosysteme auf

Booten

* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Alligemeine Sicherheitshinweise

A

WARNUNG! Stromschlag-, Brand- und/oder Explosionsgefahr

Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum Tod oder zu schweren

Verletzungen fihren.

> Verwenden Sie ausschlieBlich Ersatzteile und Komponenten von Dometic,
die speziell fur den Einsatz mit dem Produkt zugelassen sind.

> Vermeiden Sie unsachgemaBe Installation, Einstellung, Anderung,
Wartung oder Instandhaltung des Produkts. Instandhaltung und Wartung
durfen nur von qualifiziertem Wartungspersonal durchgefiihrt werden.

> Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Veranderungen am
Produkt kénnen extrem gefahrlich sein.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Das Display VMD2.5 (im Folgenden als Display oder Produkt bezeichnet) ist die
Steuerungsschnittstelle fir den Betrieb kompatibler Bootsklimaanlagen. Dieses Display

ist nur fur den bestimmungsgemalen Gebrauch und die entsprechende Anwendung
gemaB dieser Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fir die ordnungsgemaBe Installation und/

oder den ordnungsgemalen Betrieb des Displays erforderlich sind. Installationsfehler

und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb haben eine unzureichende Leistung und

moglicherweise einen Ausfall des Gerats zur Folge. Der Hersteller Gbernimmt keine

Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entstehen:

» UnsachgemaRe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung.

¢ UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller
gelieferten Original-Ersatzteilen.

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers.

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke.

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen

technische Daten zu andern.

4 Lieferumfang
In diesem Abschnitt werden die im Lieferumfang des Displays enthaltenen Teile
beschrieben. Optionale Teile kdnnen separat erworben werden.

Enthaltene Teile Anzahl

Display VMD2.5 1

Blechschrauben #6 x % in. 4

Montage- und Bedienungsanleitung 1

Optionale Teile Anzahl

Blende 1

Display-Kabel 25,0ft(7,62m)or50,0ft(15,24 m)

HINWEIS Im Lieferumfang der Bootsklimaanlage der GVTX-Serie ist ein
25,01t (7,62 m) Display-Kabel enthalten.

@

5 Werkzeuge

Dometic empfiehlt, bei der Installation des Displays die folgenden Werkzeuge zu
verwenden:

¢ Schraubendreher bzw. Schraubendrehereinsatz
¢ Bohrmaschine

* Marker

* Sabelsage/Multiwerkzeugsage

6 Installation

WARNUNG! Stromschlag-, Brand- und/oder Explosionsgefahr

Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schweren

Verletzungen fihren:

> Vor Schneid- und Bohrarbeiten muss die Stromversorgung getrennt
werden.

> Stellen Sie sicher, dass sich an der Montageposition des Displays keine
Hindernisse wie Kabel oder Rohre in den Kabinenwanden befinden.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Montieren Sie die Bedienfeldanzeige nicht in direktem Sonnenlicht, in der
Néhe warmeerzeugender Gerate oder in einem Schott, wo die Leistung
des Bediendisplays durch die dahinter abgegebene Warmestrahlung
beeintrachtigt werden kann.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie zum Anbringen des Displays KEINEN Elektroschrauber und
Uberdrehen Sie die Schrauben nicht.

6.1 Auswahlen des Display-Standorts
Der fur das Display gewahlte Standort muss die folgenden Kriterien erfullen:

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Sensorkabel diirfen wahrend der Installation nicht getackert werden.


https://documents.dometic.com

* Eine Innenwand der Kabine, vor direktem Sonnenlicht geschtzt Dieses System nutzt eine Technologie mit variabler Drehzahl, die eine langere

* Etwas hoher positioniert als auf mittlerer Kabinenwandhéhe Kompressorbetriebszeit ermaglicht, anstatt den Kompressor standig ein- und
auszuschalten. Zu den Vorteilen gehdren héhere Zuverlassigkeit, geringerer
Energieverbrauch, verbesserte Entfeuchtung und geringere Betriebsgerausche.

* Ein Bereich mit frei zirkulierender Luft
¢ In einem maximalen Abstand von 75,0 ft (22,86 m) zur Klimaanlage

6.2 Vorbereiten des Montageorts 7.1 Startbildschirm

1. Unterbrechen Sie die Spannungsversorgung. 6

Abmessungen der Wandoéffnung S— 2021.0618 |nsi 7

0618 Inside
o 2 09:00 AM e
n | 3.5in (88 mm) | 3 ® 8
| N NS 70 F .
R v
] Auto Cool RH 60% 10
1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)
14 13 12@ 11@
2.9in (74 mm) 1 Liftergeschwindigkeitsanzeige 7  Temperatur-/Sollwertanzeige

2. Markieren Sie die Abmessungen der Offnung und die Positionen der 2 Betriebsartanzeige 8 Temperaturverringerung einstellen

Schraubenlécher an der Kabinenwand. ; ; ; T

. 3 Scheduler-Anzeige 9  Anzeige relative Luftfeuchtigkeit
3. Schneiden Sie die Offnung aus.
4 Bohren Sie vier Schraubenlécher. 4 Quiet-Betriebsart-Anzeige* 10 Ein-und Ausschalten
5 Alarmanzeige/-steuerung 12 Hauptmenlsteuerung
6.3 Montage des Displays
. o ) ) 6 Eco-Betriebsart-Anzeige*® 13  Betriebsartsteuerung

1. Fuhren Sie ein Ende des Display-Kabels durch den elektrischen Schaltkasten der

Klimaanlage und schlieBen Sie das Kabel an die Buchse auf der Leiterplatte an. 7 Temperaturerhéhung einstellen 14 Liftergeschwindigkeitssteuerung

Verlegen des Display-Kabels

* Nur verfugbar fir GVTX-Serie

Tabelle 3: Bedienelemente und Statusanzeigen auf dem Startbildschirm

Symbol Steue- Beschreibung
rung/Anzei-
ge

Betriebsartan- | Das Betriebsartsymbol zeigt die aktuelle Be-
zeige triebsart an. Das Symbol ist animiert, wenn der
:>I<: Kompressor lauft, und statisch, wenn er nicht
lauft. Das Symbol blinkt, wenn der Kompres-
sor ausgeschaltet wird. Der Kompressor wech-
seltdann in eine dreiminutige Verzdgerungsbe-
triebsart, bevor er wieder eingeschaltet werden

kann.
1 Display-Kabel 2 | Buchse

2. Fuhren Sie das andere Ende des Display-Kabels durch die Wandéffnung und HINWEIS In»die'sem Bgispiel erd

schlieBen Sie das Kabel an die Buchse auf der Display-Riickseite an. das Symbol fiir die Betriebsart Kih-

len gezeigt.
3. Verwenden Sie die Schrauben, um das Display an der Kabinenwand zu befestigen. geze9
4. Rasten Sie die Blende (optional) in das Display ein. Betriebsart: Das System fiihrt einen Kihlzyklus durch, wenn
.. * Kuhlen die Kabinentemperatur um die Sollwertdiffe-
6.4 Einrichten des Systems renz Uber den Kiihlungssollwert steigt. Die
1. Uberpriifen Sie, ob Aut 0 | nst ance aktiviert ist. Siehe Parameter auf Seite 18. Standard-Sollwertdifferenz betragt 2 °F (1.1 °C).
COOI Informationen zum Einstellen der Sollwertdiffe-

2. Wenn Aut 0 | nst ance nicht aktiviert ist, missen Sie manuell eine Nummer

renz finden Sie unter Parameter auf Seite 18.
zuweisen, die nicht mit bestehenden Nummern kollidiert. Siehe Instance.

Das Symbol ist animiert, wenn der Kompressor

3. Weisen Sie Zonen/Bereiche nach Bedarf zu. Siehe Zone. in Betrieb ist.
. Betriebsart: Das System fiihrt einen Heizzyklus durch, wenn
7 Betrieb Heizen die Kabinentemperatur um die Sollwertdif-
ferenz unter den Heizsollwert fallt. Die Stan-
WARNUNG! Gefihrdung durch elektrischen Stromschlag Heat fard's.o”we”d'ﬁefnz tl’le”a o 2S'T| (1 dczf In-
Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum Tod oder zu schweren orm?tmc)jnen;um tlns;e en ter Of \éve_;t 1|8e7
renz finden Sie unter Parameter auf Seite 18.

Verletzungen fuhren.

Wenn die Ein/Aus-Taste ausgeschaltet ist, bleibt das Display eingeschaltet.
Vor der Durchfihrung von Wartungsarbeiten am Display muss die
Stromversorgung vom Gerat getrennt werden.

Das Symbol ist animiert, wenn der Kompressor
in Betrieb ist.



Symbol Steue- Beschreibung Symbol Steue- Beschreibung
rung/Anzei- rung/Anzei-
ge ge
Betriebsart: Das System schaltet automatisch zwischen ei- Tempera- Wahrend der Anpassung des Temperatursoll-
Auto nem Kuhl- und einem Warmepumpenzyklus 70°F tur-/Sollwert- | werts mit dem Aufwarts- oder Abwartspfeil wird
(Heizung) um, je nachdem, ob die Kabinentem- anzeige der neue Temperatursollwert angezeigt. An-
peratur den Sollwert um 4 °F (2.1 °C) (iber- oder schlieBend wird die Kabinentemperatur ange-
AUtO unterschreitet. zeigt.
) o ; . Abwartspfeil  Tippen Sie hierauf, um die Temperatur auf dem
Betrlgpsart: Das NSystem aktiviert den Luftgr, um die Luft um- Startbildschirm zu verringern. Tippen Sie auf ei-
~ Nur Lufter zuwalze"n, gnd ;chaltet dabei den Kompressor nen anderen Bildschirm, um zum nachsten Me-
(90 durchgangig ein. nli zu navigieren und/oder einen numerischen
/ Wert zu verringern.
toge  Dosusgezs dosusgenioWoge: [ oo ] AeRer | DiAmgertce e it
schwindig- schwindigkeit an. In anderen Betriebsarten als ° ! 9

keitsanzeige

Scheduler-An-
zeige

Alarmanzei-
ge/-steue-
rung

Quiet-Be-
triebsart-An-
zeige*

Eco-Betriebs-
art-Anzeige*

Aufwartspfeil

,Nur Lufter” zeigt die Anzeige ,Auto” an, um
darauf hinzuweisen, dass die Liftergeschwin-
digkeit mit der Kompressordrehzahl verknipft
ist. Dies ist die ideale Einstellung fir eine wirk-
lich variable Leistung. Das Symbol ist animiert,
wenn der Lifter [uft, und statisch, wenn er
nicht lauft. Informationen zum Einstellen der
niedrigen und hohen Liftergeschwindigkeiten
finden Sie unter Parameter auf Seite 18. Das
Symbol ist animiert, wenn der Lifter in Betrieb
ist.

Die Anzeige erscheint, wenn ein geplantes Pro-
gramm aktiv ist. Unter Scheduler-Betriebsart auf
Seite 17 erfahren Sie, wie Sie die Schedu-
ler-Betriebsart ein- und ausschalten sowie Pro-
gramme einrichten und ausfiihren.

Diese Anzeige wird angezeigt, wenn ein akti-

ver Alarm vorliegt. Durch Léschen der Alarmbe-

nachrichtigung wird der Alarm nicht aufgeho-

ben. Die Alarmbenachrichtigung wird erneut

auf dem Startbildschirm angezeigt, bis das Pro-

blem behoben ist. Informationen zur Behebung

von Alarmen finden Sie im Abschnitt Fehlersu-

che und Fehlerbehebung.

¢ Tippen Sie auf die Alarmanzeige, um den ak-
tuellen Alarm anzuzeigen.

¢ Wenn mehr als zwei Alarme vorliegen, tip-
pen Sie auf den Aufwarts- und Abwartspfeil,
um durch die Alarmliste zu navigieren.

¢ Tippen Sie auf einen Alarm in der Liste, um
die Details anzuzeigen.

¢ Tippen Sie auf CLR, um einen einzelnen
Alarm aus dem Bildschirm ,Alarm Details” zu
|6schen.

Die Anzeige erscheint, wenn die Funktion ak-
tivist. Unter Quiet-Betriebsart auf Seite 17
erfahren Sie, wie Sie die Quiet-Betriebsart ein-
und ausschalten sowie den Sollwert einstellen.

Die Anzeige erscheint, wenn die Funktion ak-
tivist. Unter Eco-Betriebsart auf Seite 17 er-
fahren Sie, wie Sie die Eco-Betriebsart ein- und
ausschalten sowie den Sollwert einstellen.

Tippen Sie hierauf, um die Temperatur auf dem
Startbildschirm zu erhéhen. Tippen Sie auf ei-
nen anderen Bildschirm, um zum vorherigen
Men zu navigieren und/oder einen numeri-
schen Wert zu erhéhen.

® & W ©

tigkeit

Ein-und Aus-
schalten

Hauptmend-
steuerung

Betriebsart-
steuerung

Lufterge-
schwindig-
keitssteue-
rung

* Nur verfigbar fur GVTX-Serie

installiert ist.

Die Ein/Aus-Taste dient dazu, das System ein-
oder auszuschalten. Im eingeschalteten Zu-
stand lauft das System in der ausgewahlten Be-
triebsart, wenn die Temperatur im Innenraum
(iber dem Sollwert (Betriebsart Kiihlen) oder un-
ter dem Sollwert (Betriebsart Heizen) liegt. Im
ausgeschalteten Zustand ist das System auBer
Betrieb, bleibt aber mit dem Netzwerk in Ver-
bindung (falls vorhanden).

Halten Sie das Symbol gedriickt, um das
Gerit ein- oder auszuschalten.

Das Hauptment wird zur Einrichtung, Zeitpla-
nung und Fehlerbehebung des Systems ver-
wendet.

Tippen Sie auf das Symbol, um den ersten
Hauptmenibildschirm anzuzeigen. Tippen Sie
anschlieBend auf den Abwartspfeil, um den
zweiten Hauptmenibildschirm anzuzeigen.

Tippen Sie auf dieses Symbol, um zwischen
den Betriebsarten ,Kuhlen”, ,Heizen”, ,Auto”
und , Nur Lifter” zu wechseln.

Dieses Bedienelement ist nur verflgbar, wenn
sich das System in der Betriebsart ,Nur Lufter”
befindet. Informationen zum Anpassen der Lif-
tergeschwindigkeitseinstellungen finden Sie
unter Parameter auf Seite 18.

Tippen Sie auf dieses Symbol, um zwischen
den verschiedenen Liftergeschwindigkeiten zu
wechseln.

Tabelle 4: Zusatzliche Bedienelemente

Symbol Steue- Beschreibung
rung/Anzei-
ge
Abbrechen Tippen Sie auf dieses Symbol, um eine Eingabe
abzubrechen oder zum vorherigen Bildschirm
zurlckzukehren.
Loéschen Tippen Sie auf dieses Symbol, um die aktuelle

Eingabe zu l6schen.



Symbol Steue- Beschreibung

rung/Anzei-

ge

Bearbeiten Tippen Sie auf dieses Symbol, um Anderungen
‘ auf dem aktuellen Bildschirm vorzunehmen.

OK Tippen Sie auf dieses Symbol, um eine Eingabe
‘ zu bestatigen.

Zurtick zum Tippen Sie auf dieses Symbol, um zum Start-

Startbild- bildschirm zurtickzukehren.

schirm

Speichern Tippen Sie auf dieses Symbol, um eine Eingabe
@ zu speichern.

7.2 Eco-Betriebsart

Verwenden Sie die Eco-Betriebsart, um die Betriebszeit zu verlangern und den
Stromverbrauch zu verringern. Die Eco-Betriebsart begrenzt die maximale vom Gerat
verbrauchte Leistung. Dies flihrt zu einer Verringerung des erforderlichen Stroms und zu
einer Erhéhung der Energieeffizienz. Durch die Verringerung der maximalen Kapazitat
kann das Gerat auch mit wenig Strom betrieben werden. Diese Option ist nur fur
Einheiten mit variabler Kapazitat verfugbar.

@

7.2.1
1.

HINWEIS Eco-Betriebsart und Quiet-Betriebsart konnen gleichzeitig

aktiv sein. Das System arbeitet dann mit dem jeweils niedrigsten Sollwert.
Beachten Sie, dass eine zu niedrige Sollwerteinstellung die Kiihlleistung des
Systems beeintrachtigen kann.

Ein- oder Ausschalten der Eco-Betriebsart

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf © (Hauptmen).
2. Tippen Sie auf Functi on.
Tippen Sie auf@ (Eco-Betriebsart), um die Funktion ein- oder auszuschalten.

v Wenn die Betriebsart aktiviert ist, wird die Eco-Betriebsart-Anzeige auf dem
Startbildschirm angezeigt.

7.2.2 Einstellen des Sollwerts fiir die Eco-Betriebsart

B Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).

2. Tippen Sie auf Funct i on.

3. Tippen Sie auf@ (Eco-Betriebsart).

4. Tippen Sie auf den Abwartspfeil.

5. Tippen SieaufEco Mbde Set Poi nt.

6. Tippen Sie auf den Links- oder Rechtspfeil, um den Sollwert anzupassen.
7.

Tippen Sie auf@ (Speichern).
Wenn die Betriebsart aktiviert ist, wird die Eco-Betriebsart-Anzeige auf dem
Startbildschirm angezeigt.

<

7.3 Quiet-Betriebsart

Benutzer kénnen die Quiet-Betriebsart aktivieren, um die maximale Geschwindigkeit
zu begrenzen und so Stérungen in der Nacht zu reduzieren. Die Quiet-Betriebsart
sorgt dafiir, dass das Gerat im Gegensatz zum standigen Ein- und Ausschalten von
herkémmlichen Klimaanlagen gleichmaBig lauft. Wenn das Gerat in der Quiet-
Betriebsart zu stark eingeschrankt ist, wird es diese Betriebsart umgehen, um den Raum

wieder auf eine angenehme Temperatur zu bringen. Diese Option ist nur fur Einheiten
mit variabler Kapazitat verfugbar.

@

HINWEIS Eco-Betriebsart und Quiet-Betriebsart kdnnen gleichzeitig
aktiv sein. Das System arbeitet dann mit dem jeweils niedrigsten Sollwert.
Beachten Sie, dass eine zu niedrige Sollwerteinstellung die Kihlleistung
des Systems beeintrachtigen kann. Die Quiet-Betriebsart wird automatisch
ausgeschaltet, wenn die Temperatur mehr als 3 °F (1,8 °C) vom Sollwert
entfernt ist.

7.3.1
1.

Ein- oder Ausschalten der Quiet-Betriebsart

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).
2. Tippen Sieauf Functi on.
Tippen Sie auf‘ & (Quiet-Betriebsart), um die Funktion ein- oder auszuschalten.

v Wenn die Betriebsart aktiviert ist, wird die Quiet-Betriebsart-Anzeige auf dem
Startbildschirm angezeigt.

7.3.2 Einstellen des Sollwerts fiir die Quiet-Betriebsart

Um den besten Sollwert zu finden, verringern Sie den Sollwert-Prozentsatz langsam, bis
der gewlinschte Gerauschpegel erreicht ist.

B Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf‘ e (Hauptmen).

2. Tippen Sie auf Funct i on.

w

Tippen Sie auf@ (Quiet-Betriebsart).
Tippen Sie auf den Abwartspfeil.
Tippen Sie auf Qui et Mbde Set Poi nt.

Tippen Sie auf den Links- oder Rechtspfeil, um den Sollwert anzupassen.

N oo o o»

Tippen Sie auf@ (Speichern).
v Wenn die Betriebsart aktiviert ist, wird die Quiet-Betriebsart-Anzeige auf dem
Startbildschirm angezeigt.

7.4 Scheduler-Betriebsart

In der Scheduler-Betriebsart kdnnen automatisch bis zu vier Programme ausgefihrt
werden, wenn diese eingerichtet und aktiviert worden sind. Die Programme kénnen fur
die gewiinschten Tage und Uhrzeiten eingestellt werden und umfassen Betriebsarten,
Funktionen und Temperaturen.

7.4.1

Um Programme ausfiihren oder bearbeiten zu kénnen, muss die Scheduler-Betriebsart
aktiviert sein.

Ein- oder Ausschalten der Scheduler-Betriebsart

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).
2. Tippen Sie auf Schedul er .

3. Tippen Sie auf‘ (Scheduler), um die Funktion ein- oder auszuschalten.

7.4.2 Aktivieren oder Deaktivieren eines Programms

Um Programme ausflihren zu kénnen, muss die Scheduler-Betriebsart aktiviert
sein. Programme und die zugehérigen geplanten Aktionen werden auf dem
Programmbildschirm angezeigt.

B Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf‘ © (Hauptmenu).

2. Tippen Sieauf‘ (Scheduler).

3. Tippen Sie auf Pr ogr ans.

4. Navigieren Sie mit dem Aufwarts- oder Abwartspfeil zum gewiinschten Programm.

5. Tippen Sie auf die Programmmendleiste, um das Programm zu aktivieren oder zu
deaktivieren.

7.4.3 Bearbeiten eines Programms

Zu den Programmoptionen gehoren die Einstellung der Betriebsart, der Funktionen, des
Temperatursollwerts sowie der Uhrzeit und der Wochentage, zu denen das Programm
nach der Aktivierung ausgeftihrt wird.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).



" Tippen Sie auf@ (Scheduler).

3. Tippen Sie auf Pr ogr ans.

4. Navigieren Sie mit dem Aufwarts- oder Abwartspfeil zum gewiinschten
Programmbildschirm.

" Tippen Sie auf

gelangen.

" Tippen Sie auf (Bearbeiten).
*

(Kahlen), & (Heizen),

S:{, (Auto) oder Of f , um die Betriebsart
auszuwahlen. Tippen Sie dann auf den Abwartspfeil, um zum nachsten Bildschirm zu

Tippen Sie auf@ (Eco-Betriebsart) und/oder w (Quiet-Betriebsart), um diese

Funktionen ein- oder auszuschalten. Tippen Sie dann auf den Abwartspfeil.

Diese Funktionen sind nicht verfligbar, wenn die im vorherigen Schritt ausgewahlte
Betriebsart Of f war. Beide kénnen nach Wunsch ein- oder ausgeschaltet werden.

8. Tippen Sie auf den Links- oder Rechtspfeil, um die Temperatur einzustellen. Tippen
Sie dann auf den Abwartspfeil.

9. Tippen Sie auf den Links- oder Rechtspfeil, um die Uhrzeit einzustellen. Tippen Sie
dann auf den Abwartspfeil.

10. Tippen Sie auf einen oder mehrere Tage, um festzulegen, an welchen Tagen das
Programm ausgefthrt werden soll.

7.5 Parameter

1.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmend).

" Tippen Sie auf@ (Speichern), um das Programm zu speichern.

2. Tippen Sie auf Par amet er s und verwenden Sie dann den Aufwarts- und
Abwartspfeil, um durch die Auswahl zu blattern.

Auswahl Beschreibung Aktionen
Menori ze Diese Auswahl speichert die aktuel- 1. Tippen Sie auf Meno-
Setting len Einstellungen fir alle Parameter, rize Settings.
sodass ein systemweiter Punkt zur 2. Tippen Sieauf Yes.
Verflgung steht, der fir die Fehlersu- | 5
che und -behebung genutzt werden " Tippen Sie an
kann. (OK).
Recal I Me- Durch diese Auswahl werdenalle Pa- 1. Tippen Sie auf Re-
nori zed rameter auf die zuletzt gespeicherten call Menorize.
Einstellungen zuriickgesetzt. 2. Tippen Sieauf Yes.
3. Tippen Sie auf
(OK).
Recal | De- Durch diese Auswahl werden alle Pa- 1. Tippen Sie auf Re-
faults rameter auf die Werkseinstellungen call Factory.
zurlickgesetzt. 2. Tippen Sieauf Yes.
3. Tippen Sie auf ‘
(OK).
H gh Fan Durch diese Auswahl wird die Lufter- 1. Tippen Sie aufHi gh
Speed geschwindigkeit fur die hohe Einstel- Fan Speed.
lung angepasst, sodass dievom Sys- | 2. Tippen Sie auf den
tem verursachten Luftgeradusche redu- Links- oder Rechts-
ziert werden. pfeil, um den Prozent-
satz fir die maximale
Luftergeschwindigkeit
einzustellen.
3. Tippen Sie auf@
(Speichern).

Auswahl Beschreibung Aktionen
Low Fan Durch diese Auswahl wird die Lifter- | 1. Tippen Sie auf Low
Speed geschwindigkeit fur die niedrige Ein- Fan Speed.

Fan Operate
Mode

Punmp Oper a-
te Mode

Room Tenp
O fset

Tenperature
Units

Pressure
Units

Aux
El ectric
Heat

Filter
Hours Set -
ting

stellung angepasst, um sicherzustel-
len, dass die Luftergeschwindigkeit
hoch genug ist, um den statischen
Druck in den Rohren zu tiberwinden.

Bei Auswahl von Cont i nuous lauft
der Lifter nach dem Ausschalten des
Kompressors mit geringer Drehzahl
weiter. Durch Auswahl von Cycl ed
wird der Lifter zusammen mit dem
Kompressor aus- und eingeschaltet.

Bei Auswahl von Cont i nuous lauft
die Pumpe nach dem Ausschalten
des Kompressors kontinuierlich wei-
ter. Durch Auswahl von Cycl ed wird
die Pumpe zusammen mit dem Kom-
pressor aus- und eingeschaltet.

Diese Auswahl dient zur Kalibrierung
des Kabinentemperatur-Messwerts,
wenn dieser sich standig von der tat-
sachlichen Temperatur unterscheidet.

Diese Auswahl schaltet die Tempera-
turmesswerte zwischen °F und °C um
und wirkt sich auf alle Temperaturbild-
schirme aus. Die Standardeinstellung
ist °F.

Diese Auswahl schaltet die Druck-
messwerte zwischen psi, kPa und bar
um und wirkt sich auf alle Druckbild-
schirme aus. Die Standardeinstellung
ist psi.

Durch diese Auswahl wird das Relais
der elektrischen Zusatzheizung akti-
viert, sofern eine solche angeschlos-
sen ist. Aux Electric Heat funktioniert
nur anstelle der Warmepumpenopti-
on und nicht als zusatzliche Warme-
quelle. Die Standardeinstellung ist
,Off”. Um die Heizung zu aktivieren,
muss die entsprechende Nennleis-
tung ausgewahlt werden.

Wenn diese Option aktiviert ist, zeigt
sie an, wann der Filter gemaB der aus-
gewahlten Filterlebensdauer ausge-
tauscht werden muss. Die Standard-
einstellung ist , Off".

2. Tippen Sie aufden
Links- oder Rechts-
pfeil, um den Prozent-
satz fur die minimale
Luftergeschwindigkeit
einzustellen.

3. Tippen Sie auf@
(Speichern).

1. Tippen Sie auf Fan
Qper at e Mode.

2. TapConti nuous or
Cycl ed.

1. Tippen Sie auf Punp
Oper ate Mode.

2. Tippen Sie auf Con-
ti nuous oder Cy-
cled.

1. Tippen Sieaufl nsi -
de Tenp Cali -
brate.

2. Tippen Sie aufden
Links- oder Rechts-
pfeil, um den Mess-
wert anzupassen.

3. Tippen Sie auf‘ ®
(Speichern).
Tippen Sie auf Tenper a-

ture Units,umzwi-
schen °F und °C umzu-
schalten.

1. Tippen Sie auf Pr es-
sure Units.

2. Tippen Sie aufden
Links- oder Rechts-
pfeil, um den Mess-
wert anzupassen.

3. Tippen Sie auf@
(Speichern).

1. Tippen Sie auf Aux
El ectric Heat.
2. Tippen Sie aufden
Links- oder Rechts-
pfeil, um durch die
Optionen zu scrollen.

3. Tippen Sie auf@
(Speichern) und fol-
gen Sie den Anwei-
sungen, um die Aus-
wahl zu bestétigen.

1. Tippen SieaufFi | -
ter Hours Set-
ting.

2. Tippen Sie aufden
Links- oder Rechts-
pfeil, um durch die
Optionen zu scrollen.

3. Tippen Sie auf@
(Speichern).



Auswahl Beschreibung Aktionen Auswahl Beschreibung Aktionen
Filter Durch diese Auswahl wird der Filter- | 1. Tippen Sie auf Fi | - Sucti on Diese Auswahl dient zur Kalibrierung | 1. Tippen Sie auf Suc-
Hours Reset lebensdauer-Zahler auf null zuriickge- ter Hours Re- Pressure des Saugdruck-Messwerts, wenn die- tion Pressure
setzt. Die Filterstunden sollten zuriick- set. O f set ser sich standig vom tatsachlichen Cal i bration.
gesetzt werden, wenn der Filteraus- 2. Tippen Sie auf Yes. Druck unterscheidet. 2. Tippen Sie auf den
getauscht oder gereinigt wird. Die- 3 ) Links- oder Rechts-
se Auswahl ist nicht verfigbar, wenn Tippen Sie an pfeil, um den Mess-
dieFilter Hours Settingauf (OK). wert anzupassen.
Off” eingestellt ist.
! d 3. Tippen Sie auf@
Zone/ Ar ea Diese Auswahl weist einem oder 1. Tippen Sie auf Zo- (Speichern).
mehreren Geraten einen Zonenna- ne/ Area. . ) : o ) )
men zu. Bei veretzten Geratenwird 2. Tippen Sie aufden Suction Diese Auswahl dient zur Kalibrierung | 1. Tl_ppen Sie auf Suc-
damit erméglicht, dass mit einem Be- Links- oder Rechts- Tenp O fset | des Saugtemperatur-Messwerts, tion Tgrrper gt u-
fehl von einem einzigen Display aus pfeil, um durch die Lis- wenn dieser sich standig von der tat- re Calibration.
alle Gerate gesteuert werden, die te der Zonen/Berei- sachlichen Temperatur unterscheidet. 2. Tippen Sie auf den
dieser Zone zugewiesen sind. Die che zu scrollen. Links- oder Rechts-
Standardeinstellung fur alle Geréte ist 3. Wahlen Sie eine Zo- pfeil, um den Mess-
0. ne/Flache aus. wert anzupassen.
4, Tippen Sie auf @‘ 3. Tippfen Sie auf‘@
(Speichern). (Speichern).
| nst ance Diese Auswahl wird verwendet, um 1. Tippen Sie aufl n- Coerr essor Mitdieser‘AuswahIwird die Zeitein- | 1. Tippen Sie aufOOm
Nunber einer vernetzten HVAC-Einheit manu- st ance Nunber. Staging De- ggstellt, die der Kompre§sor nach pressor Staging
ell eine Instanznummer zuzuweisen, 2. Tippen Sie auf den lay ememhartgn Aus- ““F" Emsc;halten Pel ay. )
wenn die automatische Installation Links- oder Rechts- bendtigt. Fur Installationen, in de- 2. Tippen Sie aufden
nicht aktiv/aktiviert ist. pfeil, um durch die Lis- nen mehr als ein System von Qersgl— Links- oder Rechts-
te dér Nummern zu ben Stromversqrgu_ng gespelst \i\ll!’d. pfeil, um durch die
scrollen. Durch urjﬁersch|ed||§he Zeitverzoge- Optionen zu scrollen.
) o rungen fur mehrstufige Anordnun- 3 )
3. Tippen Sie eine Num- gen kénnen die Kompressoren nach Tippen Sie an‘ ®
mer. einem Stromausfall zu unterschied|i- (Speichern).
4. Tippen Sie auf @‘ cben'Zei.ten gestartet'werden.‘StAeIIe'n
(Speichern). Sie die Einheiten so ein, dass sie in ei-
nem Abstand von mindestens finf Se-
Auto | n- Diese Auswahl wird verwendet, um 1. Tippen Sie auf Aut o kunden gestartet werden.
stance die Funktion ,Automatische Instanz” I nst anci ng. ) o A . B
2u deaktivieren und zu aktivieren. 2. Tippen Sie aufdie LOW. Vol t age | Wenn diese Auswahl aktiviert ISF, wird | 1. Tippen Sie auf LQW
Menii-Taste. um zwi- Moni t or erkannt und angezeigt, wenn die Ver- Vol t age Mbni -
schen aktivliert” und sorgungsspannung unter dem ge- tor.
,,deakt}lviert” umzu- wahlten Sollwert liegt. 2. Tippen Sie aufden
schalten. L'Pk‘s od(zr Reﬁ?-
pfeil, um durch die
3. Tippen Sie auf@ Optionen zu scrollen.
(Speichern). 3. Tippen Sie auf@
Set Poi nt Mit dieser Auswahl wird die Tempe- 1. Tippen Sie auf Set (Speichern).
Tenp Diffe- raturdifferenz zwischen dem Sollwert Point Tenp Dif-
rential und dem Kabinentemperaturmess- ferential. 76 S . I
wert angepasst, die verwendetwird, | 2. Tippen Sie auf den ° ystemeinstellungen
:mgz:st;(;ztll[rentrcvei:&wann das System I;;;lsfﬁjﬁiﬁglse lis. Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf‘ © (Hauptmen).
te der Einstellungen 2. Tippen Sie auf Syst emund verwenden Sie dann den Aufwarts- und Abwartspfeil,
2uscrollen. um durch die Auswahl zu blattern.
3. Tippen Sie auf@ Auswahl Beschreibung MaBnahme
(Speichern). Di spl ay Mit dieser Auswahl wird die Dis- 1. Tippen Sie auf Di spl ay
Di schar ge Diese Auswahl dient zur Kalibrierung | 1. Tippen Sie auf Di - Bri ght ness | play-Helligkeit eingestellt. Bri ght ness.
Pressure des Auslassdruck-Messwerts, wenn scharge Pressu- 2. Tippen Sie auf den Links-
O fset dieser sich standig vom tatsachlichen re Calibration. oder Rechtspfeil, um den
Druck unterscheidet. Der Auslass- 2. Tippen Sieaufden Prozentsatz anzupassen.
g;t(r:]l;hélszssv;str;rvr\:lzrjsf:r:ibveernv;/vaen_ gfneljls fﬁfzreRneﬂ;zs_ Sl eep Mode  Mit die;er Auswahl Wird fes.tge» 1. Tippen Sie auf Sl eep
det. Wenn der Wert den werkseitig wert anzupassen. Del ay Ifegt, wie lange das Display |n§k— Mbde Settings.
eingestellten Grenzwert Giberschrei- | 3 tiv bleiben muss, bevor der Bild- ' 2 Tippen Sie auf den Links-
tet, wird ein Alarm mit Datum und " Tippen Sie an@ schirmschoner angezeigt wird. oder Rechtspfeil, um durch
Uhrzeit des Auftretens angezeigt. (Speichern). Bei Auswahlvon , Off” wird der die Optionen zu scrollen.

Bildschirmschoner deaktiviert. 3

Tippen Sie auf@ (Spei-
chern).



Auswahl Beschreibung MaBnahme
Language Mit dieser Auswahl wird die Dis- 1. Tippen Sie auf Langua-
play-Sprache festgelegt. ge.

2. Tippen Sie auf den Links-
oder Rechtspfeil, um durch
die Optionen zu scrollen.

Tippen Sie auf@ (Spei-
chern).

Screen Sa- Mit dieser Auswahl wird festge- | 1. Tippen Sie auf Scr een

ver legt, welcher Bildschirmscho- Saver .
ner nach einer bestimmten Zeit 2. Tippen Sie auf den Links-
der Inaktivitat auf dem Startbild- oder Rechtspfeil, um durch
schirm angezeigt wird: das Do- die Optionen zu scrollen.

metic-Logo (Standard), ein ver- 3

einfachter Temperaturbildschirm |~ Tippen Sie an‘® (Spei-
oder ein leerer schwarzer Bild- chern).

schirm. Durch Berlhren des Bild-

schirms wird das Display wieder

aktiviert.

Ver si ons Diese Auswahl zeigt die installier- = Tippen Sie auf Ver si ons.
ten Firmware-Versionen an.

7.7 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmeni).

2. Tippen Sie auf Tr oubl eshoot und verwenden Sie dann den Aufwarts- und
Abwartspfeil, um durch die Auswahl zu blattern.

Auswahl Beschreibung MaBnahme

Fault His- Diese Auswahl liefert das Proto- 1. Tippen Sie auf Faul t

tory koll aller Fehler, die seit dem letz- History.
ten Zuriicksetzen des Fehlerpro- - 2. Tippen Sie auf den Auf-
tokolls im System aufgetreten warts- und Abwartspfeil,
sind. Das Fehlerprotokoll kann um durch die Fehler zu
nur von einem Servicetechniker scrollen.
zurlickgesetzt werden.

System St a- Diese Auswahl liefert Informatio- | 1. Tippen Sie auf Syst em
tus nen Uber den aktuellen System- St at us.
status. 2. Tippen Sie auf den Auf-
warts- und Abwartspfeil,
um durch die Statusinfor-
mationen zu scrollen.

7.8 Zugangsbeschrankungseinstellungen
Das Ment Lock Setti ng ermoglicht die Beschrankung des Zugangs zu den Mends
Syst em Par anet er und Schedul er mit einem 4-stelligen PIN-Code.

7.8.1 Festlegen der Sperr-PIN

1. Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).

Tippen SieaufLock Setti ng.
Tippen Sie auf Yes, um zu bestatigen, dass Sie fortfahren méchten.

Tippen Sie auf das Ziffernfeld und geben Sie eine 4-stellige PIN ein.

ok wn

Tippen Sie auf (OK), um die PIN zu speichern und die Men(s zu sperren.

7.8.2 Andern der Sperr-PIN

I Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmeni).

Tippen SieaufLock Setti ng.

Tippen Sie auf Yes, um zu bestatigen, dass Sie fortfahren méchten.
Tippen Sie auf Change PI N.

Tippen Sie auf das Ziffernfeld und geben Sie eine 4-stellige PIN ein.

S e

Tippen Sie auf (OK), um die neue PIN zu speichern.
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7.8.3 Léschen der Sperr-PIN

B Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf‘ © (Hauptmenu).

2. Tippen SieaufLock Setting.

3. Tippen Sie auf Yes, um zu bestéatigen, dass Sie fortfahren méchten.
4. Tippen Sie auf Remove PI N.
5

" Tippen Sie auf (OK), um die PIN zu I6schen und die Mends zu entsperren.

7.9 Datum und Uhrzeit

ImMent Dat e &anp; Ti me konnen Sie Datum und Uhrzeit in Threm bevorzugten
Format einstellen und auswahlen, ob Datum und Uhrzeit auf dem Startbildschirm
angezeigt werden sollen.

7.9.1 Ein- oder Ausschalten von Datum und Uhrzeit

Mit dieser Einstellung wird die Option zum Anzeigen von Datum und Uhrzeit auf dem
Startbildschirm ein- oder ausgeschaltet.

B Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).

2. TippenSieaufDat e &anp; Tine.

3. TippenSieaufDat e &anp; Ti me Di spl ay, um die Option ein- oder
auszuschalten.

7.9.2 Einstellen des Datumsformats

Diese Einstellung bietet die Mdglichkeit, das Datum in verschiedenen Formaten
anzuzeigen. Der Standardwert ist MM-DD-YYYY.

B Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).

. Tippen SieaufDat e &anp; Ti ne.
. Tippen Sieauf Dat e For mat .

2
3
4. Tippen Sie auf den Links- oder Rechtspfeil, um durch die Formate zu scrollen.
5 Tippen Sie auf‘ ® (Speichern).

7.9.3 Einstellen des Zeitformats
Mit dieser Einstellung kénnen Sie die Uhrzeit im 12- oder 24-Stunden-Format anzeigen.
Die Standardeinstellung ist 12 Stunden.

Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).
2. TippenSieaufDat e &anp; Tine.

3. Tippen Sieauf Ti me For mat , um zwischen den Optionen zu wechseln.

7.9.4 Einstellen von Datum und Uhrzeit

Mit dieser Einstellung kénnen Sie Datum und Uhrzeit einstellen.

1 Tippen Sie auf dem Startbildschirm auf@ (Hauptmen).

2. Tippen SieaufDat e &anp; Ti ne.
3. TippenSieaufDate Time Settings.
4. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Anderungen

vorzunehmen.

Tippen Sie auf‘ ® (Speichern).



8 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Mogliche Ursache

Lésungsvorschlag

Das System lasst sich nicht einschalten.

Der Schutzschalter fur die Klimaanlage ist ausgeschaltet.

Schalten Sie den Schutzschalter am Bedienfeld des
Boots ein.

Die Ein/Aus-Taste auf dem Display ist ausgeschaltet.

Schalten Sie die Ein/Aus-Taste auf dem Display ein.

Die Netzspannung ist zu niedrig.

1. Uberpriifen Sie die Netzspannung.

2. Uberpriifen Sie die GréBen und Verbindungen der
Kabel und Anschlisse. Beachten Sie die im Liefer-
umfang der Klimaanlage enthaltene Montageanlei-
tung.

3. Uberprufen Sie mit einem Voltmeter, ob an der Kli-
maanlage dieselbe Spannung wie an der Stromver-
sorgung anliegt.

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Das System schaltet ab.

Das System hat einen schwerwiegenden Fehler festge-
stellt.

1. Prufen Sie das Fehlerprotokoll. Siehe Fehlersuche
und Fehlerbehebung auf Seite 20.

2. Befolgen Sie die entsprechenden Schritte zur Feh-
lersuche und -behebung in diesem Abschnitt.

Die Stromversorgung liefert keinen Strom mehr.

Prufen Sie, ob die Stromversorgung Strom liefert.

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Das System reagiert nicht auf Anderungen, die auf der
Anzeige eingegeben wurden.

Es liegt ein Problem mit der Stromversorgung des Dis-
plays vor, z. B. eine Unterbrechung der Stromversor-
gung, Spannungsfrequenzschwankungen, elektroma-
gnetische Stérungen durch andere Geréate oder ein dhn-
liches Problem.

1. Schalten Sie alle elektronischen Gerate mit hohem
Stromverbrauch in der Nahe des Displays aus oder
entfernen Sie sie.

2. Tauschen Sie das vorhandene Display-Kabel gegen
ein abgeschirmtes Kabel aus.

3. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich an einen qualifizierten Servicetechniker.

Das Display und die Klimaanlage sind nicht kompatibel.

Prufen Sie, ob das verwendete Display mit der Klimaan-
lage kompatibel ist.

Das Display zeigt nicht die richtige Raumtemperatur an.

Der Abluftsensor befindet sich an einer Stelle, wo die
Kabinentemperatur nicht genau gemessen werden
kann.

1. Bringen Sie den Abluftsensor nach Méglichkeit an
einer besser geeigneten Stelle an.

2. Verwenden Sie im MenU ,Parameters” die Funktion
LInside Temp Calibrate”, um den Luftsensor zu kali-
brieren.

Das System liefert keine kalte Luft.

Die Meerwassertemperatur ist zu hoch.

Die Meerwassertemperatur wirkt sich direkt auf die Effi-
zienz des Gerats aus. Flr eine optimale Kihlung muss
die Wassertemperatur weniger als 95 °F (35 °C) betra-
gen.

Der Wasserdurchfluss ist unzureichend.

Vergewissern Sie sich, dass der Wasserdurchfluss nicht
behindert wird.

Das System hat Kaltemittel verloren.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Die Betriebsart auf dem Display ist nicht auf Kiihlen ein-
gestellt.

Andern Sie die Betriebsart auf Kiihlen.

Das System liefert keine heiBe Luft.

Die Meerwassertemperatur ist zu gering.

Die Meerwassertemperatur wirkt sich direkt auf die Effi-
zienz des Geréts aus. Damit das Gerat heizt (wenn die
Warmepumpenoption verfigbar ist), muss die Wasser-
temperatur mindestens 40 °F (4 °C) betragen.

Das Umkehrventil ist blockiert.

1. Drlcken Sie mit einem Gummihammer leicht auf das
Ventil, wahrend sich das System in der Betriebsart
Heizen befindet.

2. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich an einen qualifizierten Servicetechniker.

Die elektrische Zusatzheizung ist aktiviert, aber nicht an-
geschlossen.

1. Stellen Sie im Men( ,Parameters” die Option , Aux
Elec Heat” auf , Off".

2. Stellen Sie sicher, dass der Schalter fur die Zusatz-
heizung eingeschaltet ist.

21




Problem

Mégliche Ursache

Lésungsvorschlag

Auf dem Display ist die Betriebsart nicht auf Heizen ein-
gestellt.

Andern Sie die Betriebsart auf Heizen.

Das System hat Kaltemittel verloren.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Der Luftstrom im System ist zu gering.

Der Luftstrom ist blockiert oder eingeschrankt.

1. Entfernen Sie alle Blockierungen im Abluftstrom.
2. Reinigen Sie den Abluftfilter und das Schutzgitter.

3. Uberpriifen Sie die Rohrleitungen auf Quetschun-
gen und Blockierungen.
Die Rohrleitungen mussen so gerade, eben und fest
wie moglich verlegt werden.

Das System wird in der Grenzwertbetriebsart betrieben,
um ungewodhnliche Betriebsbedingungen auszuglei-
chen, die durch Umgebungsfaktoren wie Meerwasser-
temperatur, Belastung usw. verursacht werden.

Uberprufen Sie im MenU , Troubleshoot” den System-
status fur die Betriebsart. Wenn das System nicht inner-
halb einer Stunde den Normalbetrieb wieder aufneh-
men kann, wird ein Grenzwertbetriebsart-Alarm an das
Display gesendet, bis der Normalbetrieb wieder aufge-
nommen werden kann.

Der Kompressor lauft standig.

Die Drehzahl des drehzahlgeregelten Kompressors wird
verringert, aber der Kompressor wird nicht angehalten,
solange der Temperatursollwert nicht um 1 °F (0,6 °C)
Uberschritten wird.

Passen Sie den Temperatursollwert an oder schalten Sie
das System mit der Ein/Aus-Taste auf dem Display ma-
nuell aus.

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Der Lufter lauft nicht oder hort nicht auf zu laufen.

Die Lufterbetriebsart ist entweder auf ,Cycled” oder auf
,Continuous” eingestellt.

Andern Sie im Meni ,Parameters” die Lifterbetriebsart
auf die gewlinschte Einstellung.

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Das Betriebsartsymbol blinkt.

Der Kompressor ist ausgeschaltet worden, weil die Be-
triebsart gedndert wurde.

Der Kompressor wird drei Minuten nach dem Betriebs-
artwechsel wieder eingeschaltet.

Der Kompressor wurde abgeschaltet, weil die Zieltem-
peratur um 1 °F (0,6 °C) oder mehr Gberschritten wurde.

Der Kompressor wird eingeschaltet, sobald die Kabi-
nentemperatur den Sollwert nicht mehr Uberschreitet.

Die Filterwarnung wird angezeigt.

Die Timer-Einstellung zum Reinigen oder Austauschen
des Filters wurde erreicht.

1. Reinigen Sie den Luftfilter oder tauschen Sie ihn aus.

2. Verwenden Sie im Meni ,Parameters” die Funktion
LFilter Hours Reset”, um den Timer zurlickzusetzen.

Fault: Return Air Sensor Failure Eine elektrische Verbindung oder Komponente ist aus- Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.
gefallen.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure Eine elektrische Verbindung oder Komponente ist aus- Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.
gefallen.

Fault: Discharge Pressure Transducer Ein elektrisches Teil ist ausgefallen. Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Failure

Fault: H gh Di scharge Pressure Der Meerwasserfluss ist behindert oder blockiert. 1. Stellen Sie sicher, dass das Seeventil gedffnet ist
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und Wasser zur Pumpe flieBt.
2. Reinigen Sie das Meerwassersieb.

3. Uberprufen Sie, ob aus dem AuBenbord-Auslass ein
stetiger Wasserstrahl flieRt.

Die Meerwasserpumpe ist moglicherweise durch Luft-
einschluss blockiert.

1. Vergewissern Sie sich, dass die Meerwasserleitun-
gen gemal den Anweisungen in der Montageanlei-
tung installiert sind, die der Klimaanlage beiliegt.

2. Entfernen Sie den Schlauch vom Pumpenaus-
lass, entluften Sie die Leitung und bringen Sie den
Schlauch wieder an.

Die Meerwasserpumpe lauft nicht.

1. Stellen Sie sicher, dass die Pumpe nicht durch Tro-
ckenlaufen beschadigt ist.

2. Uberpriifen Sie, ob an der Pumpe Spannung an-
liegt.

3. Uberpriifen Sie, ob das Wasser stark aus dem Uber-
lauf flieBt.

Die Kondensatorspule ist verschmutzt.

Reinigen Sie die Kondensatorspule.




Problem

Mégliche Ursache

Lésungsvorschlag

Die Meerwassertemperatur ist wahrend des Heizbe-
triebs zu hoch.

Die Meerwassertemperatur wirkt sich direkt auf die Effi-
zienz des Geréts aus. Damit das Gerat heizt (wenn die
Warmepumpenoption verfigbar ist), muss die Wasser-
temperatur weniger als 65 °F (18 °C) betragen.

Der Abluftstrom ist unzureichend.

1. Entfernen Sie alle Blockierungen im Abluftstrom.
2. Reinigen Sie den Luftfilter und das Schutzgitter.

3. Uberpriifen Sie die Rohrleitungen auf Quetschun-
gen und Blockierungen.

Die Rohrleitungen mussen so gerade, eben und fest
wie moglich verlegt werden.

Faul t: Low Suction Pressure

Der Abluftdruck ist wahrend des Kihlbetriebs zu nied-
rig.

Die Umgebungstemperatur wirkt sich direkt auf die Effi-
zienz des Gerats aus. Flr eine optimale Kihlung muss
die Lufttemperatur mindestens 65 °F (18 °C) betragen.

Der Abluftstrom ist eingeschrankt.

1. Entfernen Sie alle Blockierungen im Abluftstrom.

2. Reinigen Sie den Luftfilter und das Schutzgitter oder
tauschen Sie ihn/es aus.

Die Meerwassertemperatur ist wahrend des Heizbe-
triebs zu niedrig.

Die Meerwassertemperatur wirkt sich direkt auf die Effi-
zienz des Geréts aus. Damit das Gerét heizt (wenn die
Warmepumpenoption verfigbar ist), muss die Wasser-
temperatur mindestens 40 °F (4 °C) betragen.

Das System hat Kaltemittel verloren.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Faul t: Conpressor Start Failure

Die Versorgungsspannung ist zu niedrig.

1. Uberpriifen Sie, ob die Spannung an der Stromver-
sorgung korrekt ist.

2. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich an einen qualifizierten Servicetechniker.

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Faul t: Low Super heat

Ein Geblase oder Expansionsventil hat eine Fehlfunkti-
on.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Faul t: Low Suction Tenperature

Ein Geblase oder Expansionsventil hat eine Fehlfunkti-
on.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Fault: O ock Board Fault or Not Con-
nect ed

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Faul t: AC Low Vol t age

Faul t: AC Hi gh Vol tage

Die Versorgungsspannung ist zu niedrig.

Die Versorgungsspannung ist zu hoch.

1. Uberpriifen Sie, ob die Spannung an der Stromver-
sorgung korrekt ist.

2. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich an einen qualifizierten Servicetechniker.

1. Uberpriifen Sie, ob die Spannung an der Stromver-
sorgung korrekt ist.

2. Wenn das Problem weiterhin besteht, wenden Sie
sich an einen qualifizierten Servicetechniker.

Faul t: Communi cati on Loss

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Stérungen durch elektrisches Rauschen.

Stellen Sie sicher, dass sich Kommunikationskabel und
-anschlisse nicht in unmittelbarer Nahe von Stromver-
sorgungskabeln oder groBen elektrischen Geraten be-
finden.

Fault: Overcurrent Alarm

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Faul t: Hi gh VFD Tenperature

Der Luftstrom ist eingeschrankt, da sich ein Gegenstand
im Luftstrompfad befindet.

Entfernen Sie das Hindernis aus dem Kuhlkérper-Kihl-
luftstrompfad.

Der KuhllUfter arbeitet nicht ordnungsgemaB.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Faul t: Fan Faul t

Ein elektrisches Teil ist ausgefallen.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.

Fault: Low Refrigerant

Eine mechanische Schnittstelle ist defekt und hat Kalte-
mittel verloren.

Kontaktieren Sie einen qualifizierten Servicetechniker.
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9 Gewadhrleistung

Informationen zur Gewahrleistung und zur Abwicklung von Gewahrleistungsfallen
in den USA, Kanada und allen anderen Regionen finden Sie in den nachstehenden
Abschnitten.

Australien und Neuseeland

Eingeschrankte Gewahrleistung verfugbar unter qr.dometic.com/bfnePC. Wenn Sie
Fragen haben oder eine kostenlose Kopie der eingeschrankten Gewahrleistung erhalten
mochten, wenden Sie sich bitte an:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Nur Australien

Unsere Waren unterliegen Garantieansprichen, die nach dem australischen
Verbraucherschutzgesetz (,Australian Consumer Law”) nicht ausgeschlossen

werden kénnen. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder Riickerstattung bei einem
schwerwiegenden Defekt und auf Entschadigung fir alle anderen vernlnftigerweise
vorhersehbaren Verluste oder Schaden. Sie haben auBerdem Anspruch auf Reparatur
oder Ersatz der Waren, wenn die Waren nicht von akzeptabler Qualitat sind und der
Defekt keinen schwerwiegenden Defekt darstellt. Die durch diese Gewahrleistung
bestehenden Vorteile gelten zusatzlich zu anderen Rechten und Rechtsmitteln, die
Ihnen nach dem Gesetz zur Verfligung stehen.

Nur Neuseeland

Diese Gewahrleistungsrichtlinie unterliegt den Bedingungen und Gewahrleistungen,
die gemaB dem Consumer Guarantees Act 1993(NZ) zwingend vorgeschrieben sind.
Kundendienst in lhrer Ndhe

Einen Kundendienst in Ihrer Nahe finden Sie unter: dometic.com/dealer

USA und Kanada

Eingeschrankte Gewahrleistung verfiigbar unter gr.dometic.com/bfneEw.

Wenn Sie Fragen haben oder eine kostenlose Kopie der eingeschrankten
Gewahrleistung erhalten méchten, wenden Sie sich bitte an:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Direkter Download der englischen Version unter
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Alle anderen Regionen

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden
Sie sich bitte an die Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/
dealer) oder an lhren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen
mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte
Reparaturen die Sicherheit gefahrden und zum Erléschen der Gewahrleistung fuhren
kénnen.
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10 Entsorgung
Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden
Recycling-Mull. Wenden Sie sich an einen ortlichen Wertstoffhof oder einen

Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB den geltenden

Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen.

11 Technische Daten

11.1 Display-Abmessungen

In diesem Abschnitt werden die Display-Abmessungen angegeben.

Breite Hoéhe

Display mit Blende 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilitat

Dieses Display ist mit der GVTX-Serie und allen Geraten mit DGLC-Steuerleiterplatten
kompatibel.

11.3 Verfugbare Betriebsarten und Funktionen
In diesem Abschnitt werden die verfligbaren Betriebsarten, Funktionen und Merkmale
aufgefiihrt. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt Betrieb auf Seite 15.

Betriebsarten Merkmale
¢ Cool ¢ Eco-Betriebsart (nur GVTX-Serie)
* Heat * Quiet-Betriebsart (nur GVTX-Serie)
¢ Auto * Scheduler kann bis zu vier Programme ausfihren
* Fanonly ¢ Wahlbare Sollwert-Differenzeinstellungen
* Wahlbare Lufter- und Pumpenbetriebsgeschwindigkei-
ten
¢ Einstellbare niedrige und hohe Luftergeschwindigkei-
ten

* Anschluss/Steuerung einer elektrischen Zusatzheizung

* Automatische Erkennung/Verwaltung von Stromversor-
gungen

¢ Zonenzuordnung

* Filtern des Stundenzahlers bzw. von Benachrichtigun-
gen

¢ Anzeige der Einheiten in imperialen oder metrischen
MaBeinheiten

¢ Bildschirmsperre

¢ Anzeige fiir aktiven Alarm

11.4 Technische Daten
In diesem Abschnitt sind die Betriebsdaten fur das Display aufgefihrt.

Umgebungsbetriebstemperatur-Bereich | 0 °F (=18 °C) ... 179,6 °F (82 °C)
99 % , nicht kondensierend
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Maximale Luftfeuchtigkeit
Sollwert-Betriebsbereich
Display-Umgebungstemperaturbereich

+2°Fat77°F(+ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12 V=

Sensorgenauigkeit

Versorgungsspannungstyp
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d'entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements
et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu’a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions

et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d‘autres personnes, d'endommager

votre produit ou d'endommager d‘autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et
avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des
informations actualisées sur le produit, consultez le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats

matériels en indiquant le degré ou le niveau de gravité du danger.
AVERTISSEMENT !

/A\ Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible

d’entrainer des blessures graves, voire mortelles.

AVIS!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entrainer
des dommages matériels.

REMARQUE |nformations supplémentaires sur I'utilisation de ce produit.

@

2.1 Directives supplémentaires
Pour réduire le risque d'accidents et de blessures, observez les directives suivantes avant
de continuer a installer et/ou utiliser cet appareil :

 Lisez et respectez toutes les consignes et instructions de sécurité.
¢ Lisez attentivement ces instructions avant d'installer ou d'utiliser ce produit.
* L'installation doit étre conforme a toutes les réglementations locales ou nationales
applicables, y compris la derniere édition des normes suivantes :
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11, Systémes électriques CC et CA
pour navires
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Messages de sécurité généraux

AVERTISSEMENT ! Risque de choc électrique, d’incendie et/ou

d’explosion

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,

voire mortelles.

> Utilisez uniquement des piéces et composants de rechange Dometic
spécifiquement approuvés pour une utilisation avec ce produit.

> Fvitez d’installer, d'ajuster, de modifier, de réparer ou d'entretenir ce
produit de maniére incorrecte. Les réparations et la maintenance doivent
uniguement étre réalisées par un technicien qualifié.

> Ne modifiez pas ce produit d'une quelcongue maniére. Toute
modification peut présenter de graves dangers.

3 Usage conforme
Le Display VMD?2.5 (ci-aprés dénommé écran ou produit) est |'interface de commande
permettant d'utiliser des systemes de climatisation pour navires compatibles. Cet écran

convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent
manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires au montage et/ou a |'utilisation correcte

de I'écran. Une installation ou une utilisation inappropriée entrainera des performances

insatisfaisantes et une éventuelle défaillance. Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension.

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les
piéces de rechange d’origine fournies par le fabricant.

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant.

* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

4 Contenude lalivraison
Cette section décrit les pieces incluses avec |'écran. Les pieces en option peuvent étre
achetées séparément.

Piéces incluses Quantité
Display VMD2.5 1
Vis autoforeuses #6 x % in. 4
Instructions de montage et d’utilisation 1
Piéces en option Quantité
Cadran 1

Cable de I'écran 25,01t(7,62m)or 50,0 ft (15,24 m)

@

5 Outils

Dometic recommande I'utilisation des outils suivants pour I'installation de I'écran :

REMARQUE Un cable d'écran de 25,0 ft (7,62 m) est fourni avec le
climatiseur pour navires série GVTX.

¢ Tournevis/méches

¢ Perceuse

* Marqueur

« Scie sabre/scie multifonction

6 Installation
AVERTISSEMENT ! Risque de choc électrique, d’incendie et/ou

d’explosion

Le non-respect des mises en garde suivantes peut entrainer des blessures

graves, voire mortelles :

> Avant de couper ou de percer, débranchez I'alimentation électrique.

> Veérifiez I'absence d’obstacles, tels que des cables ou des tuyaux derriere

les parois de la cabine a I'emplacement de montage de |'écran.

AVIS ! Risque d’endommagement

Ne placez pas le panneau d‘affichage a la lumiere directe du soleil, a
proximité d'appareils produisant de la chaleur ou dans une cloison ou les
températures rayonnant sur l'arriere du panneau peuvent avoir un effet sur les
performances.

AVIS ! Risque d’endommagement
N'utilisez pas de visseuse et ne serrez PAS TROP les vis lors du montage de
I"écran.

AVIS ! Risque d’endommagement
N'agrafez pas les cables du capteur pendant I'installation.

6.1 Détermination de I’emplacementde I’écran
L'emplacement choisi pour I"écran doit répondre aux critéres suivants :

* Une paroi intérieure de la cabine, a I'abri de la lumiére directe du soleil

¢ Emplacement légérement plus haut que la mi-hauteur de la paroi de la cabine
* Zone ou l'air circule librement
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¢ Distance maximale de 75,0 ft (22,86 m) du climatiseur

6.2 Préparation de I’'emplacement du montage
1. Coupez I'alimentation en tension.

Dimensions de I'ouverture sur la paroi

n | 3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Marquez les dimensions de |'ouverture et les emplacements des trous de vis sur la
paroi de la cabine.

3. Découpez I'ouverture.

4. Percez quatre trous de vis.

6.3 Installation de l’écran

1. Acheminez une extrémité du cable de I'écran a travers le boitier de commande
électrique du climatiseur et branchez-le dans la prise de la carte de circuit imprimé.

Acheminement du cable de I'écran

1 Cébledel'écran 2 Prise

2. Acheminez I'autre extrémité du cable de |'écran par I'ouverture murale et branchez-
le dans la prise située a I'arriere de I'écran.
3. Fixezl'écran a la paroi de la cabine avec les vis.

4. Enclenchez le cadran (en option) sur I'écran.

6.4 Configuration du systéme
1. Veérifiezque Aut 0 | nst ance estactivé. Voir Parametres a la page 29.

2. SiAut o | nstance n'est pas activé, vous devez attribuer manuellement un
numéro qui ne soit pas en conflit avec ceux existants. Voir Instance.

3. Attribuez des zones/aires selon les besoins. Voir Zone.

7 Utilisation

AVERTISSEMENT ! Il existe un danger d’électrocution

Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves,
voire mortelles.

L'écran reste sous tension lorsque la commande d'alimentation est
désactivée. Débranchez I'alimentation électrique avant d'effectuer toute
opération de maintenance sur 'écran.

Ce systéme utilise la technologie de vitesse variable, qui permet au compresseur de
fonctionner pendant de longues périodes au lieu de se mettre en marche et de s'arréter
constamment. Les avantages incluent une fiabilité accrue, une consommation d'énergie
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réduite, une déshumidification améliorée et des niveaux sonores de fonctionnement
réduits.

7.1 Ecrand’accueil

6
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Inside
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70 F _ |

RH 60%

1 10
14‘ 13‘ 12@ 11@

Auto Cool

1 Indicateur de la vitesse de ventilation = 7 | Indicateur de température/point de

consigne
2 Indicateur du mode de fonctionne- 8 Commande de diminution de la tem-
ment pérature
3 Indicateur du planificateur 9  Indicateur d’humidité relative
4  Indicateur du mode silencieux* 10 Commande d'alimentation
5 Indicateur/commande d'alarme 12  Commande du menu principal
6 Indicateur du mode Eco* 13 Commande du mode de fonctionne-
ment
7 Commande d’augmentation de la 14 Commande de la vitesse de ventila-
température tion

* Disponible uniquement sur la série GVTX

Tableau 5 : Commandes de I’écran d’accueil et indicateurs d’état

Icéne Com- Description
mande/indi-
cateur
Indicateur L'icéne de mode indique le mode de fonction-
dumode de nement actuel. L'icone est animée lorsque le

fonctionne-

* ment

compresseur fonctionne et statique lorsqu’il

ne fonctionne pas. L'icone clignote lorsque le
compresseur s'arréte et passe en mode de tem-
porisation de trois minutes avant de pouvoir re-
démarrer.

@

Le systéeme exécute un cycle de refroidissement
lorsque la température de la cabine dépasse le
point de consigne de refroidissement par le dif-
férentiel de point de consigne. Le différentiel
de point de consigne par défaut estde 2 °F (1.1
°C). Reportez-vous a la section Paramétres a la
page 29 pour savoir comment régler le dif-
férentiel de point de consigne. L'icéne sanime
lorsque le compresseur est opérationnel.

REMARQUE Cet exemple montre
I'icobne du mode refroidissement.

Mode : Refroi-
:>I<: dir

Cool




Icone Com- Description Icone Com- Description
mande/indi- mande/indi-
cateur cateur
Mode : Chauf- | Le systeme exécute un cycle de chauffage Indicateurdu  L'indicateur apparait lorsque la fonction est ac-
>>> fer lorsque la température de la cabine tombe en mode Eco* tive. Reportez-vous a la section Mode Eco (éco-
dessous du point de consigne de chauffage par nomie d'énergie) a la page 28 pour savoir
le différentiel de point de consigne. Le différen- comment activer/désactiver le mode et régler
Heat tiel de point de consigne par défaut est de 2 °F le point de consigne.
(1.1 °C). Reportez-vous a la section Paramétres
Iaeliiipfff?égr:n%izlpdoeu;;i)?r\wlfgggg::i:?gegl:éne Fleche versle | Appuyez pour augmenter la température sur
. o haut I"écran d"accueil. Sur les autres écrans, appuyez
s'anime lorsque le compresseur est opération- pour accéder au menu précédent et/ou aug-
nel. menter une valeur numérique.
Mode : Auto  Le systeme bascule automatiquement entre un
cycle de refroidissement et un cycle inverse
(Fha“ffage) S?len que Ig tgmperature d,e la ca- Indicateur L'indicateur affiche le nouveau point de
Auto ?;nnigsr:::;;ezsgr(ez?ig)feneure aupointde 70°F detempéra- | consigne de température pendant que le point
) ) ture/pointde = de consigne de température est réglé a I'aide
consigne de la fleche vers le haut ou vers le bas, puis af-
Mode : Venti- | Le systéme activera le ventilateur pour faire cir- fiche la température dans la cabine.

B

=

Auto

lateur unique-
ment

Indicateur de
la vitesse de
ventilation

Indicateur du
planificateur

Indica-
teur/com-
mande
d'alarme

Indicateur du
mode silen-
cieux*

culer I'air en continu, ce qui activera le com-
presseur.

L'indicateur indique la vitesse du ventilateur sé-
lectionnée. Dans les modes autres que Ventila-
teur uniquement, I'indicateur affiche Auto, in-
diquant que la vitesse de ventilation suit celle
du compresseur. |l s'agit du parametre idéal
pour de vraies performances a capacité va-
riable. L'icéne est animée lorsque le ventilateur
fonctionne et statique lorsqu’il ne fonctionne
pas. Reportez-vous a la section Parametres a

la page 29 pour savoir comment régler les
vitesses de ventilation basse et haute. L'icone
s'anime lorsque le ventilateur est opérationnel.

L'indicateur apparait lorsqu’un programme pro-
grammé est actif. Reportez-vous a la section
Mode Planificateur a la page 28 pour savoir
comment activer/désactiver le mode Planifica-
teur et configurer et exécuter des programmes.

Cet indicateur s'affiche lorsqu’une alarme est

active. L'effacement de la notification d‘alarme

ne résout pas l'alarme. La notification d'alarme

réapparaitra sur I'écran d'accueil jusqu’a ce que

le probléme soit résolu. Reportez-vous a la sec-

tion Dépannage pour plus d'informations sur la

résolution des alarmes.

* Appuyez sur l'indicateur d'alarme pour affi-
cher I'alarme en cours.

¢ S'ilyaplus de deux alarmes, appuyez sur la
fleche vers le haut ou vers le bas pour navi-
guer dans la liste des alarmes.

* Appuyez sur une alarme dans la liste pour af-
ficher les détails.

* Appuyez sur CLR pour effacer une alarme in-
dividuelle de I'écran Détails de I'alarme.

L'indicateur apparait lorsque la fonction est ac-
tive. Reportez-vous a la section Mode silen-
cieux a la page 28 pour savoir comment ac-
tiver/désactiver le mode silencieux et régler le
point de consigne.

® GO O 0

Fleche vers le
bas

Indicateur
d’humidité re-
lative

Commande
d’alimentation

Commande
du menu prin-
cipal

Commande
du mode de
fonctionne-
ment

Commande
de la vitesse
de ventilation

Appuyez pour diminuer la température sur
I'écran d’accueil. Sur les autres écrans, appuyez
pour accéder au menu suivant et/ou réduire
une valeur numérique.

L'indicateur affiche I"humidité relative dans la
cabine si un capteur d’humidité est installé.

Le bouton d’alimentation permet d"allumer ou
d’éteindre le systeme. Lorsqu’il est activé, le
systeme fonctionne dans le mode sélection-
né lorsque la température de la cabine est su-
périeure (mode refroidissement) ou inférieure
(mode chauffage) au point de consigne. Lors-
qu'il est désactivé, le systeme ne fonctionne
pas, bien qu'il reste connecté au réseau (le cas
échéant).

Appuyez longuement pour activer ou
désactiver I’alimentation.

Le menu principal permet de configurer, pro-
grammer et dépanner le systeme.

Appuyez pour afficher le premier écran du me-
nu principal, puis appuyez sur la fleche vers le
bas pour afficher le second écran du menu prin-
cipal.

Appuyez pour sélectionner les modes Refroidir,
Chauffer, Auto et Ventilateur uniquement.

Cette commande n'est disponible que lorsque
le systeme est en mode Ventilateur unique-
ment. Reportez-vous a la section Parametres a
la page 29 pour savoir comment régler les
parametres de vitesse de ventilation.

Appuyez pour faire défiler les vitesses du venti-
lateur.

* Disponible uniquement sur la série GVTX
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Tableau 6 : Commandes supplémentaires

Icéne Com- Description

mande/indi-

cateur

Annuler Appuyez pour annuler une saisie ou revenir a
@ |'écran précédent.

Effacer Appuyez pour effacer la saisie actuelle.

Modifier Appuyez pour apporter des modifications a
' |'écran actuel.

OK Appuyez pour confirmer une saisie.

Retoura Appuyez pour revenir a I'écran d’accueil.

|'écran d'ac-

cueil

Enregistre- Appuyez pour enregistrer une saisie.
@ ment

7.2 Mode Eco (économie d’énergie)

Utilisez le mode Eco afin de prolonger la durée de fonctionnement et limiter la
consommation d'énergie. Lorsqu’il est activé, le mode Eco limite I'alimentation
maximale utilisée par I'unité. Il en résulte une réduction du courant requis et une
augmentation de 'efficacité énergétique. En réduisant la capacité maximale de I'unité,
celle-ci peut fonctionner lorsque les besoins en alimentation sont limités. Cette option
n'est disponible que sur les unités a capacité variable.

@

7.2.1
1.

REMARQUE Les modes Eco et silencieux peuvent étre actifs en méme
temps. Le systéeme fonctionne au point de consigne le plus bas. Notez que le
réglage du point de consigne trop bas peut avoir un effet sur la capacité de
refroidissement du systéeme.

Activation ou désactivation du mode Eco

Sur I"écran d'accueil, appuyez sur e ‘ (Menu principal).
2. Appuyez sur Funct i on.

© Appuyez sur‘ o) ‘(Mode Eco) pour activer ou désactiver la fonction.
v Lindicateur de mode Eco s'affiche sur I'écran d'accueil si le mode est activé.

7.2.2 Réglage du point de consigne du mode Eco

L Sur I"écran d'accueil, appuyez sur e ‘ (Menu principal).

2. Appuyez sur Funct i on.

3. Appuyez sur@(f\/\ode Eco).

4. Appuyez sur la fleche vers le bas.
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5. Appuyez surEco Mbde Set Point.

6. Appuyez sur la fleche vers la gauche ou vers la droite pour régler le point de
consigne.

Appuyez sur ® ‘ (Sauvegarder).
v Lindicateur de mode Eco s'affiche sur I'écran d'accueil si le mode est activé.

7.3 Modesilencieux

Les utilisateurs peuvent activer le mode silencieux pour limiter la vitesse maximale, ce qui
réduit les perturbations pendant la nuit. Le mode silencieux garantit un fonctionnement
constant de I'unité, contrairement au cycle marche/arrét des systémes de climatisation
traditionnels. Si l'unité est trop restreinte en mode silencieux, elle contournera ce mode
pour rétablir une température confortable dans I'espace. Cette option n’est disponible
que sur les unités a capacité variable.

@

REMARQUE Les modes Eco et silencieux peuvent étre actifs en méme
temps. Le systeme fonctionne au point de consigne le plus bas. Notez

que le réglage du point de consigne trop bas peut avoir un effet sur la
capacité de refroidissement du systeme. Le mode silencieux se désactive
automatiquement si la température est supérieure a 3 °F (1,8 °C) du point de
consigne.

7.3.1
1.

Activation ou désactivation du mode silencieux

Sur I'écran d'accueil, appuyez sur@ (Menu principal).
2. Appuyez sur Funct i on.

Appuyez sur O (Mode silencieux) pour activer ou désactiver la fonction.
v Lindicateur de mode silencieux s'affiche sur I'écran d‘accueil si le mode est activé.

7.3.2 Réglage du point de consigne du mode silencieux

Pour trouver le meilleur point de consigne, diminuez lentement le pourcentage du point
de consigne jusqu’a ce que le niveau sonore souhaité soit atteint.

B SurI'écran d'accueil, appuyez sur@ (Menu principal).

2. Appuyez sur Funct i on.

3. Appuyez sur % (Mode silencieux).

4. Appuyez sur la fleche vers le bas.
5. Appuyez sur Qui et Mbde Set Point.
6. Appuyez sur la fleche vers la gauche ou vers la droite pour régler le point de

consigne.

Appuyez sur @ (Sauvegarder).
v Lindicateur de mode silencieux s'affiche sur I'écran d’accueil si le mode est activé.

7.4 Mode Planificateur

Le mode Planificateur peut exécuter automatiquement jusqu’a quatre programmes
une fois qu'ils ont été configurés et activés. Les programmes peuvent étre réglés pour
les jours et les heures souhaités et comprennent des modes, des fonctions et des
températures.

7.4.1

Le mode Planificateur doit étre activé pour exécuter ou modifier des programmes.

Activation ou désactivation du mode Planificateur

SurI"écran d'accueil, appuyez sur @ (Menu principal).
2. Appuyez sur Schedul er .

3. Appuyez sur @ (Planificateur) pour activer ou désactiver la fonction.

7.4.2 Activation ou désactivation d’un programme

Le mode Planificateur doit étre activé pour exécuter des programmes. Les programmes
et leurs actions planifiées s'affichent sur I'écran Programme.

B SurI"écran d'accueil, appuyez sur e (Menu principal).

2. Appuyezsur@(Planiﬁcateur).

3. Appuyez sur Pr ogr ans.

4. Utilisez la fleche vers le haut ou vers le bas pour accéder au programme.



5. Appuyez sur la barre de menu du programme pour activer ou désactiver le

programme.

7.4.3 Modification d’un programme

Les options du programme comprennent le réglage du mode, des fonctions, du point
de consigne de la température, ainsi que I'heure et les jours de la semaine pendant
lesquels le programme s'exécutera une fois allumé.

1.

2.

Sur I'écran d'accueil, appuyez sur @ (Menu principal).

Appuyez sur @ (Planificateur).

3. Appuyez sur Pr ogr ans.

4. Utilisez la fleche vers le haut ou la fleche vers le bas pour naviguer jusqu’a I'écran de
programme souhaité.

Appuyez sur‘ ‘ (Modifier).

* Appuyez sur@(Refroidir), ﬁ (Chauffer), \g (Auto) ou OF f (Eteint) pour

sélectionner le mode, puis appuyez sur la fleche vers le bas pour passer a I'écran

suivant.

ces fonctions, puis appuyez sur la fleche vers le bas.

Appuyez sur‘ 4 ‘(Mode Eco) et/ou ‘ D (Mode silencieux) pour activer ou désactiver

Ces fonctions ne sont pas disponibles si le mode sélectionné a I'étape précédente
était Of f (Eteint). Activez ou désactivez les modes en fonction de vos besoins.

8. Appuyez sur la fleche vers la gauche ou vers la droite pour régler la température,
puis appuyez sur la fléche vers le bas.

9. Appuyez sur la fleche vers la gauche ou vers la droite pour régler I'heure, puis
appuyez sur la fleche vers le bas.

10. Appuyez sur un ou plusieurs jours pour définir les jours d’exécution du programme.

11.

7.5 Parameétres

1.

Sur I'écran d'accueil, appuyez sur@ (Menu principal).

Appuyez sur@‘(Sauvegarder) pour sauvegarder le programme.

2. Appuyez sur Par anmet er s (Paramétres), puis utilisez les fleches vers le haut ou
vers le bas pour faire défiler les options.

Sélection Description Actions
Menori ze Cette option mémorise les réglages 1. Appuyez sur Meno-
Setting actuels pour tous les paramétres, rize Settings.
fournissant une sauvegarde du sys- 2. Appuyez sur Yes.
teme a laquelle vous pouvez revenir | 5
lors du dépannage. " Appuyez SUF(OK)-
Recal | Me- Cette option réinitialise tous les para- | 1. Appuyez sur Recal |
nori zed métres aux derniers réglages mémori- Menori ze.
sés. 2. AppuyezsurYes.
3. Appuyez sur (OK).
Recal | De- Cette option réinitialise tous les para- | 1. Appuyez sur Recal |
faults métres aux réglages d'usine. Factory.
2. Appuyezsur Yes.
3. Appuyez sur (OK).
H gh Fan Cette option permet de régler la vi- 1. Appuyezsur Hi gh
Speed tesse du ventilateur sur haute, rédui- Fan Speed.
sant ainsi le bruit de ventilation pro- 2. Appuyez sur la fleche

duit par le systeme.

vers la gauche ou vers
la droite pour régler
le pourcentage de
vitesse maximale du
ventilateur.

Appuyez sur@ (Sau-

vegarder).

Sélection Description Actions
Low Fan Cette option permet de régler la vi- 1. Appuyez sur Low
Speed tesse du ventilateur sur basse, afin Fan Speed.

de s'assurer que lavitesse du ventila- | 2. Appuyez sur la fleche

Fan Operate
Mode

Pump QOpe-
rate Mdde

Room Tenp
O fset

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux El ec-
tric Heat

Filter
Hours Set-
ting

teur est suffisamment élevée pour sur-
monter la pression statique dans les
conduites.

La sélection du mode Cont i nuous
(Continu) maintient le ventilateur en
marche a vitesse lente lorsque le com-
presseur s'arréte. La sélection du
mode Cycl ed (Cyclique) éteint et
rallume le ventilateur avec le com-
presseur.

La sélection du mode Cont i nuous
(Continu) permet de maintenir la
pompe en fonctionnement conti-

nu lorsque le compresseur s'arréte.
La sélection du mode Cycl ed (Cy-
clique) éteint et rallume la pompe
avec le compresseur.

Cette option est utilisée pour calibrer
le relevé de la température de la ca-
bine lorsqu’il est constamment diffé-
rent de la température réelle.

Cette option bascule les relevés de
température entre °F et °C et affecte
tous les affichages de température. Le
réglage par défaut est °F.

Cette option bascule les relevés de
pression entre psi, kPa et bar et af-
fecte tous les affichages de pression.
Le réglage par défaut est psi.

Cette option active le relais de chauf-
fage électrique auxiliaire si un re-

lais est connecté. Le chauffage élec-
trique auxiliaire ne fonctionnera qu'a
la place du cycle de chauffage inverse
et non comme source de chaleur sup-
plémentaire. Ce parametre est désac-
tivé par défaut. La puissance nomi-
nale appropriée doit étre sélection-
née pour activer le chauffage.

Lorsqu’elle est activée, cette option
indique quand le filtre est prét a étre
remplacé, selon la durée de vie du
filtre sélectionnée. Ce parametre est
désactivé par défaut.

vers la gauche ou vers
la droite pour régler
le pourcentage de
vitesse minimale du
ventilateur.

Appuyez sur@ (Sau-

vegarder).

Appuyez sur Fan
Qper at e Mode.
Tap Cont i nuous or
Cycl ed.

Appuyez sur Punp
Qper at e Mode.
Appuyez sur Cont i -
nuous (Continu) ou
Cycl ed (Cyclique).

Appuyez surl nsi de
Tenmp Calibrate.
Appuyez sur la fleche
vers la gauche ou vers
la droite pour régler la
valeur.

Appuyez sur‘ ® (Sau-
vegarder).

Appuyez sur Tenper a-
ture Units (Unitésde
température) pour bascu-
ler entre °F et °C.

1.

Appuyez sur Pr es-
sure Units.
Appuyez sur la fleche
vers la gauche ou vers
la droite pour régler la
valeur.

Appuyez sur@ (Sau-

vegarder).

Appuyez sur Aux

El ectric Heat.
Appuyez sur la fleche
vers la gauche ou vers
la droite pour faire dé-
filer les options.

Appuyez sur@ (Sau-
vegarder) et suivez les
messages pour confir-
mer la sélection.

AppuyezsurFi | ter
Hours Setting.
Appuyez sur la fleche
vers la gauche ou vers
la droite pour faire dé-
filer les options.

Appuyez sur@ (Sau-

vegarder).
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Sélection Description Actions Sélection Description Actions
Filter Cette option remet le compteur 1. AppuyezsurFil ter Suction Cette option est utilisée pour calibrer 1. Appuyez sur Suc-
Hours Reset deduréede vie dufiltre a zéro. Les Hours Reset. Pressure le relevé de la pression d'aspiration tion Pressure
heures de fonctionnement du filtre 2. AppuyezsurYes. O f set lorsqu’il est constamment différent de Cal i brati on.
doivent étre réinitialisées lorsque le la pression réelle. 2. Appuvez sur la fleche
filtre est remplacé ou nettoyé. Cette 3 Appuyez SUF (©K). veprflaygauche ouvers
option n'est pas disponible lorsque le la droite pour régler la
paramétre Fi | ter Hours Set - valeur.
t i ng (Réglage des heures de filtre)
est dgésactgi;vég.J > Appuyez SUF@ (Sau-
vegarder).
Zone/ Area Cette option attribue unnom de zone | 1. Appuyez sur Zone/
4 une ou plusieurs unités. Pour les uni- Area. Suction Cette option est utilisée pour calibrer 1. Appuyez sur Suc-
tés en réseau, cela permet de contré- | 2. Appuyez surla fléche Temp O f set Ig relevé d? la température d'aspir[a— tion Terrper a-
ler depuis un seul écran toutes les uni- vers la gauche ou vers tion lorsqu'’il est]constarr/]mentd\ﬁe- t ure Cal i bra-
tés affectées a cette zone. Le réglage la droite pour faire dé- rent de la température réelle. tion.
par défaut pour toutes les unités est 0. filer la liste des zones. 2. Appuyez sur la fleche
3. Sélectionnez une vers la gauche ou vers
zone/région. la droite pour régler la
2 valeur.
* Appuyez sur‘@ (Sau- 3. ‘@
vegarder). Appuyez sur (Sau-
vegarder).
I nstance Cette option permet d'affecter ma- 1. Appuyezsurl ns- . |
Nunber nuellement un numéro d'instance a tance Numnber. Con‘pr essor Cette option permet de régler la 1. Appuyez surCom:
une unité HVAC en réseau lorsque 2. Appuyez surla fléche ISt agi ng De- durée d‘? demarrTgZIdlLf compres- grelessor St agi ng
I'instanciation automatique n’est pas vers la gauche ou vers ay seurapres un cycleda lme_ntatlon ay. .
active/activée. la droite pour faire dé- brgsque Elle convient aux |ns/ta\— 2. Appuyez sur la fleche
filer Ia liste des numé- Iatlo‘ns dans Igsquellgs plusd un vers la gauche ou vers
(05, systéeme e/st al|mente par I/a méme la droite pour faire dé-
) source d'énergie. Les différents délais filer les options.
3. Appuyez surun nume- d’agencement permettent aux com- | 3
ro. presseurs de démarrer 3 différents " Appuyez SUF‘ ® (sau-
4. Appuyez sur‘ ® (Sau- moments lorsque |'alimentation est vegarder).
vegarder). coupée. Laissez un délai d'au moins
cing secondes entre les unités.
Auto | ns- Cette option permet de désactiveret 1. Appuyez sur Aut o , o .
tance d’activer I'instanciation automatique. I nst anci ng. LOW, Vol tage LO,quU eIIe'estA activée, cette th"?n 1. Appuyezsur LO\_N
2. Appuyez surle bou- Moni t or dfet(?cte et |4nd|que‘|orlsgue la tenspn Vol t age Moni -
ton de menu pour ac- d al|mer?tat|on,est |r1fer|§ure au point tor.
tiver ou désactiver de consigne sélectionné. 2. Appuyez sur la fleche
|'option. ;/e;s la gauchefou vcejrs
a droite pour faire dé-
3. Appuyez sur@ (Sau- filer les options.
vegarder). 3 Appuyez sur@ (Sau-
Set Poi nt Cette option ajuste la différence 1. Appuyez sur Set vegarder).
Tenp Di ffe- detempérature entre le point de Point Tenp Dif-
rential consigne et le relevé de la tempéra- ferential. N N
ture de la cabine qui est utilisée pour | 2. Appuyez sur la fleche 7.6  Paramétres systeme
:qeectgsrrlz:;ﬁzem oule systeme se ;;eésr:;tzaszgff;lrjevjz - Sur I'écran d'accueil, appuyez sur S) ‘ (Menu principal).
filer la liste des para- 2. Appuyez sur Syst em(Paramétres), puis utilisez les fleches vers le haut ou vers le
métres. bas pour faire défiler les options.
3. Appuyez sur@ (Sau- Sélection Description Action
vegarder). Di spl ay Cette option permetde réglerla ' 1. Appuyezsur Di spl ay
Di schar ge Cette option est utilisée pour cali- 1. AppuyezsurDi - Brightness  luminosité de I'écran. Bri ght ness.
Pressure brer le relevé de la pression de sortie scharge Pres- 2. Appuyezsur la fleche vers
O f set lorsqu'il est constamment différent sure Calibra- la gauche ou vers la droite
de la pression réelle. Le relevé de la tion. pour régler le pourcen-
pression de sortie est utilisé pour vé- | 2. Appuyez sur la fleche tage.
rifier I'état du systéme. Si la valeur dé- vers la gauche ou vers ) ) )
passe la limite définie en usine, une a droitge pour régler la Sl eep Mode C,ette option determln’(:: la du- _ 1. Appuyez sur SI eep
alarme s'affiche pour indiquer la date valeur. Del ay rée pendant laquelle I'écran doit Mbde Setti ngs.
et I'heure de I'événement. 3 rester inactif avant que I'écono- | 2. Appuyez sur la fleche vers
* Appuyez SUF@ (Sau- miseur d'écran n'apparaisse. Si la gauche ou vers la droite
vegarder). vous sélectionnez Aucun, |I"éco- pour faire défiler les op-
nomiseur d'écran est désactivé. tions.
3. Appuyez sur @ (Sauve-
garder).
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Sélection Description Action
Language Cette option détermine lalangue | 1. Appuyez sur Language.
utilisée par I'écran. 2. Appuyez surla fleche vers
la gauche ou vers la droite
pour faire défiler les op-
tions.
3. Appuyez sur@ (Sauve-
garder).
Screen Sa-  Cette option détermine quel éco- 1. Appuyez sur Scr een
ver nomiseur d'écran apparait sur Saver .
I'écran d’accueil apres une pé- 2. Appuyez sur la fleche vers
riode d'inactivité : le logo Dome- la gauche ou vers la droite
tic (par défaut), un écran de tem- pour faire défiler les op-
pérature simplifié et un écran noir tions.
vierge. Appuyez sur l'écran pour | 3 ‘®
réactiver |'affichage. Appuyez sur (Sauve-
garder).
Ver si ons Cette option affiche les versions | Appuyez sur \VVer si ons.

installées du micrologiciel.

7.7 Dépannage

. Sur I"écran d'accueil, appuyez sur@ (Menu principal).

2. Appuyezsur Tr oubl eshoot (Paramétres), puis utilisez les fleches vers le haut ou
vers le bas pour faire défiler les options.

Sélection Description Action
Fault Hi s-  Cette option fournit!'historique 1. Appuyezsur Faul t
tory des défaillances qui se sont pro- Hi story.
duites dans le systeme depuisla 2. Appuyez sur la fleche vers
derniere réinitialisation de I"his- le haut ou vers le bas pour
torique des erreurs. L'historique faire défiler les erreurs.
des erreurs ne peut étre réinitiali-
sé que par un technicien.
System Sta- Cette option fournit desinforma- | 1. Appuyez sur Syst em
tus tions sur I'état actuel du systeme. St at us.

2. Appuyezsur la fleche vers
le haut ou vers le bas pour
faire défiler les informa-
tions sur I'état.

7.8 Parameétres de verrouillage

LemenuLock Setti ng permetde restreindre I'accés aux menus Sy st em
Par anet er, et Schedul er alaide d'un code PIN a quatre chiffres.

7.8.1
1.

Réglage du code PIN de déverrouillage

Sur I"écran d'accueil, appuyez sur @ (Menu principal).
Appuyez surLock Setti ng.
Appuyez sur Yes pour confirmer que vous souhaitez continuer.

Appuyez sur le pavé numérique pour saisir un code PIN a quatre chiffres.

SURES N

Appuyez sur (OK) pour enregistrer le code PIN et verrouiller les menus.

7.8.2 Moadification du code PIN de déverrouillage

1. Sur I'écran d'accueil, appuyez sur e ‘ (Menu principal).

Appuyez surLock Setti ng.
Appuyez sur Yes pour confirmer que vous souhaitez continuer.
Appuyez sur Change PI N.

Appuyez sur le pavé numérique pour saisir un code PIN a quatre chiffres.

o 0k w N

Appuyez sur‘ ‘(OK) pour enregistrer le nouveau code PIN.

7.8.3 Suppression du code PIN de déverrouillage

Sur I"écran d'accueil, appuyez sur e ‘ (Menu principal).

Appuyez surLock Setting.
Appuyez sur Yes pour confirmer que vous souhaitez continuer.

Appuyez sur Renove PI N.

o M w0

Appuyez sur (OK) pour supprimer le code PIN et déverrouiller les menus.

7.9 Dateetheure
LlemenuDat e &anp; Ti e vous permet de définir la date et |’heure dans votre
format préféré et de choisir si vous souhaitez les afficher sur I'écran d'accueil.

7.9.1

Ce parametre active ou désactive I'option d'affichage de la date et de I'heure sur I'écran
d‘accueil.

1.

Activation ou désactivation de la date et de I’heure

Sur I"écran d'accueil, appuyez sur e (Menu principal).
2. AppuyezsurDat e &anp; Tinme.
3. AppuyezsurDat e &anp; Tinme Di spl ay pouractiver ou désactiver |'option.

7.9.2 Réglage du format de la date

Ce parametre permet d'afficher la date dans différents formats. Le réglage par défaut est
MM-JJ-AAAA.

1 SurI"écran d'accueil, appuyez sur e (Menu principal).

. AppuyezsurDat e &anp; Ti ne.
. Appuyez sur Dat e For mat .

2
3
4. Appuyez sur la fleche vers la gauche ou vers la droite pour faire défiler les formats.
5

* Appuyez sur @ (Sauvegarder).

7.9.3 Réglage duformat de I’heure
Ce parametre permet d'afficher I'heure au format a 12 ou 24 heures. Le réglage par
défaut est le format a 12 heures.
Sur I'écran d'accueil, appuyez sur © (Menu principal).
2. AppuyezsurDate &anp; Tine.

3. Appuyezsur Ti me For mat pour basculer entre les options.

7.9.4 Réglage de ladate etde l’heure

Ce parametre vous permet de régler la date et I'heure.

B SurI"écran d'accueil, appuyez sur e (Menu principal).

. AppuyezsurDat e &anp; Ti ne.
. AppuyezsurDate Tinme Settings.

2
3
4. Suivez les messages a |'écran pour effectuer les modifications.
5

* Appuyez sur @ (Sauvegarder).
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8 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

Le systeme ne s’allume pas.

Le disjoncteur du climatiseur est désactivé.

Activez le disjoncteur sur le panneau électrique du ba-
teau.

Le bouton d'alimentation est éteint sur |'écran.

Allumez le bouton d'alimentation de I'écran.

La tension sur le cable d'alimentation n’est pas assez éle-
vée.

1. Vérifiez la tension sur le cable d'alimentation.

2. Vérifiez que le cablage et les bornes sont de bonne
taille et que les connexions sont correctes. Repor-
tez-vous aux instructions de montage fournies avec
le climatiseur.

3. Utilisez un voltmetre pour vérifier que I'alimenta-
tion est identique au niveau du climatiseur et de la
source d'alimentation.

Une piece électrique est défectueuse.

Contactez un technicien qualifié.

Le systeme s'arréte.

Le systéme a rencontré une défaillance matérielle.

1. Vérifiez I'historique des erreurs. Reportez-vous a Dé-
pannage a la page 31.

2. Suivez les étapes de dépannage correspondantes
dans cette section.

La source d'alimentation a été coupée.

Vérifiez que la source d’alimentation fournit de I'éner-
gie.

Une piece électrique est défectueuse.

Contactez un technicien qualifié.

Le systéeme ne répond pas aux modifications entrées a
I"écran.

Ce dysfonctionnement est lié a un probleme d’alimen-
tation de I'écran, tel qu’une coupure de courant, une
fluctuation de la fréquence de tension, des interférences
électromagnétiques provenant d'autres équipements
ou un probléme similaire.

1. Eteignez ou déplacez tout appareil électronique
haute puissance a proximité de I'écran.

2. Remplacez le cable de I'écran existant par un cable
blindé.

3. Sile probleme persiste, contactez un technicien
qualifié.

L'écran et le climatiseur ne sont pas compatibles.

Vérifiez que "écran utilisé est compatible avec le climati-
seur.

L'écran n’affiche pas la température ambiante correcte.

Le capteur de retour d‘air est dans une position qui ne
refléte pas précisément la température de la cabine.

1. Repositionnez le capteur de retour d‘aira un
meilleur emplacement, si possible.

2. Dansle menu Paramétres, utilisez la fonction de ca-
librage de la température intérieure pour calibrer le
capteur dair.

Le systéme ne souffle pas d‘air froid.

La température de I'eau de mer est trop élevée.

La température de |'eau de mer a un effet direct sur I'ef-
ficacité du climatiseur. Pour un refroidissement opti-
mal, la température de I'eau doit étre inférieure a 95 °F
(35°C).

Le débit d'eau est inadapté.

Vérifiez qu'il n'y a pas d'obstruction dans le débit d'eau.

Le systéme a perdu du fluide frigorigene.

Contactez un technicien qualifié.

Le mode de I'écran n'est pas réglé sur Refroidir.

Réglez le mode sur Refroidir.

Le systeme ne souffle pas d‘air chaud.
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La température de I'eau de mer est trop basse.

La température de |'eau de mer a un effet direct sur I'ef-
ficacité du climatiseur. Pour que |'appareil chauffe (si
|'option cycle inversé est disponible), la température de
I'eau doit étre de 40 °F (4 °C) ou plus.

Le robinet inverseur est bloqué.

1. Appuyez légerement sur la soupape avec un maillet
en caoutchouc lorsque le systeme est en mode
Chauffer.

2. Sile probleme persiste, contactez un technicien
qualifié.

Le chauffage électrique auxiliaire est activé, mais n'est
pas connecté.

1. Dansle menu Parameétres, désactivez Chauffage
électrique auxiliaire.

2. Vérifiez que le disjoncteur du chauffage auxiliaire est
activé.

Le mode n'est pas réglé sur Chauffer.

Réglez le mode sur Chauffer.




Panne

Cause possible

Solution proposée

Le systéme a perdu du fluide frigorigene.

Contactez un technicien qualifié.

IIn"y a pas assez de débit d'air dans le systeme.

Le flux d'air est bloqué ou restreint.

1. Retirez toute obstruction bouchant le débit de re-
tour d'air.

Nettoyez le filtre de retour d‘air et la grille.

3. Vérifiez la présence sur les conduites d’écrasements
et d’obstructions.

Les conduites doivent étre bien droites et ferme-
ment soutenues, autant que possible, sans blocage.

Le systeme fonctionne en mode limite pour payer les
conditions de fonctionnement anormales causées par
des facteurs environnementaux tels que la température
de I'eau de mer, la charge, etc.

Dans le menu Dépannage, vérifiez |'état du systeme
pour le mode de fonctionnement. Si le systeme ne peut
pas reprendre un fonctionnement normal dans I'heure,
une alarme de mode limite est envoyée a I'écran jusqu’a
ce que le fonctionnement normal puisse reprendre.

Le compresseur ne s'arréte pas.

La technologie de compresseur a vitesse variable ralen-
tit, mais ne s'arréte pas tant que le point de consigne de
température n'est pas dépassé de 0,6 °C (1 °F).

Réglez le point de consigne de la température ou utili-
sez le bouton d’alimentation de I'écran pour éteindre
manuellement le systeme.

Une piéce électrique est défectueuse.

Contactez un technicien qualifié.

Le ventilateur ne souffle pas ou ne cesse pas de souffler.

Le mode de fonctionnement du ventilateur est réglé sur
Cyclique ou Continu.

Dans le menu Parametres, réglez le mode de fonction-
nement du ventilateur sur le réglage souhaité.

Une piece électrique est défectueuse.

Contactez un technicien qualifié.

L'icéne de mode clignote.

Le compresseur s'est arrété en raison d'un changement
de mode.

Le compresseur se remet en marche trois minutes apres
le changement de mode.

Le compresseur s'est arrété car la température de
consigne a été dépassée de 0,6 °C (1 °F) ou plus.

Le compresseur se met en marche une fois que la tem-
pérature de la cabine ne dépasse plus le point de
consigne.

L'avertissement de filtre s'affiche.

Le compteur de nettoyage ou de remplacement du filtre
aairestarrivé a son terme.

1. Nettoyez ou remplacez le filtre a air.

2. Dans le menu Paramétres, utilisez la fonction Réini-
tialisation des heures de filtre pour réinitialiser le

compteur.

Fault: Return Air Sensor Failure Une connexion ou une piece électrique est défec- Contactez un technicien qualifié.

tueuse.
Faul t: Suction Tenp Sensor Failure Une connexion ou une piece électrique est défec- Contactez un technicien qualifié.

tueuse.
Faul t: Di scharge Pressure Transducer Une piéce électrique est défectueuse. Contactez un technicien qualifié.
Failure
Faul t: High Discharge Pressure Le flux d’eau de mer est obstrué ou bloqué. 1. Vérifiez que la vanne d'eau est ouverte et que |'eau

s'écoule vers la pompe.
Nettoyez le tamis d’eau de mer.

3. Vérifiez que le débit de sortie hors-bord est fort et
régulier.

De I'air peut étre blogué dans la pompe a eau de mer.

1. Vérifiez que la tuyauterie d'eau de mer est installée
conformément aux instructions de montage fournies
avec le climatiseur.

2. Retirez le tuyau de refoulement de la pompe pour
purger l'air de la conduite, puis replacez-le.

La pompe a eau de mer ne fonctionne pas.

1. Assurez-vous que la pompe n’est pas endommagée
par un fonctionnement a sec.

2. Vérifiez que la pompe est sous tension.

3. Vérifiez que I'eau s'écoule fortement du trop-plein.

Le serpentin du condensateur est sale.

Nettoyez le serpentin du condensateur.

La température de I'eau de mer est trop élevée pendant
le chauffage.

La température de |'eau de mer a un effet direct sur ' effi-
cacité du climatiseur. Pour que I'appareil chauffe (si I'op-
tion de cycle inverse est disponible), la température de
|'eau doit étre inférieure a 65 °F (18 °C).
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Panne Cause possible Solution proposée
Le débit d'air de retour est insuffisant. 1. Retirez toute obstruction bouchant le débit de re-
tour d'air.
Nettoyez le filtre d"air et la grille.
3. Vérifiez la présence sur les conduites d’écrasements
et d’obstructions.
Les conduites doivent étre bien droites et ferme-
ment soutenues, autant que possible, sans blocage.
Fault: Low Suction Pressure La pression de retour d‘air est trop faible pendant le re- La température ambiante a un effet direct sur |'efficacité
froidissement. du climatiseur. Pour un refroidissement optimal, la tem-
pérature de l'air doit étre d'au moins 65 °F (18 °C).
Le retour d'air est obstrué. 1. Retirez toute obstruction bouchant le débit de re-
tour d‘air.
2. Nettoyez ou remplacez le filtre a air et la grille.

La température de 'eau de mer est trop basse pendant La température de I'eau de mer a un effet direct sur I'ef-

le chauffage. ficacité du climatiseur. Pour que |'appareil chauffe (si
I'option cycle inversé est disponible), la température de
|'eau doit étre de 40 °F (4 °C) ou plus.

Le systeme a perdu du fluide frigorigéne Contactez un technicien qualifié.

Faul t: Conpressor Start Failure La tension d'alimentation est trop faible. 1. Vérifiez que la tension est correcte au niveau de la
source d'alimentation.
2. Sile probleme persiste, contactez un technicien
qualifié.
Une piece électrique est défectueuse. Contactez un technicien qualifié.
Faul t: Low Super heat La soufflerie ou un détendeur a rencontré un dysfonc- Contactez un technicien qualifié.
tionnement.
Fault: Low Suction Tenperature La soufflerie ou un détendeur a rencontré un dysfonc- Contactez un technicien qualifié.
tionnement.
Fault: O ock Board Fault or Not Une piéce électrique est défectueuse. Contactez un technicien qualifié.
Connect ed
Fault: AC Low Volt age La tension d'alimentation est trop faible. 1. Vérifiez que la tension est correcte au niveau de la
source d'alimentation.
2. Sile probleme persiste, contactez un technicien
qualifié.
Fault: AC Hi gh Vol tage La tension d'alimentation est trop élevée. 1. Vérifiez que la tension est correcte au niveau de la
source d'alimentation.
2. Sile probleme persiste, contactez un technicien
qualifié.
Faul t: Communi cation Loss Une piéce électrique est défectueuse. Contactez un technicien qualifié.

Interférences sonores électriques. Assurez-vous que les cables de communication et les
connecteurs ne sont pas a proximité de cables d"ali-
mentation ou de gros équipements électriques.

Fault: Overcurrent Alarm Une piéce électrique est défectueuse. Contactez un technicien qualifié.
Fault: H gh VFD Tenperature Le débit d"air est limité en raison d'un objet dans le cir- Retirez I'obstruction du circuit de ventilation du dissipa-
cuitdair. teur de chaleur.

Le ventilateur de refroidissement ne fonctionne pas cor- Contactez un technicien qualifié.

rectement.

Faul t: Fan Faul t Une piece électrique est défectueuse. Contactez un technicien qualifié.
Fault: Low Refrigerant Une interface mécanique est défectueuse et a perdu du Contactez un technicien qualifié.

fluide frigorigéne.
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9 Garantie

Consultez les sections ci-dessous pour de plus amples informations relatives a la garantie
et I'assistance dans le cadre de la garantie aux Etats-Unis, au Canada et dans toutes les
autres régions.

Australie et Nouvelle-Zélande
Garantie limitée disponible a I'adresse gr.dometic.com/bfnePC. Pour toute question ou
pour obtenir une copie gratuite de la garantie limitée, contactez :

DOMVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Australie uniquement

La garantie de nos produits ne peut faire I'objet d'une exclusion, conformément a
I'’Australian Consumer Law (loi sur la protection des consommateurs en Australie).

Vous étes éligible a un remboursement intégral en cas de panne majeure et a un
dédommagement pour toute autre perte ou dommage prévisible. Vous étes également
éligible a la réparation ou au remplacement des produits s'ils n’offrent pas un niveau de
qualité acceptable, mais ne présentent pas de panne majeure. Les avantages qui vous
sont offerts par cette garantie en tant que consommateur s'ajoutent aux autres droits et
recours dont vous disposez en vertu de la loi.

Nouvelle-Zélande uniquement

Cette politique de garantie est soumise aux conditions et garanties obligatoires,
conformément aux directives du Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Service d’assistance local

Vous trouverez un service d‘assistance local a I'adresse suivante : dometic.com/dealer

Etats-Unis et Canada
Garantie limitée disponible a I'adresse gr.dometic.com/bfneEw.

Pour toute question ou pour obtenir une copie gratuite de la garantie limitée, contactez :

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Téléchargement direct de la version anglaise sur
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Tous les autres pays

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez
la succursale du fabricant située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre
revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a l'appareil les
documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un
risque de sécurité et annuler la garantie.

10 Mise au rebut

):4

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet. Pour éliminer
définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou
votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives
au retraitement des déchets.

11 Caractéristiques techniques

11.1 Dimensions de I’écran
Cette section présente les dimensions de I'écran.

Largeur Hauteur

Ecran avec cadran 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Compatibilité
Cet écran est compatible avec la série GVTX et toutes les unités qui utilisent des cartes
de commande DGLC.

11.3 Modes et fonctions disponibles
Cette section répertorie les modes, fonctions et caractéristiques disponibles. Reportez-
vous a la section Utilisation a la page 26 pour plus de détails.

Modes Caractéristiques
* Cool ¢ Mode Eco (série GVTX uniquement)
* Heat * Mode silencieux (série GVTX uniguement)
* Auto * Le planificateur peut exécuter jusqu’a quatre pro-
e Fanonly grammes
* Réglages différentiels de point de consigne sélection-
nables

* Vitesses de fonctionnement du ventilateur et de la
pompe sélectionnables

* Vitesses de ventilation basse et haute réglables

* Connexion/commande du chauffage électrique auxi-
liaire

» Détection/gestion automatique de la source d'alimen-
tation

* Affectation de zone

» Compteur/notification des heures de filtre

¢ Unités affichées en mesures impériales ou métriques

* Verrouillage de I'écran

¢ Indicateur d'activation de l'alarme

11.4 Spécifications
Cette section fournit les caractéristiques techniques opérationnelles pour I'écran.

Plage de températures ambiantes de 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

fonctionnement

99 % sans condensation
65°F(18°C) ... 85°F(29°C)
5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Conditions Rh maximales
Plage de fonctionnement de consigne

Plage de températures ambiantes de
I"écran

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Précision du capteur

Type de tensions d'alimentation
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de
que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que
entiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo
para el propdsito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este
manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las
instrucciones y advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el producto o dafios en otras
propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion
relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el producto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos
Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y
también indicard el grado o nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
/A\ Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte
o lesiones graves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, podria provocar dafios
materiales.

NOTA Informacion adicional para el manejo del producto.

@

2.1 Normativas complementarias
Para reducir el riesgo de accidentes y lesiones, tenga en cuenta las pautas siguientes
antes de instalar o utilizar este producto:

* Leery respetar toda la informacion y las instrucciones de seguridad.

* Leery comprender estas instrucciones antes de instalar o poner en funcionamiento
este producto.

* Lainstalacion debe cumplir con todos los cédigos locales o nacionales vigentes,
incluyendo la Ultima edicién de las siguientes normas:
* Consejo Americano de Barcos y Yates (ABYC) E-11, Sistemas eléctricos de CAy CC

en embarcaciones

* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Mensajes generales de seguridad
jADVERTENCIA! Peligro de descarga eléctrica, incendio o explosion

El incumplimiento de esta advertencia puede ocasionar la muerte o lesiones

graves.

> Utilice Unicamente piezas de repuesto y componentes Dometic que estén
especificamente aprobados para su uso con el producto.

> Evite hacer instalaciones, ajustes, modificaciones, reparaciones o
mantenimientos inadecuados del producto. El servicio y el mantenimiento
deben ser realizados Uinicamente por personal de servicio cualificado.

> No modificar ninguno de los componentes de este producto. Realizar
cualquier modificacion puede ser extremadamente peligroso.

3 Uso previsto
La Display VMD2.5 (en lo sucesivo, la “pantalla” o el “producto”) es una interfaz de
control que permite manejar sistemas de aire acondicionado nauticos compatibles.
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Esta pantalla solo es apta para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas
instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacion y/o

funcionamiento de la pantalla. Una instalacion deficiente y/o un uso inadecuado

conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles fallos. El fabricante no se hace

responsable de ninguna lesién o dafo en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexién incorrectos, incluido un exceso de tensién.

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de recambio distintas de las
originales proporcionadas por el fabricante.

¢ Modificaciones de los componentes del producto sin permiso explicito del
fabricante.

* Uso con una finalidad distinta a la descrita en las instrucciones.

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del

producto.

4 Volumen de entrega
En esta seccidn se describen las piezas incluidas con la pantalla. Las piezas opcionales
se pueden adquirir por separado.

Piezas incluidas Cantidad
Display VMD2.5 1
Tornillos autorroscantes #6 x % in. 4
Instrucciones de montaje y de uso 1
Piezas opcionales Cantidad
Embellecedor 1

Cable de la pantalla 25,0ft(7,62m)or50,0ft(15,24 m)

@

5 Herramientas

Dometic recomienda utilizar las siguientes herramientas al instalar la pantalla:

NOTA Se incluye un cable de pantalla de 25,0 ft (7,62 m) con el aire
acondicionado nautico de la serie GVTX.

e Destornillador/punta

¢ Taladro

¢ Rotulador

« Sjerra de sable/sierra multiherramienta

6 Instalacion

.i t jADVERTENCIA! Peligro de descarga eléctrica, incendio o explosién
Elincumplimiento de las siguientes advertencias puede causar la muerte o

graves lesiones:

> Antes de cortar o perforar, desconecte la fuente de alimentacion.

> Compruebe que no haya obstaculos, como cables o tuberias, dentro de la

pared de la cabina, en la ubicacién de montaje de la pantalla.

jAVISO! Peligro de daiios

No coloque el panel de la pantalla bajo la luz solar directa, cerca de aparatos
que generen calor ni en un mamparo donde la temperatura irradiada desde la
parte posterior del panel pueda afectar a su rendimiento.

jAVISO! Peligro de daiios
NO utilice una atornilladora eléctrica ni apriete en exceso al montar la
pantalla.

jAVISO! Peligro de dafios
No grape los cables del sensor durante la instalacion.

6.1 Eleccién de la ubicacion de la pantalla
La ubicacion elegida para la pantalla debe cumplir los siguientes criterios:
¢ Debe ubicarse en la pared interior de la cabina, protegida de la luz solar directa.

* Debe situarse ligeramente por encima de la mitad de la altura de la pared de la
cabina.


https://documents.dometic.com

* Debe tratarse de un lugar en el que el aire circule libremente.

¢ Debe encontrarse a una distancia maxima de 75,0 ft (22,86 m) del aire
acondicionado.

6.2 Preparacion de la ubicacién de montaje
1. Interrumpa la alimentacion de tension.

Dimensiones de la abertura de la pared

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Marque las dimensiones de la aberturay la ubicacién de los orificios de los tornillos
en la pared de la cabina.

3. Corte la abertura.

4. Perfore cuatro orificios para los tornillos.

6.3

1. Pase un extremo del cable de la pantalla a través de la caja de control eléctrico del
aire acondicionado y enchufelo a la toma de la placa de circuitos.

Instalacién de la pantalla

Colocacion del cable de la pantalla

1 Cable dela pantalla 2 Toma

2. Pase el otro extremo del cable de la pantalla a través de la abertura de la pared y
enchufelo a la toma de la parte posterior de la pantalla.
3. Utilice los tornillos para fijar la pantalla a la pared de la cabina.

4. Encaje el embellecedor (opcional) en la pantalla.

6.4 Configuracion del sistema

1. Verifiqgue que Aut 0 | nst ance esté habilitado. Consulte Parametros en la
pagina 40.

2. SiAut 0 | nst ance no estd habilitado, debe asignar manualmente un nimero que
no entre en conflicto con los existentes. Consulte Instance.

3. Asigne zonas/areas segun sea necesario. Consulte Zone.

7 Funcionamiento

A

jADVERTENCIA! Peligro de descarga eléctrica

El incumplimiento de esta advertencia puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

La pantalla permanece encendida cuando el control de potencia esta
apagado. Desconecte la fuente de alimentacion antes de realizar cualquier
tarea de mantenimiento en la pantalla.

Este sistema utiliza la tecnologia de velocidad variable, que permite que el compresor
funcione durante largos periodos de tiempo en lugar de encenderse y apagarse
constantemente. Algunas de las ventajas que ofrece esta tecnologia son una mayor
fiabilidad, un menor consumo de energia, una mejor deshumidificacion y menores
niveles de ruido durante el funcionamiento.

7.1 Pantalla deinicio

6

2021.06.18 i 7
e Inside N~

2 9 0/89
S /0F

1 Auto Cool RH 60% 10
14 13 12@ 11@
1 Indicador de velocidad del ventila- 7  Indicador de temperatura/punto de
dor ajuste
2 Indicador de modo 8 | Control de reduccién de temperatu-
ra
3 Indicador del programador 9  Indicador de humedad relativa
4 Indicador de modo Quiet* 10 Control de potencia
5 Indicador/control de alarma 12 Control del menu principal
6 Indicador de modo Eco* 13 Control de modo
7 Control de aumento de temperatura | 14  Control de velocidad del ventilador

* Solo disponible en la serie GVTX

Tabla 7: Controles de la pantalla de inicio e indicadores de estado

Icono Control/in-  Descripciéon
dicador
Indicadorde | Elicono de modo muestra el modo de funcio-
modo namiento actual. El icono aparece en movi-
:>I<: miento cuando el compresor esta en funciona-
miento y estatico cuando no esta en funciona-
miento. Elicono parpadea cuando el compre-
sor se apagay entra en un modo de retardo de
tres minutos antes de que pueda volver a en-
cenderse.
NOTA En este ejemplo se muestra
el icono del modo de refrigeracion.
Modo: Refri- | El sistema realizaré un ciclo de refrigeracion
:%: geracion cuando la temperatura de la cabina supere el
punto de ajuste de refrigeracion segun el dife-

rencial del punto de ajuste. El diferencial por
defecto del punto de ajuste es de 2 °F (1.1 °C).
Consulte Parametros en la pagina 40 para
obtener informacion sobre cémo se establece
el diferencial del punto de ajuste. El icono apa-
recera en movimiento cuando el compresor es-
té en funcionamiento.

Cool
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Icono Control/in-  Descripcién Icono Control/in-  Descripciéon
dicador dicador
Modo: Cale- | El sistema realizara un ciclo de calefaccion Indicadorde | Elindicador aparece cuando la funcién esta ac-
faccién cuando la temperatura de la cabina descienda modo Eco* tiva. Consulte Modo Eco en la pagina 39 pa-
por debajo del punto de ajuste de calefaccion ra obtener informacién sobre como activar o
segun el diferencial del punto de ajuste. El di- desactivar el modo, y sobre coémo establecer el
Heat ferencial por defecto del punto de ajuste es de punto de ajuste.
2 °F (1.1 °C). Consulte Parémetros en la pagi-
na 40 para obtener informacién sobre como .
. . . Flecha hacia | Toque para aumentar la temperatura en la pan-
se establece el diferencial del punto de ajuste. ; L
. . o arriba talla de inicio. En otras pantallas, toque para
El icono aparecera en movimiento cuando el : .
j . . desplazarse al menu anterior o para aumentar
compresor esté en funcionamiento. L
un valor numérico.
Modo: Auto El sistema cambiara automaticamente entre un
ciclo de refrigeracién y un ciclo inverso (calefac-
cién) en funcién de sila temperatura de la cabi- . . .
) - . Op o . Indicadorde | Elindicador muestra el nuevo punto de ajuste
na asciende o desciende 4 °F (2.1 °C) por enci- o .
A t - X 70 F temperatu- de temperatura mientras se establece con las
uto ma o por debajo del punto de ajuste. o ) -
ra/puntode  flechas hacia arriba y hacia abajo; una vez que
ajuste se haya establecido, se mostrara la temperatura
Modo: Solo El sistema activara el compresor para que el de la cabina.
ventilador ventilador se ponga en marcha y asf hacer circu- ) )
( N\ lar el aire de forma continua. Flechahacia | Toque para reducir la temperatura en la pantalla
|7 abajo de inicio. En otras pantallas, toque para despla-
zarse al menu siguiente o para reducir un valor
numérico.
~ Indicadorde | Elindicador muestra la velocidad del ventila-
( velocidad del | dor seleccionada. En los modos distintos a solo
|/ ventilador ventilador, el indicador muestra Auto; esto sig- Indicadorde | Elindicador muestra la humedad relativa de la
nifica que la velocidad del ventilador se corres- RH 60% humedad rela- | cabina si hay instalado un sensor de humedad.
Auto ponde con la velocidad del compresor. Este es tiva
el ajuste ideal para conseguir un rendimiento ) ) ;
4ptimo en un sistema de capacidad variable. Contro! de EI botén de encend@o enmerlwde oapaga el
Elicono aparece en movimiento cuando el ven- potencia sistema. Cuando esta encendido, el sistema
tilador est4 en funcionamiento y estatico cuan- funcionara en el modq selecaonadg cuando la
do no esta en funcionamiento. Consulte Para- temperatura de la cabina sea superior (modo
metros en la pagina 40 para obtener infor- de refrigeracién) o inferior (modo de calefac-
macién sobre como se ajusta la velocidad alta C'Of‘) alpunto de ajuste. Cuand9 esta 'apagado,
y baja del ventilador. El icono aparecera en mo- e! s!stema no funoonarg, pero siseguira comu-
vimiento cuando el ventilador esté en funciona- nicandose con la red (si esta presente).
miento. Mantenga pulsado para encender o apa-
gar el sistema.
Indicador del | Elindicador aparece cuando se activa un pro-
1—1 programador | grama configurado. Consulte Modo de progra- Control del El mend principal permite realizar tareas de
\/ mador en la pagina 39 para obtener infor- menu princi- | configuracion, programacion y solucion de pro-
macion sobre cémo activar y desactivar el mo- pal blemas del sistema.
do de programador, y sobre cémo configurary Toque para mostrar la primera pantalla del me-
ejecutar programas. nu principal y, a continuacién, toque la flecha
hacia abajo para mostrar la segunda.
Indica- Este indicador aparece cuando hay una alarma
dor/control activa. La alarma no se resuelve simplemente Control de Toque para alternar entre los modos de refrige-
de alarma borrando la notificacién de alarma. La notifica- modo racion, calefaccion, automatico y solo ventila-
cién de alarma volvera a aparecer en la panta- dor.
- lla de inicio hasta que se resuelva el problema.
Consulte la Solucién de problemas para obte-
ner informacién sobre cémo resolver las alar-
mas. . ) )
T lindicador de al trar | Control de ve- | Este control solo esta disponible cuando el sis-
. | m. . 7’ .
loque € tn ;ca Ordealarma para mostrar fa locidad del tema esta en modo solo ventilador. Consulte
a'arma actual. (% ventilador Parametros en la pagina 40 para obtener in-
* Sihay mas de dos alarmas, toque la flecha formacion sobre como ajustar la velocidad del
hacia arribay la _ﬂecha hacia abajo para des- ventilador.
plazarse por la lista de alarmas. Toque para alternar entre las distintas velocida-
¢ Toque una alarma de la lista para ver los de- des del ventilador.
talles.
¢ Toque CLRpara borrar una alarma individual * Solo disponible en la serie GVTX
en la pantalla Alarm Details.
Indicadorde | Elindicador aparece cuando la funcién esta ac-
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modo Quiet*

tiva. Consulte Modo Quiet en la pagina 39
para obtener informacion sobre cémo activar

o desactivar el modo Quiet, y sobre cémo esta-
blecer el punto de ajuste.



Tabla 8: Controles adicionales

Icono Control/in-  Descripciéon

dicador

Cancelar Toque para cancelar un valor introducido o pa-
ra volver a la pantalla anterior.

Claro Toque para borrar el valor introducido actual-
mente.

Editar Toque para realizar cambios en la pantalla ac-
tual.

OK Toque para confirmar un valor introducido.

Volverainicio ' Toque para volver a la pantalla de inicio.

Grabar Toque para guardar un valor introducido.

OHOMOMOMONI®

7.2 ModoEco

Utilice el modo Eco para prolongar el tiempo de funcionamiento y limitar el consumo
de energia. Cuando esté activado, el modo Eco limita la potencia méxima utilizada
por la unidad. Esto reduce la corriente necesaria y aumenta la eficiencia energética. Al
reducir la capacidad méaxima de la unidad, esta puede funcionar cuando los requisitos
de potencia son limitados. Esta opcién solo esta disponible en unidades de capacidad
variable.

@

7.2.1

NOTA El modo Ecoy el modo Quiet pueden activarse al mismo tiempo. El
sistema aplicara el punto de ajuste mas bajo. Tenga en cuenta que un valor
de ajuste demasiado bajo puede afectar a la capacidad de refrigeracion del
sistema.

Activacion o desactivacion del modo Eco

En la pantalla de inicio, toque@ (Men principal).
2. Toque Functi on.

3. Toque‘ 9 (Modo Eco) para activar o desactivar la funcién.
v Elindicador de modo Eco se mostrara en la pantalla de inicio si el modo esta
activado.

7.2.2 Establecimiento del punto de ajuste del modo Eco

En la pantalla de inicio, toque‘@ (Men principal).

2. Toque Functi on.

3. Toque@ (Modo Eco).

4. Toque laflecha hacia abajo.

5. Toque Eco Mode Set Point.

6. Toque laflecha izquierda o la flecha derecha para establecer el punto de ajuste.

/. Toque @‘ (Guardar).

v Elindicador de modo Eco se mostrara en la pantalla de inicio si el modo esta
activado.

7.3 Modo Quiet
Los usuarios pueden activar el modo Quiet para limitar la velocidad maxima y reducir
el ruido durante la noche. El modo Quiet garantiza un funcionamiento constante de
la unidad, a diferencia de los ciclos de encendido y apagado de los sistemas de aire
acondicionado tradicionales. Si la unidad estd demasiado limitada en el modo Quiet,
se omitira este modo para que la temperatura de la estancia vuelva a ser agradable. Esta
opcidn solo esta disponible en unidades de capacidad variable.

NOTA El modo Ecoy el modo Quiet pueden activarse al mismo tiempo. El
@ sistema aplicara el punto de ajuste mas bajo. Tenga en cuenta que un valor
de ajuste demasiado bajo puede afectar a la capacidad de refrigeracion del
sistema. El modo Quiet se desactivara automaticamente si la temperatura
difiere mas de 3 °F (1,8 °C) del punto de ajuste.

7.3.1
1.

Activacion o desactivacion del modo Quiet

En la pantalla de inicio, toque @ (Men principal).
2. Toque Functi on.

. Toque‘ 2 (Modo Quiet) para activar o desactivar la funcién.
v Elindicador de modo Quiet se mostrara en la pantalla de inicio si el modo esta
activado.

7.3.2 Establecimiento del punto de ajuste del modo Quiet

Para determinar el punto de ajuste éptimo, disminuya lentamente el porcentaje del
punto de ajuste hasta alcanzar el nivel de ruido deseado.

B En la pantalla de inicio, toque @ (Men principal).

2. Toque Functi on.

w

* Toque @‘ (Modo Quiet).

. Toque la flecha hacia abajo.

. Toque Qui et Mbde Set Point.

. Toque la flecha izquierda o la flecha derecha para establecer el punto de ajuste.

Toque@‘((}uardar).

v Elindicador de modo Quiet se mostrara en la pantalla de inicio si el modo esta
activado.

N O 0N

7.4 Modo de programador

El modo de programador puede ejecutar automaticamente hasta cuatro programas una
vez configurados y activados. Los programas se pueden configurar para una fecha y una
hora concretas e incluyen modos, funciones y temperaturas.

7.4.1
El modo de programador debe estar activado para poder ejecutar o editar programas.
1.

Activacion o desactivacion del modo de programador

En la pantalla de inicio, toque @ (Men principal).
2. Toque Schedul er.

3. Toque \@ (Programador) para activar o desactivar la funcién.

7.4.2 Activacion o desactivacion de un programa

El modo de programador debe estar activado para poder ejecutar programas. Los
programas y sus acciones programadas se mostraran en la pantalla Program.

B En la pantalla de inicio, toque @ (Men principal).

2. Toque@(Programador).

3. Toque Prograns.
4. Utilice la flecha hacia arriba o hacia abajo para desplazarse al programa.

5. Toque la barra de menus del programa para activar o desactivar el programa.
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7.4.3 Edicion de un programa

Entre otras opciones, un programa permite configurar el modo, las funciones, el punto
de ajuste de latemperaturay la hora y los dias de la semana en que se ejecutard el
programa una vez activado.

1.

2.

En la pantalla de inicio, toque@ (Menu principal).

Toque @ (Programador).

3. Toque Prograrns.

4. Utilice la flecha hacia arriba o la flecha hacia abajo para desplazarse a la pantalla del
programa deseado.

5. Toque(Editar).

) Toque@ (Frio), W (Calor), @ (Auto) u OF f para seleccionar el modoyy, a

continuacion, toque la flecha hacia abajo para pasar a la siguiente pantalla.

y, @ continuacion, toque la flecha hacia abajo.

Toque @ (Modo Eco) o @ (Modo Quiet) para activar o desactivar estas funciones

Estas funciones no estaran disponibles si el modo seleccionado en el paso anterior
fue OF f . Ambas funciones pueden activarse o desactivarse, segun se desee.

8. Toque la flecha izquierda o la flecha derecha para ajustar la temperatura 'y, a
continuacion, toque la flecha hacia abajo.

9. Toque la flecha izquierda o la flecha derecha para ajustar la hora y, a continuacién,
toque la flecha hacia abajo.

10. Toque uno o varios dias para establecer los dias en los que se ejecutara el programa.

1.

Toque@ (Guardar) para guardar el programa.

7.5 Parametros

1.

En la pantalla de inicio, toque‘@ (Menu principal).

2. Toque Par anet er sy, a continuacion, utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo
para desplazarse por las distintas opciones.

Seleccién Descripcion Acciones
Menori ze Esta opcion permite memorizar los 1. Toque Menori ze
Setting ajustes actuales de todos los pardme- Settings.
tros, lo que ofrece un punto de refe- | 2. Toque Yes.
rencia para todo el sistema al cual se 3. ‘
puede regresar en cualquier momen- Toque (Aceptar).
to durante la solucion de problemas.
Recal I Me- Esta opcion recupera los Ultimos ajus- 1. Toque Recal | Me-
nori zed tes memorizados de todos los para- nori ze.
metros. 2. ToqueYes.
3. Toque ‘ (Aceptar).
Recal | De- Esta opcion recupera los ajustes de 1. Toque Recal |
faults fabrica de todos los pardmetros. Factory.
2. Toque Yes.
3. Toque ‘ (Aceptar).
H gh Fan Esta opcion establece la velocidad 1. Toque H gh Fan
Speed del ventilador a un nivel alto, lo cual Speed.
reduce el ruido del aire generado por | 2. Toque la flecha iz-
el sistema. quierda o la flecha de-
recha para ajustar el
porcentaje maximo de
velocidad del ventila-
dor.
3.
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Toque‘@ (Guardar).

Seleccion Descripcion Acciones
Low Fan Esta opcion establece la velocidad 1. ToquelLow Fan
Speed del ventilador a un nivel bajo, pero lo Speed.

Fan Operate
Mbde

Punmp Oper a-
te Mode

Room Tenp
O fset

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux El ec-
tric Heat

Filter
Hours Set-
ting

Filter
Hours Reset

suficientemente alto como para supe-
rar la presion estética de los conduc-
tos.

Siselecciona Cont i nuous, el venti-
lador sigue funcionando a baja veloci-
dad cuando el compresor se apaga.
Si selecciona Cycl ed, el ventilador
se apaga a la vez que el compresor.

Si selecciona Cont i nuous, la bom-
ba sigue funcionando cuando el com-
presor se apaga. Si selecciona Cy -

cl ed, labomba se apaga a la vez
que el compresor.

Esta opcion permite calibrar la lectura
de temperatura de la cabina cuando
esta difiere de la temperatura real.

Esta opcién permite cambiar la uni-
dad de medida de temperatura entre
°Fy °C, y afecta a todas las pantallas
donde se indique una temperatura. El
ajuste por defecto es °F.

Esta opcion permite cambiar la uni-
dad de medida de presion entre psi,
kPa o bar, y afecta a todas las pantallas
donde se indique una presion. El ajus-
te por defecto es psi.

Esta opcion permite activar el relé de
la calefaccion eléctrica auxiliar en ca-
so de que haya uno conectado. Aux
Electric Heat solo funcionara en lu-
gar del ciclo de calefaccion inverso y
no como fuente de calor adicional. El
ajuste por defecto es desactivado. Se
debe seleccionar la potencia nominal
adecuada para activar la calefaccion.

Cuando se activa, esta opcién indi-
ca cuando debe sustituirse el filtro en
funcion de la vida util del filtro confi-
gurada. El ajuste por defecto es des-
activado.

Esta opcion permite restablecer el
contador de vida util del filtro a cero.
Las horas del filtro deben restablecer-
se cuando se sustituya o se limpie el
filtro. Esta opcién no esta disponible
silaopciénFi | ter Hours Set-
t i ng estd desactivada.

Toque la flecha iz-
quierda o la flecha de-
recha para ajustar el
porcentaje minimo de
velocidad del ventila-
dor.

Toque@(Guardar)A

Toque Fan Oper a-
te Mode.
Tap Cont i nuous or

Cycl ed.

Toque Punp Ope-
rate Mode.
Toque Cont i nuous
oCycl ed.

Toque | nsi de
Tenp Calibrate.
Toque la flecha iz-
quierda o la flecha de-
recha para ajustar la
lectura.

Toque‘ O] (Guardar).

Toque Tenper at ur e
Uni t s para cambiar entre
°Fo°C.

Toque Pressure
Units.

Toque la flecha iz-
quierda o la flecha de-
recha para ajustar la
lectura.

Toque@(Guardar)

Toque Aux El ec-
tric Heat.

Toque la flecha iz-
quierda o la flecha de-
recha para desplazar-
se por las opciones.

Toque@(@uardar)

y siga las indicaciones
para confirmar la se-
leccion.

ToqueFi l ter
Hours Setting.

Toque la flecha iz-
quierda o la flecha de-
recha para desplazar-
se por las opciones.

Toque@(Guardar)

ToqueFi l ter
Hours Reset.

Toque Yes.
Toque (Aceptar).



Seleccion Descripcion Acciones Seleccion Descripcion Acciones
Zone/ Ar ea Esta opcion permite asignarunnom- | 1. Toque Zone/ Ar ea. Conpr essor Esta opcion permite ajustar el tiem- 1. Toque Conpr essor
bre de zonaa una o mas unidades. En | 2. Toque la flecha iz- St agi ng De- | po que tarda el compresor en arran- St agi ng Del ay.
las unidades conectadas en red, esta quierda o la flecha de- | ay car después de un reinicio comple- 2. Toque laflechaiz-
opcion permite utilizar un comando recha para desplazar- to. Se debe utilizar en instalaciones quierda o la flecha de-
de una pantalla para controlar todas se por la lista de zo- donde hay mas de un sistema funcio- recha para desplazar-
las unidades asignadas a una zona en nas/areas. nando con la misma fuente de sumi- se por las opciones.
particular. El valor por defecto para 3. Seleccione una zo- nistro de corriente. Los diferentesre- 5 @
todas las unidades es O. na/4rea. tardos escalonados permiten que los Toque (Guardar).
2 compresores arranquen en diferentes
) Toque@(Guardar). momentos cuando se interrumpe la
. . . alimentacién. Configure el escalona-
I nstance Esta seleccion se ut]|||za para asignar 1. Toquel nst ance miento entre las unidades a un mini-
Nurber manualmente un numero ole instancia Number . mo de cinco segundos.
auna unidad de climatizacion conec- | 2. Toque la flecha iz-
tada en red cuando la funcién Auto quierda o la flecha de- Low Vol t age K Cuando se activa, esta opcién detec- 1. Toque Low Vol t a-
Instance (instancia automatica) no es- recha para desplazar- Moni t or ta e indica si la tensién de alimenta- ge Monitor.
ta activa/habilitada. se por la lista de nt- cion es inferior al punto de ajuste se- | 2. Toque la flecha iz-
meros. leccionado. quierda o la flecha de-
3. Tocaun numero. recha para desplazar-
4. Toque‘@ (Guardar). , se por las opciones.
: Toque‘ O] (Guardar).
Auto | ns- Esta seleccion se utiliza paradesacti- | 1. Toque Aut o | ns-
tance vary activar la instancia automatica. tanci ng. . .
2. Toque el botén de 7.6 Ajustes del sistema
;n:sgittiavaarralzc;ﬂ\r/\ac:gn. 1. En la pantalla de inicio, toque@ (Men principal).
3. ‘® 2. Toque Syst emy, a gor}tinuaciérj, utilice las flechas hacia arriba y hacia abajo para
Toque ¥ (Guardar). desplazarse por las distintas opciones.
Set Po? nt E§ta opcion permite ajustar el diferen- | 1. Toque Sgt Poi nt Seleccién Descripcién Accién
Tenp Di ffe- cial detemperatura entre el punto de Tenp Differen-
rential ajuste y la lectura de temperatura de tial. Di spl ay Esta opcién permite ajustar el bri- | 1. Toque Di spl ay
la cabina; este diferencial sirve para 2. Toque laflecha iz- Bri ght ness | llodelapantalla. Bri ght ness.
determinar cuando se activa el siste- quierda o la flecha de- 2. Toquelaflecha izquierda o
ma. recha para desplazar- la flecha derecha para ajus-
se por la lista de ajus- tar el porcentaje.
tes.
3 Sl eep Mbde  Esta opcién determina cudnto 1. Toque Sl eep Mdde
’ Toque@ (Guardar). Del ay tiempo debe permanecer inacti- Settings.
Di schar ge Esta opcion permite calibrar lalectu- 1. Toque Di schar ge \r/szlsapealnt?!?:czisdie ?:s;lza_& 2. Toquela flecha izquierda o
Pressure ra de presion de descarga cuando es- Pressure Cali- s selecgona Off se c?esactivé N la flecha derecha para des-
O fset ta difiere de la presion real. La lectu- brati on. ! plazarse por las opciones.
) . . . protector de pantalla. 3
rade la presion de descargasirve pa- | 2. Toque la flecha iz- Toque @ (Guardar).
ra comprobar el estado del sistema. quierda o la flecha de-
Si el valor supera el limite estableci- recha para ajustar la Language Esta opcion determinaelidioma 1. Toque Language.
do de fabrica, se mostrara una alarma lectura. que se utilizara para la pantalla. 2. Toque la flecha izquierda o
que indica la fecha y la hora de la inci- la flecha derecha para des-
dencia. 3 Toque @ (Guardar). plazarse por las opciones.
Sucti on Esta opcion permite calibrar lalectura | 1. Toque Sucti on 3. Toque @‘(Guardar).
Pressure de presién de succion cuando esta Pressure Cali-
O f set difiere de la presion real. bration. Screen Sa- Esta opcion determina qué sal- 1. Toque Screen Saver.
2. Toquelaflechaiz- ver vapan'talllgs aparece en la panta- | 2. Toque la flecha izquierda o
quierda o la flecha de- llade |_n|<:|o'dAespues de un perio- la flecha derecha para des-
recha para ajustar la dode |'nact|V|dad: ellogotipo de plazarse por las opciones.
lectura. Dometic (por defecto), una pan- 3 @
talla de temperatura simplificada Toque (Guardar).
3. Toque@ (Guardar). y una pantalla en negro. La panta-
. . lla se vuelve a activar si se toca.
Suction Esta opcion permite calibrar lalectura ' 1. Toque Suct i on
Tenp Off set de temperatura de succién cuando Tenperature Ca- Ver si ons Esta opcion muestra las versiones | Toque Ver si ons.
esta difiere de la temperatura real. l'ibration. de firmware instaladas.
2. Toque laflechaiz-
quierdaclaflechade- 7.7 Solucién de problemas
recha para ajustar la
3 lectura. 1. En la pantalla de inicio, toque‘ e (Men principal).

Toque @ (Guardar).

2. Toque Tr oubl eshoot y, a continuacién, utilice las flechas hacia arriba y hacia
abajo para desplazarse por las distintas opciones.
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Seleccion Descripcion Acciéon
Fault His- Esta opcion permite consultarel | 1. Toque Faul t History.
tory historial de los fallos que se ha- 2. Toque la flecha hacia arriba
yan producido en el sistema des- o la flecha hacia abajo para
de la Ultima vez que se restable- desplazarse por los fallos.
ci¢ el historial de fallos. El histo-
rial de fallos solo lo puede resta-
blecer un técnico de servicio.
System St a- Estaopcién proporcionainforma- | 1. Toque Syst em St at us.
tus cion sobre el estado actual del 2. Toque la flecha hacia arriba

sistema. o la flecha hacia abajo para
desplazarse por la informa-

cién de estado.

7.8 Ajuste de bloqueo

Elmend Lock Setti ng le permite restringir el acceso a los menus Syst em
Par anmet er y Schedul er con un cédigo PIN de 4 digitos.

7.8.1
1.

Ajuste del PIN de bloqueo

En la pantalla de inicio, toque@ (Menu principal).
. ToquelLock Setting.
. Toque Yes para confirmar que desea continuar.

2
3
4. Toque el teclado numérico para introducir un PIN de 4 digitos.
5

’ Toque (Aceptar) para guardar el PIN 'y bloquear los mens.

7.8.2 Cambio del PIN de bloqueo

1. En la pantalla de inicio, toque‘@ (Men principal).

. ToquelLock Setting.
. Toque Yes para confirmar que desea continuar.
. Toque Change PI N

. Toque el teclado numérico para introducir un PIN de 4 digitos.

o b~ W N

: Toque‘ (Aceptar) para guardar el PIN nuevo.

7.8.3 Desactivacion del PIN de bloqueo

. En la pantalla de inicio, toque‘@ (Men principal).

2. ToquelLock Setting.

3. Toque Yes para confirmar que desea continuar.
4. Toque Rermove PIN.
5

* Toque (Aceptar) para desactivar el PIN y desbloquear los menus.

7.9 Fechayhora
ElmeniDat e &anp; Ti ne le permite establecer la fechay la hora en el formato que
prefieray elegir si desea mostrarlas en la pantalla de inicio.

7.9.1

Este ajuste permite activar o desactivar la visualizacion de la fecha y la hora en la pantalla
de inicio.

Activacion o desactivacion de la fechay la hora

En la pantalla de inicio, toque@ (Men principal).
2. Toque Dat e &anp; Tine.

3. ToqueDat e &anp; Ti me Di spl ay paraactivar o desactivar la opcion.

7.9.2 Ajuste del formato de fecha

Este ajuste ofrece la opcion de mostrar la fecha en diferentes formatos. El valor por
defecto es MM-DD-YYYY.

En la pantalla de inicio, toque@ (Menu principal).
2. Toque Date &anp; Tine.
3. Toque Dat e Fornat .
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4. Toque laflechaizquierda o la flecha derecha para desplazarse por los distintos
formatos.

3. Toque‘ ®‘(Guardar).

7.9.3 Ajuste del formato de hora

Este ajuste ofrece la opcidn de mostrar la hora en formatos de 12 o 24 horas. El valor por
defecto es 12-hour.

1. En la pantalla de inicio, toque @ (Men principal).

2. Toque Date &anp; Tine.

3. ToqueTi me For mat para cambiar entre las distintas opciones.

7.9.4 Ajuste de fechay hora

Este ajuste le permite establecer la fechay la hora.

1. En la pantalla de inicio, toque e ‘ (Menu principal).

. Toque Dat e &anp;
. ToqueDate Tine Settings.

Ti nme.

2
3
4. Siga las indicaciones de la pantalla para realizar los cambios.
5

: Toque@((}uardar).



8 Solucién de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

El sistema no se enciende.

El interruptor diferencial del aire acondicionado esta
apagado.

Encienda el interruptor diferencial en el cuadro de la
embarcacion.

El botén de encendido de la pantalla estd apagado.

Encienda el botén de encendido de la pantalla.

La tension del cable de alimentacion no es lo suficiente-
mente alta.

1. Compruebe la tension del cable de alimentacion.

2. Compruebe que los cables y los terminales tienen
las dimensiones y las conexiones correctas. Consul-
te las instrucciones de montaje incluidas con el aire
acondicionado.

3. Utilice un voltimetro para verificar que la alimenta-
cién coincide en el aire acondicionado y en la fuente
de alimentacion.

Ha fallado algin componente eléctrico.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

El sistema se apaga.

El sistema ha detectado un fallo grave.

1. Revise el historial de fallos. Véase Solucion de pro-
blemas en la pagina 41.

2. Siga los pasos de solucion de problemas correspon-
dientes de esta seccion.

Se ha producido un corte de energia en la fuente de ali-
mentacion.

Compruebe que la fuente de alimentacién esta suminis-
trando corriente.

Ha fallado algun componente eléctrico.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

El sistema no responde a los cambios introducidos en la
pantalla.

Hay un problema relacionado con la alimentacion de la
pantalla, como un corte de energia, una fluctuacién en
la frecuencia de la tension, interferencias electromagné-
ticas de otros equipos o un problema similar.

1. Apague o cambie de sitio los aparatos electronicos
que se encuentren cerca de la pantalla.

2. Cambie el cable de la pantalla actual por un cable
blindado.

3. Siel problema no se resuelve, pédngase en contacto
con un técnico de servicio cualificado.

La pantallay la unidad de aire acondicionado no son
compatibles.

Compruebe que la pantalla que se esta utilizando es
compatible con el aire acondicionado.

La pantalla no muestra la temperatura ambiente correc-
ta.

El sensor de aire de retorno estd en una posicién que no
refleja con precision la temperatura de la cabina.

1. Cambie de posicién el sensor de aire de retorno, si
es posible.

2. Enelment Parameters, utilice la funcién Inside
Temp Calibrate para calibrar el sensor de aire.

El sistema no expulsa aire frio.

La temperatura del agua de mar es demasiado alta.

La temperatura del agua de mar afecta directamente al
rendimiento de la unidad. Para una refrigeracion épti-
ma, la temperatura del agua debe ser inferior a 95 °F
(35°C).

El flujo de agua no es adecuado.

Compruebe que no haya obstrucciones en el flujo de
agua.

El sistema ha perdido refrigerante.

Pdngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

La pantalla no se ha establecido en el modo de refrige-
racion.

Cambie al modo de refrigeracion.

El sistema no expulsa aire caliente.

La temperatura del agua de mar es demasiado baja.

La temperatura del agua de mar afecta directamente al
rendimiento de la unidad. Para que la unidad pueda ca-
lentar (si esta disponible la opcion de ciclo inverso), la
temperatura del agua debe ser de 40 °F (4 °C) o supe-
rior.

La vélvula de inversion estd atascada.

1. Golpee ligeramente la valvula con un mazo de go-
ma mientras el sistema estd en modo de calefaccién.

2. Siel problema no se resuelve, pédngase en contacto
con un técnico de servicio cualificado.

La calefaccién eléctrica auxiliar esta activada, pero no
esta conectada.

1. Enel ment Parameters, establezca Aux Elec Heat en
Off.
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Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

2. Compruebe que el interruptor diferencial de la cale-
faccion auxiliar esta en la posicién de encendido.

La pantalla no se encuentra en el modo de calefaccion.

Cambie al modo de calefaccion.

El sistema ha perdido refrigerante.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

El flujo de aire del sistema es insuficiente.

El flujo de aire esta obstruido o restringido.

1. Elimine cualquier obstruccién que dificulte el flujo
del aire de retorno.

Limpie el filtro y la rejilla del aire de retorno.

Compruebe que no haya ningiin conducto aplasta-
do ni blogueado.

Los conductos deben tenderse lo mas rectos y lisos
posible, y deben estar bien sujetos.

El sistema funciona en el modo de limitacién para com-
pensar las condiciones de funcionamiento anémalas
causadas por factores ambientales como la temperatura
del agua de mar, la carga, etc.

En el menu Troubleshoot, consulte el modo de fun-
cionamiento en System Status. Si el sistema no puede
reanudar el funcionamiento normal en una hora, se en-
viara una alarma de modo de limitacién a la pantalla has-
ta que se pueda reanudar el funcionamiento normal.

El compresor no se detiene.

El compresor de velocidad variable se ralentiza, pero
no se detiene, salvo que se alcance un valor que difiera
mas de 1 °F (0,6 °C) del punto de ajuste de temperatu-
ra.

Establezca el punto de ajuste de temperatura o utilice el
botdn de encendido de la pantalla para apagar manual-
mente el sistema.

Ha fallado algin componente eléctrico.

Pdngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

El ventilador no funciona o no deja de funcionar.

El ventilador se encuentra en el modo de funcionamien-
to ciclico o continuo.

En el mend Parameters, cambie Fan Operate Mode al
ajuste deseado.

Ha fallado algiin componente eléctrico.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Elicono de modo parpadea.

El compresor se ha apagado porque se ha cambiado el
modo.

El compresor volvera a encenderse tres minutos des-
pués del cambio de modo.

El compresor se ha apagado porque la temperatura de
referencia se ha superado 1 °F (0,6 °C) o mas.

El compresor se encendera una vez que la temperatura
de la cabina deje de ser superior al punto de ajuste.

Aparece la advertencia del filtro.

Ha concluido la cuenta atras del temporizador para lim-
piar o sustituir el filtro de aire.

1. Limpie o sustituya el filtro de aire.

2. Enelmenu Parameter, utilice la funcién Filter Hours
Reset para restablecer el temporizador.
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Fault: Return Air Sensor Failure Hay un fallo en una pieza o en una conexién eléctrica. Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure Hay un fallo en una pieza o en una conexién eléctrica. Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Fault: Discharge Pressure Transducer Ha fallado algin componente eléctrico. Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-

Failure do.

Fault: High Discharge Pressure El flujo de agua de mar esta obstruido o bloqueado. 1. Compruebe que la valvula Kingston esté abierta y

que el agua fluya hacia la bomba.
Limpie el filtro del agua de mar.

Compruebe que el flujo de descarga al exterior sea
elevado y constante.

La bomba de agua de mar puede estar bloqueada por
bolsas de aire.

1. Asegurese de que las tuberias de agua de mar se
instalan de acuerdo con las directrices de las instruc-
ciones de montaje incluidas con la unidad de aire
acondicionado.

2. Retire la manguera del puerto de descarga de la
bomba para purgar el aire de la linea y, a continua-
cién, vuelva a colocarla.

La bomba de agua de mar no funciona.

1. Asegurese de que la bomba no haya sufrido dafos
por haber funcionado en seco.

2. Compruebe que la bomba recibe tension.




Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

3. Compruebe que el agua salga con fuerza por el re-
bosadero.

La bobina de condensacion esta sucia.

Limpie la bobina de condensacion.

La temperatura del agua de mar es demasiado alta du-
rante el funcionamiento en modo de calefaccion.

La temperatura del agua de mar afecta directamente al
rendimiento de la unidad. Para que la unidad pueda ca-
lentar (si esta disponible la opcion de ciclo inverso), la
temperatura del agua debe ser inferior a 65 °F (18 °C).

El flujo de aire de retorno es insuficiente.

1. Elimine cualquier obstruccién que dificulte el flujo
del aire de retorno.

Limpie el filtro y la rejilla del aire.

3. Compruebe que no haya ningtin conducto aplasta-
do ni blogueado.

Los conductos deben tenderse lo mas rectos y lisos
posible, y deben estar bien sujetos.

Faul t:

Low Suction Pressure

La presion del aire de retorno es demasiado baja duran-
te el funcionamiento en modo de refrigeracion.

La temperatura ambiente afecta directamente al rendi-
miento de la unidad. Para un buen funcionamiento del
modo de refrigeracién, la temperatura del aire debe ser
de 65 °F (18 °C) o superior.

El aire de retorno estd restringido.

1. Elimine cualquier obstruccién que dificulte el flujo
del aire de retorno.

2. Limpie o sustituya el filtro y la rejilla del aire.

La temperatura del agua de mar es demasiado baja du-
rante el funcionamiento en modo de calefaccion.

La temperatura del agua de mar afecta directamente al
rendimiento de la unidad. Para que la unidad pueda ca-
lentar (si esta disponible la opcién de ciclo inverso), la
temperatura del agua debe ser de 40 °F (4 °C) o supe-
rior.

El sistema ha perdido refrigerante.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Faul t:

Conpressor Start Failure

La tension de alimentacion es demasiado baja.

1. Compruebe que la tensién sea correcta en la fuente
de alimentacion.

2. Siel problema no se resuelve, pdngase en contacto
con un técnico de servicio cualificado.

Ha fallado algin componente eléctrico.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Faul t:

Low Super heat

El ventilador o la valvula de expansion estan averiados.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Faul t:

Low Suction Tenperature

El ventilador o la valvula de expansion estan averiados.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Faul t:
nect ed

Cl ock Board Fault or Not Con-

Ha fallado algin componente eléctrico.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Faul t:

AC Low Vol t age

La tension de alimentacion es demasiado baja.

1. Compruebe que la tension sea correcta en la fuente
de alimentacion.

2. Siel problema no se resuelve, pdngase en contacto
con un técnico de servicio cualificado.

Faul t:

AC Hi gh Vol t age

La tension de alimentacion es demasiado alta.

1. Compruebe que la tension sea correcta en la fuente
de alimentacion.

2. Siel problema no se resuelve, pdngase en contacto
con un técnico de servicio cualificado.

Faul t:

Communi cation Loss

Ha fallado algin componente eléctrico.

Pdngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.

Interferencia de ruido eléctrico.

Asegurese de que los cables de comunicacion y los co-
nectores no estan cerca de cables de alimentacién ni de
equipos eléctricos de gran tamafo.

Faul t:

Overcurrent Al arm

Ha fallado algin componente eléctrico.

Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
do.
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién

Fault: H gh VFD Tenperature El flujo de aire esta restringido debido a la presencia de Elimine la obstruccion en la trayectoria del flujo de aire
un objeto en la trayectoria del flujo de aire. de refrigeracién del disipador térmico.
El ventilador de refrigeracion no funciona correctamen- Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-
te. do.

Fault: Fan Fault Ha fallado algin componente eléctrico. Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-

do.
Faul t: Low Refri gerant Una interfaz mecénica ha fallado y se ha producido una Péngase en contacto con un técnico de servicio califica-

pérdida de refrigerante.

do.
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9 Garantia
Consulte las siguientes secciones para obtener informacion sobre garantia y asistencia
para garantia en EE. UU., Canadédy el resto de regiones.

Australia y Nueva Zelanda
Garantfa limitada disponible en gr.dometic.com/bfnePC. Si tiene alguna pregunta o
desea obtener una copia gratuita de la garantia limitada, péngase en contacto con:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Solo en Australia

Nuestros productos tienen garantias que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley del
Consumidor de Australia. Tiene derecho a una sustitucion o reembolso por una averia
importante y a una indemnizacién por cualquier otra pérdida o dafio razonablemente
previsible. También tiene derecho a que se reparen o sustituyan los productos si

estos no son de calidad aceptable y el fallo no representa una averia importante.

Los beneficios que esta garantia le proporciona como consumidor se suman a otros
derechos y recursos que le otorga la ley.

Solo en Nueva Zelanda

Esta politica de garantia esté sujeta a las condiciones y garantias obligatorias segun lo
establecido por la Ley de Garantias del Consumidor de 1993 (N2).

Asistencia local

Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente enlace: dometic.com/dealer

Estados Unidos y Canada
Garantfa limitada disponible en gr.dometic.com/bfneEw.

Sitiene alguna pregunta o desea obtener una copia gratuita de la garantia limitada,
pongase en contacto con:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Descarga directa de la version en inglés a través
de gr.dometic.com/bflCoE.

©

Todas las demas regiones

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso,
pdngase en contacto con la sucursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/
dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie
el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede
tener consecuencias de seguridad y suponer la anulacion de la garantia.

P .
10 Eliminacion
Sies posible, deseche el material de embalaje en los contenedores de
reciclaje adecuados. Consulte con un punto limpio o con un distribuidor
especializado para obtener mas informacion sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién.

11 Datos técnicos

11.1 Dimensiones de la pantalla
Esta seccién proporciona las dimensiones de la pantalla.

Anchura Altura

Pantalla con embellecedor 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Compatibilidad
Esta pantalla es compatible con la serie GVTX y todas las unidades que utilizan placas de
control DGLC.

11.3 Modos y caracteristicas disponibles
En esta seccion se enumeran los modos, funciones y caracteristicas disponibles.
Consulte la seccion Funcionamiento en la pagina 37 para obtener méas informacion.

Modos Caracteristicas

* Cool ¢ Modo Eco (solo serie GVTX)

* Heat * Modo Quiet (solo serie GVTX)

* Auto * Elprogramador puede ejecutar hasta cuatro programas
e Fanonly * Ajustes diferenciales de punto de ajuste seleccionables

* Velocidades de funcionamiento seleccionables para el
ventiladory la bomba

* Velocidad altay baja del ventilador ajustable

* Conexién/control de la calefaccion eléctrica auxiliar

* Deteccién/gestion automatica de la fuente de alimen-
tacién

¢ Asignacién de zonas

* Filtrar contador de horas/notificacion

* Visualizacién de valores con unidades de medida del
sistema métrico o imperial

* Bloqueo de la pantalla

¢ Indicador de alarma activa

11.4 Especificaciones
En esta seccidn se enumeran las especificaciones de funcionamiento de la pantalla.

Rango de temperaturas ambiente de fun- | 0 °F (=18 °C) ... 179,6 °F (82 °C)

cionamiento
Humedad relativa maxima 99 %, sin condensacion
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Rango operativo de punto de ajuste

Rango de visualizacion de temperaturas
ambiente

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Precision del sensor

Tipo de tension de alimentacion
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrugoes e siga todas as instrucdes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir
a correta instalag3o, utilizagdo e manutencgdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condigoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fime a
aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo
com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados.
Este manual do produto, incluindo as instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentacgao relacionada, podem estar
sujeitos a alteragdes e atualizacdes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicagcao dos simbolos
As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos
a propriedade, assim como o grau ou nivel de seriedade do perigo.

A

@

2.1 Diretivas suplementares
Para reduzir o risco de acidentes e lesdes, observe as seguintes diretrizes antes de
prosseguir com a instalacdo e/ou utilizacdo deste produto:

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou
ferimentos graves.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se nao for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes suplementares para a utilizagdo do produto.

* Leia e siga todas as informagdes e instrugdes de seguranga.
* Leia e compreenda estas instrugdes antes da instalagdo deste produto.
¢ Alinstalagdo deve cumprir com todos os cédigos nacionais ou locais aplicaveis,
incluindo as Ultimas edicdes das seguintes normas:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC And DC Electrical Systems On
Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Mensagens gerais de seguranga

AVISO! Perigo de choque elétrico, incéndio e/ou explosiao

O incumprimento deste aviso podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Utilize apenas pegas e componentes de substituicdo Dometic
especificamente aprovados para utilizagdo com o produto.

> Evite qualquer instalagdo, afinagdo, alteragdo, assisténcia ou manuten¢do
inadequada do produto. A assisténcia e a manutengdo tém de ser
realizadas apenas por técnicos de assisténcia qualificados.

> N&o modifique este produto de nenhuma forma. Qualquer modificagdo
pode ser extremamente perigosa.

3 Utilizacdo adequada

O Display VMD2.5 (doravante designado por visor ou produto) ¢ a interface de controlo
para o funcionamento de sistemas de ar condicionado maritimos compativeis. Este
visor destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos de acordo com estas
instrucoes.
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Este manual fornece as informagdes necessarias para uma instalagio e/ou utilizacdo

adequadas do visor. Uma instalacdo e/ou utilizagio inadequadas causarad um

desempenho insatisfatério e uma possivel avaria. O fabricante ndo aceita qualquer

responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Montagem ou ligagdo incorreta, incluindo sobretensoes.

* Manuten¢ao incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas
pelo fabricante.

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante.

» Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual.

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

4 Material fornecido
Esta secgdo descreve as pegas incluidas com o visor. As pegas opcionais podem ser
adquiridas em separado.

Pecas incluidas Quantidade
Display VMD2.5 1
Parafusos autorroscantes #6 x % in. 4
Instrugdes de montagem e manual de ins- 1
trucoes

Pecas opcionais Quantidade
Moldura 1

Cabo do visor

)

5 Ferramentas
A Dometic recomenda a utilizagdo das seguintes ferramentas durante a instalagdo do
visor:

25,0ft(7,62m)or 50,0 ft (15,24 m)

OBSERVACAO E incluido um cabo de visor de 25,0 ft (7,62 m) com o
aparelho de ar condicionado maritimo da série GVTX.

¢ Aparafusadora/ponta

* Berbequim

* Marcador

* Serra sabre/serra multiferramenta

6 Instalagcao
AVISO! Perigo de choque elétrico, incéndio e/ou explosido
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos
graves:
> Antes de cortar ou perfurar, desligue a fonte de alimentagéo.

> Verifique se existem obstaculos, como fios ou tubos, atrds das paredes da
cabina no local de montagem do visor.

NOTA! Risco de danos

N&o coloque o painel do visor sob luz solar direta, perto de aparelhos
produtores de calor ou numa antepara em que sejam irradiadas temperaturas
atras do painel que possam afetar o desempenho.

NOTA! Risco de danos
Na&o utilize uma pistola aparafusadora e NAO aperte demasiado os parafusos
a0 montar o visor.

NOTA! Risco de danos
N&o prenda os cabos de sensor com agrafos durante a instalagdo.

6.1 Escolher o local de montagem

O local escolhido para o visor deve satisfazer os seguintes critérios:

¢ Uma parede interior da cabina, afastada da luz solar direta

¢ Posicionado ligeiramente acima de meia altura da cabina

* Uma édrea com ar em circulacao livre

¢ Auma distancia méxima de 75,0 ft (22,86 m) do aparelho de ar condicionado


https://documents.dometic.com

6.2 Preparar o local de montagem
1. Interrompa a alimentagdo de tenséo.

Dimensdes da abertura da parede

7.1 Ecrdinicial

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

H 6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

) /8
S /0F

] Auto Cool RH 60%
]

4 13 12@ 11@

10

2. Marque as dimensdes da abertura e as localizagdes dos orificios para os parafusos
na parede da cabina.

3. Corte aabertura.

4. Faga quatro orificios para parafusos.

6.3 Instalar o visor

1. Encaminhe uma extremidade do cabo do visor através da caixa de controlo elétrico
do aparelho de ar condicionado e ligue-o a tomada na placa de circuito impresso.

Encaminhamento do cabo do visor

1 Cabo do visor 2 Tomada

2. Encaminhe a outra extremidade do cabo do visor através da abertura na parede e
ligue-a a tomada na parte posterior do visor.
3. Utilize os parafusos para fixar o visor a parede da cabina.

4. Encaixe a moldura (opcional) no visor.

6.4 Setting up the system
1. Verifythat Aut 0 | nst ance is enabled. See Parametros na pagina 52.

2. IfAut o | nst ance is not enabled, you need to manually assign a number that
does not conflict with existing ones. See Instance.

3. Assign zones/areas as needed. See Zone.

7 Operagao

AVISO! Perigo de choques elétricos

O visor permanece alimentado quando o controlo de alimentagdo esta
desligado. Desligue a fonte de alimentagdo antes de efetuar qualquer
operagdo de manutengdo no visor.

Este sistema utiliza tecnologia de velocidade varidvel que permite que o compressor
funcione durante longos periodos de tempo em vez de se ligar e desligar
constantemente. As vantagens incluem uma maior fiabilidade, um consumo de energia

reduzido, uma melhor desumidificagdo e niveis de ruido de funcionamento mais baixos.

O incumprimento deste aviso podera resultar em morte ou ferimentos graves.

1 Indicador de velocidade da ventoi- 7 | Indicador de temperatura/valor de
nha referéncia

2 Indicador de modo 8 | Controlo de descida da temperatura

3  Indicador do programador 9  Indicador de humidade relativa

4 Indicador do modo Silencioso* 10 Controlo de energia

5 Controlo/indicador de alarme 12  Controlo do menu principal

6 Indicador do modo Eco* 13 Controlo do modo

7 Controlo de subida da temperatura 14 Controlo da velocidade da ventoinha

* Disponivel apenas na série GVTX

Tabela 9: Controlos do ecri inicial e indicadores de estado

icone Controlo/in- Descri¢do
dicador
Indicadorde | O icone de modo mostra o modo de funcio-
modo namento atual. O icone é animado quando o

compressor esta a funcionar e estatico quando
nao estd a funcionar. O icone fica intermitente
quando o compressor se desliga e entra num
modo de atraso de trés minutos antes de voltar
aligar-se.

*

OBSERVAGAO O icone do mo-
do de arrefecimento € apresentado
neste exemplo.

Modo: Arrefe- | O sistema ird executar um ciclo de arrefecimen-

* cer to quando a temperatura da cabina ultrapassar
o diferencial em relacdo ao valor de referéncia.

A predefinicdo de diferencial em relagdo ao va-
lor de referéncia é 2 °F (1.1 °C). Consulte Para-
metros na pagina 52 para saber como ajus-
tar o diferencial em relacdo ao valor de referén-
cia. O icone sera animado quando o compres-
sor estiver a funcionar.

Cool

Modo: Aque-

>>> cer

Heat

O sistema ird executar um ciclo de agquecimen-
to quando a temperatura da cabina descer abai-
xo do diferencial em relagado ao valor de refe-
réncia de aquecimento. A predefinicdo de dife-
rencial em relacdo ao valor de referéncia é 2 °F
(1.1 °C). Consulte Parametros na pagina 52

para saber como ajustar o diferencial em rela-
¢3o ao valor de referéncia. O icone serd anima-
do quando o compressor estiver a funcionar.

Modo: Auto-
matico

O sistema alterna automaticamente entre um ci-
clo de arrefecimento e um ciclo inverso (aqueci-
mento) consoante a temperatura da cabina es-
teja 4 °F (2.1 °C) acima ou abaixo do valor de
referéncia.

Auto
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icone Controlo/in- Descricao icone Controlo/in- Descricdo
dicador dicador
Modo: Ape- | O sistema aciona a ventoinha para fazer circular Seta para bai- | Toque para diminuir a temperatura no ecra ini-
nas ventoinha | o ar continuamente ligando o compressor. X0 cial. Noutros ecras, toque para navegar para o
( B menu seguinte e/ou diminuir um valor numéri-
)/ co.
™~ \ndicaﬁor de O in(:!icador mostra a velocidade da ventoinha Indicadorde | O indicador apresenta a humidade relativa na
( velocidade da | selecionada. Exceto no modo Apenas ventoi- RH 60% humidade re- | cabina se tiver sido instalado um sensor de hu-
|/ ventoinha nha, o indicador apresenta Auto, indicando lativa midade.
que a velocidade da ventoinha esté a seguira
AutO velocidade do compressor. Esta € a definicdo Controlo de O botdo de alimentagdo liga ou desliga o siste-
ideal para um verdadeiro desempenho de ca- energia ma. Quando ligado, o sistema funciona no mo-
pacidade variavel. O icone é animado quando do selecionado quando a temperatura da cabi-
a ventoinha esta em funcionamento e estatico na é superior (modo de arrefecimento) ou inferi-
quando ndo estd em funcionamento. Consulte or (modo de aquecimento) ao valor de referén-
Parametros na pagina 52 para saber como cia. Quando desligado, o sistema nao funciona-
ajustar as velocidades baixa e alta da ventoinha. ra, embora permanega em comunicagdo com a
O icone serd animado quando a ventoinha esti- rede (se presente).
ver a funcionar. Toque continuamente para ligar ou desli-
gar a alimentagdo.
Indicadordo | O indicador aparece quando um programa
|—I programador | agendado estd ativo. Consulte Modo de Pro- Controlodo O menu principal é utilizado para configurar,
\/ gramador na pagina 51 para saber como ati- menu princi- | agendar e resolver falhas do sistema.
var/desativar o modo Programador e configu- pal Toque para aceder ao primeiro ecra do menu
rar e executar programas. principal e, em seguida, toque na seta para bai-
X0 para aceder ao segundo ecrad do menu prin-
Controlo/in-  Este indicador é apresentado quando existe um cipal.
dicador de a|~arme ativo. Apagar a notif'ica(;é? de alarme Controlodo  Toque para percorrer as opedes Arrefecer,
alarme nao resolveoalar~rr‘1ej'Anotl\ﬂca<;ao de alarme modo Aquecer, Automtico e Apenas ventoinha.,
reaparece no ecra inicial até que o problema se-
- ja resolvido. Consulte Resolugao de falhas pa- .
ra obter informacdes sobre a resolucao de alar-
mes.
* Toque no indicador de alarme para ver o
alarme atual. Controloda | Este controlo esta disponivel apenas quando o
+ Sehouver mais de dois alarmes, toque na se- ~ velocifjade da | sistema (?sté no modolApenas ventoinha. Con-
ta para cima e na seta para baixo para nave- % ventoinha sulte Pa.rametros na p§g~|na 52 para _saber
gar pela lista de alarmes. como‘ajustar as definicdes de velocidade da
. ventoinha.
¢ Toque num alarme da lista para ver os deta- T locidades d toi-
oque para percorrer as velocidades da ventoi
lhes. nha.
¢ Toque em CLR para apagar um determinado
alarme no ecra Detalhes de alarme. * Disponivel apenas na série GVTX
Indicadordo | Oindicador é apresentado quando a fungdo
modo Silenci- | estd ativa. Consulte Modo Silencioso na pagi- Tabela 10: Controlos adicionais
9 oso* na 51 para saber como ativar/desativar o - N T
X modo Silencioso e ajustar o valor de referéncia. lcone Controlo/in-  Descricso
dicador
Cancelar Toque para cancelar uma introdugdo ou regres-
Indicadordo | Oindicador é apresentado quando a funcdo es- sar ao ecra anterior.
modo Eco* ta ativa. Consulte Modo Eco na pagina 51
para saber como ativar/desativar o modo e
ajustar o valor de referéncia.
Apagar Toque para limpar a introdugdo atual.
Seta para cima | Toque para aumentar a temperatura no ecra ini-
cial. Noutros ecras, toque para navegar para o
menu anterior e/ou aumentar um valor numéri-
co.
Editar Toque para efetuar alteracdes no ecra atual.
Indicadorde | O indicador apresenta o novo valor de referén-
70°F temperatu- cia da temperatura enquanto o valor de referén-
ra/valor dere- | cia datemperatura é ajustado com a seta para
feréncia cima ou a seta para baixo e, em seguida, apre-
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senta a temperatura da cabina.




icone Controlo/in- Descricao
dicador
OK Toque para confirmar uma introdugdo.
Regressarao | Toque para regressar ao ecra inicial.
ecrainicial
Guardar Toque para guardar uma introdugdo.

7.2 ModoEco

Para ajudar a aumentar o tempo de funcionamento e limitar a utilizagdo de energia,
utilize 0 modo Eco. Quando ativado, o modo Eco limita a poténcia maxima utilizada
pela unidade. Isto resulta numa redugdo da corrente necessaria e num aumento da
eficiéncia energética. Ao reduzir a capacidade maxima da unidade, esta pode funcionar
quando os requisitos de energia sao limitados. Esta opgdo esta disponivel apenas em
unidades de capacidade variavel.

@

7.2.1
1.

OBSERVAGAO O modo Eco e o modo Silencioso podem estar ativos ao
mesmo tempo. O sistema funcionara no valor de referéncia mais baixo. Tenha
em atengdo que a definigdo de um valor de referéncia demasiado baixo pode
afetar a capacidade de refrigeragdo do sistema.

Ativar ou desativar o modo Eco

No ecra inicial, toque em ‘ e ‘ (Menu principal).

2. Toqueem Functi on.

* Toque em a (modo Eco) para ativar ou desativar a fun¢do.

v Oindicador do modo Eco é apresentado no ecra inicial se o modo estiver ativo.
7.2.2 Ajustar o valor de referéncia do modo Eco

1. No ecra inicial, toque em ‘ @‘(Menu principal).

2. Toqueem Functi on.

* Toque em z‘ (Modo Eco).
. Toque na seta para baixo.

. ToqueemEco Mbde Set Point.

o 0 A

. Toque na seta para a esquerda ou na seta para a direita para ajustar o valor de
referéncia.

Toque em ®‘(Guardar).
v Oindicador do modo Eco é apresentado no ecra inicial se o modo estiver ativo.

7.3 Modo Silencioso

Os utilizadores podem ativar o modo Silencioso para limitar a velocidade méaxima,
reduzindo as perturbagdes durante a noite. O modo Silencioso assegura que a unidade
funciona de forma consistente, ao contrério do ciclo de ligar/desligar dos sistemas de
ar condicionado tradicionais. Se a unidade estiver demasiado restringida no modo
Silencioso, ird ignorar este modo para que o espago volte a atingir uma temperatura
confortavel. Esta opgdo estéd disponivel apenas em unidades de capacidade variavel.

@

OBSERVAGAO O modo Eco e 0 modo Silencioso podem estar ativos ao
mesmo tempo. O sistema funcionara no valor de referéncia mais baixo. Tenha
em atengdo que a definicdo de um valor de referéncia demasiado baixo
pode afetar a capacidade de refrigeragdo do sistema. O modo Silencioso é
desativado automaticamente se a temperatura estiver mais de 3 °F (1,8 °C)
acima ou abaixo do valor de referéncia.

7.3.1
1.

Ativar ou desativar o modo Silencioso

No ecra inicial, toque em e (Menu principal).

2. Toqueem Functi on.

* Toque em D (modo Silencioso) para ativar ou desativar a fun¢do.
v Oindicador do modo Silencioso seré apresentado no ecra inicial se o modo estiver
ativo.

7.3.2  Ajustar o valor de referéncia do modo Silencioso
Para encontrar o melhor valor de referéncia, diminua lentamente a percentagem do
valor de referéncia até atingir o nivel de ruido pretendido.

B No ecra inicial, toque em © (Menu principal).

2. ToqueemFuncti on.

3. Toque em @ (Modo Silencioso).

4. Toqgue na seta para baixo.
5. Toqueem Qui et Mbde Set Point.
6. Toque na seta para a esquerda ou na seta para a direita para ajustar o valor de

referéncia.

Toque em‘@ (Guardar).
v Oindicador do modo Silencioso serd apresentado no ecra inicial se o modo estiver
ativo.

7.4 Modo de Programador

O modo de Programador pode executar automaticamente até quatro programas depois
de terem sido configurados e ativados. Os programas podem ser definidos para os dias
e horas pretendidos e incluem modos, funcdes e temperaturas.

7.4.1

O modo Programador tem de estar ativo para que seja possivel executar ou editar
programas.

Ativar ou desativar o modo Programador

No ecra inicial, toque em @ (Menu principal).
2. Toque em Schedul er .

3. Toque em ‘ [ (Programador) para ativar ou desativar a fungdo.

7.4.2 Ativar ou desativar um programa

O modo de Programador tem de estar ativo para que os programas sejam executados.
Os programas e as suas agdes agendadas serdo apresentados no ecra Program
(Programa).

1. No ecra inicial, toque em S (Menu principal).

2. Toque em‘@ (Programador).

3. Toqueem Prograns.
4. Utilize a seta para cima ou a seta para baixo para navegar para o programa.

5. Toque na barra de menus de programa para ativar ou desativar o programa.

7.4.3 Editar um programa

As opgdes do programa incluem definir o modo, as fungdes, o valor de referéncia da
temperatura e a hora e os dias da semana em que o programa sera executado, se o
dispositivo estiver ligado.

1. No ecra inicial, toque em S (Menu principal).

2. Toque em‘@ (Programador).

3. Toqueem Prograns.

4. Utilize a seta para cima ou a seta para baixo para navegar para o ecra de programa
pretendido.

5. Toque em (Editar).
* Toque em \i (Arrefecer), \m (Aquecer), \g (Auto) ou OF f (Desligado) para

selecionar o modo e, em seguida, toque na seta para baixo para avangar para o ecra
seguinte.
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Toque em a (Modo Eco) e/ou @ (Modo Silencioso) para ativar ou desativar estas

fungdes e, em seguida, toque na seta para baixo.

Estas fungdes ndo estardo disponiveis se © modo selecionado no passo anterior for
O f . Ambos podem ser ativados ou desativados, conforme pretendido.

8. Toque na seta para a esquerda ou na seta para a direita para definir a temperatura e,
em seguida, toque na seta para baixo.

9. Toque na seta para a esquerda ou na seta para a direita para definir a hora e, em
seguida, toque na seta para baixo.

10. Toque num ou mais dias para definir os dias em que o programa sera executado.

11

" Toque em @ (Guardar) para guardar o programa.

7.5 Parametros

1.

No ecra inicial, toque em @ (Menu principal).
2. Toqueem Par amet er s e, em seguida, utilize as setas para cima e para baixo para

percorrer as selegdes.

Selegdo Descrigdo Acoes
Menori ze Esta selegdo memoriza as definicdes | 1. Toque em Menori -
Setting atuais de todos os parametros, forne- ze Settings.
cendo uma configuragdo de todo o 2. Toqueem Yes.
sistema a qual pode voltar quando es- | 3
tiver a resolver falhas. Toque em|'& (OK).
Recal | Me- Esta selecdo repde as Ultimas defini- 1. Toque em Recal |
nori zed ¢des memorizadas em todos os para- Menori ze.
metros. 2. Toqueem Yes.
3. Toque em (OK).
Recal | De- Esta selecdo repde as definicoes de 1. Toqueem Recal |
faults fabrica em todos os parametros. Factory.
2. ToqueemYes.
3. Toque em (OK).
H gh Fan Esta selecdo ajusta aregulagdomais | 1. Toqueem Hi gh
Speed elevada da velocidade da ventoinha, Fan Speed.
reduzindo o ruido do ar produzido 2. Toque na seta para
pelo sistema. a esquerda ou na se-
ta para a direita para
ajustar a percentagem
de velocidade maxi-
ma da ventoinha.
3. Toque em @‘(Guar-
dar).
Low Fan Esta selegdo ajustaaregulagdomais 1.  ToqueemLow Fan
Speed baixa da velocidade da ventoinha, Speed.
garantindo que a velocidade daven- 2. Toque na seta para
toinha é suficientemente elevada para aesquerda ou na se-
ultrapassar a pressao estética nas con- ta para a direita para
dutas. ajustar a percentagem
de velocidade minima
da ventoinha.
3. Toque em @ (Guar-
dar).
Fan Qperate Selecionar Conti nuous mantéma 1. Toqueem Fan
Mbde ventoinha a funcionar a baixa veloci- Qper at e Mode.
dade quando o compressorsedesli- 2. Tap Cont i nuous or
ga. Selecionar Cycl ed desliga e liga Oycl ed.
a ventoinha com o compressor.
Punp Opera- Selecionar Cont i nuous mantém 1. Toque em Punp
te Mde a bomba a funcionar continuamen- Oper at e Mode.
te quando o compressor de desliga. | 2. Toque em Cont i -
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Selecionar Cycl ed desliga e ligaa
bomba com o compressor.

nuous ou Cycl ed.

Selegdo Descrigdao Acgodes
Room Tenp Esta selecdo é utilizada para calibrar | 1. Toqueem| nsi de
O fset a leitura da temperatura da cabina Tenp Calibrate.

Tenperature
Units

Pressure
Units

Aux El ec-
tric Heat

Filter
Hours Set -
ting

Filter
Hours Reset

Zone/ Ar ea

quando é consistentemente diferente
da temperatura real.

Esta selecdo alterna as leituras de
temperatura entre °F e °C e afeta to-
dos os ecras de temperatura. A pre-
definicao é °F.

Esta selecdo alterna as leituras de
pressao entre psi, kPa ou bar e afeta
todos os ecras de pressao. A predefi-
ni¢ao é psi.

Esta selegdo ativa o relé do aquece-
dor elétrico auxiliar, caso esteja liga-
do. O aquecedor elétrico auxiliar fun-
ciona apenas como alternativa ao ci-
clo de aquecimento inverso e ndo co-
mo fonte de calor suplementar. A pre-
definicao é Desligado. Para ativar o
aquecedor, é necessario selecionar a
poténcia nominal adequada.

Quando ativada, esta selecdo indica
quando o filtro deve ser substituido,
conforme determinado pela gama de
vida util do filtro selecionado. A pre-
definigdo é Desligado.

Esta selecdo repde o contador de vi-
da til do filtro a zero. As horas do fil-
tro devem ser repostas a zero quan-
do o filtro for substituido ou limpo. Es-
ta selecdo ndo esta disponivel quan-
doFilter Hours Settingestd
definida como Desligado.

Esta selecdo atribui um nome de zo-
na a uma ou mais unidades. Para uni-
dades em rede, isto permite que um
comando de um visor controle todas
as unidades atribuidas a respetiva zo-
na. A predefini¢do para todas as uni-
dades é0.

Toque na seta para
a esquerda ou na se-
ta para a direita para
ajustar a leitura.

Toque em@(Guar»
dar).

Toque em Tenper at ur e
Uni t s para alternar entre
°Fou °C.

Toque em Pressu-
re Units.

Toque na seta para
aesquerda ou na se-
ta para a direita para
ajustar a leitura.

Toque em © (Guar-
dar).

Toque em Aux

El ectric Heat.
Toque na seta para a
esquerda ou na seta
para a direita para per-
correr as opgoes.

Toque em ® (Guar-
dar) e siga as instru-
¢des para confirmar a
selecdo.

ToqueemFi | ter
Hours Setting.
Toque na seta para a
esquerda ou na seta
para a direita para per-
correr as opgoes.

Toque em@(Guar»
dar).

ToqueemFi | ter
Hours Reset.

Toque em Yes.

Toque em (OK).

Toque em Zo-

ne/ Area.

Togue na seta para

a esquerda ou na se-
ta para a direita para
percorrer a lista de zo-
nas/areas.

Selecione uma zo-
na/area.

Toque em @ (Guar-
dar).



Selegdo Descrigdao Acoes Selegdo Descrigdao Acgodes
I nstance Esta selecdo é utilizada para atribuir 1. Toqueeml nst an- Conpr essor Esta selecdo ajusta o periodo detem- 1. Toque em Com
Nunber manualmente um nimero de instan- ce Nunber. St agi ng De- | po que o compressor demora a arran- pressor Staging
cia a uma unidade de AVAC em re- 2. Toque na seta paraa | ay car ap0s a sua alimentagao ser desli- Del ay.
de quando a instanciagdo automatica esquerda ou na seta gada. Usar para instalagdes em que 2. Toque naseta paraa
ndo estd ativa/ativada. para a direita para per- a mesma fonte de energia alimenta esquerda ou na seta
correr a lista de ntime- mais do que um sistema. Diferentes para a direita para per-
ros. atrasos de disposi¢do permitem que correr as opcoes.
3. Toque em um nime- Os compressores arranquem em mo- 3. @
o, mentos diferentes quando a alimen- Toqueem = |(Guar-
2 tagdo € interrompida. Teste as unida- dar).
* Toqueem @ (Guar- des, pelo menos, a cada cinco segun-
dar). dos.
Auto | ns- Esta selecdo é utilizada para desativar | 1. Toque em Aut 0 Low Vol t age  Quando ativada, esta selecdo deteta 1. Toque em Low
tance e ativar a instanciagdo automatica. I nstanci ng. Moni t or e indica quando a tensdo de alimenta- Vol t age Moni -
2. Toque no botdo de ¢ao estd abaixo do valor de referéncia tor.
menu para alternar en- selecionado. 2. Toque na seta para a
tre ativado e desativa- esquerda ou na seta
do. para a direita para per-
3. Toque em ® ‘ (Guar- correr as opgoes.
dar). 3. Toque em ® (Guar-
Set Poi nt Esta selecdo ajusta o diferencial de 1. Toque em Set dan).
Tenmp Diffe- temperatura entre o valor de referén- Point Tenp Dif-
rential cia e a leitura da temperatura da cabi- ferential. 7.6 Definigoes do sistema
na que ¢ utilizado para decidirquan- | 2. Toque na seta para a
do o sistema é ativado. esquerda ou na seta No ecra inicial, toque em @ (Menu principal).
para a direita para per- 2. Toque em Syst eme, em seguida, utilize as setas para cima e para baixo para
correr a lista de defini- percorrer as selegdes.
coes.
3 Selegdo Descri¢dao Acédo
Toque em ®‘(Guar-
dar). Di spl ay Esta selecdo ajusta o brilhodovi- | 1. Toqueem Di spl ay
. o : . Brightness | sor. Bri ght ness.
Di schar ge Es_ta selecdo é u~t|I|zada paracalibrara 1. ToqueemDi s- 2. Toque naseta paraa es-
Pressure leitura de pressao de descarga quan- charge Pressure uerda ou na seta para a
O fset do é consistentemente diferente da Cal i bration. 3 . . P
z . - ireita para ajustar a per-
pressao real. A leitura da pressaode | 2. Toque na seta para centagem.
descarga é utilizada para verificar o aesquerda ou na se-
estado do sistema. Se o valor exceder ta para a direita para Sl eep Mode | Estaseleciodeterminadurante 1. Toqueem Sl eep Mbde
o limite definido de fabrica, sera apre- ajustar a leitura. Del ay quanto tempo o visor deve per- Set tings.
sentado umalarme aindicaradataea 3 @ manecer inativo antesde o pro- | 2. Toque na seta para a es-
hora da ocorréncia. Toque em' & |(Guar- tetor de ecra ser apresentado. A querda ou na seta para a
dar). selecdo de Off (Desligado) desa- direita para percorrer as
Sucti on Esta selecdo é utilizada para calibrara | 1. Toque em Suct i on tiva o protetor de ecra. opgoes.
Pressure leitura da pressdo de suc¢do quando Pressure Cali- 3. Toque em @ (Guardar).
O f set é consistentemente diferente da pres- brati on.
sdo real. 2. Toque na seta para Language Esta selecdo determinaoidioma 1. Toque em Language.
a esquerda ou na se- utilizado pelo visor. 2. Toque na seta paraa es-
ta para a direita para querda ou na seta para a
ajustar a leitura. direita para percorrer as
3. Toque em @ (Guar- OPCoes.
dar). 3. Toque em‘@ (Guardar).
Suction Esta selecdo é utilizada para calibrar | 1. Toque em Suct i on Screen Sa- Esta selecdo determinaqualéo 1. Toqueem Screen Sa-
Tenp O fset aleitura datemperatura de sucgdo Tenperature Ca- ver protetor de ecra que aparece no ver.
quando é consistentemente diferente libration. ecré inicial apés um periodo de 2. Toque na seta para a es-
da temperatura real. 2. Toque na seta para inatividade: o logétipo da Do- querda ou na seta para a
aesquerda ou na se- metic (predefinicdo), um ecra de direita para percorrer as
ta para a direita para temperatura simplificado e um opgdes.
ajustar a leitura. ecra preto vazio. Tocar no ecra
3 : ativa?)visor. 3 Toque em@(Guardar).
Toque em @ (Guar-
dar). Ver si ons Esta selecdo apresenta as versdes | Toque em Ver si ons.

de firmware instaladas.

7.7 Resolugao de falhas

No ecra inicial, toque em e ‘ (Menu principal).

2. Toque em Tr oubl eshoot e, em seguida, utilize as setas para cima e para baixo
para percorrer as selegoes.
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Selegdo Descrigdao Agdo
Fault His- Esta selecdo fornece o histérico 1. Toqueem Faul t Hi s-
tory de quaisquer avarias que tenham tory.
ocorrido no sistema desde a Ulti- | 2. Toque nas setas para cima
ma vez que o histérico de avarias e para baixo para percor-
foi apagado. O histérico de avari- rer as avarias.
as pode ser apagado apenas por
um técnico de assisténcia.
System St a- Estaselegdo fornece informagdes ' 1. Toque em Syst em St a-

tus sobre o estado atual do sistema. tus.

2. Toque nas setas para cima
e para baixo para percor-
rer as informagdes de esta-
do.

7.8 Definicdao de bloqueio

OmenuLock Setti ng permite restringir o acesso aos menus Syst em
Par amet er e Schedul er com um cédigo PIN de 4 digitos.

7.8.1
1.

Definir o PIN de bloqueio

No ecra inicial, toque em \@ (Menu principal).
. ToqueemLock Setting.
. Toque em Yes para confirmar que pretende continuar.

2
3
4. Toque no teclado numérico para introduzir um PIN de 4 digitos.
5

* Toque em (OK) para guardar o PIN e bloguear os menus.

7.8.2 Alterar o PIN de bloqueio

1. No ecré inicial, toque em ‘ @‘(Menu principal).

. ToqueemLock Setting.
. Toque em Yes para confirmar que pretende continuar.
. Toqueem Change PI N.

. Toque no teclado numérico para introduzir um PIN de 4 digitos.

o A W N

* Toque em ‘ (OK) para guardar o novo PIN.

7.8.3 Remover o PIN de bloqueio

1. No ecré inicial, toque em @‘ (Menu principal).

. ToqueemLock Setting.
. Toque em Yes para confirmar que pretende continuar.

2
3
4. Toqueem Renove PI N
5

* Toque em (OK) para remover o PIN e desbloquear os menus.

7.9 Dataehora
OmenuDat e &np; Ti me permite definir a data e a hora no formato preferido e
escolher se sdo apresentadas no ecra inicial ou ndo.

7.9.1

Esta defini¢do ativa ou desativa a opgdo de apresentar a data e a hora no ecré inicial.

Ativar ou desativar a data e a hora

No ecra inicial, toque em @(Menu principal).
2. ToqueemDate &anp; Tine.
3. ToqueemDate &anp; Ti me Di spl ay para ativar ou desativar a opgdo.

7.9.2 Definir o formato da data

Esta definicdo permite apresentar a data em diferentes formatos. A predefinicdo é MM-
DD-AAAA.

I No ecra inicial, toque em \@ (Menu principal).

2. ToqueemDate &anp; Tine.
3. ToqueemDat e Fornat .

4. Toque na seta para a esquerda ou na seta para a direita para percorrer os formatos.
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5. Toque em @ (Guardar).

7.9.3 Definir o formato da hora

Esta definicdo permite apresentar a hora em formatos de 12 ou 24 horas. A predefinicdo
€12 horas.

1. No ecra inicial, toque em @‘(Menu principal).

2. ToqueemDate &anp; Tine.
3. Toqueem Ti me For mat para alternar entre as opgdes.

7.9.4 Definiradataeahora

Esta definicdo permite definir a data e a hora.

1. No ecra inicial, toque em @ (Menu principal).

. ToqueemDat e &anp; Tine.
. ToqueemDate Tinme Settings.

2
3
4. Sigaasinstrugdes no ecra para efetuar as alteragdes.
5

* Togueem @ (Guardar).



8 Resolucao de falhas

Falha

Possivel causa

Sugestao de solugao

O sistema nao liga.

O disjuntor do aparelho de ar condicionado esta desli-
gado.

Ligue o disjuntor do aparelho de ar condicionado no
painel da embarcagio.

O botdo de alimentagao esta desligado no visor.

Ligue o botdo de alimentagdo no visor.

A tensdo no cabo de alimentacado ndo é suficientemente
alta.

1. Verifique a tensdo no cabo de alimentacéo.

2. Verifique a cablagem e os bornes relativamente as
dimensdes e ligagdes corretas. Consulte as instru-
¢des de montagem fornecidas com o aparelho de ar
condicionado.

3. Utilize um voltimetro para verificar se a tensdo é a
mesma no aparelho de ar condicionado e na fonte
de alimentagéo.

Uma pega elétrica falhou.

Contacte um técnico de assisténcia qualificado.

O sistema desliga-se.

O sistema encontrou uma avaria grave.

1. Verifique o histérico de avarias. Consulte Resolucao
de falhas na pagina 53.

2. Siga os passos de resolugao de falhas correspon-
dentes nesta seccdo.

A fonte de alimentagao perdeu energia.

Verifique se a fonte de alimentagdo esté a fornecer ener-
gia.

Uma pega elétrica falhou.

Contacte um técnico de assisténcia qualificado.

O sistema ndo responde as alteragdes introduzidas no
visor.

Existe um problema relacionado com a alimentagdo do
visor, como uma interrupgdo da alimentagao, flutuagdo
da frequéncia da tenséo, interferéncia eletromagnética
de outro equipamento ou um problema semelhante.

1. Desligue ou mova qualquer sistema eletrénico de
alta poténcia que esteja proximo do visor.

2. Troque o cabo do visor existente por um cabo blin-
dado.

3. Se o problema persistir, contacte um técnico de as-
sisténcia qualificado.

O visor e a unidade de ar condicionado ndo sdo compa-
tiveis.

Verifique se o visor que esta a utilizar é compativel com
o ar condicionado.

O visor ndo apresenta a temperatura ambiente correta.

O sensor de ar de retorno estd numa posigdo que nao
reflete com precisdo a temperatura da cabina.

1. Mude o sensor de ar de retorno para uma posi¢do
melhor, se possivel.

2. No menu Parameters (Parametros), utilize a funcio-
nalidade Inside Temp Calibrate (Calibrar temperatu-
ra interior) para calibrar o sensor de ar.

O sistema ndo estd a soprar ar frio.

A temperatura da d4gua do mar é demasiado elevada.

A temperatura da d&gua do mar afeta diretamente a efi-
ciéncia da unidade. Para um arrefecimento ideal, a tem-
peratura da d4gua deve ser inferior a 95 °F (35 °C).

O caudal de agua é inadequado.

Verifique se existem obstru¢des ao caudal de agua.

O sistema perdeu refrigerante.

Contacte um técnico de assisténcia qualificado.

O modo indicado no visor ndo é Cool (Arrefecer).

Mude para o modo Cool (Arrefecer).

O sistema ndo esta a soprar ar quente.

A temperatura da d4gua do mar é demasiado baixa.

A temperatura da dgua do mar afeta diretamente a efici-
éncia da unidade. Para que a unidade aqueca (se a op-
¢do de ciclo inverso estiver disponivel), a temperatura
da 4gua tém de ser igual ou superior a 40 °F (4 °C).

Avélvula de inversao esta presa.

1. Toque ligeiramente na valvula com um martelo de
borracha enquanto o sistema estd no modo Heat
(Aquecer).

2. Se o problema persistir, contacte um técnico de as-
sisténcia qualificado.

O aquecedor elétrico auxiliar foi ativado nos parametros
mas ndo esta ligado.

1. No menu Parameters (Parametros), defina Aux Elec
Heat (Aquecedor elétrico auxiliar) como Off (Desli-
gado).

2. Verifique se o disjuntor do aquecedor auxiliar esta
ligado.

O modo indicado no visor ndo é Heat (Aquecer).

Mude para 0 modo Heat (Aquecer).
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solugdo

O sistema perdeu refrigerante.

Contacte um técnico de assisténcia qualificado.

Néo existe fluxo de ar suficiente no sistema.

O fluxo de ar esta bloqueado ou restringido.

1. Remova as eventuais obstrucoes ao fluxo de ar de
retorno.

Limpe o filtro do ar de retorno e a grelha.

3. Verifique as tubagens relativamente a compressoes
e bloqueios.

A tubagem tem de ser tdo direita, plana e firmemen-
te apoiada quanto possivel.

O sistema estd a funcionar no modo de limite para com-
pensar condi¢des de funcionamento anormais causadas
por fatores ambientais, como a temperatura da dgua do
mar, a carga, etc.

No menu Troubleshoot (Resolugao de falhas), verifique
o modo de funcionamento em System Status (Estado do
sistema). Se o sistema ndo conseguir retomar o funcio-
namento normal dentro de uma hora, sera enviado um
alarme do Limit Mode (Modo de limite) para o visor até
que o funcionamento normal seja retomado.

O compressor ndo estd a parar.

A tecnologia do compressor de velocidade varidvel
abranda mas nao para, exceto se o valor de referéncia
da temperatura seja excedido em 1 °F (0,6 °C).

Ajuste o valor de referéncia da temperatura ou utilize
0 botdo de alimentagdo no visor para desligar manual-
mente o sistema.

Uma pega elétrica falhou.

Contacte um técnico de assisténcia qualificado.

A ventoinha ndo estd a ventilar ou ndo para de ventilar.

O Fan Operate Mode (Modo de funcionamento da ven-
toinha) esté definido como Cycled (Em ciclo) ou Conti-
nuous (Continuo).

No menu Parameters (Parametros), altere o modo Fan
Operate Mode (Modo de funcionamento da ventoinha)
para a definicdo pretendida.

Uma pega elétrica falhou.

Contacte um técnico de assisténcia qualificado.

O icone de modo estd intermitente.

O compressor desligou-se porque o modo foi alterado.

O compressor volta a ligar-se trés minutos apds a mu-
danga de modo.

O compressor desligou-se porque a temperatura visada
foi excedidaem 1 °F (0,6 °C) ou mais.

O compressor liga-se quando a temperatura da cabina
deixar de exceder o valor de referéncia.

E apresentado o aviso do filtro.

A definicdo do temporizador para limpar ou substituir o
filtro de ar foi atingida.

1. Limpe ou substitua o filtro de ar.

2. No menu Parameters (Parametros), utilize a funcdo
Filter Hours Reset (Repor horas do filtro) para repor

o temporizador.
Fault: Return Air Sensor Failure Uma peca ou ligagao elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Faul t: Suction Tenp Sensor Failure Uma peca ou ligagdo elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Fault: Discharge Pressure Transducer Uma pega elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Failure
Fault: H gh Di scharge Pressure O fluxo de dgua do mar pode estar obstruido ou blo- 1. Verifique se a torneira da &gua do mar esté aberta e
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queado.

se a agua flui para a bomba.
Limpe o crivo da dgua do mar.

3. Verifique se o fluxo de 4gua na saida externa é forte
e constante.

A bomba de dgua do mar pode estar bloqueada por ar
no interior.

1. Verifique se a canalizagdo de dgua do mar esta insta-
lada de acordo com as instrugdes de montagem in-
cluidas com o aparelho de ar condicionado.

2. Retire a mangueira da saida da bomba para purgar o
ar da linha e, em seguida, volte a ligar a mangueira.

A bomba de dgua do mar ndo esta a funcionar.

1. Certifique-se de que a bomba ndo esta danificada
por estar a funcionar a seco.

2. Verifique se a bomba esta a receber tensdo.

3. Verifique se a agua flui fortemente pela saida de
transbordamento.

A serpentina de condensagéo esté suja.

Limpe a serpentina de condensagdo.

Atemperatura da dgua do mar é demasiado elevada
durante o funcionamento de aquecimento.

A temperatura da dgua do mar afeta diretamente a efici-
éncia da unidade. Para que a unidade aquega (se a op-
¢ao de ciclo inverso estiver disponivel), a temperatura
da 4gua tém de ser inferior a 65 °F (18 °C).




Falha Possivel causa Sugestao de solugdo
O fluxo de ar de retorno é insuficiente. 1. Remova as eventuais obstrucdes ao fluxo de ar de
retorno.
Limpe o filtro de ar e a grelha.
3. Verifique as tubagens relativamente a compressoes
e blogueios.
Atubagem tem de ser tdo direita, plana e firmemen-
te apoiada quanto possivel.
Fault: Low Suction Pressure A pressao do ar de retorno é demasiado baixa durante A temperatura ambiente afeta diretamente a eficiéncia
o funcionamento de refrigeracdo. da unidade. Para um arrefecimento ideal, a temperatura
do artem de ser igual ou superior a 65 °F (18 °C).
O ar de retorno esta restringido. 1. Remova as eventuais obstru¢des ao fluxo de ar de
retorno.
2. Limpe ou substitua o filtro do ar e a grelha.
A temperatgra da dgua do mar é demasiado baixa du- A temperatura da dgua do mar afeta diretamente a efici-
rante o funcionamento de aquecimento. éncia da unidade. Para que a unidade aqueca (se a op-
¢ao de ciclo inverso estiver disponivel), a temperatura
da dgua tém de ser igual ou superior a 40 °F (4 °C).
O sistema perdeu refrigerante Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Faul t: Conpressor Start Failure A tensao fornecida é demasiado baixa. 1. Verifique se a tensdo esta correta na fonte de alimen-
tacdo.
2. Se o problema persistir, contacte um técnico de as-
sisténcia qualificado.
Uma peca elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Faul t: Low Super heat Um blower ou uma vélvula de expansdo avariou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Faul t: Low Suction Tenperature Um blower ou uma valvula de expansao avariou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Fault: O ock Board Fault or Not Con- Uma peca elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
nect ed
Faul t: AC Low Vol t age A tensao fornecida é demasiado baixa. 1. Verifique se a tensdo esta correta na fonte de alimen-
tagcdo.
2. Se o problema persistir, contacte um técnico de as-
sisténcia qualificado.
Fault: AC High Vol tage Atensdo fornecida é demasiado elevada. 1. Verifique se a tensdo esta correta na fonte de alimen-
tacdo.
2. Se o problema persistir, contacte um técnico de as-
sisténcia qualificado.
Faul t: Communi cation Loss Uma peca elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Interferéncia de rufdo elétrico. Certifique-se de que os conetores e cabos de comuni-
cagdo ndo estdo proximos dos cabos de alimentagdo ou
de equipamento elétrico de grandes dimensodes.
Fault: Overcurrent Alarm Uma peca elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Fault: H gh VFD Tenperature O fluxo de ar é restringido por um objeto no percurso Remova a obstrucio do percurso do fluxo de ar de arre-
dofluxo dear. fecimento do dissipador de calor.
A ventoinha de arrefecimento ndo esté a funcionar cor- Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
retamente.
Fault: Fan Faul t Uma peca elétrica falhou. Contacte um técnico de assisténcia qualificado.
Faul t: Low Refrigerant Uma interface mecanica falhou e permitiu a fuga de refri-

gerante.

Contacte um técnico de assisténcia qualificado.

57




o
9 Garantia

Consulte as seccdes que se seguem para se informar sobre a garantia e o suporte de
garantia nos EUA, no Canada e em todas as outras regides.

Australia e Nova Zelandia
Garantia limitada disponivel em gr.dometic.com/bfnePC. Caso tenha duvidas, ou
queira obter uma copia gratuita da garantia limitada, contacte:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Vilido apenas para a Australia

Os nossos produtos incluem garantias que ndo podem ser excluidas nos termos da Lei
de Protegao dos Consumidores australiana. O consumidor tem direito a substituicao

ou reembolso em caso de defeito importante, bem como a indemnizagdo em caso

de outras perdas ou danos razoavelmente previsiveis. Além disso, o consumidor tem
igualmente direito a que os bens sejam reparados ou substituidos, caso estes ndo sejam
de qualidade aceitavel e o defeito ndo constitua um defeito importante. Os beneficios
que lhe sdo proporcionados enquanto consumidor por esta garantia sao adicionais a
outros direitos e recursos que estejam disponiveis para si ao abrigo da lei.

Valido apenas para a Nova Zelandia

A presente politica de garantia esta sujeita as condi¢des e garantias obrigatdrias
conforme estipulado pela Lei de Garantias dos Consumidores de 1993 (Nova Zelandia).
Assisténcia local

Obtenha apoio do servigo de assisténcia local no seguinte endereco de link:
dometic.com/dealer

Estados Unidos e Canada
Garantia limitada disponivel em gr.dometic.com/bfneEw.

Caso tenha duvidas, ou queira obter uma copia gratuita da garantia limitada, contacte:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Transferéncia direta da versdo inglesa através de
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Todas as outras regides

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do
fabricante no seu pafs (consulte dometic.com/dealer) ou o seu distribuidor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descrigdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter
consequéncias sobre a seguranga e anular a garantia.

o o ~
10 Eliminagao
Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo
contentor de reciclagem. Informe-se junto do centro de reciclagem ou
distribuidor mais proximo sobre como eliminar este produto de acordo com
as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis.

58

11 Ficha de dados técnicos

11.1 Dimensées do visor
Esta secgdo apresenta as dimensdes do visor.
Largura Altura
Visor com moldura 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Compatibilidade
Este visor € compativel com a série GVTX e todas as unidades que utilizam placas de
controlo DGLC.

11.3 Modos e caracteristicas disponiveis
Esta secgdo apresenta uma lista dos modos, fungdes e caracteristicas disponiveis.
Consulte a secgdo Operagao na pagina 49 para obter mais informagdes.

Modos Caracteristicas

e Cool * Modo Eco (apenas na série GVTX)

* Heat ¢ Modo Silencioso (apenas na série GVTX)

* Auto * O Programador pode executar até quatro programas

e Fanonly ¢ Definicoes selecionaveis de diferencial em relacdo a va-

lor de referéncia

* Velocidades selecionaveis de funcionamento da ventoi-
nha e dabomba

¢ Velocidades baixa e alta ajustaveis da ventoinha

* ligacdo/controlo de aquecedor elétrico auxiliar

* Detecdo/gestdo automatica da fonte de alimentacio

e Atribuicdo de zonas

* Notificagdo/contador de horas do filtro

* Apresentagdo de medigdes em unidades imperiais ou
métricas

¢ Bloqueio do ecra

¢ Indicador de alarme ativo

11.4 Especificacoes
Esta secgdo apresenta as especificacdes de funcionamento do visor.

Intervalo de temperatura ambiente para | 0°F(-18°C) ... 179,6 °F (82 °C)

funcionamento
99 % , sem condensacdo

65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

Condicoes de HR maximas

Intervalo de definicdo de valor de referén-
cia

5°F(=15°C)...132°F (56 °C)

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Intervalo de temperatura ambiente

Precisdo do sensor

Tipo de tensao de alimentagdo
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto,
alfine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO
essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver
compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto
solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale
del prodotto, nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle
avvertenze qui espressamente indicate pud causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze.
Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere
soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al

danneggiamento della proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.
AVVERTENZA!

/A\ Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare

lesioni gravi o mortali.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle
cose.

NOTA Informazioni supplementari relative al funzionamento del prodotto.

@

2.1 Direttive supplementari
Al fine di limitare il rischio di incidenti e lesioni, leggere e rispettare le seguenti direttive
prima di procedere all'installazione e/o all'uso di questo prodotto:

* Leggere e seguire tutte le informazioni e le istruzioni per la sicurezza.

¢ Leggere e assicurarsi di avere ben compreso queste istruzioni prima di installare o
usare il prodotto.

* L'installazione deve risultare conforme a tutti i codici normativi locali e nazionali
applicabili, tra cui I'edizione pil aggiornata delle normative riportate di seguito:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC e DC Electrical Systems on Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Messaggi di sicurezza generali

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche, incendio e/o esplosione

La mancata osservanza di questa avvertenza potrebbe causare la morte o

lesioni gravi.

> Usare solo componenti e parti di ricambio Dometic specificamente
omologati per I'uso con il prodotto.

> Evitare errori diinstallazione e regolazione, modifiche, assistenza o
manutenzione improprie del prodotto. L'assistenza e la manutenzione
devono essere eseguite esclusivamente da persone qualificate addette
all'assistenza.

> Non modificare il prodotto in alcun modo. Qualsiasi modifica puo risultare
estremamente pericolosa.

o . ’

3 Destinazioned’uso

Il Display VMD2.5 (di seguito denominato display o prodotto) & I'interfaccia di controllo

per il funzionamento dei sistemi di climatizzazione marini compatibili. Questo display &

adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione

e/o il funzionamento del display. Un’installazione errata /o un utilizzo improprio

comporteranno prestazioni insoddisfacenti e un possibile guasto. Il fabbricante non si

assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione;

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal
produttore;

* modifiche al prodotto senza l'esplicita autorizzazione del produttore;

¢ impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare 'aspetto e le specifiche del prodotto.

4 Dotazione
Questa sezione descrive i componenti inclusi nel display. | componenti opzionali
possono essere acquistati a parte.

Componenti inclusi Quantita
Display VMD2.5 1
Viti autofilettanti #6 x % in. 4
Istruzioni di montaggio e d'uso 1
Componenti opzionali Quantita
Cornice 1

Cavo del display 25,0t(7,62m)or 50,0t (15,24 m)

@

5 Strumenti

Dometic raccomanda di usare i seguenti utensili per installare il display:

NOTA Con il climatizzatore marino € incluso un cavo per display da 25,0 ft
(7,62 m) (per la serie GVTX).

¢ Cacciavite/punta

* trapano

* Marker

¢ Sega a sciabola/multiuso

6 Installazione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche, incendio e/o esplosione
L'inosservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi:

> Prima di tagliare o forare, scollegare I'alimentazione.

> Verificare che non vi siano ostacoli come fili o tubi allinterno delle pareti
della cabina nella posizione di montaggio del display.

AVVISO! Rischio di danni

Non posizionare il display alla luce diretta del sole, vicino ad apparecchi che
producono calore o su una paratia, poiché le temperature irradiate dal retro
del pannello potrebbero influire sulle prestazioni.

AVVISO! Rischio di danni
Non utilizzare un avvitatore e NON serrare eccessivamente le viti durante il
montaggio del display.

AVVISO! Rischio di danni
Non fissare i cavi dei sensori con punti metallici durante |'installazione.

6.1 Scelta della posizione per il display

La posizione scelta per il display deve soddisfare i seguenti criteri:

* Parete interna della cabina, al riparo dalla luce solare diretta

¢ Leggermente pil in alto di meta altezza della parete della cabina
* Un'area in cuil'aria circola liberamente
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¢ Una distanza massima di 75,0 ft (22,86 m) dal climatizzatore

6.2 Preparazione della posizione di montaggio
1. Interrompere |'alimentazione elettrica.

Dimensioni dell'apertura nella parete

n | 3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Segnare le dimensioni dell'apertura e le posizioni dei fori per le viti sulla parete della
cabina.

3. Ritagliare I'apertura.

4. Praticare quattro fori per le viti.

6.3 Installazione del display

1. Far passare un‘estremita del cavo del display attraverso la centralina elettrica del
climatizzatore e inserirla nel jack sulla scheda elettronica.

Instradamento del cavo del display

1 Cavo deldisplay 2 Jack
2. Far passare l'altra estremita del cavo del display attraverso |'apertura nella parete e
inserirla nel jack sul retro del display.
Utilizzare le viti per fissare il display alla parete della cabina.

4. Inserire la cornice (opzionale) sul display.

6.4 Configurazione del sistema
1. Verificare che Aut 0 | nst ance sia abilitato. Vedere Parametri alla pagina 63.

2. SeAut 0 | nst ance non e abilitato, € necessario assegnare manualmente un
numero che non confligga con quelli esistenti. Vedere Instance.

3. Assegnare zone/aree secondo necessita. Vedere Zone.

7 Funzionamento

A

AVVERTENZA! Pericolo di scossa elettrica

La mancata osservanza di questa avvertenza potrebbe causare la morte o
lesioni gravi.

Il display rimane alimentato anche quando il comando dell‘alimentazione e
disinserito. Scollegare I'alimentazione prima di eseguire qualsiasi intervento
di manutenzione sul display.

Questo sistema utilizza una tecnologia a velocita variabile, che consente al compressore

di funzionare per lunghi periodi invece di spegnersi e riaccendersi continuamente.
| vantaggi sono maggiore affidabilita, ridotto consumo di energia, migliore
deumidificazione e minore rumorosita di esercizio.
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7.1 Schermata iniziale

H 6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7
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] Auto Cool RH 60%
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4 13 12@ 11@

10

1 Indicatore velocita ventola 7 | Indicatore temperatura/punto di re-
golazione

2 Indicatore modalita 8 | Controllo riduzione della temperatu-
ra

3 Indicatore Scheduler 9  Indicatore di umidita relativa

4  |ndicatore modalita Quiet 10 Energia e controllo

5 Indicatore/comando di allarme 12  Comando menu principale

6 Indicatore modalita Eco 13  Controllo modalita

7 Controllo aumento della temperatura | 14 | Controllo velocita ventola

*Disponibile solo sulla serie GVTX

Tabella 11: Comandi e indicatori di stato della schermata iniziale

Coman- Descrizione
do/indicato-

re

Icona

Indicatore mo- | L'icona della modalita mostra la modalita di fun-

dalita zionamento corrente. L'icona € animata quando
il compressore ¢ in funzione e statica quando
non & in funzione. L'icona lampeggia quando il
compressore si spegne ed entra in una modalita
di ritardo di tre minuti prima di potersi riaccen-
dere.

@

Il sistema esegue un ciclo di raffreddamento
quando la temperatura della cabina superail va-
lore di riferimento del differenziale del punto di
regolazione. |l differenziale del punto di rego-
lazione predefinito & 2 °F (1.1 °C). Vedere Para-
metri alla pagina 63 per informazioni su co-

me regolare il differenziale del punto di regola-
zione. L'icona & animata quando il compressore
€in funzione.

s

NOTA In questo esempio viene
mostrata |'icona della modalita
Cool.

Modalita:
* Cool

Cool

Modalita:

» |

Heat

Il sistema esegue un ciclo di riscaldamento
quando la temperatura della cabina scende al
di sotto del valore di riferimento del differen-
ziale del punto di regolazione. Il differenziale
del punto di regolazione predefinito & 2 °F (1.1
°C). Vedere Parametri alla pagina 63 per in-
formazioni su come regolare il differenziale del
punto di regolazione. L'icona & animata quando
il compressore ¢ in funzione.




Icona Coman- Descrizione Icona Coman- Descrizione
do/indicato- do/indicato-
re re
Modalita: Au- Il sistema passa automaticamente da un ciclo di Indicatore L'indicatore visualizza il nuovo punto di regola-
to raffreddamento a un ciclo di inversione (riscal- 70°F temperatu- zione della temperatura mentre il punto di rego-
damento) se la temperatura della cabina supera ra/punto di lazione della temperatura viene regolato con
o scende di 4 °F (2.1 °C) al di sotto del punto di regolazione la freccia su o la freccia giu, quindi visualizza la
AUtO regolazione. temperatura nella cabina.
. . . A ) Freccia git Toccare per abbassare la temperatura nella
Modalita: Fan | I Sﬁstema amoqa la ventolg per far circolare I'aria schermata iniziale. Nelle altre schermate, tocca-
~ Only attivando continuamente il compressore. @ re per passare al menu successivo e/o abbassa-
( > re un valore numerico.
. . s Indicatoredi | L'indicatore visualizza |I'umidita relativa nella ca-
N\ Indicatore ve-  L'indicatore mostra |a velocita della ventola se- RH 60% umidita relati- | bina se & installato un sensore di umidita.
( locita ventola | lezionata. In modalita diverse da Fan Only, I'in- °
|/ dicatore mostra Auto, a indicare che la velocita va

Auto

Indicatore
Scheduler

Indicatore/co-
mando dial-
larme

Indicatore mo-
dalita Quiet

Indicatore mo-
dalita Eco

Freccia su

della ventola segue la velocita del compresso-
re. Questa & I'impostazione ideale per presta-
zioni con capacita variabile reale. L'icona e ani-
mata quando la ventola & in funzione e statica
quando non ¢ in funzione. Vedere Parametri alla
pagina 63 per informazioni su come regola-

re la velocita bassa e alta della ventola. L'icona &
animata quando la ventola & in funzione.

L'indicatore appare quando € attivo un pro-
gramma pianificato. Vedere Modalita Schedu-
ler alla pagina 62 per informazioni su come
attivare/disattivare la modalita Scheduler e con-
figurare ed eseguire i programmi.

L'indicatore appare quando e presente un allar-
me attivo. La cancellazione della notifica di allar-
me non risolve I'allarme. La notifica di allarme
riapparira nuovamente nella schermata iniziale
fin quando il problema non sara risolto. Vede-
re Risoluzione dei problemi per informazioni su
come risolvere gli allarmi.
¢ Toccare I'indicatore di allarme per visualizza-
re 'allarme corrente.
¢ Sesono presenti pil di due allarmi, tocca-
re la freccia su e la freccia git per spostarsi
nell’elenco degliallarmi.
¢ Toccare un allarme nell’elenco per visualizza-
re i dettagli.
¢ Toccare CLR per cancellare un singolo allar-
me dalla schermata Alarm Details.

L'indicatore appare quando la funzione € attiva.
Vedere Modalita Quiet alla pagina 62 per
informazioni su come attivare/disattivare la mo-
dalita Quiet e regolare il punto di regolazione.

L'indicatore appare quando la funzione ¢ attiva.
Vedere Modalita Eco alla pagina 62 per in-
formazioni su come attivare/disattivare la mo-
dalita e regolare il punto di regolazione.

Toccare per aumentare la temperatura nella
schermata iniziale. Nelle altre schermate, tocca-
re per passare al menu precedente e/o aumen-
tare un valore numerico.

® W ©

Energia e con-
trollo

Comando me-
nu principale

Controllo mo-
dalita

Controllo ve-
locita ventola

*Disponibile solo sulla serie GVTX

Tabella 12: Comandi aggiuntivi

Il pulsante di accensione consente di accende-
re e spegnere il sistema. Quando & acceso, il si-
stema funziona nella modalita selezionata quan-
do la temperatura della cabina & superiore (mo-
dalita Cool) o inferiore (modalita Heat) rispetto
al punto di regolazione. Quando e spento, il si-
stema non funziona anche se rimane in comuni-
cazione con la rete (se presente).

Toccare e tenere premuto per attivare o
disattivare I’alimentazione.

Il menu principale ¢ utilizzato per configurare,
pianificare e risolvere eventuali problemi del si-
stema.

Toccare per visualizzare la prima schermata
Main Menu, quindi toccare la freccia giu per vi-
sualizzare la seconda schermata Main Menu.

Toccare per scorrere tra modalita Cool, Heat,
Auto e Fan Only.

Questo comando e disponibile solo quando

il sistema e in modalita Fan Only. Vedere Para-
metri alla pagina 63 per informazioni su co-
me regolare le impostazioni della velocita della
ventola.

Toccare per scorrere le velocita della ventola.

Icona Coman- Descrizione
do/indicato-
re
Cancel Toccare per annullare una voce o per tornare
alla schermata precedente.
Clear Toccare per cancellare la voce corrente.
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Icona Coman- Descrizione
do/indicato-
re
Edit Toccare per apportare modifiche nella scher-
mata corrente.
OK Toccare per confermare una voce.

Return home | Toccare per tornare alla schermata iniziale.

Salva Toccare per salvare una voce.

@ 9 ®

7.2 Modalita Eco

Per prolungare il tempo di funzionamento e limitare il consumo energetico, utilizzare

la modalita Eco. Quando & attivata, la modalita Eco limita la potenza massima

utilizzata dall'unita. Cio comporta una riduzione della corrente richiesta e un aumento
dell'efficienza energetica. Riducendo la capacita massima dell'unita, questa pud
funzionare quando fabbisogno di corrente € limitato. Questa opzione & disponibile solo
sulle unita a capacita variabile.

@

7.2.1
1.

NOTA La modalita Eco e la modalita Quiet possono essere attive
contemporaneamente. |l sistema funzionera con il punto di regolazione piu
basso. Tenere presente che un’impostazione troppo bassa del punto di
regolazione puo influire sulla capacita di raffreddamento del sistema.

Attivazione e disattivazione della modalita Eco

Nella schermata iniziale, toccare ‘ S (Main Menu).
2. Premere Functi on.
* Toccare @ (Eco Mode) per attivare o disattivare la funzione.

v L'indicatore della modalita Eco & visualizzato nella schermata iniziale se la modalita &
attiva.

7.2.2 Regolazione del punto di regolazione della modalita Eco

1. Nella schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

2. Premere Functi on.

" Toccare @ (Eco Mode).

. Toccare la freccia giu.

Premere Eco Mbde Set Poi nt.

. Toccare la freccia sinistra o la freccia destra per regolare il punto di regolazione.

Toccare @ (Save).

L'indicatore della modalita Eco e visualizzato nella schermata iniziale se la modalita e
attiva.

N oo o A

<

7.3 Modalita Quiet

Gli utenti possono attivare la modalita Quiet per limitare la velocita massima, per
evitare disturbi durante la notte. La modalita Quiet garantisce il funzionamento costante
dell'unita, a differenza dei sistemi di climatizzazione tradizionali che si accendono

e spengono ciclicamente. Se |'unita & eccessivamente limitata in modalita Quiet,
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|'unita ignorera questa modalita per riportare la temperatura dell'ambiente a un livello
confortevole. Questa opzione e disponibile solo sulle unita a capacita variabile.

@

NOTA La modalita Eco e la modalita Quiet possono essere attive
contemporaneamente. |l sistema funzionera con il punto di regolazione

pil basso. Tenere presente che un’impostazione troppo bassa del punto
diregolazione puo influire sulla capacita di raffreddamento del sistema. La
modalita Quiet si disattiva automaticamente se la temperatura e superiore di
3 °F (1,8 °C) al punto di regolazione.

7.3.1
1.

Attivazione e disattivazione della modalita Quiet

Nella schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

2. Premere Functi on.

: Toccare‘ O (Quiet Mode) per attivare o disattivare la funzione.
v Lindicatore della modalita Quiet & visualizzato nella schermata iniziale se la modalita
e attiva.

7.3.2 Regolazione del punto di regolazione della modalita
Quiet

Per trovare il miglior punto di regolazione, diminuire lentamente la percentuale del
punto di regolazione fino a raggiungere il livello di rumore desiderato.

1. Nella schermata iniziale, toccare‘ e (Main Menu).

2. Premere Functi on.

w

* Toccare @‘ (Quiet Mode).

. Toccare la freccia giu.
Premere Qui et Mode Set
. Toccare la freccia sinistra o la freccia destra per regolare il punto di regolazione.

Toccare @‘ (Save).

v Lindicatore della modalita Quiet & visualizzato nella schermata iniziale se la modalita
e attiva.

Poi nt .

N oo oA

7.4 Modalita Scheduler

La modalita Scheduler pud eseguire automaticamente fino a quattro programmi una
volta che sono stati configurati e attivati. | programmi possono essere impostati per i
giorni e gli orari desiderati e includono modalita, funzioni e temperature.

7.4.1

Per eseguire o modificare programmi, € necessario attivare la modalita Scheduler.

Attivazione e disattivazione della modalita Scheduler

Nella schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).
2. Premere Schedul er .

3. Toccare‘ [ ‘ (Scheduler) per attivare o disattivare la funzione.

7.4.2 Abilitazione o disabilitazione di un programma

Per eseguire programmi & necessario attivare la modalita Scheduler. | programmi e le
relative azioni pianificate vengono visualizzati nella schermata Program.

1. Nella schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

2. Toccare‘ [ ‘ (Scheduler).

Premere Pr ogr ans.
4. Utilizzare la freccia su o la freccia gil per selezionare il programma.

5. Toccare la barra dei menu del programma per abilitare o disabilitare il programma.

7.4.3 Moadifica di un programma

Le opzioni di un programma includono I'impostazione della modalita, delle funzioni, del
punto di regolazione della temperatura nonché dell’ora e dei giorni della settimana in
cui il programma verra eseguito una volta attivato.

Nella schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

2. Toccare‘ [ ‘ (Scheduler).
3. Premere Progr ans.



4. Utilizzare la freccia su o la freccia git per selezionare la schermata del programma

desiderato.

* Toccare ‘ (Edit).

" Toccare :i (Cool),@(Heat),@(Auto},oO‘f per selezionare la modalita,

quindi toccare la freccia gill per passare alla schermata successiva.

funzioni, quindi toccare la freccia giu.

Toccare @ (Eco Mode) e/o @‘ (Quiet Mode) per attivare o disattivare queste

Queste due funzioni non sono disponibili se nel passaggio precedente é stato
selezionato OF f . Entrambe possono essere impostate su “On” o “Off”, a seconda

delle esigenze.

8. Toccare la freccia sinistra o la freccia destra per impostare la temperatura, quindi
toccare la freccia giu.

9. Toccare la freccia sinistra o la freccia destra per impostare I'ora, quindi toccare la

freccia giu.

10. Toccare uno o piu giorni per impostare i giorni in cui verra eseguito il programma.

11.

Toccare @ (Save) per salvare il programma.

7.5 Parametri

Dalla schermata iniziale, toccare e (Main Menu).
2. Toccare Par anet er s, quindi utilizzare la freccia su e la freccia giu per scorrere le

selezioni.
Selezione Descrizione Azioni
Menori ze Questa selezione memorizza le impo- | 1. Premere Menori ze
Setting stazioni correnti per tutti i parametri, Settings.
creando un punto a livello disistema 2. Premere Yes.
a cuifare riferimento per la risoluzione | 5
dei problemi. " Toccare (OK).
Recal | Me- Questa selezione riporta tutti i para- 1. Premere Recal |
nori zed metri alle ultime impostazioni memo- Menori ze.
rizzate. 2. Premere Yes.
3. Toccare (OK).
Recal | De- Questa selezione riporta tutti i para- 1. Premere Recal |
faults metri alle impostazioni di fabbrica. Factory.
2. Premere Yes.
3. Toccare (OK).
Hi gh Fan Questa selezione consente di rego- 1. Premere H gh Fan
Speed lare la velocita della ventola sull'im- Speed.
postazione alta, riducendoilrumore 2. Toccare la freccia sini-
dellaria prodotto dal sistema. stra o la freccia destra
per regolare la per-
centuale di velocita
massima della ventola.
3. Toccare @ (Save).
Low Fan Questa selezione consente diregola- 1. Premere Low Fan
Speed re la velocita della ventola sull impo- Speed.
stazione bassa, pur garantendo una 2. Toccare la freccia sini-
velocita sufficiente a superare la pres- stra o la freccia destra
sione statica nel condotto. per regolare la per-
centuale di velocita
minima della ventola.
3. Toccare @ (Save).
Fan Operate Selezionando Conti nuous,laven- 1. Premere Fan Ope-
Mode tola funziona a bassa velocita quando rate Mode.
il compressore si spegne. Selezionan- 2. Tap Cont i nuous or

do Cycl ed, laventola si spegne e si
accende insieme con il compressore.

Cycl ed.

Selezione Descrizione Azioni

Punp Opera- | Selezionando Cont i nuous, lapom- 1. Premere Punp Ope-

te Mode pa funziona in continuo quando il rate Mode.
compressore si spegne. Selezionan- | 2. Toccare Cont i -
do Cycl ed, la pompa si spegne e si nuous o Cycl ed.
accende insieme con il compressore.

Room Tenp Questa selezione serve a calibrare il 1. Premerel nsi de

O f set valore della temperatura della cabina Tenp Calibrate.
quando questa & costantemente di- 2. Toccare la freccia sini-
versa dalla temperatura reale. stra o la freccia destra

per regolare il valore.
3.

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux El ec-
tric Heat

Filter
Hours Set -
ting

Filter
Hours Reset

Zone/ Ar ea

I nstance
Nunber

Toccare @ (Save).

Questa selezione consente di cambia- | Toccare Tenper at ur e
Uni t s per passare da °F a
°C e viceversa.

re I'unita di misura da °F a °C e vice-
versa, e si applica a tutte le schermate
in cui viene visualizzata la temperatu-
ra. L'unita di misura predefinita & °F.

Questa selezione consente di cam-
biare I'unita di misura della pressione
scegliendo tra psi, kPa o bar e si ap-
plica a tutte le schermate in cui viene
visualizzata la pressione. L'unita di mi-
sura predefinita e psi.

Questa selezione attiva il rele del ri-
scaldatore elettrico ausiliario, se colle-
gato. Aux Electric Heat funziona solo
al posto del ciclo di riscaldamento in-
verso e non come fonte di calore sup-
plementare. L'impostazione predefi-
nita & Off. Per attivare il riscaldatore, &
necessario selezionare la potenza no-
minale corretta.

Se attivata, questa selezione segna-
la quando occorre sostituire il filtro in
base allintervallo di durata seleziona-
to. L'impostazione predefinita e Off.

Questa selezione azzera il contatore
di durata del filtro. Le ore del filtro de-
vono essere azzerate ogni volta che il
filtro viene sostituito o pulito. Questa
selezione non & disponibile quando
|'opzione Fi | ter Hours Set -

t i ng &impostata su Off.

Questa selezione assegna un nome
dizona a una o piu unita. Se vi sono
pil unita collegate in rete, questa fun-
zione consente di controllare tutte le
unita assegnate a una determinata zo-
na da un solo display. L'impostazione
predefinita per tutte le unita € O.

Questa selezione viene utilizzata per
assegnare manualmente un nume-

ro diistanza a un'unita HVAC in rete
quando l'istanza automatica non e at-
tiva/abilitata.

1.

1.

w

1.

w

1.

1.

Premere Pr essur e

Units.

Toccare la freccia sini-
stra o la freccia destra
per regolare il valore.

Toccare ©® (Save).

Premere Aux El ec-
tric Heat.
Toccare la freccia sini-
stra o la freccia destra
per scorrere le opzio-
ni.

Toccare ® (Save) e
seguire le istruzioni
per confermare la se-
lezione.

Premere Fi | t er
Hours Setting.
Toccare la freccia sini-
stra o la freccia destra
per scorrere le opzio-
ni.

Toccare @ (Save).

Premere Fi | t er
Hours Reset.

Premere Yes.

Toccare (OK).

Premere Zo-

ne/ Ar ea.

Toccare la freccia sini-
stra o la freccia destra
per scorrere |'elenco
delle zone/aree.
Seleziona una zo-
na/area.

Toccare ® (Save).

Premere | nst ance

Nurber .

Toccare la freccia sini-
stra o la freccia destra
per scorrere |'elenco

dei numeri.

Tocca un numero.

Toccare ® (Save).
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Selezione Descrizione Azioni Selezione Descrizione Azione
Auto In- Questa selezione viene utilizzataper | 1. Premere Aut 0 | n- Di spl ay Questa selezione consente dire- 1. Premere Di spl ay
stance disabilitare e abilitare I'istanza auto- st anci ng. Bri ght ness | golare la luminosita del display. Bri ght ness.
matica. 2. Toccare il pulsante del 2. Toccare la freccia sinistra o
menu per passare da la freccia destra per regola-
abilitato a disabilitato. re la percentuale.
3. Toccare @ (Save) Sl eep Mbde | Questa selezione stabilisce 1. P S| Mod
. per . Premere Sl eep e
Set Poi Q i i 1 P S Poi Del ay quanto tempo il display deve ri- Set tings.
ot PO Quesleiorecomsedieno |1 Femerogat Poim P o it s . Toccrel e
. . - . ! . ) il salvaschermo. Se si seleziona la freccia destra per scorre-
rential il punto di regolazmng eil vAaAIore di tial. OFF, il salvaschermo viene disat- re e opzioni
temperatura della cabina utilizzato 2. Toccare la freccia sini- tivato. ’
per decidere quando si deve attivare stra o la freccia destra 3 Toccare ‘ © (Save).
il sistema. per scorrere |'elenco ) ) .
delle impostazioni. Language Quest{a'selezmne (jeﬁn|sce lalin- 1. Premere Language.
3 ®‘ gua utilizzata dal display. 2. Toccare la freccia sinistra o
Toccare (Save). la freccia destra per scorre-
Di schar ge Questa selezione serve a calibrare 1. Premere Di schar ge re le opzioni.
Pressure il valore della pressione di scarico Pressure Cali - 3. Toccare‘@ (Save).
O fset quando questa & costantemente di- brati on.
versa dalla pressione reale. | valore 2. Toccare la freccia sini- Screen Sa- Questa selezione definisce la 1. Premere Screen Sa-
della pressione di scarico ¢ utilizzato stra o la freccia destra ver schermata che apparira nella ver.
per monitorare lo stato di salute del per regolare il valore. schermata iniziale dopo unperio- 2. Toccare la freccia sinistra o
sistema. Se il valore supera il limite im- | 5 @‘ c{Jo di inattivita: illogo meetwc la freccia destra per scorre-
postato in fabbrica, viene visualizzato Toccare (Save). (impostazione predefinita), una re le opzioni.
un allarme con I'indicazione della da- schermata semplificata della tem- | 3
ta e ora dell’evento. peratura o una schermata nera Toccare ‘ ® (Save).
vuota. Toccando lo schermo, il
Suction Questa selezione serve a calibrare il 1. Premere Sucti on display si riattiva.
Pressure valore della pressione di aspirazione Pressure Cali -
Ofset quando questa & costantemente di- brati on. Ver si ons Questa selezione visualizza le Premere Ver si ons.
versa dalla pressione reale. 2 Toccare la freccia sini- versioni del firmware installate.
stra o la freccia destra
per regolare il valore. 7.7 Troubleshoot
3.
Toccare @ (Save) B Dalla schermata iniziale, toccare S) (Main Menu).
Suction Questa selezione serve a calibrareil | 1. Premere Suct i on 2. Toccare Tr oubl eshoot , quindi utilizzare la freccia su e la freccia gili per scorrere
Tenp O fset valore della temperatura di aspirazio- Tenperature Ca- le selezioni.
ne quando questa & costantemente i bration.
diversa dalla temperatura reale. 2. Toccare la freccia sini- Selezione Descrizione Azione
straola frecqa destra Fault Hi - Questa selezione visualizza lo 1. PremereFault Hi sto-
per regolare il valore. - ) ) S
story storico degli eventuali guasti veri- ry.
3. Toccare @ (Save). ficatisi nel sistema dall’ultimoaz- 2. Toccare la freccia su o la
: : zeramento dello storico guasti. freccia gill per scorrere i
Conpr essor Questa selezione consente di rego- 1. Premere Conpr es- Lo storico guasti pud essere azze- guasti.
St agi ng De- lareil tempo necessario per I'awio sor Staging De- rato solo da un tecnico dell’assi-
| ay del compressore dopo un ciclo di ali- lay. stenza.
mentazione intenso. Utilizzare questa ' 2. Toccare la freccia sini-
funzione negliimpianti in cui piu siste- stra o la freccia destra Syst em St a- | Questa selezione fornisce infor- 1. Premere Syst em St a-
mi hanno la stessa fonte di alimenta- per scorrere le opzio- tus mazioni sullo stato attuale del si- tus.
zione. Ritardi dell’awio differenti per- ni. stema. 2. Toccare lafrecciasuola
mettono ai compressori di awviarsiin | 3 freccia giu per scorrere le
momenti diversi se |'alimentazione Toccare @ (Save). informazioni sullo stato.
viene interrotta. Programmare il ritar-
gsn?jeiléfé\éfaifjmeno cnauese 7.8 Impostazione di blocco
llmenu Lock Setti ng consente dilimitare 'accesso ai menu Sy st em Par anet er
Low Vol t age Seattivata, questa selezionerilevae 1. Premere Low Vol - e Schedul er con un codice PIN a 4 cifre.
Moni t or indica quando la tensione di alimenta- tage Monitor.
zione ¢ inferiore al punto diregolazio- | 2. Toccare la freccia sini- 7.8.1 Impostazione del PIN di blocco
ne selezionato. stra o la freccia destra 1
per scorrere le opzio- * Dalla schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).
ni. 2. PremereLock Setting.
3. Toccare @ (Save) 3. T i
. . Toccare Yes per confermare di voler procedere.
4. Toccare il tastierino numerico per immettere un PIN di 4 cifre.
7.6 Impostazioni di sistema 5

1.

Dalla schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

2. Toccare Syst em quindi utilizzare la freccia su e la freccia giu per scorrere le

selezioni.
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. Toccare (OK) per salvare il PIN e bloccare i menu.

7.8.2 Modifica del PIN di blocco

Dalla schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).
2. PremereLock Setting.



. Toccare Yes per confermare di voler procedere.

3

4. Premere Change PI N.

5. Toccare il tastierino numerico per immettere un PIN di 4 cifre.
6

’ Toccare (OK) per salvare il nuovo PIN.

7.8.3 Rimozione del PIN di blocco

1. Dalla schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

2. Premere Lock Setting.

3. Toccare Yes per confermare che si desidera procedere.
4. Premere Renove PIN.
5

. Toccare‘ (OK) per rimuovere il PIN e sbloccare i menu.

7.9 Date & Time
lImenuDat e &anp; Ti me consente diimpostare la data e I'ora nel formato
desiderato e di scegliere se visualizzarle nella schermata iniziale.

7.9.1 Attivazione e disattivazione di data e ora

Questa impostazione consente di attivare o disattivare I'opzione di visualizzazione della
data e dell’ora nella schermata iniziale.

1. Dalla schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

2. Premere Date &anp; Tine.
3. Toccare Dat e &anp; Ti ne Di spl ay perattivare o disattivare |'opzione.

7.9.2 Impostazione del formato della data

Questa impostazione consente di visualizzare la data in diversi formati. L'impostazione
predefinita e MM-GG-AAAA.

1. Dalla schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

. PremereDat e &anp; Tine.
. Premere Dat e For mat .

2
3
4. Toccare la freccia sinistra o la freccia destra per scorrere i formati.
5

* Toccare @ (Save).

7.9.3 Impostazione del formato dell’ora

Questa impostazione consente di visualizzare |'ora nel formato 12 0 24 ore.
L'impostazione predefinita e 12 ore.

. Dalla schermata iniziale, toccare ®‘(Main Menu).

2. Premere Date &anp; Tine.
3. Toccare Ti me For mat per passare da un’opzione all‘altra.

7.9.4 Impostazione della data e dell’ora

Questa impostazione consente di impostare la data e |'ora.

1. Dalla schermata iniziale, toccare @ (Main Menu).

. PremereDat e &anp; Tine.
. PremereDate Tinme Settings.

2
3
4. Seguire le istruzioni sullo schermo per apportare le modifiche.
5

* Toccare ‘ ® (Save).
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8 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

Il sistema non si accende.

L'interruttore automatico del climatizzatore & disinserito.

Inserire |'interruttore automatico sul pannello di control-
lo dell'imbarcazione.

Il pulsante di accensione sul display e disinserito.

Inserire il pulsante di accensione sul display.

La tensione del cavo di alimentazione non e sufficiente.

1. Verificare la tensione del cavo di alimentazione.

2. Controllare che le dimensioni e i collegamenti del
cablaggio e dei terminali siano corretti. Consultare il
manuale di installazione fornito con il climatizzatore.

3. Utilizzare un voltmetro per verificare che |'alimenta-
zione sia la stessa sul climatizzatore e sulla fonte di
alimentazione.

Guasto di una parte elettrica.

Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.

Il sistema si spegne.

Si & verificato un errore di sistema.

1. Controllare lo storico guasti. Consultare il Trouble-
shoot alla pagina 64.

2. Seguire i passaggi per la risoluzione dei problemi in
questa sezione.

La fonte di alimentazione si e interrotta.

Verificare che la fonte di alimentazione stia erogando
energia.

Guasto di una parte elettrica.

Contattare un tecnico dell'assistenza qualificato.

Il sistema non risponde alle modifiche immesse sul di-
splay.

Il display presenta un problema come un’interruzione
dell’alimentazione, una fluttuazione della frequenza di
tensione, un’interferenza elettromagnetica da altre ap-
parecchiature o un problema simile.

1. Spegnere o spostare eventuali componenti elettro-
nici ad alta potenza vicino al display.

2. Cambiare il cavo del display esistente con un cavo
schermato.

3. Seil problema persiste, contattare un tecnico
dell’assistenza qualificato.

Il display e il climatizzatore non sono compatibili.

Verificare che il display utilizzato sia compatibile con il
climatizzatore.

Il display non indica la temperatura ambiente corretta.

Il sensore dell'aria di ritorno si trova in una posizione da
cui non rileva con precisione la temperatura della cabi-
na.

1. Se possibile, collocare il sensore dell’aria di ritorno
in una posizione migliore.

2. Nel menu Parameters, utilizzare la funzione Inside
Temp Calibrate per calibrare il sensore dell'aria.

Il sistema non soffia aria fredda.

La temperatura dell’acqua di mare & troppo alta.

La temperatura dell’acqua di mare influisce direttamente
sull’efficienza dell’unita. Per un raffreddamento ottimale,
la temperatura dell’acqua deve essere inferiore a 95 °F
(35°C).

Il flusso d"acqua e inadeguato.

Verificare che non vi siano ostruzioni nel flusso d’acqua.

|| sistema ha perso refrigerante.

Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.

La modalita sul display non & impostata su Cool.

Modificare la modalita in Cool.

Il sistema non soffia aria calda.

La temperatura dell’acqua di mare & troppo bassa.

La temperatura dell’acqua di mare influisce direttamen-
te sull’efficienza dell’unita. Affinché I'unita generi calore
(se & disponibile I'opzione a ciclo inverso), la temperatu-
ra dell’acqua deve essere di 40 °F (4 °C) o superiore.

La valvola diinversione e inceppata.

1. Con il sistema impostato sulla modalita Heat, pre-
mere leggermente sulla valvola con un martello di
gomma.

2. Seil problema persiste, contattare un tecnico
dell’assistenza qualificato.

I riscaldatore elettrico ausiliario € abilitato ma non colle-
gato.

1. Nel menu Parameters, impostare Aux Elec Heat su
Off.

2. Verificare che I'interruttore del riscaldatore ausiliario
sia in posizione On.

Sul display la modalita non € impostata su Heat.

Modificare la modalita in Heat.

|| sistema ha perso refrigerante.

Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Non vi e un flusso d'aria sufficiente nel sistema.

Il flusso d"aria e bloccato o ostruito.

1. Rimuovere eventuali ostruzioni nel flusso dell'aria di
ritorno.

Pulire il filtro dellaria di ritorno e la griglia.

Controllare che i condotti non siano schiacciati od
ostruiti.

| condotti devono essere posati il piu possibile in li-
nea retta e piana ed essere ben sostenuti.

|l sistema funziona in modalita limite per compensare le
condizioni di funzionamento anomale causate da fattori
ambientali quali temperatura dell’acqua di mare, carico
ecc.

Nel menu Troubleshoot, controllare System Status per
la modalita di funzionamento. Se il sistema non e in gra-
do diriprendere il normale funzionamento entro un’ora,
sul display apparira un allarme della modalita limite fin
quando non sara possibile riprendere il normale funzio-
namento.

Il compressore non si arresta.

La tecnologia del compressore a velocita variabile ral-
lenta, ma non si arresta a meno che il punto di regola-
zione della temperatura non venga superato di 1 °F (0,6
oC)

Regolare il punto di regolazione della temperatura o uti-
lizzare il pulsante di accensione sul display per spegne-
re manualmente il sistema.

Guasto di una parte elettrica.

Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.

La ventola non soffia o non smette di soffiare.

La modalita di funzionamento della ventola & impostata
su Cycled o Continuous.

Nel menu Parameters, impostare la modalita Fan Opera-
te sull'impostazione desiderata.

Guasto di una parte elettrica.

Contattare un tecnico dell'assistenza qualificato.

L'icona della modalita lampeggia.

Il compressore si € spento in seguito alla modifica della
modalita.

Il compressore torna in ciclo tre minuti dopo la modifica
della modalita.

Il compressore si € spento a causa di un superamento
della temperatura impostata di 1 °F (0,6 °C) o piu.

Il compressore si accende quando la temperatura della
cabina non supera piu il punto di regolazione.

Viene visualizzata |'avvertenza relativa al filtro.

E stata raggiunta la scadenza impostata per il timer di
pulizia o la sostituzione del filtro dell'aria.

1. Pulire o sostituire il filtro dell’aria.

2. Nel menu Parameters, utilizzare la funzione Filter
Hours Reset per azzerare il timer.

Fault: Return Air Sensor Failure Si & verificato un guasto di una parte o di un collega- Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
mento elettrico.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure Si & verificato un guasto di una parte o di un collega- Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
mento elettrico.

Fault: Discharge Pressure Transducer Guasto di una parte elettrica. Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.

Failure

Fault: Hi gh Di scharge Pressure Il flusso d"acqua di mare & ostruito o bloccato. 1. Verificare che la valvola a mare sia aperta e che I'ac-

qua fluisca verso la pompa.
Pulire il filtro dell’acqua di mare.

Controllare che vi sia un flusso d’acqua continuo e
costante dallo scarico fuoribordo.

Potrebbe essere presente una bolla d'aria nella pompa
dell’acqua di mare.

1. Verificare che le tubazioni dell’acqua di mare siano
installate secondo le istruzioni riportate nel manuale
diinstallazione fornito con il climatizzatore.

2. Rimuovere il flessibile dallo scarico della pompa per
eliminare |"aria dalla tubazione, quindi reinserirlo.

La pompa dell’acqua di mare non e in funzione.

1. Assicurarsi che la pompa non sia danneggiata a cau-
sa del funzionamento a secco.

Verificare che la pompa riceva tensione.

Controllare che sia presente una forte fuoriuscita
d’acqua dal troppopieno.

La serpentina di condensazione e sporca.

Pulire la serpentina di condensazione.

La temperatura dell’'acqua di mare & troppo alta durante
il riscaldamento.

La temperatura dell’acqua di mare influisce direttamente
sull’efficienza dell’unita. Affinché I'unita produca calore
(se & disponibile I'opzione a ciclo inverso), la temperatu-
ra dell’acqua deve essere inferiore a 65 °F (18 °C).

Flusso dell’aria di ritorno insufficiente.

1. Rimuovere eventuali ostruzioni nel flusso dell'aria di
ritorno.
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Guasto Possibile causa Rimedio
2. Pulireilfiltro dellaria e la griglia.
3. Controllare che i condotti non siano schiacciati od
ostruiti.
| condotti devono essere posatiil piu possibile in li-
nea retta e piana ed essere ben sostenuti.
Faul t: Low Suction Pressure La pressione dellaria di ritorno & troppo bassa durante La temperatura ambiente influisce direttamente sull’ef-
il raffreddamento. ficienza dell’unita. Per un raffreddamento ottimale, la
temperatura dell'aria deve essere di 65 °F (18 °C) o su-
periore.
L'aria diritorno e limitata. 1. Rimuovere eventuali ostruzioni nel flusso dell'aria di
ritorno.
2. Pulire o sostituire il filtro dell’aria e la griglia.
Latemperatura dell'acqua di mare & troppo bassa du- La temperatura dell’acqua di mare influisce direttamen-
rante il riscaldamento. te sull’efficienza dell’unita. Affinché I'unita generi calore
(se & disponibile I'opzione a ciclo inverso), la temperatu-
ra dell’acqua deve essere di 40 °F (4 °C) o superiore.
II' sistema ha perso refrigerante Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
Faul t: Conpressor Start Failure La tensione di alimentazione & troppo bassa. 1. Verificare che la tensione della fonte di alimentazio-
ne sia corretta.
2. Seil problema persiste, contattare un tecnico
dell’assistenza qualificato.
Guasto di una parte elettrica. Contattare un tecnico dell'assistenza qualificato.
Faul t: Low Super heat Malfunzionamento di una ventola o di una valvola di Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
espansione.
Fault: Low Suction Tenperature Malfunzionamento di una ventola o di una valvola di Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
espansione.
Fault: C ock Board Fault or Not Con- Guasto di una parte elettrica. Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
nect ed
Fault: AC Low Vol t age La tensione di alimentazione & troppo bassa. 1. Verificare che la tensione della fonte di alimentazio-
ne sia corretta.
2. Seil problema persiste, contattare un tecnico
dell’assistenza qualificato.
Faul t: AC Hi gh Vol tage La tensione di alimentazione & troppo alta. 1. Verificare che la tensione della fonte di alimentazio-
ne sia corretta.
2. Seil problema persiste, contattare un tecnico
dell’assistenza qualificato.
Faul t: Communi cati on Loss Guasto di una parte elettrica. Contattare un tecnico dell‘assistenza qualificato.
Interferenze elettriche. Assicurarsi che i cavi e i connettori di comunicazione
non si trovino nelle immediate vicinanze di cavi di ali-
mentazione o di grandi apparecchiature elettriche.
Fault: Overcurrent Alarm Guasto di una parte elettrica. Contattare un tecnico dell‘assistenza qualificato.
Faul t: Hi gh VFD Tenperature Il flusso daria ¢ limitato a causa di un oggetto nel per- Rimuovere |'ostruzione dal percorso del flusso d'aria di
corso del flusso daria. raffreddamento del dissipatore di calore.
La ventola di raffreddamento non funziona correttamen- Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.
te.
Fault: Fan Faul t Guasto di una parte elettrica. Contattare un tecnico dell‘assistenza qualificato.
Fault: Low Refrigerant Un'interfaccia meccanica e guasta e ha perso refrigeran- | Contattare un tecnico dell’assistenza qualificato.

te.
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9 Garanzia
Vedere le sezioni sotto riportate per informazioni sulla garanzia e I'assistenza in garanzia
negli Stati Uniti, in Canada e in tutte le altre regioni.

Australia e Nuova Zelanda
La garanzia limitata & disponibile all'indirizzo gr.dometic.com/bfnePC. In caso di
domande o per richiedere una copia gratuita della garanzia limitata, contattare:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Solo Australia

| nostri prodotti sono corredati di garanzie che non possono essere escluse ai sensi della
Legge dei consumatori australiana. Il Cliente ha diritto alla sostituzione o al rimborso per
un guasto grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita o danno ragionevolmente
prevedibili. Ha anche diritto alla riparazione o alla sostituzione della merce se non e di
qualita accettabile e se il guasto non costituisce un guasto grave. | vantaggi offerti al
consumatore dalla presente garanzia si aggiungono agli altri diritti e rimedi previsti dalla
legge.

Solo Nuova Zelanda

Questa politica di garanzia € soggetta alle condizioni e alle garanzie obbligatorie
previste dal Consumer Guarantees Act 1993(NZ2).

Assistenza locale

Per I'assistenza locale visitare |'indirizzo: dometic.com/dealer

Stati Uniti e Canada
La garanzia limitata & disponibile all'indirizzo gr.dometic.com/bfneEw.

In caso di domande o per richiedere una copia gratuita della garanzia limitata,
contattare:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Download diretto della versione inglese tramite
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Tutte le altre regioni

Siapplica il periodo di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto e difettoso,
contattare la filiale del fabbricante nel proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) ol
rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario
inviare la seguente documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non
professionista possono avere conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

10 Smaltimento
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Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi
contenitori di riciclaggio. Consultare il centro locale di riciclaggio o il
distributore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto
secondo le norme sullo smaltimento applicabili.

11 Scheda tecnica

11.1 Dimensioni del display
Questa sezione fornisce indicazioni sulle dimensioni del display.

Larghezza Altezza

Display con cornice 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Compatibilita
Questo display & compatibile con la serie GVTX e tutte le unita che utilizzano schede di
controllo DGLC.

11.3 Modalita e caratteristiche disponibili
Questa sezione elenca le modalita, le funzioni e le caratteristiche disponibili. Consultare
la sezione Funzionamento alla pagina 60 per maggiori informazioni.

Modalita Caratteristiche

* Cool ¢ Modalita Eco (solo serie GVTX)

* Heat ¢ Modalita Quiet (solo serie GVTX)

* Auto ¢ Lo Scheduler pud eseguire fino a quattro programmi

e Fanonly * Impostazioni differenziali selezionabili del punto di re-
golazione

* Velocita di funzionamento selezionabili della ventola e
della pompa

* Velocita bassa e alta regolabile della ventola

* Collegamento/controllo del riscaldatore elettrico ausi-
liario

* Rilevamento/gestione automatica della fonte di alimen-
tazione

¢ Assegnazione zone

 Contatore/notifica filtro

* Unita di misura del display imperiali o metriche

* Blocco schermo

¢ Indicatore diallarme attivo

11.4 Specifiche

Questa sezione elenca le specifiche operative del display.

Intervallo operativo di temperatura am- 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

biente
99 % senza condensa

65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

Condizioni Rh massime

Punto di regolazione per I'intervallo ope-
rativo

Intervallo di visualizzazione temperatura 5°F(=15°C) ... 132 °F (56 °C)

ambiente

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Precisione del sensore

Tipo ditensione di alimentazione
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtljnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken
voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen

zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw
product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen
en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste
productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen
Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de
mate of ernst van het gevaar aan.

A

@ INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen,
ernstig letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot
materiéle schade.

2.1 Aanvullende richtlijnen

Om het risico op ongevallen en verwondingen te verminderen, dient u de volgende
richtlijnen in acht te nemen voordat u doorgaat met het installeren en bedienen van dit
product:

* Leesalle veiligheidsinformatie en instructies door en volg deze.

¢ Leesdeze instructies voorafgaand aan de installatie of inbedrijfstelling van dit product
en zorg ervoor dat u deze geheel begrijpt.

* Deinstallatie moet voldoen aan alle van toepassing zijnde lokale of nationale regels,
waaronder de nieuwste uitgave van de volgende maatstaven:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC- en DC-elektrische systemen op

boten

* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Algemene veiligheidsmeldingen

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken, brand en/of

explosies

Het niet in acht nemen van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel of

de dood.

> Gebruik alleen vervangende onderdelen en componenten van Dometic
die specifiek zijn goedgekeurd voor gebruik met het product.

> Vermijd onjuiste installatie, afstellingen, aanpassingen, service of
onderhoud van het product. Service en onderhoud mogen alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd servicepersoneel.

> Dit product mag nooit worden aangepast. Aanpassingen kunnen extreem
gevaarlijk zijn.
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3 Beoogd gebruik

De Display VMD2.5 (hierna "display" of "product” genoemd) is de bedieningsinterface
voor het bedienen van compatibele klimaatregelingssystemen voor schepen. Dit display
is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met
deze gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of

correct gebruik van het display. Slechte installatie en/of onjuist gebruik kan leiden

tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen. De fabrikant aanvaardt geen

aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning.

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele
reserveonderdelen.

* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant.

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding.

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product

te wijzigen.

4 Omvang vande levering
In dit gedeelte worden de onderdelen beschreven die bij het display worden geleverd.
Optionele onderdelen kunnen afzonderlijk worden aangeschaft.

Inbegrepen onderdelen Aantal

Display VMD2.5 1

#6 x % in. zelftappende schroeven 4
Montagehandleiding en gebruiksaanwij- 1

zing

Optionele onderdelen Aantal

Rand 1

Displaykabel 25,0ft(7,62m)or50,0ft(15,24 m)

INSTRUCTIE Er wordt een displaykabel van 25,0 ft (7,62 m) meegeleverd bij
airconditioners uit de GVTX-serie voor de scheepvaart.

@

5 Gereedschap

Dometic raadt aan de volgende gereedschappen te gebruiken bij het installeren van het
display:

* Schroevendraaier/bit

* Boormachine

* Markeerstift

* Reciprozaag/multitoolzaag

6 Installatie

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken, brand en/of

explosies

Het niet in acht nemen van de volgende waarschuwingen kan leiden tot de

dood of ernstig letsel:

> Ontkoppel de stroomvoorziening voordat u gaat zagen of boren.

> Controleer of er zich geen obstakels zoals kabels of leidingen in de
wanden van de cabine bevinden op de plaats waar u het display wilt
monteren.

LET OP! Gevaar voor schade

Positioneer het displaypaneel niet in direct zonlicht, in de buurt van
warmteproducerende apparaten of in een schutbord waar temperaturen die
van achter het paneel uitstralen de prestaties kunnen beinvioeden.

&

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik GEEN schroefpistool en draai de schroeven niet te strak vast bij het
monteren van het display.

LET OP! Gevaar voor schade
Niet sensorkabels niet vast tijdens de installatie.


https://documents.dometic.com

6.1 Delocatie voor het display kiezen

De gekozen locatie voor het display moet aan de volgende criteria voldoen:

* Op een binnenwand van de cabine, niet in direct zonlicht

* Op een plekiets hoger dan de middenhoogte van de cabine

¢ Ineen ruimte waarin lucht vrij kan circuleren

¢ Op een maximale afstand van 75,0 ft (22,86 m) ten opzichte van de airconditioning

6.2 De montageplaats voorbereiden
1. Onderbreek de voedingsspanning.

Afmetingen wandopening

Het display blijft ingeschakeld wanneer de stroomvoorziening is
uitgeschakeld. Ontkoppel de stroomvoorziening voordat u onderhoud aan
het display uitvoert.

Dit systeem maakt gebruik van technologie met variabel toerental, waardoor de
compressor gedurende lange perioden kan werken in plaats van continu in- en uit te
schakelen. De voordelen hiervan zijn onder meer een grotere betrouwbaarheid, een
lager energieverbruik, een betere ontvochtiging en lagere geluidsniveaus.

7.1 Startpagina
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2. Markeer de afmetingen van de opening en de locaties van de schroefgaten op de
wand van de cabine.

3. Zaag de opening uit.

4. Boor vier schroefgaten.

6.3 Hetdisplay installeren

1. Leid het ene uiteinde van de displaykabel door de elektrische bedieningskast van de
airconditioning en sluit deze aan op de aansluiting op de printplaat.

De displaykabel geleiden

1 Displaykabel 2  Stekkeraansluiting

2. Leid het andere uiteinde van de displaykabel door de wandopening en sluit deze
aan op de stekkeraansluiting aan de achterkant van het display.
3. Gebruik de schroeven om het display aan de wand van de cabine te bevestigen.

4. Klik de rand (optioneel) op het display.

6.4 Hetsysteem instellen
1. Controleer of Aut 0 | nst ance is ingeschakeld. Zie Parameters op pagina 74.

2. AlsAut o | nst ance nietisingeschakeld, moet u handmatig een nummer
toewijzen dat niet conflicteert met bestaande nummers. Zie Instance.

3. Wijs zones/gebieden toe indien nodig. Zie Zone.

7 Gebruik
WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig letsel of
de dood.

1  Indicator ventilatortoerental 7 | Indicator temperatuur-/instelwaarde
2 Modusweergave 8 | Temperatuurregeling omlaag

3 Plannerweergave 9  Indicator relatieve vochtigheid

4  |ndicator Stille modus* 10 Vermogensregeling

5  Alarmindicator/-regeling 12  Regeling hoofdmenu

6 Indicator Eco-modus* 13  Luchtstroomregeling

7 Temperatuurregeling 14 Ventilatortoerentalregeling

* Alleen beschikbaar op de GVTX-serie

Tabel 13: Regelingen en statusindicatoren beginscherm

Pictogram Regeling/in- Beschrijving
dicator
Modusweer- | Het moduspictogram duidt de huidige bedrijfs-
gave modus aan. Het pictogram is geanimeerd wan-

neer de compressor in bedrijf is en statisch wan-
neer deze niet in bedrijf is. Het pictogram knip-
pert wanneer de compressor uitschakelt en
overschakelt naar een vertragingsmodus van
drie minuten voordat de compressor weer kan
worden ingeschakeld.

@

Het systeem voert een koelcyclus uit wanneer
de temperatuur in de passagiersruimte hoger
wordt dan de instelwaarde voor de koeling en
met meer stijgt dan het instelwaardedifferenti-
eel. Het standaard instelwaardedifferentieel is
2 °F (1.1 °C). Zie Parameters op pagina 74
voor informatie over het afstellen van het instel-
waardedifferentieel. Het pictogram is geani-
meerd wanneer de compressor in bedrijfis.

es

INSTRUCTIE In dit voorbeeld
wordt het pictogram voor de koel-
modus weergegeven.

Modus: Koe-
* len

Cool
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Pictogram Regeling/in- Beschrijving Pictogram Regeling/in- Beschrijving
dicator dicator
Modus: Ver- Het systeem voert een koelcyclus uit wanneer Pijl-omhoog Tik hierop om de temperatuur op het begin-
>>> warmen de temperatuur in de passagiersruimte lager scherm te verhogen. Op andere schermen kunt
wordt dan de instelwaarde voor de koeling en u met deze pijl naar het vorige menu navigeren
met meer daalt dan het instelwaardedifferenti- en/of een numerieke waarde verhogen.
Heat eel. Het standaard instelwaardedifferentieel is
2 °F (1.1 °C). Zie Parameters op pagina 74
\\:\Zc;rr(;nefzirfr;r; arg:t?g:[ Eita;?s!g?aﬁ?shge;;s:el . Indicator tem- | De indicator geeft de nieuwe ingestelde tem-
meerd wanneer de compressor in bedijf is. 70°F peratuur-/in- | peratuur weer terwijl de temperatuur wordt
stelwaarde aangepast met de pijl-omhoog of pijl-omlaag
Modus: Auto | Het systeem schakelt automatisch tussen een en geeft vervolgens de temperatuur in de pas-
koelcyclus en omgekeerde cyclus (verwar- sagiersruimte weer.
m'”g)' afhanl_<eI|Jk van hetofelt Offe temperatuur Pijl-omlaag Tik hierop om de temperatuur op het begin-
AUtO n ?Zapszsa?r:e;smrr;t;4 kF r(n2t'] C)hoger of la- scherm te verlagen. Op andere schermen kunt
ge © Instelwaarde komt. @ u met deze pijl naar het volgende menu navige-
ren en/of een numerieke waarde verlagen.
Modus: Al- Het systeem laat de ventilator draaien om de

B

=

Auto
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leen-ventilator

Indicator ven-
tilatortoeren-
tal

Plannerweer-
gave

Alarmindica-
tor/-regeling

Indicator Stille
modus*

Indicator Eco-
modus*

lucht continu te laten circuleren, waardoor de
compressor wordt ingeschakeld.

De indicator geeft het geselecteerde ventilator-
toerental aan. In andere modi dan Alleen-venti-
lator, geeft de indicator Auto aan, wat aanduidt
dat het ventilatortoerental het compressortoe-
rental volgt. Dit is de ideale instelling voor pres-
taties met echte variabele capaciteit. Het pic-
togram is geanimeerd wanneer de ventilator
draait en statisch wanneer deze niet draait. Zie
Parameters op pagina 74 voor informatie

over het afstellen van de lage en hoge ventila-
tortoerentallen. Het pictogram is geanimeerd
wanneer de ventilator in werking is.

De indicator wordt weergegeven wanneer een
gepland programma actief is. Raadpleeg Plan-
ner-modus op pagina 73 voor informatie

over het in- en uitschakelen van de Planner-mo-
dus en het configureren en uitvoeren van pro-
gramma's.

Deze indicator wordt weergegeven wanneer er

een actiefalarm is. Als u de alarmmelding wist,

wordt het alarm niet opgelost. De alarmmel-

ding wordt weergegeven op het beginscherm

totdat het probleem is opgelost. Raadpleeg

Probleemoplossing voor informatie over het

oplossen van alarmen.

¢ Tik op de alarmindicator om het huidige
alarm weer te geven.

¢ Als er meer dan twee alarmen zijn, tikt u op
de pijl-omhoog en de pijl-omlaag om door
de lijst Alarm te bladeren.

¢ Tik op eenalarmin de lijst om de details er-
van weer te geven.

¢ Tik op CLRom een afzonderlijk alarm te wis-
sen van het scherm Alarmdetails.

Deze indicator wordt weergegeven wanneer
de functie actiefis. Raadpleeg Quiet-modus op
pagina 73 voor informatie over het in- en uit-
schakelen van de Stille modus en het aanpassen
van de instelwaarde.

Deze indicator wordt weergegeven wanneer
de functie actiefis. Raadpleeg Eco-modus op
pagina 73 voor informatie over het in- en uit-
schakelen van deze modus en het aanpassen
van de instelwaarde.

RH 60%

® & WO ©

* Alleen beschikbaar op de GVTX-serie

Indicator rela-
tieve vochtig-
heid

Vermogensre-
geling

Regeling
hoofdmenu

Luchtstroom-
regeling

Ventilatortoe-
rentalregeling

De indicator geeft de relatieve vochtigheid in
de passagiersruimte weer als er een vochtig-
heidssensor is geinstalleerd.

Met de Aan/uit-knop schakelt u het systeem in
of uit. Als deze functie is ingeschakeld, werkt
het systeem in de geselecteerde modus wan-
neer de temperatuur in de passagiersruimte ho-
ger (koelmodus) of lager (verwarmingsmodus)
is dan de instelwaarde. Als deze functie is uitge-
schakeld, werkt het systeem niet, maar blijft het
wel verbonden met het netwerk (indien aanwe-
zig).

Houd ingedrukt om het apparaat in of uit
te schakelen.

Via het hoofdmenu kunt u het systeem instellen,
plannen en problemen oplossen.

Tik hierop om het eerste scherm van het hoofd-
menu weer te geven en tik vervolgens op de
pijl-omlaag om het tweede scherm van het
hoofdmenu weer te geven.

Tik hierop om te wisselen tussen de modi Koe-
len, Verwarmen, Auto en Alleen-ventilator.

Deze regeling is alleen beschikbaar wanneer
het systeem in de modus Alleen-ventilator staat.
Zie Parameters op pagina 74 voor informa-

tie over het aanpassen van het ventilatortoeren-
tal.

Tik hierop om te wisselen tussen ventilatortoe-
rentallen.

Tabel 14: Extra regelingselementen

Pictogram Regeling/in- Beschrijving
dicator
Annuleren Tik hierop om een invoer te annuleren of om te-

rug te keren naar het voorgaande scherm.



Pictogram Regeling/in- Beschrijving

dicator

Helder Tik hierop om de huidige invoer te wissen.

Bewerken Tik hierop om wijzigingen aan te brengen in het
' huidige scherm.

oK Tik hierop om een invoer te bevestigen.

Naar begin- Tik hierop om terug te keren naar het begin-
' scherm scherm.

Opslaan Tik hierop om een item op te slaan.

7.2 Eco-modus

Gebruik de Eco-modus om de gebruiksduur te verlengen en het energieverbruik te
beperken. Als deze functie is ingeschakeld, beperkt de Eco-modus het maximale
vermogen dat door het toestel wordt gebruikt. Dit resulteert in een verlaging

van de benodigde stroom en een verhoging van de energie-efficiéntie. Door de
maximale capaciteit van de eenheid te verlagen, kan deze ook werken wanneer de
stroomvereisten beperkt zijn. Deze optie is alleen beschikbaar bij eenheden met
variabele capaciteit.

@

7.2.1
1.

INSTRUCTIE De Eco-modus en de Stille modus kunnen tegelijkertijd actief
zijn. Het systeem werkt op de laagste instelwaarde. Houd er rekening mee
dat het te laag instellen van de instelwaarde invlioed kan hebben op de
koelcapaciteit van het systeem.

De Eco-modus in- of uitschakelen

Tik in het beginscherm op‘@ (Hoofdmenu).
2. Tikop Functi on.

Tik op a (Eco-modus) om deze functie in of uit te schakelen.

v De indicator Eco-modus wordt op het beginscherm weergegeven als deze modus is

ingeschakeld.

7.2.2 Deinstelwaarde van de Eco-modus aanpassen

1. Tik in het beginscherm op‘@ (Hoofdmenu).

2. TikopFuncti on.

3. Tik op 9 ‘(Eco-modus).

4. Tik op de pijl-omlaag.

5. TikopEco Mbde Set Point.

6. Tik op de pijl-links of de pijl-rechts om de instelwaarde aan te passen.
7.

Tik op @‘(Opslaan).

<

ingeschakeld.

De indicator Eco-modus wordt op het beginscherm weergegeven als deze modus is

7.3 Quiet-modus

Gebruikers kunnen de Stille modus inschakelen om het maximale toerental te beperken,

waardoor er 's nachts minder verstoringen optreden. De Stille modus zorgt ervoor
dat het apparaat consistent werkt, in tegenstelling tot de uit- en aan-cyclus van

traditionele airconditioningsystemen. Als de eenheid in de Stille modus maar beperkt

werkt, schakelt de eenheid deze modus over om de ruimte weer op een aangename

temperatuur te brengen. Deze optie is alleen beschikbaar bij eenheden met variabele

capaciteit.

@

INSTRUCTIE De Eco-modus en de Stille modus kunnen tegelijkertijd

mee dat het te laag instellen van de instelwaarde invloed kan hebben op
de koelcapaciteit van het systeem. De Stille modus wordt automatisch

actief zijn. Het systeem werkt op de laagste instelwaarde. Houd er rekening

uitgeschakeld als de temperatuur hoger is dan 3 °F (1,8 °C) ten opzichte van

de instelwaarde.

7.3.1
1.

De Stille modus in- of uitschakelen

Tik in het beginscherm op@ (Hoofdmenu).
2. TikopFuncti on.

Tik op 1 (Stille modus) om deze functie in of uit te schakelen.

v Deindicator Stille modus wordt op het beginscherm weergegeven als deze modus

isingeschakeld.

7.3.2 Deinstelwaarde van de Stille modus aanpassen

Om de beste instelwaarde te vinden, verlaagt u langzaam het instelwaardepercentage

totdat het gewenste geluidsniveau is bereikt.

B Tik in het beginscherm op‘@ (Hoofdmenu).

2. TikopFuncti on.

w

Tik op % (Stille modus).
Tik op de pijl-omlaag.
Tikop Qui et Mode Set Point.

Tik op de pijl-links of de pijl-rechts om de instelwaarde aan te passen.

N o o s

Tik op ® (Opslaan).

v Deindicator Stille modus wordt op het beginscherm weergegeven als deze modus

isingeschakeld.

7.4 Planner-modus
In de Planner-modus kunnen automatisch maximaal vier programma's worden
uitgevoerd nadat deze zijn ingesteld en geactiveerd. Programma's kunnen worden

ingesteld op de gewenste dagen en tijJden en omvatten modi, functies en temperaturen.

7.4.1

De Planner-modus moet zijn ingeschakeld om programma's te kunnen uitvoeren of
bewerken.

De Planner-modus in- of uitschakelen

Tik in het beginscherm op@ (Hoofdmenu).
2. Tikop Schedul er .

3. Tik op (Planner) om deze functie in of uit te schakelen.

7.4.2 Een programma in- of uitschakelen

De Planner-modus moet zijn ingeschakeld om programma's te kunnen uitvoeren.

Programma's en hun geplande acties worden weergegeven op het scherm Programma.

1. Tik in het beginscherm op@ (Hoofdmenu).

2. Tik op (Planner).

3. TikopPrograns.

4. Gebruik de pijl-omhoog of pijl-omlaag om naar het gewenste programma te
navigeren.

5. Tik op de menubalk van het programma om dit in of uit te schakelen.
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7.4.3 Eenprogramma bewerken

Er zijn verschillende programmaopties, waaronder het instellen van de modus, functies,

temperatuurinstelwaarde en de tijd en dagen van de week waarop het programma
wordt uitgevoerd zodra het is ingeschakeld.

1.

Tik in het beginscherm op@ (Hoofdmenu).

2. Tik op E‘ (Planner).

3. TikopPrograns.

4. Gebruik de pijl-omhoog of pijl-omlaag om naar het gewenste programmascherm te

navigeren.

5 Tik op (Bewerken).

© Tikop ﬁ (Koelen), W (Verwarmen), @ (Auto) of OF f (Uit) om de modus te

selecteren en tik vervolgens op de pijl-omlaag om naar het volgende scherm te

gaan.

schakelen en tik vervolgens op de pijl-omlaag.

Tik op Q (Ecomodus) en/of% (Stille modus) om deze functies in of uit te

Deze functies zijn niet beschikbaar als de geselecteerde modus Of f (Uit) was in de
vorige stap. Beide kunnen naar wens worden ingesteld op aan of uit.

8. Tik op de pijl-links of pijl-rechts om de temperatuur in te stellen en tik vervolgens op

de pijl-omlaag.

9. Tik op de pijl-links of pijl-rechts om de tijd in te stellen en tik vervolgens op de pijl-

omlaag.

10. Tik op een of meer dagen om in te stellen op welke dagen het programma moet
worden uitgevoerd.

1.

Tik op @ (Opslaan) om het programma op te slaan.

7.5 Parameters

Tik in het beginscherm op © (Hoofdmenu).
2. Tikop Par anet er s en gebruik vervolgens de pijl-omhoog en de pijl-omlaag om
door de selecties te bladeren.

Selectie Beschrijving Acties
Menori ze Deze selectie onthoudt de huidige 1. TikopMenori ze
Setting instellingen voor alle parameters die Settings.
een systeembreed punt biedenwaar- 2. Tikop Yes.
naar kan worden teruggekeerd bij het | 5 )
oplossen van problemen. Tik OP‘ ‘ (OK).
Recal | Me- Met deze selectie worden alle para- | 1. Tikop Recal | Me-
nori zed meters teruggezet naar de laatst op- nori ze.
geslagen instellingen. 2. Tikop Yes.
3 Tikop @) (0K).
Recal | De-  Metdeze selectie wordenalle para- 1. Tikop Recal |
faults meters teruggezet naar de fabrieksin- Factory.
stellingen. 2. Tikop Yes.
3. Tik op(OK)‘
Hi gh Fan Hiermee past u het ventilatortoerental | 1. Tikop Hi gh Fan
Speed aan naar de hoge instelling, waardoor Speed.
het luchtgeluid dat door het systeem | 2. Tik op de pij-links of
wordt geproduceerd, wordt vermin- de pijl-rechts om het
derd. maximale percentage
voor het ventilatortoe-
rental in te stellen.
3.
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Tik op‘ @‘(Opslaan).

Selectie Beschrijving Acties
Low Fan Hiermee past u het ventilatortoerental ' 1. Tikop Low Fan
Speed aan naar de lage instelling, zodat het Speed.

Fan Operate
Mode

Punmp Oper a-
te Mode

Room Tenp
O fset

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux El ec-
tric Heat

Filter
Hours Set-
ting

Filter
Hours Reset

ventilatortoerental hoog genoeg is
om de statische druk in de leidingen
tegen te gaan.

Alsu Cont i nuous selecteert, blijft
de ventilator op laag toerental draai-
en wanneer de compressor wordt

uitgeschakeld. Als u Cycl ed selec-
teert, wordt de ventilator samen met
de compressor in- en uitgeschakeld.

Alsu Cont i nuous selecteert, blijft
de pomp continu draaien wanneer
de compressor wordt uitgeschakeld.
Alsu Cycl ed selecteert, wordt de
pomp samen met de compressor in-
en uitgeschakeld.

Deze selectie wordt gebruikt om de
waarde van de temperatuur in de pas-
sagiersruimte te kalibreren wanneer
deze consistent afwijkt van de werke-
lijke temperatuur.

Deze selectie schakelt de tempera-
tuurwaarden tussen °Fen °Cen'is

van invloed op alle temperatuurscher-
men. De standaardinstelling is °F.

Deze selectie schakelt de drukwaar-
den tussen psi, kPa of bar en heeft in-
vloed op alle drukschermen. De stan-
daardwaarde is psi.

Deze selectie activeert het relais van
de elektrische hulpverwarming als de-
ze is aangesloten. Elektrische hulpver-
warming werkt alleen in plaats van de
omgekeerde cyclus voor verwarmen
en niet als extra warmtebron. Deze
optie is standaard uitgeschakeld. Het
juiste vermogen moet worden gese-
lecteerd om de verwarming te active-
ren.

Wanneer deze optie is geactiveerd,
duidt deze aan wanneer het filter
moet worden vervangen op basis van
de geselecteerde levensduur van het
filter. Deze optie is standaard uitge-
schakeld.

Deze selectie zet de teller voor de le-
vensduur van het filter terug op nul.
De filteruren moeten worden gereset
wanneer het filter wordt vervangen
of gereinigd. Deze selectie is niet be-
schikbaar wanneer Fi | t er Hours
Set ti ngis uitgeschakeld.

2. Tik op de pijl-links of
de pijl-rechts om het
minimale percentage
voor het ventilatortoe-
rental in te stellen.

3. Tik op @ (Opslaan).

1. TikopFan Opera-
te Mode.

2. TapConti nuous or
Cycl ed.

1. TikopPunmp Ope-
rate Mode.

2. TikopConti nuous
of Cycl ed.

1. Tikoplnside
Tenmp Calibrate.

2. Tik op de pijl-links of
de pijl-rechts om de
waarde aan te passen.

Tik op ®‘(Opslaan)A

Tikop Tenper at ur e
Uni t s om te schakelen
tussen °F of °C.

1. TikopPressure
Units.

2. Tik op de pijl-links of
de pijl-rechts om de
waarde aan te passen.

3. Tik op @ (Opslaan).

1. TikopAux El ec-
tric Heat.

2. Tik op de pijl-links of
de pijl-rechts om door
de opties te bladeren.

3. Tik op @ (Opslaan)

en volg de aanwijzin-
gen om de selectie te
bevestigen.

1. TikopFilter
Hours Setting.

2. Tik op de pijl-links of
de pijl-rechts om door
de opties te bladeren.

Tik op @‘(Opslaan).

1. TikopFilter
Hours Reset.

2. TikopYes.
3 Tikop @ (K.



Selectie Beschrijving Acties Selectie Beschrijving Acties
Zone/ Ar ea Deze selectie wijst een zonenaamtoe 1. Tikop Zone/ Ar ea. Conpr essor Met deze selectie wordt de tijidaan- | 1. Tikop Conpr essor
aan een of meer eenheden. Voorap- | 2. Tik de piji-links of de St agi ng De- | gepast die de compressor nodig St agi ng Del ay.
paraten in een netwerk geldt dat hier- pijl-rechts aan om | ay heeftom te starten naeen harde uit- | 2. Tik op de pijl-links of
door via één display alle eenheden door de lijst met zo- en inschakeling. Gebruik deze optie de pijl-rechts om door
in die zone kunnen worden aange- nes/gebieden te bla- voor installaties waarin meer dan een de opties te bladeren.
stuurd. De standaardinstelling voor al- deren. systeem door dezelfde stroombron
le eenheden is 0. 3. Selecteer een zo- wordt gevoed. Door verschillende Tik op@(Opslaan).
ne/gebied. ordeningsvertragingen kunnen com-
4 pressoren op verschillende tijdstip-
© Tikop @‘ (Opslaan). pen starten wanneer de stroom wordt
. ) ) onderbroken. Orden de apparaten
I nstance Deze selche wprdt ggbrwktom 1. Tikopl nstance minstens vijf seconden na elkaar.
Number handmatig een instantienummer toe Number .
te wijzen aan een HVAC-eenheid in 2. Tik op de piji-links of Low Vol t age | Alsdeze optie is geactiveerd, wordt 1. Tikop Low Vol t a-
een netwerk wanneer automatische de pijl-rechts om door Moni t or gedetecteerd en aangegeven wan- ge Monitor.
instancing niet actief/ingeschakeld is. de lijst met nummers neer de voedingsspanning onderhet | 2. Tik op de pij-links of
te bladeren. geselecteerde instelwaarde ligt. de pijl-rechts om door
3. Tikop een nummer. de opties te bladeren.
4. Tik op‘ @‘(Opslaan). 3. Tik op @‘(Opslaan).
Auto In- Deze selectie wordt gebruikt om 1. TikopAuto In- . N
st ance automatische instancing in en uit te st anci ng. 7.6 Systeeminstellingen
schakelen. i
2 Zrl;otSSdci;ZT:nk?:)sr—) Tik in het beginscherm op @ (Hoofdmenu).
sen ingeschakeld en 2. Tikop Syst emen gebruik vervolgens de pijl-omhoog en de pijl-omlaag om door
uitgeschakeld. de selecties te bladeren.
3 Tk Op‘ ® ‘ (Opslaan). Selectie Beschrijving Actie
Set Poi nt Met deze selectie wordt hettempe- 1. Tikop Set Poi nt Di spl ay Hiermee past u de helderheid 1. TikopDi spl ay
Termp Di ffe- ratuurverschil tussen de instelwaarde Tenp Differen- Bri ght ness | vanhetdisplay aan. Bri ght ness.
rential en de temperatuur in de passagiers- tial. 2. Tik op de piji-links of de
ruimte aangepast, dat wordt gebruikt | 2. Tik de pijl-links of de pijl-rechts om het percen-
om te bepalen wanneer het systeem pijl-rechts aan om tage aan te passen.
moet worden ingeschakeld. door de lijst met in-
stellingen te bladeren. Sl eep Mode | Hiermee bepaaltuhoelanghet | 1. Tikop Sl eep Mode
3 ‘®‘ Del ay display inactief moet blijven voor- Set tings.
Tikop| ¥ |(Opslaan). dat de schermbeveiliging wordt 2. Tik op de pijilinks of de
Di schar ge Deze selectie wordt gebruikt voor 1. TikopDi scharge :(Neftrgegegtecr;. Alshu Ultbsaeﬁ.-_ pul—rechts om door de op-
Pressure het kalibreren van de uitlezing van de Pressure Cali- eert, wordt ge schermbever ties te bladeren.
O fset persdruk wanneer deze consistent af- bration ging uitgeschakeld. 34 @
: Tik op (Opslaan).
wijkt van de werkelijke druk. De afle- | 2. Tik op de piji-links of
zing van de persdruk wordt gebruikt de pijlrechts om de Language Hiermee stelt u in welke taal door ' 1. Tik op Language.
om de staat van het systeem te con- waarde aan te passen. het display wordt gebruikt. 2. Tik op de pij--links of de
troleren. Als de waarde de in de fa- 3 pijl-rechts om door de op-
briek ingestelde limiet overschrijdt, Tikop @‘ (Opslaan). ties te bladeren.
wordt een alarm weergegeven met 3. ‘@
de datum en tijd van de gebeurtenis. Tik op| ¥ (Opslaan).
Sucti on Deze selectie wordt gebruiktomde | 1. Tikop Sucti on Screen Sa-  Hiermee steltuin welk scherm 1. TikopScreen Saver.
Pressure aflezing van de zuigdruk te kalibreren Pressure Cali- ver wordt opgeslagen op het be- 2. Tikop de pijHinks of de
O f set wanneer deze consistent afwijkt van bration. ginscherm na een periode van pijl-rechts om door de op-
de werkelijke druk. 2. Tikop de pijHinks of inactiviteit: het Dometlc—logo' ties te bladeren.
de pijl-rechts om de (standaard), een vereenvoudigd 3. Tik @ (Opsiaan)
waarde aan te passen. temperatuurscherm en een leeg Ikop pslaan).
zwart scherm. Als u het scherm
3. Tik op@‘(Opslaan). aanraakt, wordt het display geac-
tiveerd.
Suction Deze selectie wordt gebruikkomde | 1. Tikop Sucti on
Temp O fset aflezing van de aanzuigtemperatuur Tenperature Ca- Ver si ons Hiermee geeft u de geinstalleer- | Tik op Ver si ons.
te kalibreren wanneer deze consistent libration. de firmwareversies weer.
afwijkt van de werkelijke temperatuur. | 2. Tik op de piji-links of
de pijl-rechts om de 7.7 Probleemoplossing
waarde aan te passen.
3. Tik in het beginscherm op‘@ (Hoofdmenu).

Tik op@‘(Opslaan).

2. Tikop Tr oubl eshoot en gebruik vervolgens de pijl-omhoog en de pijl-omlaag
om door de selecties te bladeren.
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3. TikopDate Fornmat.

Selectie Beschrijving Actie

A 4. Tik op de pijl-links of de pijl-rechts om door de indelingen te bladeren.
Fault Hi s-  Hiermee geeft ude geschiedenis 1. TikopFault History. paerl Pl 9

tory weer van alle storingendiezich 2. Tik op de pijl-omhoog en 5. Tik op ® (Opslaan).
in het systeem hebben voorge- de pijl-omlaag om door de
daan sinds de laatste keer dat de fouten te bladeren. 7.9.3 Detijdindeling instellen
storingsgeschiedenis werd gere-
set. De storingsgeschiedenis kan Met deze instelling kunt u de tijd weergeven in 12- of 24-uursindeling. De
alleen worden gereset door een standaardindeling is 12-uursindeling.

servicemonteur.

Tik in het beginscherm op@ (Hoofdmenu).
t ta- Hi inf i 1. Tik t t at us. )
System St a |ermeeg_ee?ﬁum ‘ormatie weer | op Syswem St at us 2. TikopDate &np; Tine.
tus over de huidige systeemstatus. 2. Tikop de pij-omhoog en
de pijl-omlaag om door de 3. Tikop Ti me For mat om tussen de opties te schakelen.

statusinformatie te blade- .
ren. 7.9.4 Dedatum en tijd instellen

Met deze instelling kunt u de datum en tijd configureren.
7.8 Instellingen vergrendelen 1.

Met het menu Lock Set ti ng kunt u de toegang tot de menu's Syst em Tikin het beginscherm op@ (Hoofdmenu).

Par anet er en Schedul er vergrendelen en beveiligen met een viercijferige 2. TikopDate &anp; Tine.

pincode. 3. TikopDate Tine Settings.

7.8.1 De pincode voor vergrendeling instellen 4. Volg de aanwijzingen op het scherm om de wijzigingen door te voeren.
1 5

Tik in het beginscherm op@(Hoofdmenu). " Tikop ® (Opslaan).
TikopLock Setting.
Tik op Yes om te bevestigen dat u wilt doorgaan.

Tik op het numerieke toetsenblok om een viercijferige pincode in te voeren.

SUEI I

Tik op (OK) om de pincode op te slaan en de menu's te vergrendelen.

7.8.2 Pincode voor vergrendeling wijzigen

1. Tik in het beginscherm op‘@ (Hoofdmenu).

TikopLock Setting.
Tik op Yes om te bevestigen dat u wilt doorgaan.
Tikop Change PI N.

Tik op het numerieke toetsenblok om een viercijferige pincode in te voeren.

o 0k w N

Tik op ‘ (OK) om de nieuwe pincode op te slaan.

7.8.3 Verwijder de pincode voor vergrendeling.

1. Tik in het beginscherm op‘@ (Hoofdmenu).

TikopLock Setting.
Tik op Yes om te bevestigen dat u wilt doorgaan.
Tikop Renove PI N.

o kW

Tik op (OK) om de pincode te verwijderen en de menu's te ontgrendelen.

7.9 Datum en tijd

Inhetmenu Dat e &anp; Ti ne kunt u de datum en tijd instellen in de gewenste
indeling en kiezen of u deze wilt weergeven op het beginscherm.

7.9.1 De datum en tijd in- of uitschakelen

Met deze instelling kunt u de optie voor het weergeven van de datum en tijd op het
beginscherm in- of uitschakelen.

Tik in het beginscherm op@ (Hoofdmenu).
2. TikopDate &anp; Tine.
3. TikopDate &anp; Ti me D spl ay om deze optie in of uit te schakelen.

7.9.2 De datuminstelling configureren

Met deze instelling kunt u de datum in verschillende indelingen weergeven. De
standaardindeling is MM-DD-J)J}.

Tik in het beginscherm op@ (Hoofdmenu).
2. TikopDate &anp; Tine.
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8 Problemen oplossen

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Het systeem start niet op.

De stroomonderbreker voor de airconditioning is uit.

Schakel de stroomonderbreker van de airconditioning
in op het display.

De Aan/uit-knop is uitgeschakeld op het display.

Schakel de Aan/uit-knop op het display in.

De spanning op de voedingskabel is niet hoog genoeg.

1. Controleer de spanning op de voedingskabel.

2. Controleer de bedrading en klemmen op correct
formaat en correcte verbindingen. Raadpleeg de in-
stallatiehandleiding die bij de airconditioning is ge-
leverd.

3. Gebruik een voltmeter om te controleren of de voe-
ding gelijk is bij de airconditioning en bij de voe-
dingsbron.

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Het systeem wordt uitgeschakeld.

Eris een harde fout opgetreden in het systeem.

1. Controleer de foutengeschiedenis. Zie Probleem-
oplossing op pagina 75.

2. Volg de bijbehorende stappen voor probleemop-
lossing in dit gedeelte.

De stroombron heeft geen stroom meer.

Controleer of de voedingsbron stroom levert.

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Het systeem reageert niet op de wijzigingen die op het
display worden ingevoerd.

Eris een voedingsprobleem met het display, zoals een
stroomonderbreking, spanningsfrequentieschomme-
ling, elektromagnetische interferentie van andere appa-
ratuur of een soortgelijk probleem.

1. Schakel krachtige elektronica in de buurt van het
display uit of plaats deze uit de buurt van het dis-
play.

2. Verwissel de bestaande displaykabel voor een afge-
schermde kabel.

3. Raadpleeg een gekwalificeerde onderhoudsmon-
teur als het probleem blijft bestaan.

Het display en de airconditioner zijn niet compatibel.

Controleer of het display dat wordt gebruikt compatibel
is met de airconditioning.

Het display geeft niet de juiste ruimtetemperatuur weer.

De retourluchtsensor bevindt zich op een plaats waar hij
de temperatuur in de passagiersruimte niet nauwkeurig
kan meten.

1. Plaats de retourluchtsensor indien mogelijk op een
betere plaats.

2. Gebruik in het menu parameters de functie Kalibra-
tie binnentemperatuur om de luchtsensor te kalibre-
ren.

Het systeem blaast geen koude lucht.

De zeewatertemperatuur is te hoog.

De zeewatertemperatuur heeft rechtstreeks invioed op
de efficiéntie van het apparaat. Voor optimale koeling
moet de watertemperatuur lager zijn dan 95 °F (35 °C).

De waterstroming is ontoereikend.

Controleer of de waterstroming niet wordt belemmerd.

Het systeem heeft koelmiddel verloren.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

De modus op het display is niet ingesteld op koelen.

Schakel naar de Koelmodus.

Het systeem blaast geen hete lucht.

De zeewatertemperatuur is te laag.

De zeewatertemperatuur heeft rechtstreeks invioed op
de efficiéntie van het apparaat. Om het apparaat te laten
verwarmen (als de optie voor omgekeerde cyclus be-
schikbaar is), moet de watertemperatuur 40 °F (4 °C) of
hoger zijn.

De omkeerklep zit vast.

1. Duw licht op de klep met een rubberen hamer ter-
wijl het apparaat in de modus Verwarmen staat.

2. Raadpleeg een gekwalificeerde onderhoudsmon-
teur als het probleem blijft bestaan.

De elektrische hulpverwarming is ingeschakeld maar
niet aangesloten.

1. Schakel in het menu Parameters de optie voor de
elektrische hulpverwarming uit.

2. Controleer of de onderbreker voor de hulpverwar-
ming ingeschakeld is.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De modus is niet ingesteld op verwarmen op het dis-
play.

Schakel naar de modus Verwarmen.

Het systeem heeft koelmiddel verloren.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

De luchtstroom in het systeem is ontoereikend.

De luchtstroom is geblokkeerd of beperkt.

1. Verwijder eventuele blokkeringen in de retourlucht-
stroom.

Reinig het retourluchtfilter en -rooster.

3. Controleer de buisleidingen op kneuzingen en
blokkeringen.
Buisleidingen moeten zo recht, effen en zo goed
ondersteund als mogelijk worden gemonteerd.

Het systeem draait in beperkte modus om abnormale
bedrijfsomstandigheden op te vangen die worden ver-
oorzaakt door omgevingsfactoren zoals de zeewater-
temperatuur, lading enz.

Controleer in het menu Probleemoplossing de systeem-
status voor de bedrijfsmodus. Als het systeem normaal
bedrijf niet binnen een uur kan hervatten, wordt een
alarm in de beperkte modus naar het display gestuurd
totdat normaal bedrijf kan worden hervat.

De compressor stopt niet.

De compressortechnologie met variabel toerental ver-
traagt maar stopt niet, tenzij het temperatuurinstelwaar-
de met 0,6 °C (1 °F) wordt overschreden.

Stel de temperatuurinstelwaarde in of gebruik de Aan/
uit-knop op het display om het systeem handmatig uit te
schakelen.

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

De ventilator blaast niet of stopt niet met blazen.

De bedrijfsmodus van de ventilator is ingesteld op cy-
clisch of continu.

Stel in het menu Parameters de bedrijfsmodus van de
ventilator in op de gewenste instelling.

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Het moduspictogram knippert.

De compressor is uitgeschakeld omdat de modus is ge-
wijzigd.

De compressor schakelt drie minuten na de moduswijzi-
ging weerin.

De compressor is uitgeschakeld omdat de doeltempe-
ratuur 0,6 °C (1 °F) of meer is overschreden.

De compressor schakelt in zodra de temperatuur in
de passagiersruimte de instelwaarde niet meer over-
schrijdt.

De filterwaarschuwing wordt weergegeven.

De timerinstelling voor reinigen of vervangen van het
luchtfilter is bereikt.

1. Het luchtfilter reinigen of vervangen.

2. Gebruik in het menu Parameter de functie Reset fil-
teruren om de timer te resetten.

Fault: Return Air Sensor Failure Een elektrische aansluiting of onderdeel is defect. Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure Een elektrische aansluiting of onderdeel is defect. Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Fault: Discharge Pressure Transducer Een elektrisch onderdeel is defect. Neem contact op met een gekwalificeerde onder-

Failure houdsmonteur.

Faul t: High D scharge Pressure De zeewaterstroom wordt beperkt of geblokkeerd. 1. Controleer of de zeewaterkraan open is en of er wa-
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ter naar de pomp stroomt.
Reinig de zeewaterzeef.

3. Controleer of uit de buitenboord-uitlaat een sterke,
constante waterstraal stroomt.

De zeewaterpomp is mogelijk luchtvergrendeld.

1. Controleer of de zeewaterleidingen zijn geinstal-
leerd volgens de instructies in de installatiehandlei-
ding die bij de airconditioning is geleverd.

2. Verwijder de slang van de pompuitlaat om lucht uit
de leiding te laten en sluit de slang vervolgens weer
aan.

De zeewaterpomp draait niet.

1. Zorg ervoor dat de pomp niet beschadigd raakt
door drooglopen.

2. Controleer of de pomp spanning ontvangt.

3. Controleer of er veel water uit de overloop stroomt.

De spoel van de condensator is vuil.

Reinig de spoel van de condensator.




Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De temperatuur van het zeewater is te hoog tijdens de
verwarmingsmodus.

De zeewatertemperatuur heeft rechtstreeks invioed op
de efficiéntie van het apparaat. Om het apparaat te laten
verwarmen (als de optie voor omgekeerde cyclus be-
schikbaar is), moet de watertemperatuur lager zijn dan
65°F(18°C).

Er is onvoldoende retourluchtstroom.

1. Verwijder eventuele blokkeringen in de retourlucht-
stroom.

2. Reinig het luchtfilter en -rooster.

3. Controleer de buisleidingen op kneuzingen en
blokkeringen.

Buisleidingen moeten zo recht, effen en zo goed
ondersteund als mogelijk worden gemonteerd.

Faul t:

Low Suction Pressure

De retourluchtdruk is te laag tijdens het koelen.

De omgevingstemperatuur heeft rechtstreeks invioed
op de efficiéntie van het apparaat. Voor de beste koe-
ling moet de luchttemperatuur 65 °F (18 °C) of hoger
zijn.

De retourlucht is beperkt of geblokkeerd.

1. Verwijder eventuele blokkeringen in de retourlucht-
stroom.

2. Reinig of vervang het luchtfilter en -rooster.

De temperatuur van het zeewater is te laag tijdens de
verwarmingsmodus.

De zeewatertemperatuur heeft rechtstreeks invioed op
de efficiéntie van het apparaat. Om het apparaat te laten
verwarmen (als de optie voor omgekeerde cyclus be-
schikbaar is), moet de watertemperatuur 40 °F (4 °C) of
hoger zijn.

Het systeem heeft koelmiddel verloren

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Faul t:

Conpressor Start Failure

De voedingsspanning is te laag.

1. Controleer of de spanning bij de voedingsbron juist
is.

2. Raadpleeg een gekwalificeerde onderhoudsmon-
teur als het probleem blijft bestaan.

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Faul t:

Low Super heat

Een ventilator of expansieklep heeft een storing.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Faul t:

Low Suction Tenperature

Een ventilator of expansieklep heeft een storing.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Faul t:
nect ed

Cl ock Board Fault or Not Con-

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Faul t:

AC Low Vol t age

De voedingsspanning is te laag.

1. Controleer of de spanning bij de voedingsbron juist
is.

2. Raadpleeg een gekwalificeerde onderhoudsmon-
teur als het probleem blijft bestaan.

Faul t:

AC Hi gh Vol t age

De voedingsspanning is te hoog.

1. Controleer of de spanning bij de voedingsbron juist
is.

2. Raadpleeg een gekwalificeerde onderhoudsmon-
teur als het probleem blijft bestaan.

Faul t:

Comuni cation Loss

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Storing door elektrische ruis.

Zorg ervoor dat de communicatiekabels en connecto-
ren zich niet in de buurt van stroomkabels of grote elek-
trische apparatuur bevinden.

Faul t:

Overcurrent Alarm

Een elektrisch onderdeel is defect.

Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.

Faul t:

H gh VFD Tenperature

De luchtstroom wordt beperkt door een object in het
luchtstroompad.

Verwijder de obstructie van de koelluchtstroom voor
het warmtelichaam.
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Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
De koelventilator werkt niet naar behoren. Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.
Faul t: Fan Faul t Een elektrisch onderdeel is defect. Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
houdsmonteur.
Faul t: Low Refri gerant Een mechanische interface is defect en er is koelmiddel Neem contact op met een gekwalificeerde onder-
verloren. houdsmonteur.
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9 Garantie
Zie onderstaande paragrafen voor informatie over garantie en ondersteuning in de VS,
Canada en alle andere regio's.

Australié en Nieuw-Zeeland
Beperkte garantie beschikbaar op gr.dometic.com/bfnePC. Mocht u vragen hebben of
een gratis kopie van de beperkte garantie willen verkrijgen, neem dan contact op met:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Alleen Australié

Onze producten worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten
onder de Australische Consumentenwet. U hebt recht op een vervanging of vergoeding
voor ernstig falen en op compensatie voor elk ander redelijkerwijs te voorzien verlies of
schade. U hebt bovendien recht op reparatie of vervanging van de producten indien

de producten niet van acceptabele kwaliteit zijn en de fout niet gelijk staat aan ernstig
falen. De voordelen die deze garantie u als consument biedt, vormen een aanvulling op
andere rechten en rechtsmiddelen waarover u krachtens de wet beschikt.

Alleen Nieuw-Zeeland

Dit garantiebeleid is onderhevig aan de voorwaarden en garanties die verplicht zijn
zoals geimpliceerd door de Wet op Consumentengaranties 1993(N2).

Lokale ondersteuning

Lokale ondersteuning vindt u onder de volgende link: dometic.com/dealer

Verenigde Staten en Canada
Beperkte garantie beschikbaar op gr.dometic.com/bfnefw.

Mocht u vragen hebben of een gratis kopie van de beperkte garantie willen verkrijgen,
neem dan contact op met:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

De Engelse versie is rechtstreeks te downloaden
via gr.dometic.com/bfICoE.

©

Alle andere regio's

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan
contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw
verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie de volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor
de veiligheid kan hebben en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

10 Verwijdering
Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken.
Vraag het dichtstbijzijnde recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over
hoe het product kan worden weggegooid in overeenstemming met alle van
toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving.

11 Technische gegevens

11.1 Displayafmetingen
In dit gedeelte vindt u de afmetingen van het display.
Breedte Hoogte
Scherm met rand 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Compatibiliteit
Dit display is compatibel met de GVTX-serie en alle eenheden die gebruik maken van
DGLC-bedieningspanelen.

11.3 Beschikbare modi en functies
In dit gedeelte worden de beschikbare modi, functies en functies benoemd. Raadpleeg
het gedeelte Gebruik op pagina 71 voor meer informatie.

Modi Kenmerken

* Cool ¢ Eco-modus (alleen GVTX-serie)

* Heat * Stille modus (alleen GVTX-serie)

* Auto * Planner kan maximaal vier programma's uitvoeren

e Fanonly * Instelbare differentiaalinstellingen voor instelwaarden

¢ Instelbare bedrijfstoerentallen voor de ventilator en
pomp

¢ Instelbare lage en hoge ventilatortoerentallen

* Aansluiting/regeling elektrische hulpverwarming

* Automatische detectie/beheer van stroombronnen

* Zonetoewijzing

* Urenteller/meldingen filter

* Eenheden weergeven in Britse of metrische maten

¢ Schermvergrendeling

¢ Indicator actief alarm

11.4 Specificaties
In dit hoofdstuk worden de bedrijfsspecificaties van het display vermeld.

Bedrijfsbereik omgevingstemperatuur 0°F(=18°C)...179,6 °F (82 °C)

Maximale Rh-voorwaarden 99 %, niet-condenserend
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

5°F(=15°C)...132°F (56 °C)

Insteltemperatuurbereik
Weergavebereik omgevingstemperatuur

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

Sensornauwkeurigheid

Type voedingsspanning 12V=
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1 Vigtige henvisninger
Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du
forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt

til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne
produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gaeldende love og forskrifter. Manglende lzesning og ignorering
af disse anvisninger og advarsler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden
ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle zendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Forklaring af symboler
Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa
ejendom og vil ogsa angive graden eller niveauet af farens alvor.

A
@

2.1 Supplerende direktiver
For at reducere risikoen for ulykker og personskade skal du overholde falgende
anvisninger, for du fortszetter med at montere og/eller betjene dette produkt:

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kveestelse,
safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfare materielle skader, safremt den ikke
undgas.

BEMZRK Supplerende oplysninger om betjening af produktet.

* Lees og felg alle sikkerhedshenvisninger og instruktioner.
* Lees og forsta disse instruktioner, far du installerer eller betjener dette produkt.
* Installationen skal overholde alle geeldende lokale eller nationale regler, inklusive den
seneste udgave af felgende standarder:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC og DC Electrical Systems on
Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Generelle sikkerhedsmeddelelser

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted, brand og/eller eksplosion

Manglende overholdelse af denne advarsel kan medfere dedelige eller

alvorlige kvaestelser.

> Brug kun Dometic-reservedele og komponenter, der er specifikt godkendt
til at blive brugt med produktet.

> Undga forkert installation, justering, aendringer, service eller
vedligeholdelse af produktet. Service og vedligeholdelse ma kun udferes
af en kvalificeret serviceperson.

> Modificer ikke dette produkt pa nogen made. Andring kan veere ekstremt
farligt.

3 Korrekt brug

Display VMD2.5 (i det felgende benaevnt display eller produkt) er styregreensefladen
til betjening af kompatible klimaanlaeg til skibe. Dette display er kun egnet til dets
beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.
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Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en

korrekt montering og/eller anvendelse af displayet. Dérlig montering og/eller ukorrekt

drift medferer utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl. Producenten patager sig intet

ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hegj spaending.

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra
producenten.

¢ zndringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten.
* brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i denne vejledning.
Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og
produktspecifikationer.

4 Leveringsomfang

Dette afsnit beskriver de dele, der felger med displayet. Valgfrie varer kan kabes separat.

Inkluderede dele Antal

Display VMD2.5 1

#6 x % in. pladeskruer 4

Monterings- og betjeningsvejledning 1

Valgfrie dele Antal

Ramme 1

Displaykabel 25,01t (7,62m)or 50,0t (15,24 m)

BEMARK Et 25,0 ft (7,62 m)-skaermkabel medfalger til GVTX-seriens
klimaanleeg til skibe.

@

5 Veerktej

Dometic anbefaler, at falgende vaerktajer anvendes under installationen af displayet:

¢ Skruetraekker/bit

¢ Boremaskine

* Marker

« Stiksav/multiveerktgjssav

6 Montering
.it ADVARSEL! Fare for elektrisk sted, brand og/eller eksplosion
Manglende overholdelse af felgende advarsler kan medfare dedsfald eller
alvorlige kvaestelser:
> Afbryd stramforsyningen, fer der skeeres eller bores.
> Kontroller, at der ikke er forhindringer som ledninger eller rar inde i
kabinens vaegge ved displayets monteringssted.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

Placér ikke displaypanelet i direkte sollys, i naerheden af varmegenererende
apparater eller i et skot, hvor der bag panelet udstrales temperaturer, der kan
forringe ydelsen.

6.1 Valg af displaystedet

Den valgte placering til displayet skal opfylde falgende kriterier:
¢ Enindvendig veeg i kabinen, veek fra direkte sollys

¢ Placeret en smule hgjere end kabineveeggens middelhgjde
¢ Etomrade med frit cirkulerende luft

¢ En maksimal afstand pa 75,0 ft (22,86 m) fra klimaanlaegget

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Brug ikke en skruemaskine, og spaend IKKE skruerne for kraftigt, nar displayet
monteres.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Stabl ikke sensorkabler under installation.
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7.1 Home-skaerm

6.2 Klargering af monteringsstedet
1. Afbryd spaendingsforsyningen.

Mal for veegabningen

n | 3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

1
1

Ry

Cool RH 60%

Auto

2021.06.18 1
I v Inside /\/

7

70F

10

4 13 12@ 11@

2.9in (74 mm)

2. Afmaerk dbningens mal og placeringen af skruehullerne pa kabinevaeggen.
3. Skeer dbningen ud.

4. Bor fire skruehuller.

6.3 Montering af displayet

1. Ferden ene ende af skeermkablet gennem klimaanlzeggets elektriske kontrolboks,
og saet den i stikket pa printkortet.

Fering af displaykablet

1 Displaykabel 2 Jack
2. Ferden anden ende af displaykablet gennem veegabningen, og seet det i stikket bag
pa displayet.
3. Brug skruerne til at fastgere displayet til kabinens veeg.

4. Seet rammen (valgfrit) pa displayet.

6.4 Opseaetning af systemet
1. Bekreeft, at Aut 0 | nst ance er aktiveret. Se Parametre pa side 85.

2. HvisAut o | nst ance ikke er aktiveret, skal du manuelt tildele et nummer, der ikke
konflikter med eksisterende. Se Instance.

3. Tildel zoner/omrader efter behov. Se Zone.

7 Betjening

ADVARSEL! Der er fare for elektrisk sted
Manglende overholdelse af denne advarsel kan medfere dadelige eller
alvorlige kveestelser.

Displayet forbliver taendt, nar stremstyringen er slukket. Aforyd
stremforsyningen, fer der udferes vedligeholdelse pa displayet.

Dette system anvender teknologi med variabel hastighed, som ger det muligt for
kompressoren at kare i lange perioder i stedet for konstant at teende og slukke.
Fordelene omfatter @get palidelighed, reduceret energiforbrug, forbedret affugtning og
lavere driftsstajniveauer.

1 Indikator for ventilatorhastighed

Modusindikator

N o o bh W N

Scheduler-indikator
Indikator for Quiet-modus*
Indikator for/styring af alarm
Indikator for Eco-modus*

Styring af temperatur op

*Kun tilgeengelig pa GVTX-serien

7  Indikator for temperatur/indstillet
veerdi

8  Styring af temperatur ned

9  Indikator for relativ luftfugtighed
10 Stremstyring

12 Betjening af hovedmenu

13  Modusstyring

14  Styring af ventilatorhastighed

Tabel 15: Betjeningsknapper pa startskaermen og statusindikatorer

lkon

Styring/in-
dikator

Beskrivelse

*

os

Cool

20)

Heat

Auto

Modusindika-
tor

Modus:
Keling

Modus: Op-
varmning

Modus: Auto

Modusikonet viser den aktuelle driftsmodus.
Ikonet er animeret, nar kompressoren kerer,

og statisk, nar den ikke karer. lkonet blinker,
nar kompressoren slukker og skifter til en tre-mi-
nutters forsinkelsestilstand, far den kan teende
igen.

BEMZRK [konet for Kglingsmodus
vises i dette eksempel.

Systemet vil kere en kalecyklus, nar kabinetem-
peraturen stiger over kgleindstillingsvaerdien
med indstillingsveerdidifferentialet. Standarddif-
ferentialet for den indstillede veerdi er 2 °F (1.1
°C). Se Parametre pa side 85 for at fa mere
atvide om, hvordan du justerer differentialet
for den indstillede veerdi. Ikonet vises, nar kom-
pressoren er i drift.

Systemet vil kere en opvarmningscyklus, nar ka-
binetemperaturen falder under opvarmnings-
indstillingsveerdien med indstillingsveerdidiffe-
rentialet. Standarddifferentialet for den indstil-
lede veerdi er 2 °F (1.1 °C). Se Parametre pa si-
de 85 for at fa mere at vide om, hvordan du
justerer differentialet for den indstillede veerdi.
Ikonet vises, nar kompressoren er i drift.

Systemet skifter automatisk mellem en kalecy-
klus og en omvendt (opvarmningscyklus) cy-
klus, afhaengigt af om kabinetemperaturen gar
over eller under den indstillede veerdi med 4 °F
(2.1°0).
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lkon Styring/in- | Beskrivelse lkon Styring/in- | Beskrivelse
dikator dikator
Modus: Kun Systemet vil kare ventilatoren for at cirkulere luf- Indikator for Indikatoren viser den relative luftfugtighed i ka-
ventilator ten kontinuerligt og teende kompressoren. RH 60% relativ luftfug- | binen, hvis der er monteret en fugtighedssen-

B

&

Auto

OS2

70F

(D
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Indikator for
ventilatorha-
stighed

Scheduler-in-
dikator

Indikator for/
styring af
alarm

Indikator for
Quiet-modus*

Indikator for
Eco-modus*

Pil op

Indikator for
tempera-
tur/indstillet
veerdi

Pil ned

Indikatoren viser den valgte ventilatorhastig-
hed. I andre modi end Kun ventilator viser in-
dikatoren Auto, hvilket angiver, at ventilator-
hastigheden falger kompressorens hastighed.
Dette er den ideelle indstilling til aegte variabel
kapacitetsydelse. Ikonet er animeret, nar blae-
seren karer, og statisk den ikke karer. Se Para-
metre pa side 85 for at fa mere at vide om,
hvordan du justerer de lave og hgje ventilator-
hastigheder. konet vises, nar ventilatoren er i
drift.

Indikatoren vises, nar et planlagt program er
aktivt. Se Scheduler-modus pa side 85 for

at f& mere at vide om, hvordan du slar Sche-
duler-modus til/fra og opsaetter og kerer pro-
grammer.

Denne indikator vises, nar der er en aktiv alarm.

Nar alarmnotifikationen slettes, lgses alarmen ik-

ke. Alarmnotifikationen vises igen pa startskaer-

men, indtil problemet er last. Se Fejlfinding for

at fa oplysninger om lasning af alarmer.

¢ Tryk pa alarmindikatoren for at fa vist den ak-
tuelle alarm.

¢ Hvis der er mere end to alarmer, skal du tryk-
ke pa pil op og pil ned for at navigere gen-
nem alarmlisten.

¢ Tryk pa enalarm pa listen for at fa vist oplys-
ningerne.

¢ Tryk pa CLRfor at slette en individuel alarm
fra skeermbilledet Alarmdetaljer.

Indikatoren vises, nar funktionen er aktiv. Se
Quiet-modus pa side 85 for at fa mere at vi-
de om, hvordan du sl&r Quiet-modus til/fra og
justerer den indstillede veerdi.

Indikatoren vises, nar funktionen er aktiv. Se
Eco-modus pa side 85 for at fa mere at vide
om, hvordan du slér modus til/fra og justerer
den indstillede veerdi.

Tryk for at haeve temperaturen pa startskaermen.
Pa andre skaerme skal du trykke for at navigere
til den tidligere menu og/eller haeve en nume-
risk veerdi.

Indikatoren viser den nye indstillede veerdi for
temperatur, mens den indstillede veerdi for tem-
peratur justeres med pil op eller pil ned, og vi-
ser derefter temperaturen i kabinen.

Tryk for at saenke temperaturen pa startskaer-
men. Pa andre skaerme skal du trykke for at navi-
gere til den naeste menu og/eller saenke en nu-
merisk veerdi.

® & W ©

tighed

Stremstyring

Betjening af
hovedmenu

Modusstyring

Styring af ven-
tilatorhastig-
hed

*Kun tilgeengelig pa GVTX-serien

Tabel 16: Yderligere kontroller

sor.

Teend/sluk-knappen taender eller slukker for sy-
stemet. Nar den er teendt, karer systemet i den
valgte modus, nar kabinetemperaturen er hg-
jere (Kelingsmodus) eller lavere (Opvarmnings-
modus) end den indstillede veerdi. Nar det er
slukket, karer systemet ikke, selvom det vil for-
blive i kommunikation med netveerket (hvis det
ertil stede).

Tryk og hold nede for at sla stremmen til
eller fra.

Hovedmenuen bruges til opsaetning, planleeg-
ning og fejlfinding af systemet.

Tryk for at fa vist den ferste hovedmenuskaerm,
og tryk derefter pa pil ned for at fa vist den an-
den hovedmenuskaerm.

Tryk for at skifte mellem Kgling, Opvarmning,
Auto og Kun ventilator.

Denne kontrol er kun tilgaengelig, nar systemet
er i modusen Kun ventilator. Se Parametre pa
side 85 for at fa mere at vide om, hvordan

du justerer ventilatorhastighedsindstillingerne.
Tryk for at skifte mellem ventilatorhastigheder.

lkon Styring/in- | Beskrivelse
dikator
Annuller Tryk for at annullere en indtastning eller for at
@ vende tilbage til det tidligere skeermbillede.
Blank Tryk for at rydde den aktuelle indtastning.
Rediger Tryk for at foretage aendringer pa den aktuelle
‘ skaerm.
OK Tryk for at bekraefte en indtastning.




lkon Styring/in- | Beskrivelse
dikator
Gatil Start Tryk for at vende tilbage til startskeermen.
Gem Tryk for at gemme en indtastning.

7.2 Eco-modus

Brug Eco-modus til at forlaeenge driftstiden og begraense stremforbruget. Nar Eco-
modus er aktiveret, begreenses den maksimale effekt, der bruges af enheden.
Dette resulterer i en reduktion af den nedvendige stream og en foragelse af
energieffektiviteten. Ved at reducere enhedens maksimale kapacitet kan enheden
fungere, nar strambehovet er begraenset. Denne indstilling er kun tilgeengelig pa
enheder med variabel kapacitet.

@

7.2.1
1.

BEMZRK Eco-modus og Quiet-modus kan vaere aktive pa samme tid.
Systemet fungerer ved den lavest indstillede veerdi. Veer opmaerksom pa, at
hvis den indstillede veerdi seettes for lavt, kan det pavirke systemets kaleevne.

Sla Eco-modus til eller fra

Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.
2. Trykpa Functi on.

3. Tryk pa @ (Eco-modus) for at sla funktionen til eller fra.
v Indikatoren for Eco-modus vises pa startskaermen, hvis modusen er slaet til.

7.2.2
1.

Justering af den indstillede vaerdi for Eco-modus

Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskeermen.
. Trykpd Functi on.

N

© Tryk pad @ (Eco-modus).

. Tryk pa pil ned.

. Trykpd Eco Mode Set Point.

. Tryk pa venstre pil eller hgjre pil for at justere den indstillede veerdi.

Tryk p& @ (Gem).

v Indikatoren for Eco-modus vises pa startskaermen, hvis modusen er slaet til.

N o o A

7.3 Quiet-modus

Brugere kan aktivere Quiet-modus for at begraense den maksimale hastighed og
reducere forstyrrelser i lgbet af natten. Quiet-modus sikrer, at enheden kerer konsekvent,
i modsaetning til til/fra-funktionen hos traditionelle klimaanlaeg. Hvis enheden er for
begreenset i Quiet-modus, vil enheden omga denne modus for at bringe rummet
tilbage til en behagelig temperatur. Denne indstilling er kun tilgeengelig pa enheder
med variabel kapacitet.

@

BEMZRK Eco-modus og Quiet-modus kan veere aktive pad samme tid.
Systemet fungerer ved den lavest indstillede veerdi. Veer opmaerksom pa, at
hvis den indstillede veerdi seettes for lavt, kan det pavirke systemets kgleevne.
Quiet-modus slukker automatisk, hvis temperaturen er mere end 3 °F (1,8 °C)
fra den indstillede veerdi.

7.3.1
1.

Sla Quiet-modus til eller fra

Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.
2. TrykpaFuncti on.

© Tryk pa @ (Quiet-modus) for at sla funktionen til eller fra.
v Indikatoren for Quiet-modus vises pa startskaermen, hvis modusen er slaet til.

7.3.2 Justering af den indstillede veerdi for Quiet-modus

For at finde den mest optimale indstillede veerdi skal du langsomt reducere den
indstillede procentsats, indtil det enskede stajniveau er naet.

1 Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.

2. TrykpaFuncti on.

w

© Tryk pa @ (Quiet-modus).

. Tryk pa pil ned.

. Trykpa Qui et Mode Set Point.

. Tryk pa venstre pil eller hgjre pil for at justere den indstillede veerdi.

Tryk pa @ (Gem).

v Indikatoren for Quiet-modus vises pa startskaermen, hvis modusen er slaet til.

N O 0N

7.4 Scheduler-modus

Scheduler-modus kan automatisk kare op til fire programmer, nar de er blevet
konfigureret og aktiveret. Programmer kan indstilles til anskede dage og tidspunkter og
omfatter modi, funktioner og temperaturer.

7.4.1

Scheduler-modus skal vaere slaet til for at kere eller redigere programmer.

Sla Scheduler-modus til eller fra

B Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.
2. Trykpa Schedul er.

3. Tryk pa @ (Scheduler) for at sla funktionen til eller fra.

7.4.2 Aktivering eller deaktivering af et program

Scheduler-modus skal veere slaet til for at kere programmer. Programmer og deres
planlagte handlinger vises pa skaermen Program.

N Tryk pé‘@ (Hovedmenu) pa startskaermen.

2. Tryk pé‘@ (Scheduler).

3. Tryk pa Prograns.
4. Brug pil op eller pil ned til at navigere til programmet.

5. Tryk pa programmenulinjen for at aktivere eller deaktivere programmet.

7.4.3 Redigering af et program

Programindstillingerne omfatter indstilling af modus, funktioner, indstillet veerdi for
temperatur og tid og dage pa ugen, som programmet vil kere, nar det er teendt.

1. Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.

2 ik pal [ (Scheduler).

3. Trykpa Prograns.

4. Brug pil op eller pil ned til at navigere til det @nskede programskzaermbillede.

& Tryk pé(Rediger).
6. RS . » . ®
Trykpa | ca (Kaling), e (Opvarmning),| s (Auto) eller Of f for at veelge modus, og

tryk derefter pa pil ned for at ga til naeste skeermbillede.

Tryk pé‘ 2 (Eco-modus) og/eller 2 (Quiet-modus) for at sla disse funktioner til
eller fra, og tryk derefter pa pil ned.

Disse funktioner vil ikke vaere tilgaengelige, hvis den modus, der blev valgt i det
tidligere trin, var OF f . Begge kan indstilles til Til eller Fra efter anske.

8. Tryk pa venstre eller hgjre pil for at indstille temperaturen, og tryk derefter pa pil ned.
9. Tryk pa venstre eller hgjre pil for at indstille klokkesleettet, og tryk derefter pa pil ned.

10. Tryk pa en eller flere dage for at indstille, hvilke dage programmet skal kare.

" Tryk pa ‘ ® (Gem) for at gemme programmet.

7.5 Parametre

1. Tryk pé‘@ (Hovedmenu) pa startskaermen.
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2. Trykpa Par anmet er s, og brug derefter pil op og pil ned til at rulle gennem

mulighederne.

Valg Beskrivelse Handlinger
Menori ze Dette valg gemmer de aktuelle indstil- | 1. Tryk pa Menori ze
Setting linger for alle parametre, hvilket giver Settings.
en veerdi for hele systemet, som der 2. TrykpaYes.
kan returneres til ved fejlfinding. =1
3. Tryk p& & (OK).
Recal I Me- Dette valg returnerer alle parametre tii 1. Trykpa Recal | Me-
nori zed de sidst gemte indstillinger. norize.
2. Trykpa Yes.
3 Tiykps @ (0K).
Recal | De- Dette valg returnerer alle parametre tii 1. Trykpa Recal | Fa-
faults standardindstillingerne. ctory.
2. TrykpaYes.
3 Tykps @ (OK).
Hi gh Fan Dette valg justerer ventilatorhastighe- | 1. Trykpa Hi gh Fan
Speed den pa den hgje indstilling, hvilket re- Speed.
ducerer den luftstej, der produceres | 2. Tryk pa venstre pil eller
af systemet. hgjre pil for at justere
den maksimale ven-
tilatorhastighedspro-
cent.
3. Tryk pa © (Gem).
Low Fan Dette valg justerer ventilatorhastighe- | 1. Tryk pa Low Fan
Speed den pa den lave indstilling, og sikrer, Speed.
atventilatorhastigheden er hgjnoktil ' 2. Tryk pa venstre pil eller
at overvinde det statiske tryk i kanaler- hajre pil for at justere
ne. den minimale ventila-
torhastighedsprocent.
3. Tryk pa ® (Gem).
Fan Qperate Huvisduveelger Conti nuous,hol- 1. TrykpaFan Oper a-
Mbde des ventilatoren kerende ved lav ha- te Mode.
stighed, nar kompressoren slukker. 2. Tap Conti nuous or
Hvis du veelger Cycl ed, slukkes og Oycl ed.
teendes ventilatoren sammen med
kompressoren.
Punp Opera- Huvisduveelger Conti nuous, kerer 1. Tryk pa Punp Ope-
te Mode pumpen konstant, nar kompressoren rate Mode.
slukker. Hvis du veelger Cycl ed, 2. TrykpaCont i nuous
slukkes og teendes pumpen sammen ellerCycl ed.
med kompressoren.
Room Tenp Dette valg bruges til at kalibrere af- 1. Trykpalnsi de
O fset laesningen af kabinetemperaturen, Tenp Calibrate.
nar den konstant afviger fra den fakti- 2. Tiyk pa venstre pil eller
ske temperatur. hajre pil for at justere
aflaesningen.
3.

Tenperature
Units

Pressure
Units
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Dette valg skifter temperaturudlaes-
ningerne mellem °F og °C og pavir-
ker alle temperaturskaerme. Standar-
dindstillingen er °F.

Dette valg skifter trykudlaesningerne
mellem psi, Kpa eller bar og pavirker
alle trykskaerme. Standardindstillin-
gen er psi.

Tryk pa ® (Gem).

Tryk pa Tenper at ur e
Uni t s for at skifte mellem
°Feller °C.

2.

Tryk pa Pressur e
Units.

Tryk pa venstre pil eller
hajre pil for at justere
afleesningen.

Tryk pa ® (Gem).

Valg Beskrivelse Handlinger

Aux Dette valg aktiverer det ekstra elek- 1. Tryk pa Aux

Electric triske varmerelae, hvis et er tilsluttet. El ectric Heat.

Heat Den ekstra elektriske varmer vil kun 2. Tryk pa venstre pil el-
fungere i stedet for den omvendte ler hejre pil for at rulle
opvarmningscyklus og ikke som en gennem muligheder-
supplerende varmekilde. Standar- ne.
dindstillingen er fra. Den korrekte ef-
fekt skal vagelges for at aktivere varme- 3 Tryk pa @ (Gem), og
ren. folg anvisningerne for

at bekraefte valget.

Filter Nar dette valg er aktiveret, angiver 1. TrykpaFilter

Hours Set- | det, hvornar filteret er klar til at blive Hours Setting.

ting udskiftet som bestemt af levetiden for | 2. Tryk pa venstre pil el-
det valgte filter. Standardindstillingen ler hgjre pil for at rulle
erfra. gennem muligheder-

ne.

3. Tryk pé‘@ (Gem).

Filter Dette valg nulstiller filterlevetidsteel- 1. TrykpaFil ter

Hours Reset | lerentil nul. Filtertimerne skal nulstil- Hours Reset.
les, nar filteret udskiftes eller renge- 2. TrykpaYes.
res. Dette valg er ikke tilgeengeligt, 3 .
narFilter Hours Settinger Trykpa‘ (OK).
indstillet til fra.

Zone/ Ar ea Dette valg tildeler et zonenavntilen 1. Tryk pa Zone/ Ar ea.
eller flere enheder. For netvaerksen- 2. Tryk pa venstre pil el-
heder tillader dette en kommando fra ler hgjre pil for at rul-
étdisplay til at styre alle enheder, der le gennem listen over
er tildelt til den pageeldende zone. zoner/omrader.
Standardindstillingen for alle enheder | 5 Vaelg en zone/omra-
erO. de.

4 Tryk pé‘@ (Gem).

I nstance Dette valg bruges til manueltattilde- 1. Trykpal nstance

Nunber le etinstansnummer til en netvaerkstil- Nurber .
sluttet HYAC-enhed, nar automatisk 2. Tryk pa venstre pil el-
instancering ikke er aktiv/aktiveret. ler hgjre pil for at rul-

le gennem listen med
tal.

3. Trykpaettal.

4 Tykps © (Gem).

Auto In- Dette valg bruges til at deaktivereog 1. Trykpa Auto | n-

stance aktivere automatisk instancering. stanci ng.

2. Tryk pa menuknappen
for at skifte mellem ak-
tiveret og deaktiveret.

3. Tryk pa @ (Gem).

Set Poi nt Dette valg justerer temperaturforskel- | 1. Tryk pa Set  Poi nt

Tenp Diffe- |lenmellem denindstillede veerdi og Tenp Differen-

rential afleesningen af kabinetemperaturen, tial.
som bruges til at bestemme, hvornér | 2. Tryk p& venstre pil el-
systemet teendes. ler hgjre pil for at rul-

le gennem listen over
indstillinger.

3. Tryk pa @ (Gem).

Di schar ge Dette valg bruges til at kalibrere af- 1. TrykpaDi scharge

Pressure leesningen af udgangstrykket, nar det Pressure Cali -

O fset konstant er forskelligt fra det faktiske brati on.
tryk. Aflaesningen af udgangstrykket 2. Tryk p& venstre pil eller
bruges til at kontrollere systemets til- hejre pil for at justere
stand. Hvis vaerdien overskrider den aflaesningen.
fabriksindstillede graense, vises en
alarm, der angiver dato og klokkeslzet 3 Tryk pa @ (Gem).

for forekomsten.



Valg Beskrivelse Handlinger Valg Beskrivelse Handling
Suction Dette valg bruges til at kalibrere suge- | 1. Tryk pa Suct i on Ver si ons Dette valg viser de installerede Tryk pa Ver si ons.
Pressure trykaflaesningen, nar det konstant er Pressure Cali - versioner af firmwaren.
O fset forskelligt fra det faktiske tryk. bration.
2. Tryk pa yenstreA pil eller 7.7 Fejlfinding
hajre pil for at justere
aflaesningen. B Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.
3. Tryk pa @ (Gem). 2. Trykpa Tr oubl eshoot , og brug derefter pil op og pil ned til at rulle gennem
. . mulighederne.
Suction Dette valg bruges til at kalibrere ud- 1. TrykpaSuction
Tenp O fset leesningen af sugetemperaturen, nar Tenperature Ca- Valg Beskrivelse Handling
det konstant afviger fra den faktiske I'i bration.
temperatur. 2. Tryk pa venstre pil eller Fault Hi- Dette valg viser historikkenover | 1. TrykpaFault Hi -
hejre pil for at justere story eventuelle fejl, der er opstaet i sy- story.
afleesningen. stemet siden sidste gang fejlhi- 2. Tryk pa pil op og pil ned for
3 . storikken blev nulstillet. Fejlhisto- at rulle gennem fejlene.
Trykps © (Gem). rikken kan kun nulstilles af en ser-
Conpr es- Dette valg justerer den tid, dettager 1. Tryk pa Conpr essor vicetekniker.
sor Staging kompressoren at starte efter en hard Stagi ng Del ay. System Sta- | Dette valg giver oplysningerom | 1. Tryk p& Syst em St a-
Del ay til- og frakoblingscyklus. Brug til in- 2. Tryk pa venstre pil el- tus den aktuelle systemstatus. tus.
stallationer, hvor mere end et system ler hgjre pil for at rulle 2. Tryk p pil op og pil ned for
forsynes af den samme strgmkilde. gennem muligheder- at rulle gennem statusop-
Forskellige trindelte forsinkelser ger ne. lysningeme.
det muligt for kompressorer at starte 5 .
pa forskellige tidspunkter, nar strgm- Tiykps ® (Gem).
7.8 Laseindstilling

Low Vol t age
Moni t or

men afbrydes. Adskil enhederne med
mindst fem sekunder fra hinanden.

Nar dette valg er aktiveret, registrerer
og indikerer det, nar forsyningsspaen-
dingen er under den valgte indstille-
de veerdi.

7.6 Systemindstillinger

Tryk pa S ‘ (Hovedmenu) pa startskaermen.
2. Trykpa Syst em og brug derefter pil op og pil ned til at rulle gennem

mulighederne.

1. TrykpaLow Vol t a-
ge Mnitor.

2. Tryk pa venstre pil el-
ler hejre pil for at rulle
gennem muligheder-
ne.

Tryk pa ® (Gem).

Valg Beskrivelse Handling
Di spl ay Dette valg justerer skeermens lys- | 1. Tryk pd Di spl ay
Brightness  styrke. Bri ght ness.

2. Tryk pa venstre eller hgjre
pil for at justere procentde-
len.

Sl eep Mbde  Dette valg bestemmer, hvorleen- 1. Tryk pa Sl eep Mode

Del ay ge displayet skal forblive inaktivt, Set ti ngs.
for pauseskaermen vises. Hvis 2. Tryk pa venstre pil eller hej-
du veelger fra, deaktiveres pau- re pil for at rulle gennem
seskeermen. mulighederne.

3. Tryk pé @ (Gem).

Language Dette valg bestemmer det sprog, | 1. Tryk pa Language.
der bruges pa displayet. 2. Tryk pa venstre pil eller hgj-
re pil for at rulle gennem
mulighederne.

3. Tryk pé& @ (Gem).

Screen Sa- Dette valg bestemmer, hvilken 1. TrykpaScreen Saver.
ver pauseskaerm der vises pa start- 2. Tryk pa venstre pil eller hoj-

skaermen efter en periode med
inaktivitet: Dometic-logoet (stan-
dard), en forenklet tempera- 3
turskeerm og en tom sort skaerm.

Nar du rerer ved skeermen, vaek-

kes displayet.

re pil for at rulle gennem
mulighederne.

Tryk pa @ (Gem).

Imenuen Lock Set ti ng kan du begraense adgangen til menuerne Syst em
Par anmet er og Schedul er med en 4-cifret PIN-kode.

7.8.1
1.

Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.

. TrykpalLock Setting.

. Tryk pa Yes for at bekreefte, at du vil fortsaette.

Indstilling af PIN-koden til lasning

2
3
4. Tryk pa talomradet for at indtaste en 4-cifret PIN-kode.
5

© Tryk pa (OK) for at gemme PIN-koden og lase menuerne.

7.8.2 /Endring af PIN-koden til lasning

1.

S o

Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.
TrykpaLock Setting.

Tryk pa Yes for at bekreefte, at du vil fortseette.
Tryk pa Change PI N.

Tryk pa talomradet for at indtaste en 4-cifret PIN-kode.

Tryk pa ‘ (OK) for at gemme den nye PIN-kode.

7.8.3 Fjern PIN-koden til lasning

1.

Tryk pa ‘ S (Hovedmenu) pa startskaermen.

. TrykpalLock Setting.

2

3. Tryk pa Yes for at bekreefte, at du vil fortsaette.
4. Trykpa Remove PIN.
5

© Tryk pa (OK) for at fierne PIN-koden og lase menuerne op.

7.9 Datoog

klokkeslaet

IDat e &anp; Ti ne-menuen kan du indstille dato og klokkesleet i dit foretrukne
format og veelge, om de skal vises pa startskaermen.

7.9.1

Sla dato og klokkeslzet til eller fra

Denne indstilling aktiverer eller deaktiverer muligheden for at fa vist dato og klokkeslaet

pa startskaermen.
1.

Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.

2. TrykpaDate &anp; Tine.

3. TrykpaDate &anp;

Ti ne Di spl ay forat sl indstillingen til eller fra.
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7.9.2 Indstilling af datoformat

Denne indstilling giver mulighed for at vise datoen i forskellige formater.
Standardindstillingen er MM-DD-AAAA.

I Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.

. Trykpa Date &anp; Tine.
. Trykpa Dat e For nat .

2
3
4. Tryk pa venstre pil eller hgjre pil for at rulle gennem formaterne.
= Tryk pa @ (Gem).

7.9.3 Indstilling af tidsformat

Denne indstilling giver mulighed for at vise tiden i 12- eller 24-timers formater.
Standardindstillingen er 12-timers format.

B Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskeermen.

2. TrykpaDate &anp; Tine.
3. Trykpa Ti me For mat for at skifte mellem indstillingerne.

7.9.4 /Endring af dato og klokkeslzet
Med denne indstilling kan du indstille dato og klokkeslaet.

1. Tryk pa @ (Hovedmenu) pa startskaermen.

. Trykpa Dat e &anp; Tine.
. TrykpaDate Tinme Settings.

2
3
4. Folginstruktionerne pa skeermen for at foretage aendringerne.
5

© Tryk pé @ (Gem).
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8 Udbedring af fejl

Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Systemet starter ikke op.

Stremafbryderen til klimaanlaegget er slukket.

Teend for stremafbryderen pa skibets panel.

Teend/sluk-knappen er slukket pa displayet.

Teend for teend/sluk-knappen pa displayet.

Spaendingen pa stramforsyningskablet er ikke haj nok.

1. Kontrollér spaendingen pa stremforsyningskablet.

2. Kontrollér ledningsfaeringen og klemmerne for kor-
rekte starrelser og tilslutninger. Se den installations-
vejledning, der fulgte med klimaanleegget.

3. Brug et voltmeter til at kontrollere, at strammen er
den samme ved klimaanlaegget og ved stremkilden.

En elektrisk del er defekt.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Systemet frakobles.

Systemet stedte pa en alvorlig fejl.

1. Kontrollér fejlhistorikken. Se Fejlfinding pa side 87.
2. Felg de tilsvarende fejlfindingstrin i dette afsnit.

Stremkilden har mistet stram.

Kontroller, at stramkilden leverer strgm.

En elektrisk del er defekt.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Systemet reagerer ikke pa aendringerne, der indtastes
pa displayet.

Der er et stramrelateret problem med displayet, sdsom
stremafbrydelse, spaendingsfrekvensudsving, elektro-

magnetisk interferens fra andet udstyr eller et lignende

problem.

1. Sluk for eller flyt al hajtydende elektronik i naerheden
af displayet.

2. Skift det eksisterende displaykabel til et afskeermet
kabel.

3. Kontakt en kvalificeret servicetekniker, hvis proble-
met fortsat bestar.

Displayet og klimaanlzegsenheden er ikke kompatible.

Kontrollér, at det anvendte display er kompatibelt med
klimaanlaegget.

Displayet viser ikke den korrekte rumtemperatur.

Returluftsensoren er i en position, der ikke ngjagtigt af-
spejler kabinetemperaturen.

1. Flyt om muligt returluftsensoren til en bedre place-
ring.
2. Brug funktionen Inside Temp Calibrate (Kalibrering

af indenders temperatur) i menuen Parametre til at
kalibrere luftsensoren.

Systemet blaeser ikke kold luft.

Havvandstemperaturen er for hgj.

Havvandstemperaturen pavirker enhedens effektivitet
direkte. For at opna optimal keling skal vandtemperatu-
ren vaere mindre end 95 °F (35 °C).

Vandgennemstrgmningen er utilstraekkelig.

Kontrollér, at der ikke er forhindringer i vandgennem-
stremningen.

Systemet har mistet kalemiddel.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Modusen pa displayet er ikke indstillet til Keling.

Skift til Kelingsmodus.

Systemet blaeser ikke varm luft.

Havvandstemperaturen er for lav.

Havvandstemperaturen pavirker enhedens effektivitet
direkte. For at enheden kan opvarme (hvis funktionen
med varmepumpe er tilgaengelig), skal vandtemperatu-
ren vaere 40 °F (4 °C) eller hgjere.

Den reverserende ventil sidder fast.

1. Tryk let pa ventilen med en gummihammer, mens sy-
stemet er i Opvarmningsmodus.

2. Kontakt en kvalificeret servicetekniker, hvis proble-
met fortsat bestar.

Den ekstra elektriske varmer er aktiveret, men ikke tilslut-
tet.

Modus er ikke indstillet til Opvarmning pa displayet.

1. Imenuen Parametre skal du sla den ekstra elektriske
varmer fra.

2. Kontrollér, at afbryderen til den ekstra varmer er i po-
sitionen TIL.

Skift modus til Opvarmning.

Systemet har mistet kalemiddel.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Der er ikke tilstraekkeligt luftgennemstremning i syste-
met.

Luftstrammen er blokeret eller begraenset.

1. Fjern alle forhindringer i returluftstrammen.
2. Renger returluftfilteret og -gitteret.

3. Kontrollér kanalerne for klemte steder og blokerin-
ger.
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Rerledningerne skal veere sa lige, glatte og fastsikre-
de som muligt.

Systemet karer i Begraensningsmodus for at betale for
unormale driftsforhold forarsaget af miljgmeessige fakto-
rer sasom havvandstemperatur, belastning osv.

I menuen Fejlfinding skal du kontrollere systemstatus for
driftsmodus. Hvis systemet ikke kan genoptage normal
drift inden for en time, sendes der en alarm for Begraens-
ningsmodus til displayet, indtil normal drift kan genopta-
ges.

Kompressoren stopper ikke.

Kompressorteknologien med variabelt hastighed saen-
ker hastigheden, men stopper ikke, medmindre den
indstillede veerdi for temperatur overskrides med 0,6 °C
(1°F).

Juster den indstillede veerdi for temperatur, eller brug
teend/sluk-knappen pa displayet til manuelt at slukke for
systemet.

En elektrisk del er defekt.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Ventilatoren blzeser ikke eller holder ikke op med at
blaese.

Ventilatorens driftsmodus er indstillet til enten Cyklus el-
ler Kontinuerlig.

Skift ventilatorens driftsmodus til den gnskede indstilling
i menuen Parametre.

En elektrisk del er defekt.

Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Modusikonet blinker.

Kompressoren slukkede, fordi modus blev aendret.

Kompressoren vil ga tre minutter tilbage efter modus-
skiftet.

Kompressoren blev slukket, fordi maltemperaturen blev
overskredet med 0,6 °C (1 °F) eller mere.

Kompressoren aktiveres, nar kabinetemperaturen ikke
laengere overstiger den indstillede veerdi.

Filteradvarslen vises.

Timerindstillingen om at rengere eller udskifte luftfilteret
erndet.

1. Renger eller udskift af luftfilteret.

2. Brug funktionen Nulstil filtertimer i menuen Parame-
tre til at nulstille timeren.

Fault: Return Air Sensor Failure En elektrisk forbindelse eller del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Faul t: Suction Tenp Sensor Failure En elektrisk forbindelse eller del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Fault: Discharge Pressure Transducer En elektrisk del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

Failure

Faul t: High Discharge Pressure Havvandets flow kan vaere blokeret. 1. Serg for, at saventilen er dben, og at der Izber vand

til pumpen.
2. Renger havvandsfilteret.

3. Kontrollér, om der er et kraftigt, konstant flow fra
udenbordsudgangen.

Havvandspumpen kan have indesluttet luft.

1. Serg for, at havvandsrerfaeringen er installeret i hen-
hold til instruktionerne i installationsvejledningen,
der felger med klimaanleegget.

2. Fjern slangen fra pumpeudgangen for at fierne luft
fra ledningen, og saet slangen tilbage igen.

Havvandspumpen kerer ikke.

1. Serg for, at pumpen ikke bliver beskadiget, fordi
den kerer ter.

2. Kontrollér, at pumpen modtager spaending.

3. Kontroller, at vandet strammer kraftigt ud af overla-
bet.

Kondenseringsspolen er snavset.

Rengar kondenseringsspolen.

Havvandstemperaturen er for hgj under opvarmningen.

Havvandstemperaturen pavirker enhedens effektivitet
direkte. For at enheden kan opvarme (hvis funktionen
med varmepumpe er tilgaengelig), skal temperaturerne
veere mindre end 65 °F (18 °C).

Der er utilstraekkelig returluftstrem.

1. Fjern alle forhindringer i returluftstrammen.
2. Renger Iuftfilteret og gitteret.

3. Kontrollér kanalerne for klemte steder og blokerin-
ger.

Rerledningerne skal veere sa lige, glatte og fastsikre-
de som muligt.
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Fejl Mulig arsag Lesningsforslag
Faul t: Low Suction Pressure Returlufttrykket er for lavt under kaledrift. Den omgivende temperatur pavirker enhedens effekti-
vitet direkte. For at opna den bedste kaling skal lufttem-
peraturen vaere 65 °F (18 °C) eller hgjere.
Returluften er tilstoppet. 1. Fjernalle forhindringer i returluftstremmen.
2. Renger eller udskift luftfilteret og gitteret.
Havvandstemperaturen er for lav under opvarmningen. Havvandstemperaturen pavirker enhedens effektivitet
direkte. For at enheden kan opvarme (hvis funktionen
med varmepumpe er tilgaengelig), skal vandtemperatu-
ren veere 40 °F (4 °C) eller hgjere.
Systemet har mistet kglemiddel Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Faul t: Conpressor Start Failure Forsyningsspaendingen er for lav. 1. Kontrollér, at speendingen er korrekt ved stramkil-
den.
2. Kontakt en kvalificeret servicetekniker, hvis proble-
met fortsat bestar.
En elektrisk del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Faul t: Low Super heat En blaeser- eller ekspansionsventil har svigtet. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Faul t: Low Suction Tenperature En bleeser- eller ekspansionsventil har svigtet. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Fault: Cock Board Fault or Not Con- En elektrisk del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
nect ed
Fault: AC Low Vol t age Forsyningsspaendingen er for lav. 1. Kontrollér, at spaendingen er korrekt ved strgmkil-
den.
2. Kontakt en kvalificeret servicetekniker, hvis proble-
met fortsat bestar.
Fault: AC High Vol tage Forsyningsspaendingen er for hgj. 1. Kontrollér, at spaendingen er korrekt ved stremkil-
den.
2. Kontakt en kvalificeret servicetekniker, hvis proble-
met fortsat bestar.
Faul t: Comuni cati on Loss En elektrisk del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Elektrisk stgjinterferens. Serg for, at kommunikationskabler og -stik ikke er i naer-
heden af strgmkabler eller stort elektrisk udstyr.
Fault: Overcurrent Alarm En elektrisk del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Fault: H gh VFD Tenperature Luftstrammen er begraenset pga. en genstand i luft- Fjern blokeringen fra keleluftstramsbanen.
stremsbanen.
Keleventilatoren fungerer ikke korrekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Fault: Fan Faul t En elektrisk del er defekt. Kontakt en kvalificeret servicetekniker.
Fault: Low Refrigerant En mekanisk greenseflade har svigtet og mistet kalemid- Kontakt en kvalificeret servicetekniker.

del.
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9 Garanti

Se afsnittene nedenfor for information om garanti og garantistette i USA, Canada og alle
andre regioner.

Australien og New Zealand
Den begraensede garanti kan findes p& gr.dometic.com/bfnePC. Hvis du har spargsmal
eller gnsker en gratis kopi af den begreensede garanti, skal du kontakte:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Kun Australien

Vores varer kommer med garantier, som ikke kan udelukkes under den australske
forbrugerlov. Du er berettiget til en udskiftning eller tilbagebetaling for en starre

fejl og for kompensation for alle andre rimeligt forudsigelige tab eller skade. Du

er ogsa berettiget til at fa varerne reparere eller udskiftet, hvis varerne ikke har
acceptabel kvalitet, og fejlen ikke anses for at veere en starre fejl. De fordele, som denne
garanti giver dig som forbruger, er i tillzeg til andre rettigheder og retsmidler, der er
tilgeengelige for dig i henhold til lovgivningen.

Kun New Zealand

Denne garantipolitikken er underlagt betingelserne og garanterer, som er obligatoriske
som indeholdt i forbrugergarantiloven 1993(NZ).

Lokal support

Du kan finde lokal support pa falgende linkadresse: dometic.com/dealer

USA og Canada

Den begraensede garanti kan findes pa gr.dometic.com/bfneEw.

Hvis du har spargsmal eller ansker en gratis kopi af den begreensede garanti, skal du
kontakte:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Direkte download af den engelske version via
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Alle andre regioner
Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte
producentens afdeling i dit land (se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato

* en reklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa
sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare garantien ugyldig.

10 Bortskaffelse

)74

11 Tekniske data

Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pageeldende
type genbrugsaffald. Kontakt en lokal genbrugsstation eller en
specialforhandler for oplysninger om, hvordan produktet skal bortskaffes i
overensstemmelse med geeldende forskrifter for bortskaffelse.

11.1 Displaymal

| dette afsnit vises displayets dimensioner.
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Bredde Hojde

Display med frontramme 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilitet

Dette display er kompatibelt med GVTX-serien og alle enheder, der bruger DGLC-
kontrolkort.

11.3 Tilgaengelige modi og funktioner
Dette afsnit indeholder en liste over tilgeengelige modi og funktioner. Se afsnittet
Betjening pa side 83 for yderligere oplysninger.

Modi Kendetegn

¢ Cool ¢ Eco-modus (kun GVTX-serien)

* Heat ¢ Quiet-modus (kun GVTX-serien)

* Auto * Scheduler kan kgre op til fire programmer

e Fanonly * Valgbare indstillinger for differentialet af den indstillede
veerdi

* Valgbare ventilator- og pumpedriftshastigheder
Justerbar lav og hej ventilatorhastighed
Tilslutning/styring af ekstra elektrisk varmer

* Automatisk registrering/styring af stramkilde
Zonetildeling

Filtrer timeteeller/meddelelser

* Vis enheder i britiske eller metriske malinger

¢ Lasning af skeerm

Aktiv alarmindikator

11.4 Specifikationer

Dette afsnit indeholder driftsspecifikationerne for displayet.

0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)
99 % , ikke-kondenserende

Udenomsdriftstemperaturomrade
Maksimale Rh-betingelser
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)
5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Indstillet driftsomrade

Udenomstemperaturdisplayomrade

Sensorngjagtighed + 2°Fat77 °F(+ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)
Forsyningsspaendingstype 12 V=
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhaller produkten pa rtt satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar
och érinforstadd med att folja de villkor som anges hari. Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och
ienlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande
lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador

pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och
varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler
Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada
och indikerar aven farans allvarlighetsgrad.

A
@

2.1 Kompletterande anvisningar
| syfte att minska risken for olyckor och personskador ber vi dig att observera féljande
anvisningar innan du borjar installera eller anvanda denna produkt:

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till déden
eller allvarlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell
skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.

* L&s och folj alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner.
¢ Las och forsta dessa anvisningar innan denna produkt installeras eller anvands.
¢ Installationen maste éverensstamma med alla tillampliga lokala eller nationella regler,
inklusive den senaste versionen av féljande standarder:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC och DC Electrical Systems on
Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Allméanna sikerhetsmeddelanden

VARNING! Risk for elstot, brand eller explosion

Om man underlater att félja den har varningen kan foljden bli dodsfall eller

allvarlig personskada.

> Anvand endast Dometic reservdelar och komponenter som ar specifikt
godkanda fér anvandning med produkten.

> Undvik felaktig installation, &ndringar, modifieringar, service eller underhall
av produkten. Service och underhall far endast utforas av kvalificerad
servicepersonal.

> Andra inte denna produkt pa nagot satt. Andringar kan vara mycket
riskfyllda.

3 Avsedd anvandning

Display VMD2.5 (hadanefter kallad skarm eller produkt) &r kontrollgranssnittet for drift av
kompatibla marina luftkonditioneringssystem. Den har skarmen ar endast 1amplig for det
avsedda anvandningsomradet och enligt de har instruktionerna.

Den har manualen informerar om vad som kréavs for att installera och/eller anvanda

skarmen pa ratt satt. Felaktig installation eller anvandning kommer leda till att produkten

inte fungerar optimalt och riskerar ga sénder. Tillverkaren atar sig inget ansvar for

personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive fér hog spanning.

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran
tillverkaren.

« Andringar utférda utan uttryckligt tillstand fran tillverkaren.

¢ Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning.

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Leveransomfattning
I det har avsnittet beskrivs de delar som medfoljer skarmen. Tillvalsdelar kan kopas
separat.

Delar som ingar Antal

Display VMD2.5 1

#6 x %4 in. borrskruvar 4

Monterings- och bruksanvisning 1

Tillvalsdelar Antal

Infattning 1

Skarmkabel 25,0ft(7,62m)or50,0ft(15,24 m)

ANVISNING En 25,0 ft (7,62 m) skarmkabel medféljer den marina
luftkonditioneringen i GVTX-serien.

@

5 Verktyg

Dometic rekommenderar att de féljande verktygen anvands under installation av
skarmen:

* Skruvmejsel/borrkrona
¢ Borrmaskin

¢ Markor

¢ Sa&g/elsag fran Sabre

6 Installation
VARNING! Risk for elstot, brand eller explosion
A j E Om man underlater att flja foljande varningar kan foljden bli dodsfall eller
allvarlig personskada:
> Koppla bort stromférsérjningen fére skarning eller borrning.
> Kontrollera att det inte finns nagra hinder, t.ex. ledningar eller rér, inuti
hyttens vaggar vid skarmens monteringsplats.

OBSERVERA! Risk for skada

Placera inte skarmpanelen i direkt solljus, nara nagra varmealstrande apparater
eller i ett skott dar temperaturer som stralar ut fran baksidan av panelen kan
paverka produktens prestanda.

6.1 Bestamma skdarmplacering

Platsen som valts for skarmen ska uppfylla féljande kriterier:

¢ Eninnervagg iruffen, pa avstand fran direkt solljus

¢ Enaning hogre an det mittersta hojdlaget i hytten

* Ett omrade med fritt cirkulerande luft

¢ Maximalt avstand pa 75,0 ft (22,86 m) fran luftkonditioneringen

OBSERVERA! Risk for skada
Anvand INTE en elektisk skruvdragare och dra inte at skruvarna for hart nar
skarmen monteras.

OBSERVERA! Risk for skada
Hafta inte givarkablar under installationen.
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6.2 Forbereda monteringsplatsen

1. Avbryt stromforsorjningen.

Vaggodppningsmatt

7.1 Startskiarm

3.5in (88 mm) |
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2. Mark ut 5ppningens matt och skruvhalens placering pa hyttvaggen.
3. Skarut dppningen.

4. Borra fyra skruvhal.

6.3 Installera skirmen

1. Draenaanden av skarmkabeln genom luftkonditioneringens elektriska styrenhet och
anslut den till uttaget pa kretskortet.

Dra skarmkabeln

1 Skarmkabel 2 Uttag

2. Draden andra anden av skarmskabeln genom vaggdppningen och anslut den till
uttaget pa baksidan av skarmen.
3. Anvand skruvarna for att fasta skarmen pa hyttvaggen.

4. Fastramen (valfritt) pa skarmen.

6.4 Stdllain systemet
1. Verifieraatt Aut 0 | nst ance &raktiverad. Se Parametrar sida 96.

2. OmAut o | nst ance inte ar aktiverad, maste du manuellt tilldela ett nummer som
inte konflikterar med befintliga. Se Instance.

3. Tilldela zoner/omréden efter behov. Se Zone.

7 Anvandning

VARNING! Risk for elstotar

Om man underlater att folja den har varningen kan foljden bli dodsfall eller
allvarlig personskada.

Skarmen forblir stromsatt nar strdmbrytaren ar av. Koppla bort
stromforsorjningen innan nagot underhall utfors pa skarmen.

Systemet anvander teknik med variabelt varvtal, vilket gor att kompressorn kan arbeta
under langa perioder istéllet for att standigt starta och sténga av. Fordelarna omfattar
oOkad tillforlitlighet, minskad energiférbrukning, forbattrad avfuktning och lagre ljudniva
vid drift.
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] Auto Cool RH 60% 10
'I4 13 12@ 11@
1  Flakthastighetsindikator 7 | Indikator fér temperatur/bérvarde
2  lagesindikator 8 Reglage for temperatur ned
3  Schemalaggarindikator 9  Indikator for relativ luftfuktighet
4  |ndikator for tyst lage* 10  Strémbrytare
5 Larmindikator/kontroll 12 Huvudmenyreglage
6 Eco-lagesindikator* 13  Lageskontroll
7 Reglage for temperatur upp 14 Flakthastighetsreglage

* Endast tillgangligt pa GVTX-serien

Tabell 17. Reglage och statusindikatorer pa startskdrmen

Kontroll/in- Beskrivning

dikator

lkon

Lagesindikator ' Lagesikonen visar det aktuella driftlaget. Ikonen
animeras nar kompressorn ar igang och statisk
nar den inte arigang. lkonen blinkar nar kom-
pressorn stangs av och gar in i ett fordréjnings-
lage pa tre minuter innan den kan slas pa igen.

@

Systemet kor en kylcykel nér hyttemperaturen
stiger dver borvardet for kylning med borvar-
desdifferentialen. Standardvardet for borvar-
desdifferentialen &r 2 °F (1.1 °C). Se Parametrar
sida 96 fér information om hur du justerar
borvardesdifferentialen. lkonen animeras nar
kompressorn ar i drift.

os

ANVISNING |konen for kylningsla-
ge visas i det har exemplet.

Lage: Kylning

os

Cool

”

Heat

Systemet kor en uppvarmningscykel nar hyttem-
peraturen sjunker under borvardet for uppvarm-
ning med borvardesdifferentialen. Standardvar-
det for borvardesdifferentialen ar 2 °F (1.1 °C).
Se Parametrar sida 96 for information om

hur du justerar bérvardesdifferentialen. lkonen
animeras nar kompressorn ar i drift.

Lage: Upp-
varmning

Systemet kommer automatiskt att vaxla mellan
en kylning och en omvand (uppvarmning) cykel
beroende pa om kabintemperaturen gar éver
eller under den instéllda punkten med 4 °F (2.1

Auto °Q).

Lage: Auto

L&ge: Endast | Systemet kommer att kora flakten for att cirkule-
flakt ra luften och kontinuerligt sla pa kompressorn.




¢ Tryck pa larmindikatorn for att visa det aktuel-
la larmet.
¢ Omdetfinns fler an tva larm pekar du pa

hetsreglage

arilaget endast flakt. Se Parametrar sida 96
for information om hur du justerar instéllningar-
na for flakthastighet.

lkon Kontroll/in-  Beskrivning lkon Kontroll/in- = Beskrivning
dikator dikator
~ Flakthastig- Indikatorn visar vald flakthastighet. | andra lagen Strombrytare | Med strdmbrytaren slas systemet pa eller av.
( hetsindikator | &n endast flakt visar indikatorn Auto, vilket indi- Nar den ar pa kors systemet i det valda laget nar
|/ kerar att flakthastigheten foljer kompressorns @ hyttemperaturen ar hogre (kylningslage) eller
hastighet. Det har ar den perfekta installning- lagre (varmelage) an borvardet. Nar den ar av-
AutO en for akta variabel kapacitetsprestanda. lkonen stdngd kommer systemet inte att koras, men det
aranimerad nar flakten ar igdng och statisk nar kommer att fortsatta att kommunicera med nat-
deninte arigang. Se Parametrar sida 96 for verket (om s&dant finns).
information om hur du justerar laga och héga Tryck och hall ned for att sla pa eller
flakthastigheter. Ikonen animeras nar flakten ar stanga av strommen.
igang.
9ng Huvudmeny- | Huvudmenyn anvands for att stélla in, sche-
Schemaldg- Indikatorn visas nar ett schemalagt program ar reglage maladgga och felsdka systemet.
|—I garindikator aktivt. Se Schemalaggarlage sida 96 for att Tryck for att visa den forsta huvudmenyskarmen
\/ lara dig hur du slér p&/stanger av schemalagg- @ och tryck sedan pa nedatpilen for att visa den
ningslaget och stéller in och kor program. andra huvudmenyskarmen.
Lageskontroll  Tryck fér att véxla mellan Cool (kyla), Heat (var-
Larmindika- Denna indikator visas nar det finns ett aktivt me), Auto (automatiskt) och Fan Only (endast
tor/kontroll larm. Larmet atgardas inte om du tar bort lar- ‘ flakt).
maviseringen. Larmaviseringen visas igen pa
startskarmen tills problemet har atgardats. Se
- Troubleshooting fér information om hur larm
ska |6sas.
Flakthastig- Detta reglage ar endast tillgangligt nar systemet
@

OS2

70°F

(D

RH 60%

Indikator for
tyst lage*

Eco-lagesindi-
kator*

Uppatpil

Indikator for
tempera-
tur/borvarde

Nedatpil

Indikator for
relativ luftfuk-
tighet

uppilen och nedpilen fér att navigera i larm-
listan.

¢ Tryck pa ett larm i listan for att visa informatio-
nen.

¢ Tryck pa CLRfér att ta bort ett enskilt larm
fran skarmen med larminformation.

Indikatorn visas nar funktionen ar aktiv. Se Tyst
ldge sida 96 for att lara dig hur du slar p&/av
tyst ldge och justerar borvardet.

Indikatorn visas nar funktionen ar aktiv. Se Eco-
lage sida 96 for att lara dig hur du slér pd/
stanger av laget och justerar borvardet.

Tryck for att hoja temperaturen pa startskarmen.
Pa andra skarmar trycker du for att navigera till
foregdende meny och/eller hoja ett numeriskt
varde.

Indikatorn visar den nya temperaturinstalining-
en medan temperaturinstallningen andras med
uppat- eller nedat-knappen, och visar sedan
temperaturen i hytten.

Tryck pa for att sénka temperaturen pa startskar-
men. Pa andra skarmar trycker du pa nedatpilen
for att navigera till nasta meny och/eller sanka
ett numeriskt varde.

Indikatorn visar den relativa fuktigheten i hytten
om en fuktgivare ar installerad.

* Endast tillgangligt pa GVTX-serien

Tabell 18. Ytterligare kontroller

Tryck for att bladdra igenom flakthastigheterna.

Ikon Kontroll/in-  Beskrivning

dikator

Avbryt Tryck for att avbryta en post eller for att aterga till
@ foregaende skarm.

Klart Tryck for att rensa den aktuella posten.

Redigera Tryck for att gora andringar pa den aktuella skar-
‘ men.

OK Tryck pa for att bekrafta en inmatning.

Tillbaka till Tryck for att aterga till startskarmen.
. startskdrmen
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lkon Kontroll/in-  Beskrivning
dikator
Spara Tryck for att spara en post.

7.2 Eco-lage

Anvand Eco-laget for att forlanga drifttiden och begransa stromférbrukningen. Nar

det &r aktiverat begransar Eco-laget den maximala effekt som enheten anvander. Detta
resulterar i en minskning av den strém som kravs och en 6kning av energieffektiviteten.
Genom att minska enhetens maximala kapacitet kan enheten arbeta nar stromkraven ar
begransade. Det hér alternativet ar endast tillgangligt pa enheter med variabel kapacitet.

@

7.2.1
1.

ANVISNING Eco-lage och tyst lage kan vara aktiva samtidigt. Systemet
fungerar vid det borvarde som ar det lagsta. Tank pa att om du stéller in
bérvardet for lagt kan systemets kylningskapacitet paverkas.

Slar pa eller av Eco-lage

P4 startskarmen trycker du pa ‘ S (Huvudmeny).
2. Tryckpa Functi on.

Tryck pa 9 ‘(Eco-lége) for att sla pa eller stdnga av funktionen.
v Indikatorn fér Eco-lage visas pa startskarmen om laget ar pa.

7.2.2 Justeraborvardet for Eco-laget

1. P4 startskarmen trycker du pa @ (Huvudmeny).

2. TryckpaFuncti on.

3. Tryck pd a (Eco-lage).

4. Tryck pa nedatpilen.

5. TryckpaEco Mode Set Point.

6. Peka pa vanster- eller hogerpilen for att justera borvardet.

7. Tryck pa @ (Spara).

v Indikatorn fér Eco-lage visas pa startskarmen om laget ar pa.

7.3 Tystlage

Anvandare kan aktivera tyst lage for att begransa den maximala hastigheten, vilket
minskar storningar under natten. Tyst [age ser till att enheten fungerar konsekvent, till
skillnad fran av/pa-cykeln i traditionella luftkonditioneringssystem. Om enheten &r

for begransad i tyst lage kommer enheten att kringga detta lage for att fa tillbaka en
behaglig temperatur. Det har alternativet ar endast tillgangligt pa enheter med variabel
kapacitet.

@

7.3.1

ANVISNING Eco-lage och tyst lage kan vara aktiva samtidigt. Systemet
fungerar vid det borvarde som ar det lagsta. Tank pa att om du stéller in
barvardet for lagt kan systemets kylningskapacitet paverkas. Tyst lage stangs
automatiskt av om temperaturen ar mer &n 3 °F (1,8 °C) fran borvardet.

Sla pa eller av tyst lage

Pa startskarmen trycker du pa @ (Huvudmeny).
2. Tryckpa Functi on.

3. Tryck pa % (Tyst lage) for att sla pa eller stanga av funktionen.
v Indikatorn for tyst lage visas pa startskarmen om laget ar pa.

7.3.2

For att hitta det basta borvardet, minska langsamt borvardesprocenten tills dnskad
ljudniva har uppnatts.

1.

Justera boérvardet for tyst lage

P4 startskarmen trycker du pa ‘ e (Huvudmeny).
2. Tryckpa Functi on.

3. Tryck pa % (tyst lage).
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Tryck pa nedatpilen.
Tryck pad Qui et Mbde Set Point .
Peka pa vanster- eller hdgerpilen for att justera borvardet.

Tryck p& @ (Spara).

v Indikatorn for tyst lage visas pa startskarmen om laget ar pa.

N o o s

7.4 Schemalaggarlage

Schemaldggarlaget kan automatiskt kdra upp till fyra program nar de har stallts in och
aktiverats. Program kan stéllas in for 6nskade dagar och tider och omfattar lagen,
funktioner och temperaturer.

7.4.1

Schemaldggarlaget maste vara aktiverat for att kdra eller redigera program.

Sla pa eller av schemaldggarlaget

P4 startskarmen trycker du pa @ (Huvudmeny).
2. Tryck pa Schedul er.

3. Tryck pa ‘ &4 (Schemalaggare) for att sla pa eller stanga av funktionen.

7.4.2 Aktivera eller inaktivera ett program

Schemaldggarlaget maste vara aktiverat for att kéra program. Program och deras
schemalagda atgarder visas pa programskarmen.

1 P4 startskarmen trycker du pa @ (Huvudmeny).

2 Tryck pé‘m (Schemalaggare).

3. Tryckpa Prograns.
4. Anvand uppatpilen eller nedatpilen for att navigera till programmet.

5. Tryck pa programmenyraden for att aktivera eller inaktivera programmet.

7.4.3 Redigera ett program

Programalternativen omfattar instalining av lage, funktioner, temperaturinstallining och
tid och dagar i veckan som programmet kors nar det slas pa.

1. Pa startskarmen trycker du pé‘@ (Huvudmeny).

2. Tryck pa& @ (Schemalaggare).

3. Tryck pa Progr ans.

4. Anvand uppat- eller nedatpilen for att navigera till dnskad programskarm.
5. Tryck pa (Redigera).

Tryck p& \i (Kyl), ﬁ (Varme), \g (Auto) eller OF f for att valja lage och tryck sedan
pa nedatpilen for att ga till nasta skarm.

Tryck p& \2 (Eco-lage) och/eller 3 (Tyst lage) for att aktivera eller inaktivera dessa
funktioner och tryck sedan pa nedatpilen.

Dessa funktioner ar inte tillgangliga om det lage som valdes i féregdende steg var
O f . Bada kan stéllas in pa ON (pa) eller OFF (av) efter behov.

8. Peka pa vanster-eller hogerpilen for att stalla in temperaturen och peka sedan pa
nedatpilen.

9. Peka pa vanster- eller hogerpilen for att stélla in tiden och tryck sedan pa nedatpilen.

10. Tryck pa en eller flera dagar for att stalla in vilka dagar programmet ska koras.
" Tryck pé‘@ (Spara) for att spara programmet.
7.5 Parametrar

Fran startskarmen, tryck pa ‘ S) (Huvudmeny).
2. Tryck pa Par anet er s, och anvand sedan uppat- och nedatpilarna for att bladdra
genom valen.



Val Beskrivning Atgirder Val Beskrivning Atgirder

Menori ze Detta val minneslagrar de aktuellain- 1. Tryck pa Menori ze Aux Detta val aktiverar relaet fordenextra 1. Tryck pa Aux

Setting stallningarna for alla parametrar och Settings. El ectric elektriska varmaren om ett sadant ar El ectric Heat.
tillhandahaller en systemomfattande 2. Tryck pa Yes. Heat anslutet. Extra elektrisk varme funge- 2. Peka pa vanster- el-
punkt som kan aterstallas till vid fel- 3. . rar endast i stallet fér den omvanda ler hdgerpilen for att
sokning. Tryck pa (OK). uppvarmningscykeln och inte som en bladdra igenom alter-

. . ) , extra varmekalla. Standardinstalining- nativen.
Rech I Me- Detta val aterstaller.al\a“ pa'rametrar‘nll 1. Tryck pa Recal | en ar Av. Limplig effektklassning mas 5
nori zed de senast sparade installningarna. Menori ze. te valjas for att aktivera varmaren. © Tryck pé@(Spara)
2. TryckpaYes. och félj uppmaningar-
na for att bekrafta va-
3. Tryck pa (OK). let.
Recal | De- Dett.a val aterstéller alla parametrartill | 1. Tryck pa Recal | Filter Nir det har alternativet ar aktiverat 1. TryckpaFilter
faults fabriksinstéliningarna. Factory. Hours Set- anger det nar filtret ar redo att bytas ut Hours Setting.
2. TryckpaYes. ting enligt det valda filtrets livslangd. Stan- 2. Peka p& vanster- el-
3. Tryck pa ‘ ‘ (OK). dardinstallningen ar Av. Ierﬂhége'rpilen for att
bladdra igenom alter-

Hi gh Fan Detta val justerar flakthastighetenpd | 1. Tryckpa Hi gh Fan nativen.

Speed den héga instaliningen, vilket minskar Speed. 3. Tvekos ®lis
luftbruset fran systemet. 2. Tryck pa vansterpilen ryekpa (Spara).

feller hégerpilen‘fératt Filter Detta val aterstller filtrets livslangds- | 1. Tryck p&Fi | t er
JL{stera dven maXImaIa Hours Reset | raknaretill noll. Filtertimmarna ska Hours Reset.
flakthastigheten i pro- Sterstallas nar filtret byts ellerrengérs. | 2. Tryck pa Yes.
cent. Det har valet ar inte tillgangligt nar 3 .
3. :[®] Filter Hours Settingérin- Tryck pa = {(OK).
Tryck pa (Spara). T
stallt pa av.
Low Fan Dettaﬂval J,“St?raf ﬂakthasngh_eten pa 1. Tyckpalow Fan Zone/ Ar ea Detta val tilldelar ett zonnamn till en 1. Tryck pa Zo-
Speed den laga instaliningen och sakerstaller Speed. R
. . T, . . . eller flera enheter. Fér natverksanslut- ne/ Area.
att flakthastigheten ar tillrackligthdg 2. Tryck pa vansterpilen 18
. . N . . A > i na enheter tillater detta ett komman- 2 Tryck pa vanster- el-
for att dvervinna det statiska trycket i eller hogerpilen for att . N .
. ) N do frdn en skarm att styra alla enheter ler hégerpilen for att
rérsystemet. justera minimiprocen- e : - " :
P ; som ar tilldelade till den zonen. Stan bladdra genom listan
EZE for flakthastighe- dard fér alla enheter &r O. Sver zoner/omraden.
' 3. Valjenzon/omrade.
3. Tryck pa @ (Spara). 4 sy
© Tryckpa ® (Spara).

Fan Operate NarduvalierConti nuous halls 1. Tryckpd Fan Qpe- n ; " " N

Mode flakten igang pa 14g hastighet nar rate Mde. I nstance Det haralternat\vetgnvands for att A 1. Tryckpdl nst ance
kompressorn stangs av. Nar duvalier | 2. Tap Cont i nuous or Nunber manEJeIIt tilldela ett |nstansnummer"t||| Nurber .

Cycl ed stangs flakten av och slas pa oycl ed. en natverksansluten HVAC-enhetnar 2. Peka pé vanster- el-
med kompressorn. gutomfatlsk instanslagring inte ar ak- ler hdgerpilen for att
tiv/aktiverad. bladdra genom listan

Punp Qpera- Narduvaljer Cont i nuous halls 1. TryckpaPunp Ope- med siffror.

te Mdde pumpen igang kontinuerligt nar kom- rate Mode. 3. Tryck pa ett nummer
pressorn stangs av. Om du valjer 2. Tryck pa Cont i nu- 4' o ’
Cycl ed stangs pumpen av och slas ous eller Cycl ed. © Tryckpa ® (Spara).
pa med kompressorn. R . o .

Aut o Detta val anvands for att inaktivera 1. Tryckpd Aut o

Room Tenp Det har valet anvands for att kalibre- 1. Tryckpa | nsi de I nst ance och aktivera automatisk instanslag- I nst anci ng.

O f set ra temperaturvardet i hytten nar det Tenp Calibrate. ring. 2. Tryck pa menyknap-
konsekvent skiljer sig frén den faktiska | 2. Tryck pa vanster- eller pen for att vaxla mel-
temperaturen. hogerpilen for att ju- lan aktiverad och inak-

stera avlasningen. tiverad.
3. Tryck pa @‘ (Spara). 3. Tryck pa& @ (Spara).

Tenper ature Med det hér alternativet véxlar du Tryck pad Tenper at ur e Set Poi nt Detta val justerar temperaturskillna- 1. Tryckpa Set Poi nt

Units temperaturaviasningar mellan °F och | Uni t s for att vaxla mellan Tenp Diffe- | denmellan borvardet och tempera- Tenp Differen-
°C och paverkar alla temperaturskar- | °F och °C. rential turvardet i hytten som anvands for att tial.
mar. Standardinstallningen &r °F. bestdmma nar systemet ska startas. 2. Peka pa vansterpil

Pressure Det har alternativet vaxlar tryckavlds- 1. Tryck pa Pressur e eIIner hogerpil for'att

. : ; - bladdra genom listan

Units ningar mellan psi, kPa eller bar och Units. o

. N med installningar.
paverkar alla tryckskarmar. Standard | 2. Tryck p& vanster- eller 3 o
ar psi. hogerpilen for att ju- © Tryckpa ® (Spara).
stera avlasningen. . . . . _—
3 Di schar ge Detta val anvands for att kalibreraut- 1. Tryck pa Di schar ge
© Tryckpa ‘ ® ‘ (Spara). Pressure loppstryckvardet nar det konsekvent Pressure Cali b-
O fset skiljer sig fran det faktiska trycket. Ut- ration.
loppstryckvérdet anvands forattkon- | 2. Tryck pa vanster- eller
trollera systemets tillstand. Om vardet hogerpilen for att ju-
Sverskrider den fabriksinstallda gran- stera avlasningen.
sen visas ett larm som anger datum 3 —

och tid fér handelsen.

Tryck pa ® (Spara).
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Val Beskrivning Atgirder Val Beskrivning Aktivitet
Suction Detta val anvands for att kalibrerasug- | 1. Tryck pa Suct i on Ver si ons Det hér alternativet visar installe- | Tryck pa Ver si ons.
Pressure trycket nar det konsekvent skiljer sig Pressure Cali b- rade versioner av den fasta pro-
O f set fran det faktiska trycket. ration. gramvaran.
2. Tryck pa vanster- eller
hogerpilenorattiv- 7.7 Felsékning
stera avlasningen.
3. Tryck pa @ (Spara). Fran startskarmen, tryck pa @ (Huvudmeny).
. . 2. Tryckpa Tr oubl eshoot , och anvand sedan uppat- och nedatpilarna for att
Suction Detta val anvands for att kalibrera sug- 1. Tryck pa Suct i on bladdra genom valen.
Tenp O fset temperaturvardet nar det konsekvent Tenperature Ca-
skiljer sig fran den faktiska temperatu- l'ibration. Val Beskrivning Aktivitet
ren. 2. Tryck pavanster-eller
hégerpilen for att ju- Faul t Detta val visar historiken féreven- | 1. Tryckpa Faul t Hi st o-
stera avldsningen. Hi story tuella fel som har intréffat i syste- ry.
3 met sedan felhistoriken senast 2. Tryck pa uppétpilen och
© Tryck pé‘®‘(5para). 3terstalldes. Felhistoriken kan en- datoilen for att bladd
nedatpilen for att bladdra
Conpr essor Detta val justerar hur lang tid kom- 1. Tryck pa Conpr es- (E:rst sterstallas av en servicetekni genom felen.
St agi ng De- pressorn tar att starta efter en hard sor Staging De- ’
I ay avstangning. Anvands for installatio- lay. System St a-  Dettaval gerinformationomak- | 1. Tryck pa Syst em St a-
ner dér flera system drivs med samma | 2. Peka p3 vanster- el- tus tuell systemstatus. tus.
stromkalla. Olika tidsférdréjningar ger ler hdgerpilen for att 2. Tryck pa uppat- och nedat-
kompressorer mojlighet att starta vid bladdra igenom alter- pilen fér att bladdra ige-
olika tider nar strommen avbryts. Star- nativen. nom statusinformationen.
ta enheterna med minst fem sekun- 3. .
ders mellanrum. Tryck pa ‘ ®‘(Spara)A
7.8 Lasinstillning

Low Vol t age
Moni t or

Nar det har alternativet ar aktiverat
kanner det av och anger nar mat-
ningsspanningen ar under det valda
borvardet.

7.6 Systeminstallningar

Fran startskarmen, tryck pa S) ‘ (Huvudmeny).
2. Tryck pa Syst em och anvand sedan uppat- och nedatpilarna for att bladdra

genom valen.

1. TryckpaLow Vol -
tage Monitor.

2. Peka pa vanster-el-
ler hogerpilen fér att
bldddra igenom alter-
nativen.

3. Tryck pa @ (Spara).

Val Beskrivning Aktivitet
Di spl ay Detta val justerar skarmens ljus- 1. Tryckpad Di spl ay
Bri ght ness  styrka. Bri ght ness.

2. Tryck pavansterpilen eller
hoégerpilen for att justera
procentsatsen.

Sl eep Mode  Detta val avgor hur lange skar- 1. Tryckpa Sl eep Mobde

Del ay men maste vara inaktiv innan Settings.
skarmslackaren visas. Omduval- 2. Peka pa vanster- eller ho-
jer OFF (av) inaktiveras skarmslac- gerpilen fér att bladdra
karen. igenom alternativen.

3. Tryck pa @ (Spara).

Language Detta val avgor vilket sprék som | 1. Tryck pa Language.
anvéands pa skarmen. 2. Pekapavanster-eller ho-
gerpilen for att bladdra
igenom alternativen.

3. Tryck pé& @ (Spara).

Screen Sa- Detta val avgor vilken skarmbild | 1. Tryck pa Scr een Sa-
ver som visas pa startskarmen efter ver.
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en tids inaktivitet: Dometic-logo- | 2.
typen (standardinstéliningen),

en férenklad temperaturskarm

eller en tom svart skarm. Nar du 3
trycker pa skarmen aktiveras skar-
men.

Peka pa vanster- eller ho-
gerpilen for att bladdra
igenom alternativen.

Tryck pa @ (Spara).

PamenynLock Setti ng kandu begransa atkomsten till menyerna Syst em
Par anet er och Schedul er med en 4-siffrig PIN-kod.

7.8.1
1.

Stalla in PIN-kod for lasning

Fran startskarmen, tryck pa ‘ S (Huvudmeny).
2. TryckpalLock Setting.
3. Tryck pa Yes for att bekrafta att du vill fortsatta.
4. Tryck pa sifferknappsatsen for att ange en 4-siffrig PIN-kod.
5

* Tryck pa (OK) fér att spara PIN-koden och lasa menyerna.

7.8.2 AndraPIN-laskoden

1. Fran startskarmen, tryck p& @ (Huvudmeny).

Tryck pa Lock Setting.

Tryck pa Yes for att bekrafta att du vill fortsatta.

Tryck pa Change PI N.

Tryck pa sifferknappsatsen for att ange en 4-siffrig PIN-kod.

oo r wN

Tryck pa ‘ (OK) fér att spara den nya PIN-koden.

7.8.3 TabortPIN-koden

1. Fran startskarmen, tryck pa @ (Huvudmeny).

2. TryckpalLock Setting.

3. Tryck pa Yes for att bekrafta att du vill fortsatta.
4. Tryckpd Remove PI N
5

© Tryck pa (OK) fér att ta bort PIN-koden och lasa upp menyerna.
7.9 Datum och tid

Pamenyn Dat e &anp; Ti nme kan du stéllain datum och tid i dnskat format och valja
om de ska visas pa startskarmen.

7.9.1

Den hér installningen aktiverar eller avaktiverar alternativet att visa datum och tid pa
startskarmen.

Sla pa och av datum och tid

Fran startskarmen, tryck pa @ (Huvudmeny).

2. TryckpaDate &anp; Tine.



3. TryckpaDate &anp; Time Displ ay foratt vaxla alternativet pa eller av.

7.9.2 Stillain datumformat

Med den har installningen kan du visa datum i olika format. Standard &r MM-DD-AAAA.

1.

Fran startskarmen, tryck pa @ (Huvudmeny).

2. TryckpaDate &anp; Tine.
3. TryckpaDat e Format.

4.

3. Tryckpé@(Spara).

Peka pa vansterpil eller hogerpil for att bléddra genom formaten.

7.9.3 Stallain tidsformat

Med den hér installningen kan du visa tiden i 12- eller 24-timmarsformat.

Standardinstallningen ar 12 timmar.

2.
3.

Fran startskarmen, tryck pa @ (Huvudmeny).
Tryckpad Dat e &anp; Ti ne.
Tryck Ti me For mat for att vaxla mellan alternativen.

7.9.4 Andradatum och tid

Med den hér installningen kan du stalla in datum och tid.

1.

Fran startskarmen, tryck pa @ (Huvudmeny).

2. TryckpaDat e &anp; Tine.

3. TryckpaDate Time Settings.
4.

= Tryckpé@(Spara).

Folj anvisningarna pa skarmen for att géra andringarna.
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8 Felsékning

Fel

Mojlig orsak

Lésning

Systemet startar inte.

Luftkonditioneringens strombrytare ar av.

Sla pa strombrytaren pa batens panel.

Strémbrytaren ar av pa skarmen.

Sla pa strombrytaren pa skarmen.

Spanningen pa stromforsérjningskabeln ar inte tillrack-
ligt hdég.

1. Kontrollera spanningen pa stromférsérjningskabeln.

2. Kontrollera att kablarna och plintarna har ratt storlek
och korrekta anslutningar. Se monteringsanvisning-
en som medfdljer luftkonditioneringen.

3. Anvand en voltmeter for att kontrollera att strommen
ar densamma pa luftkonditioneringen och stromkal-
lan.

En elektrisk del har slutat fungera.

Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Systemet stangs av.

Systemet har stétt pa ett allvarligt fel.

1. Kontrollera felhistoriken. Se Felsokning sida 98.

2. Folj motsvarande felsdkningssteg i det har avsnittet.

Stréomkallan har forlorat strom.

Kontrollera att energikallan levererar stréom.

En elektrisk del har slutat fungera.

Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Systemet reagerar inte pa de andringar som anges pa
skarmen.

Det finns ett stromrelaterat problem med skarmen, t.ex.
strémavbrott, spanningsfrekvensfluktuation, elektro-
magnetisk storning fran annan utrustning eller liknande
problem.

1. Stangav eller flytta all hogeffektelektronik nara skar-
men.

2. Bytutden befintliga skdrmskabeln mot en skarmad
kabel.

3. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.om proble-
met kvarstar.

Skarmen och luftkonditioneringsenheten ar inte kompa-
tibla.

Kontrollera att den skarm som anvands ar kompatibel
med luftkonditioneringen.

Displayen visar inte korrekt rumstemperatur.

Returluftsensorn ar i ett Idge som inte korrekt aterspeglar
temperaturen i hytten.

1. Flytta om majligt returluftsensorn till en battre plats.

2. Pamenyn Parameters anvander du funktionen Inside
Temp Calibrate fér att kalibrera luftsensorn.

Systemet blaser inte kall luft.

Temperaturen i havsvattnet ar for hog.

Havsvattentemperaturen har direkt inverkan pa enhe-
tens effektivitet. For optimal kylning maste vattentempe-
raturen vara lagre an 95 °F (35 °C).

Vattenflodet ar hindrat.

Kontrollera att det inte finns nagra hinder i vattenflodet.

Systemet har forlorat kylmedel.

Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Laget pa skarmen ar inte installt pa kylning.

Andra laget till kylning.

Systemet blaser inte ut varm luft.

Havsvattentemperaturen ar for lag.

Havsvattentemperaturen har direkt inverkan pa enhe-
tens effektivitet. Vattentemperatur méaste vara 40 °F

(4 °C) eller hogre for att enheten ska kunna varma upp
(om tillvalet for omvand cykel ar tillgangligt).

Den riktningsvaxlande ventilen har fastnat.

1. Knacka pa ventilen forsiktigt med en gummiklubba
nar systemet ar i uppvarmningslage.

2. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.om proble-
met kvarstar.

Den extra elektriska varmaren ar aktiverad men inte an-
sluten.

Laget ar inte installt pa varme pa skarmen.

1. Pamenyn Parametrar staller du in Aux Elec Heat pa
Off.

2. Kontrollera att brytaren fér extravarmaren ar i laget
pa.

Andra laget till varme.

Systemet har forlorat kylmedel.

Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Det finns inte tillrackligt med luftfldde i systemet.
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Luftflédet &r blockerat eller begransat.

1. Avlagsna eventuella hinder i franluftsflodet.
Rengor franluftsfiltret och gallret.

. Kontrollera att rérledningarna inte ar kldamda eller till-
tappta.




Fel

Mojlig orsak

Lésning

Rérledningarna ska vara sa raka, jamna och under-
stédda som majligt.

Systemet kors i begransat lage for att kompensera for
onormala driftsférhallanden som orsakas av miljofaktorer
som havsvattentemperatur, last osv.

Pa felsdkningsmenyn kontrollerar du systemstatus for
driftlaget. Om systemet inte kan ateruppta normal drift
inom en timme skickas ett granslageslarm till skarmen
tills normal drift kan aterupptas.

Kompressorn stoppas inte.

Kompressortekniken med variabelt varvtal saktar ned,
men stannar inte om inte temperaturborvardet Gver-
skrids med 0,6 °C (1 °F).

Justera temperaturbdrvardet eller anvand stromknappen
pa skarmen for att manuellt stanga av systemet.

En elektrisk del har slutat fungera.

Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Flakten blaser inte eller slutar inte blasa.

Flaktens driftlage ar installt pa antingen cyklat eller konti-
nuerligt.

Pa menyn Parameters andrar du flaktens driftlage till 6ns-
kad installning.

En elektrisk del har slutat fungera.

Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Lagesikonen blinkar.

Kompressorn stangdes av eftersom laget andrades.

Kompressorn gar tillbaka tre minuter efter lagesandring-
en.

Kompressorn stangdes av eftersom maltemperaturen
&verskreds med 0,6 °C (1 °F) eller mer.

Kompressorn slas pa igen nar hyttemperaturen inte
l&ngre dverskrider borvardet.

Filtervarningen visas.

Timerinstallningen for rengéring eller utbyte av luftfiltret
har uppnatts.

1. Rengor eller byt luftfiltret.

2. Pamenyn med parametrar anvander du funktionen
Filter Hours Reset for att aterstalla timern.

Fault: Return Air Sensor Failure En elektrisk anslutning eller del har gatt sénder. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure En elektrisk anslutning eller del har gatt sonder. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Faul t: Discharge Pressure Transducer En elektrisk del har slutat fungera. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Failure

Fault: Hi gh Di scharge Pressure Havsvattenflodet kan vara hindrat eller blockerat. 1. Kontrollera att bottenventilen &r &ppen och att vat-
ten flddar till pumpen.
Rengér havsvattensilen.
Kontrollera om vattenstralen pa utombordsutloppet
har ett starkt, stadigt flode.

Havsvattenpumpen kan vara blockerad av luft. 1. Kontrollera att rérledningarna for havsvatten ar in-
stallerade i enlighet med instruktionerna i monte-
ringsanvisningen som medféljer luftkonditionering-
en.

2. Tautslangen ur pumputloppet, slapp ut luften ur
ledningen och satt tillbaka slangen.

Havsvattenpumpen fungerar inte. 1. Sakerstall att pumpen inte har skadats av att den har
korts torr.

Kontrollera att pumpen far spanning.
. Kontrollera att vattnet rinner ut ordentligt ur éverflo-
det.

Kondensatorspolen ar smutsig. Rengér kondensatorspolen.

Havsvattentemperaturen &r fér hég under uppvarmning- | Haysvattentemperaturen har direkt inverkan pa enhe-

en. tens effektivitet. Vattentemperaturen maste vara mind-

re &n 65 °F (18 °C) for att enheten ska kunna varma upp

(om tillvalet for omvand cykel &r tillgangligt).

Det finns inte tillrackligt med franluftflode. 1. Avlagsna eventuella hinder i franluftsflddet.
Rengoér luftfiltret och gallret.
. Kontrollera att rérledningarna inte ar kldamda eller till-
tappta.
Rorledningarna ska vara sa raka, jamna och under-
stodda som majligt.
Faul t: Low Suction Pressure Returlufttrycket ar for lagt under kyldrift.

Lufttemperaturen har direkt inverkan pa enhetens effek-
tivitet. For basta kylning maste lufttemperaturen vara
65 °F (18 °C) eller hogre.
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Fel Mojlig orsak Lésning
Returluften &r begransad. 1. Avldgsna eventuella hinder i franluftsflodet.
2. Rengor eller byt ut luftfiltret och gallret.
Havsvattentemperaturen &r for lag under uppvarmning. Havsvattentemperaturen har direkt inverkan pa enhe-
tens effektivitet. Vattentemperatur maste vara 40 °F
(4 °C) eller hogre for att enheten ska kunna varma upp
(om tillvalet for omvand cykel ar tillgangligt).
Systemet har férlorat kylmedel Kontakta en kvalificerad servicetekniker.
Faul t: Conpressor Start Failure Forsoriningsspanningen ar for lag. 1. Kontrollera att spanningen &r korrekt vid stromkal-
lan.
2. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.om proble-
met kvarstar.
En elektrisk del har slutat fungera. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.
Faul t: Low Super heat En flakt eller expansionsventil fungerar inte. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.
Faul t: Low Suction Tenperature En flakt eller expansionsventil fungerar inte. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.
Fault: O ock Board Fault or Not Con- En elektrisk del har slutat fungera. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.
nect ed

Faul t: AC Low Vol t age

Forsoriningsspanningen ar for lag.

1. Kontrollera att spanningen ar korrekt vid stromkal-
lan.

2. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.om proble-
met kvarstar.

Fault: AC High Vol tage Forsorjningsspanningen ar for hog. 1. Kontrollera att spanningen ar korrekt vid strémkal-
lan.
2. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.om proble-
met kvarstar.
Faul t: Communi cation Loss En elektrisk del har slutat fungera. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Stomingar fran elektriska stdrningar. Kontrollera att kommunikationskablar och anslutningar
inte ar i narheten av strdmkablar eller annan elektrisk ut-
rustning.

Fault: Overcurrent Alarm En elektrisk del har slutat fungera. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.
Faul t: H gh VFD Tenperature Luftflodet begransas pa grund av ett féremal i luftflddes- | Avidgsna hindret fran Iuftfliodesvagen for kylflansenhe-
vagen. ten.

Kylflékten fungerar inte korrekt. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

Fault: Fan Faul t En elektrisk del har slutat fungera. Kontakta en kvalificerad servicetekniker.
Fault: Low Refrigerant Ett mekaniskt granssnitt har gatt sonder och férlorat kyl- Kontakta en kvalificerad servicetekniker.

medel.
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9 Garanti

Se avsnitten nedan for information om garanti och garantisupport i USA, Kanada och alla
ovriga regioner.

Australien och Nya Zeeland
Begransad garanti finns pa gr.dometic.com/bfnePC. Om du har nagra fragor eller om
du vill ha en kostnadsfri kopia av den begransade garantin, kontakta:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Galler endast for Australien

Enligt australiensisk lagstiftning kan vara produktgarantier inte undantas. Du har ratt

till utbyte eller aterbetalning vid ett omfattande fel och att fa ersattning for alla évriga
forluster eller skador som skulle kunna forutses. Du har ocksa ratt att fa produkterna
reparerade eller utbytta om produkterna inte uppvisar en godtagbar kvalitet och felet
inte utgor ett omfattande fel. De férmaner som tillhandahalls dig som konsument genom
denna garanti ari tillagg till andra rattigheter och gottgdrelser som éar tillgangliga for dig
enligtlag.

Galler endast for Nya Zeeland

Den har garantipolicyn lyder under de obligatoriska villkoren och garantierna enligt
den mening som &r avsedd i Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (ungefér: lagen om
konsumentgaranti).

Lokal support

Lokal support hittar du via féljande lankadress: dometic.com/dealer

USA och Kanada

Begransad garanti finns pa gr.dometic.com/bfneEw.

Om du har nagra fragor eller om du vill ha en kostnadsfri kopia av den begransade
garantin, kontakta:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Direkt hamtning av den engelska versionen via
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Alla 6vriga regioner
Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se
dometic.com/dealer) eller din &terférséljare om produkten &r defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nar du
returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten
och leda till att garantin blir ogiltig.

10 Kassering

)74

Placera forpackningsmaterialet i motsvarande atervinningsbehallare om
mojligt. Kontakta ett lokalt dtervinningscenter eller specialiserad aterforséljare
for information om hur man kasserar produkten i enlighet med géllande
bestammelser.

11 Tekniska data

11.1  Skdarmmatt

Det har avsnittet innehaller matten for skarmen.

Bredd Hojd

Skarm med ram 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilitet
Den har skarmen ar kompatibel med GVTX-serien och alla enheter som anvander DGLC-
styrkort.

11.3 Tillgangliga lagen och funktioner
| det har avsnittet listas tillgangliga lagen och funktioner. Mer information finns i avsnittet
Anvandning sida 94.

Ligen Kannetecken

* Cool ¢ ECO-lage (endast GVTX-serien)

* Heat ¢ Tystlage (endast GVTX-serien)

* Auto ¢ Schemalaggaren kan kora upp till fyra program

e Fanonly ¢ Valbara instéllningar for borvardesdifferential
* Valbara hastigheter for flakt och pump

Justerbara laga och hoga flakthastigheter

Anslutning/styrning av extra elektrisk varmare

Automatisk detektering/hantering av stromkélla
Zontilldelning

Filtrera timraknare/avisering

* Visa enheter i brittiska eller metriska matt

e Skarmlas
* Indikator for aktivt larm

11.4 Specifikationer

| det har avsnittet finns en lista dver driftsspecifikationer for skarmen.

Intervall fér driftsomgivningstemperatur 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)
99 % icke-kondenserande
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Hogsta relativa fuktighet
Driftintervall for bérpunkt

Intervall for skdrmomgivningstemperatur

Sensornoggrannhet +2°Fat77 °F (£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)
Typ av férsérjningsspanning 12 V=
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at
du installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid folge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og
samtykker i a overholde vilkarene slik de er presentert her. Du goditar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader,
og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i
samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer
og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring
Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa
eiendom, og indikerer ogsa alvorlighetsgraden av faren.

A
@

2.1 Tilleggsdirektiver
Folg de falgende direktivene far du fortsetter med & installere og/eller betjene dette
produktet. Dette er for & redusere risikoen for ulykker og personskader:

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med deden til falge.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som — dersom den ikke unngas — kan fere til
materielle skader.

MERK Vtterligere informasjon om betjening av produktet.

* Lesog felg all sikkerhetsinformasjon og instruksjonene.
* Les og forsta disse instruksjonene far du installerer eller betjener dette produktet.
¢ Installasjonen ma veaere i samsvar med alle gjeldende lokale eller nasjonale forskrifter,
inkludert siste utgave av felgende standarder:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC og DC Electrical Systems On
Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Generelle sikkerhetsmeldinger

ADVARSEL! Fare for elektrisk stet, brann og/eller eksplosjon

Manglende overholdelse av denne advarselen kan resultere i alvorlige

personskader, eventuelt med deden til falge.

> Bruk bare Dometic-reservedeler og -komponenter som er spesifikt
godkjente for bruk med produktet.

> Unnga feil installasjon, justering, modifikasjoner, service eller vedlikehold
av produktet. Service og vedlikehold ma kun utferes av kvalifisert
servicepersonell.

> |kke modifiser dette produktet pa noen mate. Modifiseringer kan veere
ekstremt farlige.

3 Forskriftsmessig bruk

Display VMD2.5 (heretter kalt display eller produkt) er kontrollgrensesnittet for betjening
av kompatible maritime klimaanlegg. Dette displayet er kun egnet for det tiltenkte
formalet og for bruk i samsvar med disse anvisningene.
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Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt montering og/eller

bruk av displayet. Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk farer til utilfredsstillende

ytelse og mulig svikt. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller

materielle skader pa produktet som fglge av:

* ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hey spenning

* ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert
av produsenten

* modifisering av produktet uten at produsenten har gitt uttrykkelig godkjenning

¢ bruk til andre formal enn de som er beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og

produktspesifikasjoner.

4 Leveringsomfang
Dette avsnittet beskriver delene som falger med displayet. Tilleggsutstyr kan kjspes
separat.

Deler som er inkludert Antall

Display VMD2.5 1

Selvborende skruer pa #6 x % in. 4

Monterings- og bruksanvisning 1

Valgfrie deler Antall

Ramme 1

Displaykabel 25,01t(7,62m)or 50,0t (15,24 m)

MERK En kabel til displayet pa 25,0 ft (7,62 m) felger med det maritime
klimaanlegget i GVTX-serien.

)

5 Verktoy

Dometic anbefaler at falgende verktey brukes ved installering av displayet:

e Skrutrekker/bor

* Bormaskin

o Tusj

* Stikksag/flerverktayssag

6 Installasjon
ADVARSEL! Fare for elektrisk stet, brann og/eller eksplosjon
A j E Unnlatelse av a felge de felgende advarslene kan fere til dedsfall eller alvorlig
personskade:
> Koble fra stramforsyningen fer skjeering eller boring.
> Kontroller at det ikke er noen hindringer som ledninger eller rer i veggene i
kahytten der displayet skal monteres.

PASS PA! Fare for skader

Ikke plasser displaypanelet i direkte sollys, i naerheten av varmeproduserende
apparater eller pa en skillevegg der temperaturene fra baksiden av panelet
kan pavirke ytelsen.

PASS PA! Fare for skader
IKKE bruk en skrudrill, og ikke trekk til skruene for hardt nar du monterer
displayet.

PASS PA! Fare for skader
Ikke bind sammen sensorkabler ved installasjon.

6.1 Bestemme plassering av displayet

Plasseringen som er velges for displayet, ma oppfylle felgende kriterier:
¢ Eninnervegg i kahytten, unna direkte sollys

¢ Plassert litt hgyere en midthayden til veggen i kahytten

¢ Et omrade der luft sirkuleres fritt

¢ Maks. 75,0 ft (22,86 m) unna klimaanlegget


https://documents.dometic.com

6.2 Klargjore monteringsstedet
1. Koble fra spenningsforsyningen.

Mal for veggapning

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Merk malene pa apningen og plasseringen til skruehullene pa veggen i kahytten.
3. Skjeer ut dpningen.

4. Bor fire skruehull.

6.3 Installere displayet

1. Ferden ene enden av displaykabelen gjennom det elektriske koblingsskapet til
klimaanlegget, og plugg den inn i kontakten pa kretskortet.

Fering av displaykabelen

1 Displaykabel 2 Kontakt

2. Ferden andre enden av displaykabelen gjennom veggapningen, og plugg deninn i
kontakten pa baksiden av displayet.

3. Bruk skruene til a feste displayet til veggen i kahytten.

4. Festrammen (tilleggsutstyr) pa displayet.

6.4 Setting up the system
1. Verifythat Aut o | nst ance is enabled. See Parametere pa side 107.

2. IfAut o | nst ance is notenabled, you need to manually assign a number that
does not conflict with existing ones. See Instance.

3. Assign zones/areas as needed. See Zone.

7 Betjening
ADVARSEL! Fare for elektrisk stot

Manglende overholdelse av denne advarselen kan resultere i alvorlige

personskader, eventuelt med deden til felge.

Displayet er fortsatt slatt pa nar stremstyringen er av. Koble fra

stremforsyningen fer du utferer vedlikehold pa displayet.

Dette systemet bruker teknologi for variabel hastighet, noe som gjer at kompressoren
kan vaere aktiv i lange perioder i stedet for & konstant falge sykluser der den slas av og
pa. Fordelene inkluderer gkt palitelighet, redusert energiforbruk, forbedret avfukting og
lavere driftsstayniva.

7.1 Startskjerm

H 6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

*}%* 70 F\//9

] Auto Cool RH 60% 10
IOFOIOFC)
1  Indikator for viftehastighet 7 | Indikator for temperatur / angitt
punkt
2  Modusindikator 8  Kontroll for a skru ned temperatur
3 Indikator for Scheduler 9  Indikator for relativ fuktighet
4  Indikator for Quiet-modus* 10  Stremstyring
5  Alarmindikator/-styring 12 Hovedmenykontroll
6 Indikator for ECO-modus* 13  Moduskontroll
7  Kontroll for a skru opp temperatur 14 Hastighetskontroll for vifta

* Kun tilgjengelig pa GVTX-serien

Tabell 19: Kontroller og statusindikatorer for startskjerm

Symbol Kontroll/in- | Beskrivelse
dikator
Modusindika- = Modusikonet viser gjeldende driftsmodus. lko-

tor net er animert nar kompressoren er i gang og
statisk nar den ikke er i gang. lkonet blinker nar
kompressoren slds av og gar inn i en tre minut-
ters forsinkelsesmodus fer den kan sla seg pa
igjen.

@

Systemet kjarer en kjalesyklus nar temperatu-
ren i kahytten stiger til over kjelepunktet for det
angitte punktet for differanse. Standard angitt
punkt for differanse er 2 °F (1.1 °C). Se Parame-
tere pa side 107 for a finne ut hvordan du jus-
terer det angitte punktet for differanse. lkonet
animeres nar kompressoren er i drift.

*

MERK lkonet for kjglemodus vises i
dette eksemplet.

Modus: Kjgle

os

Cool

”

Heat

Modus: Var-
me opp

Systemet kjerer en oppvarmingssyklus nar tem-
peraturen i kahytten faller til under varmepunk-
tet for det angitte punktet for differanse. Stan-
dard angitt punkt for differanse er 2 °F (1.1 °C).
Se Parametere pa side 107 for & finne ut hvor-
dan du justerer det angitte punktet for differan-
se. lkonet animeres nar kompressoren er i drift.

Modus: Auto | Systemet bytter automatisk mellom en kjglesyk-
lus og en reversert syklus (oppvarming) avhen-
gig av om temperaturen i kahytten nar over eller

under det angitte punktet med 4 °F (2.1 °C).

Modus: Kun Systemet kjarer viften for a sirkulere luften som
vifte kontinuerlig slar pa kompressoren.
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¢ Trykk pa alarmindikatoren for a vise gjelden-
de alarm.

¢ Hvis det finnes mer enn to alarmer, trykker du

kontroll for vif-
ta

met er i modusen for bare vifte. Se Parametere
pa side 107 for a finne ut hvordan du justerer
innstillingene for viftehastighet.

Symbol Kontroll/in- | Beskrivelse Symbol Kontroll/in- | Beskrivelse
dikator dikator
~ Indikator for Indikatoren viser valgt viftehastighet. | andre Stremstyring | Stremknappen slar systemet av eller pa. Nar sys-
( viftehastighet = moduser enn modusen for bare vifte viser indi- temet er pa, kjgrer det i valgt modus nar tempe-
|/ katoren Auto, som angir at viftehastigheten fal- raturen i kahytten er hayere (kjglemodus) eller
ger kompressorturtallet. Dette er den ideelle lavere (varmemodus) enn det angitte punktet.
AutO innstillingen for & oppna best mulig ytelse for Nar systemet er av, kjerer det ikke, men det vil
variabel kapasitet. lkonet er animert nar viften er fortsatt kommunisere med nettverket (hvis det
i gang og statisk nar den ikke er i gang. Se Para- er til stede).
metere pa side 107 for & finne ut hvordan du Trykk og hold for a sla stremmen av eller
justerer lave og haye viftehastigheter. lkonet pa.
animeres nar viften er i drift.
Hovedmeny-  Hovedmenyen brukes til & konfigurere, planleg-
Indikator for Indikatoren vises nar et planlagt program er ak- kontroll ge og feilsoke systemet.
|—1I Scheduler tivt. Se Planleggingsmodus pa side 107 for a Trykk for & vise det farste hovedmenyskjermbil-
\/ finne ut hvordan du slar planleggingsmodusen @ det, og trykk deretter pa pil ned for a vise det
av/pa og konfigurerer og kjgrer programmer. andre hovedmenyskjermbildet.
Moduskon- Trykk for & bla gjennom Cool, Heat, Auto og
Alarmindika- | Denne indikatoren vises nar det finnes en aktiv troll Fan Only.
tor/-styring alarm. Hvis du sletter alarmmeldingen, deakti-
veres ikke alarmen. Alarmmeldingen vises pa ‘
startskjermen til problemet er last. Se Feilsaking
- hvis du vil ha informasjon om hvordan du deak-
tiverer alarmer.
Hastighets- Denne kontrollen er bare tilgjengelig nar syste-
@

OS2

70°F

(D

RH 60%
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Indikator for
Quiet-modus*

Indikator for
ECO-modus™

Pil opp

Indikator for
temperatur /
angitt punkt

Pil ned

Indikator for
relativ fuktig-
het

pa pil opp og pil ned for & navigere gjennom
alarmlisten.

¢ Trykk pa en alarm fra listen for a vise detalje-
ne.

¢ Trykk pa CLRfor a fierne en enkeltalarm fra
skjermen med alarminformasjon.

Indikatoren vises nar funksjonen er aktiv. Se
Quiet-modus pa side 107 for & finne ut hvor-
dan du slar Quiet-modus av/pa og justerer det
angitte punktet.

Indikatoren vises nar funksjonen er aktiv. Se
ECO-modus pa side 107 for & finne ut hvor-
dan du slar modusen av/pa og justerer det an-
gitte punktet.

Trykk for & gke temperaturen pa startskjermen.

Pa andre skjermbilder trykker du for & navigere
til den tidligere menyen og/eller gke en nume-
risk verdi.

Indikatoren viser det nye angitte punktet for
temperatur mens det angitte punktet for tempe-
ratur justeres med pilen opp eller ned, og der-
etter vises temperaturen i kahytten.

Trykk for & senke temperaturen pa startskjer-
men. P& andre skjermbilder trykker du for & navi-
gere til neste meny og/eller senke en numerisk
verdi.

Indikatoren viser den relative luftfuktigheten i
kahytten hvis det er montert en fuktighetssen-
sor.

* Kun tilgjengelig pa GVTX-serien

Tabell 20: Ytterligere kontroller

Trykk for & bla gjennom viftehastighetene.

Symbol Kontroll/in- | Beskrivelse

dikator

Avbryt Trykk for & avbryte en inntasting eller for & ga til-
@ bake til det tidligere skjermbildet.

Klar Trykk for & fierne den gjeldende inntastingen.

Rediger Trykk for & gjere endringer pa det gjeldende skj-
‘ ermbildet.

OK Trykk for & bekrefte en inntasting.

Gatilbake til | Trykk for & ga tilbake til startskjermen.
. startskjermen




Symbol Kontroll/in- | Beskrivelse
dikator
Lagre Trykk for & lagre en inntasting.

7.2 ECO-modus

Bruk ECO-modus for a forlenge driftstiden og begrense stremforbruket. Nar ECO-
modus er aktivert, begrenses den maksimale effekten som brukes av enheten. Dette
reduserer strammen som kreves, og gker energieffektiviteten. Ved a redusere enhetens
maksimale kapasitet, kan enheten brukes nar strembehovet er begrenset. Dette
alternativet er bare tilgjengelig pa enheter med variabel kapasitet.

MERK ECO-modus og Quiet-modus kan veere aktive samtidig. Systemet
vil kjgre pa det laveste angitte punktet. Veer oppmerksom pa at systemets
kjsleeffekt kan pavirkes hvis du stiller inn det angitte punktet for lavt.

7.2.1 SI3 ECO-modus av eller pa

I P4 startskjermen trykker du pa e ‘ (hovedmeny).

2. Trykk pa Functi on.
3. Trykk pa 9 (ECO-modus) for & sl funksjonen av eller pa.
v Indikatoren for ECO-modus vises pa startskjermen hvis modusen er pa.

7.2.2 Justere angitt punkt for ECO-modus

I P4 startskjermen trykker du pa @ (hovedmeny).

2. Trykk pa Functi on.

3. Trykk pa | @ (ECO-modus).

4. Trykk pa pil ned.

5. TrykkpaEco Mode Set Point.

6. Trykk pa venstre eller hayre pil for a justere det angitte punktet.

/ Trykk pa @ (lagre).

v Indikatoren for ECO-modus vises pa startskjermen hvis modusen er pa.

7.3 Quiet-modus

Brukere kan aktivere Quiet-modus for & begrense maksimal hastighet for & redusere
forstyrrelser i lgpet av natten. Quiet-modus serger for at enheten kjarer konsekvent, i
motsetning til av/pa-syklusen til tradisjonelle klimaanlegg. Hvis enheten er for begrenset
i Quiet-modus, vil enheten omga denne modusen for & oppna en komfortabel
temperatur i rommet igjen. Dette alternativet er bare tilgjengelig pa enheter med
variabel kapasitet.

vil kjgre pa det laveste angitte punktet. Veer oppmerksom pa at systemets
kjsleeffekt kan pavirkes hvis du stiller inn det angitte punktet for lavt. Quiet-
modus slas automatisk av hvis temperaturen er mer enn 3 °F (1,8 °C) hayere
enn det angitte punktet.

@ MERK ECO-modus og Quiet-modus kan vaere aktive samtidig. Systemet

7.3.1 SIa Quiet-modus av eller pa

P4 startskjermen trykker du pa @ (hovedmeny).
2. Trykk pa Functi on.

3. Trykk pa & (Quiet-modus) for & sla funksjonen av eller pa.
v Indikatoren for Quiet-modus vises pa startskjermen hvis modusen er pa.
7.3.2 Justere angitt punkt for Quiet-modus

For & finne det beste punktet ma du langsomt redusere prosentandelen for det angitte
punktet til @nsket stayniva er nadd.

Pa startskjermen trykker du pa © ‘ (hovedmeny).
2. Trykk pa Functi on.

N O 0N

© Trykk pa @ (Quiet-modus).
. Trykk pa pil ned.
. Trykkpa Qui et Mode Set Point.

. Trykk pa venstre eller hayre pil for & justere det angitte punktet.

Trykk pa @ (lagre).

Indikatoren for Quiet-modus vises pa startskjermen hvis modusen er pa.

7.4 Planleggingsmodus

Planleggingsmodus kan automatisk kjare opptil fire programmer nar de er konfigurert
og aktivert. Programmer kan stilles inn for enskede dager og tidspunkter og inkluderer
moduser, funksjoner og temperaturer.

7.4.1 SIa Scheduler-modus av eller pa

Scheduler-modus ma veere slatt pa for a kjere eller redigere programmer.

1.

2.
3.

P& startskjermen trykker du pa e (hovedmeny).
Trykk pa Schedul er .

Trykk pa @ (Scheduler) for & sla funksjonen av eller pa.

7.4.2 Aktivere eller deaktivere et program

Scheduler-modus ma vaere slatt pa for a kjgre programmer. Programmer og tilknyttede
planlagte handlinger vises pa Program-skjermbildet.

1.

2.

P4 startskjermen trykker du pa e (hovedmeny).

Trykk pé‘@ (planlegger).

3. Trykk pa Progr ans.

. Bruk pil opp eller ned for a navigere til programmet.

5. Trykk pa programmenylinjen for & aktivere eller deaktivere programmet.

7.4.3 Redigere et program

Programalternativene inkluderer innstilling av modus, funksjoner, angitt punkt for
temperatur og tidspunktene og dagene i uken programmet vil kjere pa nar det er slatt

pa.

1.

2.

P4 startskjermen trykker du pa e (hovedmeny).

Trykk pa @ (planlegger).

3. Trykk pa Pr ogr ans.

4. Bruk pil opp eller ned for a navigere til gnsket programskjermbilde.

o

© Trykk pal' (rediger).

© Trykk pa \i (avkjeling), @ (oppvarming), \g (Auto) eller Of f for & velge modus,

og trykk deretter pa pil ned for & ga til neste skjermbilde.

Trykk pa \2 (ECO-modus) og/eller@ (Quiet-modus) for & sla disse funksjonene av
eller pa, og trykk deretter pa pil ned.

Disse funksjonene er ikke tilgjengelige hvis Of f ble valgt som modus i forrige trinn.
Begge kan stilles inn til pa eller av etter eget anske.

. Trykk pa venstre eller hayre pil for & angi temperaturen, og trykk deretter pa pil ned.

. Trykk pa venstre eller hgyre pil for & angi klokkeslettet, og trykk deretter pa pil ned.

Trykk pa én eller flere dager for a angi hvilke dager programmet skal kjere.

" Trykk pa ‘ ® (lagre) for & lagre programmet.

7.5 Parametere

2.

P& startskjermen trykker du pa @ (hovedmeny).

Trykk pa Par anmet er s, og bruk deretter pil opp og ned for & bla gjennom
alternativene.
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Valg Beskrivelse Handlinger Valg Beskrivelse Handlinger
Menori ze Med dette alternativet husker syste- 1. Trykk pd Menori ze Filter Nar dette alternativet er aktivert, vises | 1. Trykkpa Fi | t er
Setting met de gjeldende innstillingene for Settings. Hours Set - det en indikasjon nar filteret ma skiftes Hours Setting.
alle parametere og gir et punkt for 2. Trykk pa Yes. ting ut, som bestemt av det valgte filterets | 2. Trykk pa venstre el-
hele systemet som kan refereres til 3 levetid. Av som standard. ler hayre pil for & bla
ved feilsgking. Trykk pa /[ (OK). gjennom alternative-
Recal I Me- Dette alternativet tilbakestiller alle 1. Trykkpa Recal | ne
nori zed parametere til de sist lagrede innstil- Menori ze. 3. Trykk pé@(lagre)
lingene. 2. Trykkpa Yes. ) o S s
3 Filter Dette alternativet tiloakestiller filterets | 1. Trykk pa Fi | t er
© Trykk pa (OK). Hours Reset | levetid til null. Filtertimene ma tilbake- Hours Reset.
o A N stilles narfilteret skiftes ut eller rengje- | 2. Trykk pa Yes.
Recal | De- Dette aIterna.twet t}lbékestlll'eral\e 1. Trykk pa Recal | res. Dette alternativet er ikke tilgjen- 5
faults parametere til fabrikkinnstillingene. Factory. gelignarFi | ter Hours Set- © Trykk pé‘ (OK).
2. Trykkpd Yes. ting erstiltinn til av.
3. .
Trykk pa ‘ (OK). Zone/ Area Dette alternativet tilordner et sone- 1. Trykk pa Zone/
Hi gh Fan Dette alternativet justerer viftehastig- | 1. Trykk pa Hi gh Fan Ea}[/n tAll er:telleiz ﬂtere ?nh?te; Fgr ertw- Area. .
Speed heten for den heye innstillingen, noe Speed. cterinetiverket muliggjer dette a 2. Trykkpa venstreﬁel—
) | en kommando fra ett display kan styre ler hayre pil for & bla
som reduserer luftstayen som produ- | 2 Trykk pé venstre eller -
: : > alle enheter som er tilordnet den aktu- gjennom listen over
seres av systemet. hayre pil for & justere
. . elle sonen. Standarden for alle enhe- soner/omréader.
den maksimale vifte- tererO .
hastighetsprosenten. ’ 3. Velgen sone/omré-
3 de.
© Trykk pd @ (lagre). 4. . ‘@
Trykk pa (lagre).
Low Fan Dette alternativet justerer viftehastig- 1. Trykk pa Low Fan N N
Speed heten for den lave innstillingen, slik Speed. I nst ance Dette alternativet brukes til & manu- 1. Trykkpal nstance
at viftehastigheten er hay nok til §st& | 2. Trykk pa venstre eller Number elttilordne et'forekomstnuommer tilen Nunber .
imot det statiske trykket i kanalsyste- hayre pil for & justere HVAC-enhetinettverket ndrautoma- 2. Trykk p& venstre el-
met. den laveste viftehas- t|sk. reg@rermg av forekomst ikke er ler hayre pil for & bla
tighetsprosenten. aktiv/aktivert. gjennom listen over
tall.
3. .
Trykk p& @ (lagre). 3. Trykk paettall.
Fan Operate NarduvelgerConti nuous,garvif- 1. Trykk pa Fan 4. Trykk pa @ (lagre).
Mbde ten sakte nar kompressoren slar seg Oper ate Mode.
av. Nardu velger Gycl ed, slasviften 2. Tap Cont i nuous or Aut o Dette alternativet brukes til a deaktive- | 1. Trykk pa Aut o
av og pa med kompressoren. Cycl ed. I nstance re og aktivere automatisk registrering I nstanci ng.
av forekomst. 2. Trykk p& menyknap-
Pump Qpera- Narduvelger Cont i nuous, gar 1. Trykk pa Punp pen for & veksle mel-
te Mode pumpa kontinuerjig nar kompresso- Operate Mode. lom aktivert og deakti-
ren slar seg av. Nar du velger Cy- 2. TrykkpaConti - vert.
cl ed, slas pumpa av og pa med nuous eller Cycl ed. 3
kompressoren. © Trykkpa @ (lagre).
Room Tenp Dette alternativet brukes til & kalibrere | 1. Trykk p& | nsi de Set Poi nt Dette alternativet justerer temperatur- | 1. Trykk pa Set ~ Poi nt
O f set avlesningen av temperaturen i kahyt- Tenp Calibrate. Tenp Diffe- forskJeIIeQ mellom det angitte puhktet Tenp Differen-
ten nar den er konsekvent forskjellig | 2. Trykk pa venstre eller rential og avlesningen av 'Femperaturen i ka- tial.
fra den faktiske temperaturen. heyre pil for & justere hytten, og brukes til & bestemmenar | 2. Trykk pa venstre el-
avlesningen. systemet skal sla seg pa. ler hayre pil for & bla
3 . gjennom listen over
Trykk pd @ (lagre). innstillinger.
Te_r’rper ature Dette alternativet veksler temperatur- Tryl‘<k pa Tenper at ure 3. Trykk pa @ (lagre).
Units avlesningene mellom °F og °C og p&- | Uni t s for & veksle mellom
virker alle skjermbilder med tempera-  °F og °C. Di schar ge Dette alternativet brukes til & kalibre- 1. Trykk pa Di schar ge
tur. Standardinnstillingen er °F. Pressure re avlesningen av utgangstrykket nar Pressure Cali -
O fset det er konsekvent forskjellig fra det bration.
Pr essure Dette alternativet vgksler trykkavles- 1. Tryl‘<k pa Pressure faktiske trykket. Avlesningen av ut- 2. Trykk pa venstre eller
Units ningene me\lom psu_kPa eller bar og Units. gangstrykket brukes til & kontrollere heyre pil for & justere
pavirker alle skiermbilder med trykk. 2. Trykk pa venstre eller tilstanden til systemet. Hvis verdien avlesningen.
Standardinnstillingen er psi. hayre pil for a justere overskrider den fabrikkinnstilte gren- | 5 . @
avlesningen. sen, vises en alarm som angir dato og Trykk pa (lagre).
klokkeslett for hendelsen.
3. Trykk pa @ (lagre).
| | . . ot ] N Suction Dette alternativet brukes til & kalibrere 1. Trykk pa Suct i on
A_UX El ect- Dettea ternatlvgt aktiverer releet for : Trlykk pa Aux Pressure avlesningen av sugetrykket nar det er Pressure Cali -
ric Heat ;jgt st;ra ilegtl”flﬁ \(/armeappadratet El ect Dr ic Heat. O fset konsekvent forskjellig fra det faktiske brati on.
VIS et er Kolettl, Varme via det 2. Trykkpa ve‘nstreael— trykket. 2. Trykk pa venstre eller
ekstra elektriske varmeapparatet vil ler hayre pil for & bla : o
. 4 A hayre pil for & justere
bare fungere hvis den reverserte syk- gjennom alternative- lesni
lusen for oppvarming er av, og det ne. aviesningen.
fungerer ikke som en ekstra varmekil- 3. Trykk pa @ (lagre).
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Valg Beskrivelse Handlinger Valg Beskrivelse Handling
Suction Dette alternativet brukes til & kalibrere ' 1. Trykk pa Suct i on Fault Hi s- | Dette alternativet viser historik- 1. Trykkpad Faul t His-
Tenp O f set avlesningen av sugetemperaturen nar Tenperature tory ken for eventuelle feil som har tory.
den er konsekvent forskjellig fra den Cal i bration. oppstatt i systemet siden forrige 2. Trykk pa pil opp og ned for
faktiske temperaturen. 2. Trykk pa venstre eller gang feilhistorikken ble tilbake- 4 bla gjennom feilene.
heyre pil for & justere stilt. Feilhistorikken kan bare til-
avlesningen. bakestilles av en servicetekniker.
3. Trykk pa @ (lagre). System St a- | Dette alternativet girinformasjon | 1. Trykk pa Syst em St a-
tus om gjeldende systemstatus. tus.
Conpr essor Dette alternativet justerer hvor lang 1. Trykk pa Conpr es- 2. Trykk pa pil opp og ned for
St agi ng De- tid det tar fer kompressoren starter sor Staging De- & bla gjennom statusinfor-
I ay etter en stramsyklus der den har veert lay. masjonen.
helt avslatt. Bruk for installasjoner 2. Trykk p& venstre el-
der flere anlegg forsynes fra samme ler hayre pil for & bla .
strgmkilde. Ulike flertrinns tidsfor- giennom alternative- 7.8 Lock Setting

Low Vol t age
Moni t or

sinkelser gjor at kompressorene kan ne.

starte pa forskjellige tidspunkter nar 3
strgmmen er avbrutt. Still inn enhete-

Trykk pa ® ‘ (lagre).

ne minst fem sekunder fra hverandre.

Nar dette alternativet er aktivert, re-
gistreres og varsles tilfeller der strgm-
spenningen er under det valgte punk- | 2.

tet.

7.6 Systeminnstillinger

P4 startskjermen trykker du pa ‘ © (hovedmeny).

2. Trykk pa Syst em og bruk deretter pil opp og ned for a bla gjennom alternativene.

1. Trykk pa Low Vol -
tage Monitor.
Trykk pa venstre el-
ler heyre pil for & bla
gjennom alternative-
ne.

Trykk pa ® ‘ (lagre).

Valg Beskrivelse Handling
Di spl ay Dette alternativet justerer lysstyr- 1. Trykk pa Di spl ay
Bri ght ness  kenpadisplayet. Bri ght ness.

2. Trykk pa venstre eller hgyre
pil for & justere prosentan-
delen.

Sl eep Mode  Dette alternativet bestemmer 1. Trykkpa Sl eep Mode
Del ay hvor lenge displayet ma veere in- Set tings.
aktivt fer skiermspareren vises. 2. Trykk pa venstre eller hayre
Hvis du velger av, deaktiveres skj- pil for & bla gjennom alter-
ermspareren. nativene.
3. Trykk pé‘@ (lagre).
Language Dette alternativet bestemmer 1. Trykk pad Language.
spraket pa displayet. 2. Trykk pa venstre eller hgyre
pil for & bla gjennom alter-
nativene.
3. Trykk pa @ (lagre).
Screen Sa- Dette alternativet bestemmer 1. Trykkpa Screen Saver.
ver hvilken skjermsparer som vises 2. Trykk pa venstre eller hayre
pa startskjermen etter en periode pil for & bla gjennom alter-
med inaktivitet: Dometic-logoen nativene.
(standard), et forenklet tempera- 3
turskjermbilde og en tom svart © Trykkpd @ (lagre).
skjerm. Nar du bererer skjermen,
aktiveres displayet.
Ver si ons Dette alternativet viser de instal-  Trykk pa Ver si ons.

lerte fastvareversjonene.

7.7 Feilsgking

. P4 startskjermen trykker du pa ‘ © (hovedmeny).

2. Trykk pa Tr oubl eshoot , og bruk deretter pil opp og ned for a bla gjennom
alternativene.

Med Lock Set ti ng-menyen kan du begrense tilgangen til Syst em, Par anet er -
og Schedul er -menyene med en 4-sifret PIN-kode.

7.8.1
1.

Angi PIN-koden for lasen

P& startskjermen trykker du pa @ (hovedmeny).
2. TrykkpdLock Setting.
3. Trykk pa Yes for & bekrefte at du vil fortsette.
4. Trykk pa talltastaturet for a angi en 4-sifret PIN-kode.
5

© Trykk pa (OK) for & lagre PIN-koden og lase menyene.

7.8.2 Endre PIN-koden for las

1 P& startskjermen trykker du pa e (hovedmeny).

Trykk pa Lock Setti ng.

Trykk pa Yes for & bekrefte at du vil fortsette.

Trykk pa Change PI N.

Trykk pa talltastaturet for & angi en 4-sifret PIN-kode.

oo r wN

Trykk pa ‘ (OK) for & lagre den nye PIN-koden.

7.8.3 TaavPIN-lasen

I P& startskjermen trykker du pa © (hovedmeny).

2. TrykkpaLock Setting.

3. Trykk pa Yes for a bekrefte at du vil fortsette.
4. Trykk pa Remove PIN.
5

© Trykk pa (OK) for a fierne PIN-koden og lase opp menyene.
7.9 Dato og klokkeslett

Med Dat e &anp; Ti ne-menyen kan du angi dato og klokkeslett i ansket format og
velge om du vil vise dem pa startskjermen.

7.9.1

Denne innstillingen slar alternativet for a vise dato og klokkeslett pa startskjermen av eller
pa.

Sla dato og klokkeslett pa eller av

P4 startskjermen trykker du pa © (hovedmeny).
2. Trykk pa Dat e &anp;
3. Trykkpa Dat e &anp; Ti me Di spl ay foraslaalternativet av eller pa.

Ti ne.

7.9.2 Angidatoformatet

Denne innstillingen gir deg muligheten til & vise datoen i forskjellige formater.
Standardinnstillingen er MM-DD-AAAA.

B P4 startskjermen trykker du pa © (hovedmeny).

2. Trykk pa Dat e &anp;
3. Trykk pa Dat e For mat .

Ti ne.

4. Trykk pa venstre eller hayre pil for & bla gjennom formatene.
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5. Trykk pé@(lagre).
7.9.3 Angitidsformatet

Denne innstillingen gir deg muligheten til & vise tidspunktet i 12- eller 24-timers format.
Standardinnstillingen er 12-timers format.
Pa startskjermen trykker du pa (hovedmeny).
2. Trykkpa Dat e &anp; Time.
3. Trykkpa Ti me For mat for a veksle mellom alternativene.

7.9.4 Stille inn dato og klokkeslett
Med denne innstillingen kan du angi dato og klokkeslett.

1. P4 startskjermen trykker du pa @‘ (hovedmeny).

. Trykkpa Dat e &anp; Tinme.
. TrykkpaDate Tine Settings.

2
3
4. Folginstruksjonene pa skjermen for & gjere endringene.
5

© Trykk pa @ (lagre).
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8 Feilretting

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Systemet slar seg ikke pa.

Skillebryteren for klimaanlegget er av.

Sl pa skillebryteren for klimaanlegget pa farteyets el-
tavle.

Streamknappen er av pa displayet.

Sla pa stremknappen pa displayet.

Spenningen pa stremkabelen er ikke hay nok.

1. Kontroller spenningen pa stremkabelen.

2. Sjekk kabling og klemmer med hensyn til korrekt
starrelse og kontakter. Se monteringsanvisningen
som fulgte med klimaanlegget.

3. Bruk et voltmeter for a kontrollere at strammen er lik
ved klimaanlegget og stremkilden.

En elektrisk del har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Systemet slar seg av.

Det oppsto en stor feil i systemet.

1. Kontroller feilhistorikken. Se Feilsaking pa side 109.

2. Folg de tilsvarende feilsgkingstrinnene i dette avsnit-
tet.

Stremkilden har mistet strammen.

Kontroller at stramkilden leverer strgm.

En elektrisk del har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Systemet reagerer ikke pa endringer som gjeres pa dis-
playet.

Det er et stramrelatert problem med displayet, for ek-
sempel et stremavbrudd, spenningsfrekvensendringer,
elektromagnetisk interferens fra annet utstyr eller et lig-
nende problem.

1. Slaav eller flytt elektronikk med hey effekt neer dis-
playet.

2. Bytt den eksisterende displaykabelen med en pan-
serkabel.

3. Huvis problemet vedvarer, ma du kontakte en kvalifi-
sert servicetekniker.

Displayet og klimaanlegget er ikke kompatible.

Kontroller at displayet som brukes, er kompatibelt med
klimaanlegget.

Displayet viser ikke riktig romtemperatur.

Sensoren for utblasningsluft er plassert pa et sted som
ikke ngyaktig gjenspeiler temperaturen i kahytten.

1. Plasser sensoren for utblasningsluft pa et bedre eg-
net sted, hvis mulig.

2. | Parameters-menyen bruker du funksjonen Inside
Temp Calibrate til & kalibrere luftsensoren.

Systemet blaser ikke kald luft.

Temperaturen til sjgvannet er for hay.

Sjevannstemperaturen har direkte innvirkning pa enhe-
tens effektivitet. For & oppna optimal kjgling ma vann-
temperaturen veere lavere enn 95 °F (35 °C).

Vanntilfarselen er ikke tilstrekkelig.

Kontroller at det ikke er hindringer i vanntilferselen.

Systemet har mistet kjglemiddel.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Modusen pa displayet er ikke stilt inn til Cool.

Endre modus til Cool.

Systemet blaser ikke varm luft.

Temperaturen til sjgvannet er for lav.

Sjevannstemperaturen har direkte innvirkning pa enhe-
tens effektivitet. For at enheten skal gi varme (hvis alter-
nativet for reversert syklus er tilgjengelig), ma vanntem-
peraturen veere 40 °F (4 °C) eller hayere.

Reverseringsventilen sitter fast.

1. Press forsiktig pa ventilen med en gummihammer
mens systemet er i Heat-modus.

2. Huvis problemet vedvarer, ma du kontakte en kvalifi-
sert servicetekniker.

Det ekstra elektriske varmeapparatet er aktivert, men
ikke tilkoblet.

Modusen er ikke stilt inn til Heat pa displayet.

1. I'menyen Parameters stiller du inn Aux Elec Heat til
Off.

2. Kontroller at bryteren for det ekstra varmeapparatet
eristillingen On.

Bytt modus til Heat.

Systemet har mistet kjglemiddel.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Det er ikke nok luftstrgm i systemet.

Luftstrammen er blokkert eller begrenset.

1. Fjern eventuelle hindringer i returluftstrammen.
2. Rengjer returluftfilteret og gitteret.

3. Kontroller rgrledningene med henblikk pa klem-
ming og blokkeringer.
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Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Rerledningene bar legges sa rett, jevnt og stramt
stattet som mulig.

Systemet kjarer i begrenset modus for & utligne unorma-
le driftsforhold forarsaket av miljgfaktorer som sjgvann-
stemperatur, belastning osv.

Kontroller systemstatusen for driftsmodusen i feilse-
kingsmenyen. Hvis systemet ikke kan gjenoppta normal
drift innen en time, sendes en Limit Mode-alarm til dis-
playet frem til normal drift kan gjenopptas.

Kompressoren stopper ikke.

Kompressorteknologien med variabelt turtall reduserer
hastigheten, men stopper ikke med mindre det angitte
punktet for temperatur overskrides med 1 °F (0,6 °C).

Juster det angitte punktet for temperatur, eller bruk
streamknappen pa displayet for a sla av systemet manu-
elt.

En elektrisk del har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Viften blaser ikke eller slutter ikke a blase.

Fan Operate-modusen er innstilt til enten Cycled eller
Continous.

| Parameters-menyen endrer du Fan Operate-modusen
til gnsket innstilling.

En elektrisk del har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Modusikonet blinker.

Kompressoren slo seg av fordi modusen ble endret.

Kompressoren slar seg pa igjen tre minutter etter at mo-
dusen er endret.

Kompressoren slo seg av fordi maltemperaturen ble ov-
erskredet med 1 °F (0,6 °C) eller mer.

Kompressoren vil sla seg pa igjen nar temperaturen i ka-
hytten ikke lenger overskrider det angitte punktet.

Filteradvarselen vises.

Tidsinnstillingen for rengjering eller utskifting av luftfilte-
ret er ikke nadd.

1. Rengjer eller skift ut luftfilteret.

2. |Parameter-menyen bruker du funksjonen Filter
Hours Reset til a tilbakestille timerinnstillingen.

Fault: Return Air Sensor Failure En elektrisk kobling eller del har sviktet. Kontakt en kvalifisert servicetekniker.
Fault: Suction Tenp Sensor Failure En elektrisk kobling eller del har sviktet. Kontakt en kvalifisert servicetekniker.
Fault: Discharge Pressure Transducer En elektrisk del har sviktet. Kontakt en kvalifisert servicetekniker.
Failure
Fault: Hi gh Di scharge Pressure Sjevannsstremmen er hindret eller blokkert. 1. Kontroller at sjgkranen er pen, og at vannet strgm-
mer til pumpen.
2. Rengjer sjgvannfilteret.
3. Kontroller om det kommer en kraftig og jevn vann-
strale ut av utenbordsutlepet.

Sjevannpumpen kan ha luft i rerene. 1. Kontroller at sjgvannrarene er montert i henhold til
instruksjonene i monteringsanvisningen som fulgte
med klimaanlegget.

2. Fjern slangen fra pumpeuttaket for a rense luften fra
ledningen, og sett deretter slangen pa igjen.

Sjevannpumpa gar ikke. 1. Sjekk at pumpa ikke er skadet fordi den har gatt terr.

2. Kontroller at pumpa mottar spenning.
3. Sjekkat vannet strammer sterkt ut av overlgpet.

Kondensatorspolen er skitten. Rengjer kondensatorspolen.

Sjravanrjstemperaturen er for hgy under oppvarmings- Sjevannstemperaturen har direkte innvirkning pa enhe-

operasjonen. tens effektivitet. For at enheten skal gi varme (hvis alter-

nativet for reversert syklus er tilgjengelig), ma vanntem-
peraturen vaere mindre enn 65 °F (18 °C).

Det er utilstrekkelig returluftstrgm. 1. Fjern eventuelle hindringer i returluftstrammen.

2. Rengjer luftfilteret og gitteret.
3. Kontroller rgrledningene med henblikk pa klem-
ming og blokkeringer.
Rerledningene bar legges sa rett, jevnt og stramt
stattet som mulig.
Faul t: Low Suction Pressure Returlufttrykket er for lavt under kjsleoperasjon.

n2

Omgivelsestemperaturen har direkte innvirkning pa en-
hetens effektivitet. For @ oppna best mulig kjsling ma
lufttemperaturen veere 65 °F (18 °C) eller hayere.

Returluften er begrenset.

1. Fjern eventuelle hindringer i returluftstremmen.

2. Rengjer eller skift ut luftfilteret og gitteret.




Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Sjevannstemperaturen er for lav under oppvarmings-
operasjonen.

Sjevannstemperaturen har direkte innvirkning pa enhe-
tens effektivitet. For at enheten skal gi varme (hvis alter-
nativet for reversert syklus er tilgjengelig), ma vanntem-
peraturen veere 40 °F (4 °C) eller hayere.

Systemet har mistet kjglemiddel

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Faul t: Conpressor Start Failure

Tilferselspenningen er for lav.

1. Kontroller at spenningen er riktig ved strgmkilden.

2. Huvis problemet vedvarer, ma du kontakte en kvalifi-
sert servicetekniker.

En elektrisk del har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Faul t: Low Super heat

En blase- eller ekspansjonsventil har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Faul t: Low Suction Tenperature

En blase- eller ekspansjonsventil har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Fault: dock Board Fault or Not Con-
nect ed

En elektrisk del har sviktet.

Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

Fault: AC Low Vol t age

Tilfarselspenningen er for lav.

1. Kontroller at spenningen er riktig ved strgmkilden.

2. Huvis problemet vedvarer, ma du kontakte en kvalifi-
sert servicetekniker.

Faul t: AC Hi gh Vol tage Tilferselspenningen er for hay. 1. Kontroller at spenningen er riktig ved strgmkilden.
2. Huvis problemet vedvarer, ma du kontakte en kvalifi-
sert servicetekniker.
Faul t: Communi cation Loss En elektrisk del har sviktet. Kontakt en kvalifisert servicetekniker.
Elektrisk stayforstyrrelse. Kontroller at kommunikasjonskabler og -kontakter ikke
erinaerheten av stremkabler eller stort elektrisk utstyr.
Fault: Overcurrent Alarm En elektrisk del har sviktet. Kontakt en kvalifisert servicetekniker.
Fault: H gh VFD Tenperature Luftstrammen er begrenset pa grunn av en gjenstand i Fjern hindringen fra kjgleluftbanen.
luftstrammen.
Kigleviften fungerer ikke som den skal. Kontakt en kvalifisert servicetekniker.
Faul t: Fan Faul t En elektrisk del har sviktet. Kontakt en kvalifisert servicetekniker.
Fault: Low Refrigerant Et mekanisk grensesnitt har sviktet og mistet kjglemid- Kontakt en kvalifisert servicetekniker.

del.
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9 Garanti

Se avsnittene nedenfor for informasjon om garanti og garantistette i USA, Canada og alle

andre regioner.

Australia og New Zealand
Begrenset garanti tilgjengelig p& gr.dometic.com/bfnePC. Hvis du har sparsmal eller
ensker en gratis kopi av den begrensede garantien, kan du kontakte:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Gjelder kun for Australia

Vare produkter leveres med garantier som ikke kan utelukkes i henhold til australsk
forbrukerlovgivning. Du har rett til @ motta et erstatningsprodukt eller refundering
ved starre feil, samt kompensasjon for andre tap eller skader som rimeligvis kunne
forutses. Du har ogsa rett til & fa reparert eller erstattet varer hvis kvaliteten ikke er av
akseptabel kvalitet, ogsa der feilen ikke er @ anse som en starre feil. Fordelene for deg
som forbruker av denne garantien kommer i tillegg til andre rettigheter og rettsmidler
som er tilgjengelige for deg i henhold til loven.

Gjelder kun for New Zealand

Denne garantien underligger vilkarene og garantibestemmelsene i
forbrukergarantiloven Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Lokal brukerstotte

Du finner lokal brukerstatte pa falgende kobling: dometic.com/dealer

USA og Canada

Begrenset garanti tilgjengelig pa gr.dometic.com/bfneEw.

Hvis du har sparsmal eller ansker en gratis kopi av den begrensede garantien, kan du
kontakte:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

gr.dometic.com/bflCoE.

@ Direkte nedlasting av den engelske versjonen via

Alle andre regioner
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens
filial (se dometic.com/dealer) eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende
dokumentasjon:

* Kopi av kvitteringen med kjgpsdato

« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en
profesjonell mate, kan ga ut over sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

10 Avfallshandtering

Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For & kaste produktet

Ef endelig ta kontakt med det lokale resirkuleringssenteret eller faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende
avfallshandteringsforskrifter.
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11 Tekniske spesifikasjoner

11.1  Mal pa display

Dette avsnittet viser malene til displayet.

Bredde Hoyde

Display med ramme 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilitet
Dette displayet er kompatibelt med GVTX-serien og alle enheter som bruker DGLC-
styrekort.

11.3 Tilgjengelige moduser og funksjoner
Dette avsnittet viser tilgjengelige moduser, funksjoner og egenskaper. Se avsnittet
Betjening pa side 105 for mer informasjon.

Moduser Egenskaper

* Cool ¢ ECO-modus (bare GVTX-serien)

* Heat * Quiet-modus (bare GVTX-serien)

e Auto * Planleggeren kan kjare opptil fire programmer

e Fanonly * Valgbare innstillinger for angitt punkt for differanse

Valgbare vifte- og pumpehastigheter

Justerbare lave og haye viftehastigheter
Tilkobling/styring for ekstra elektrisk varmeapparat
* Automatisk registrering/styring av stremkilde
Sonetildeling

Timeteller/varsel for filter

* Vis maleenheter i metrisk eller britisk standard

* Skjermlas
¢ Indikator for aktiv alarm

11.4 Spesifikasjoner

Dette avsnittet viser driftsspesifikasjonene for displayet.

Omgivelsestemperaturomrade for drift 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

Maksimale RH-forhold 99 % , ikke-kondenserende
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

Omgivelsestemperaturomrade for display | 5 °F (-15°C) ... 132 °F (56 °C)

Innstillingsverdi rekkevidde

Sensorngyaktighet +2°Fat77 °F (£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°Q)
Type forsyningsspenning 12 V=


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
http://qr.dometic.com/bflCoE
http://dometic.com/dealer

Suomi

1 Tarkeitd NUOMAULUKSIA. .....viiieieee i 15
2 Symbolien SelityKSEt........uuuiiiiiiiiiii e

3 KEYHOtArKOMUS. ... oot

4 Toimituskokonaisuus..

5 Tyokalut

6 AASEIINUS. .ot

7

8

9

10 HEVITEEMINEN ... 125
n TeKNISEt HEAOL. . ..iii it 125

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kdyttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttétarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja
osoittaa lisdksi vaaratekijan vakavuusasteen.

A

@ OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

VAROITUS!
Viittaa vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen, jos sité ei valteta.

HUOMAUTUS!
Viittaa tilanteeseen, joka voi johtaa omaisuusvahinkoon, jos sita ei valteta.

2.1 Taydentavat ohjeet
Onnettomuus- ja tapaturmariskien vahentamiseksi noudata seuraavia ohjeita ennen
tuotteen asentamista ja kayttamista:

* Lue kaikki turvallisuuteen liittyvat tiedot ja ohjeet ja noudata niita.
* Luejasisdistd ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen asentamista tai kayttdmista.
* Asennuksessa on noudatettava kaikkia voimassa olevia paikallisia tai kansallisia
maarayksia, mukaan lukien seuraavien standardien viimeisin painos:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC And DC Electrical Systems On
Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Yleiset turvallisuusilmoitukset

VAROITUS! Sahkéiskun, tulipalon ja/tai réjihdyksen vaara

Taman varoituksen noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai

vakavaan vammaan.

> Kaytéd vain Dometic-varaosia ja -komponentteja, jotka on erityisesti
hyvaksytty kayttéon tuotteen kanssa.

> Valta tuotteen virheellistd asennusta, saatamista, muuntelua, huoltoa
tai kunnossapitoa. Huollon ja kunnossapidon saa tehda vain pateva
huoltoteknikko.

> Al tee laitteeseen mitaan muutoksia. Muutokset voivat olla erittain
vaarallisia.

3 Kayttotarkoitus

Display VMD2.5 (jaljempana nayttd tai tuote) on ohjausliiténta, jolla voidaan kayttaa
yhteensopivia merenkulkualan ilmastointijarjestelmia. Tama nayttd sopii ainoastaan
naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kdyttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat naytdn asianmukaiseen asennukseen ja/tai kdyttdon tarvittavat

tiedot. Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan seurauksena tuote ei toimi

tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon. Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai

tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai litantd, ylijannite mukaan lukien.

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien
kaytto.

¢ Laitteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset.

o Kayttd muuhun kuin tdssa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

4 Toimituskokonaisuus

Tassa osiossa kuvataan ndytdn mukana toimitetut osat. Valinnaisia osia voi ostaa erikseen.

Mukana toimitettavat osat Maara

Display VMD2.5 1

Itseporautuvat ruuvit (#6 x % in.) 4

Asennus- ja kdyttdohje 1

Valinnaiset osat Maara

Kehys 1

Naytén johto 25,01t(7,62m)or 50,0t (15,24 m)

OHJE 25,0 ft (7,62 m)-nayttokaapeli siséltyy GVTX-sarjan merenkulkualan
ilmastointilaitteeseen.

)

5 Tydkalut

Dometic suosittelee, ettd naytdn asennuksessa kaytetdan seuraavia tydkaluja:

¢ Ruuvimeisseli/karki

¢ Porakone

* Markkerikyna

* Puukkosaha/monitoimityékalu

6 Asennus
VAROITUS! Siahkéiskun, tulipalon ja/tai rijahdyksen vaara
A j E Seuraavien varoitusten laiminlyonti voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
vammaan:
> lIrrota virtaldhde ennen leikkaamista tai poraamista.
> Tarkista, ettei hytin seinien sisélla ole esteitd, kuten johtoja tai putkia, ndyton
asennuspaikassa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Al3 sijoita nayttopaneelia suoraan auringonpaisteeseen, lahelle
[dmmonlahteita tai laipioon, johon osuu takapuolelta toimintaa mahdollisesti
haittaavaa lampdsateilya.

6.1 Nayton paikan valinta

Naytén asennuspaikan on taytettava seuraavat kriteerit:

¢ Hytin sisaseinalld, poissa suorasta auringonvalosta

¢ Kiinnityskohta hieman hytin keskikorkeutta ylempana

¢ Alue, jossa ilma kiertaa vapaasti

 FEtaisyys ilmastointilaitteesta enintaan 75,0 ft (22,86 m)

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
ALA kayta ruuvinvaanninta alaka kirista ruuveja likkaa nayttéa kiinnittaessasi.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Al niittaa anturin johtoja asennuksen aikana.

6.2 Asennuspaikan valmistelu

1. Katkaise jannitesyotto.
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Seinan aukon mitat

1] | 35in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

7.1 Aloitusndkyma

2. Merkitse aukon mitat ja ruuvireikien paikat hytin seindan.
3. Leikkaa aukko.

4. Poraa nelja ruuvireikaa.

6.3 Nayton asentaminen

1. Vie ndytoén johdon toinen paa iimastointilaitteen sdhkokytkentarasian 1api ja kytke se
piirilevyn liittimeen.

Nayton johdon reititys

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

) /8
S /0F

] Auto Cool RH 60%
]

4 13 12@ 11@

10

1 Naytén johto 2  Liitin

2. Vie ndytoén johdon toinen paa seinan aukon lapi ja kytke se ndytdn takana olevaan
littimeen.
3. Kiinnita nayttd hytin seindan ruuveilla.

4. Kiinnita kehys (valinnainen) nayttéon.

6.4 Jarjestelman asennus
1. Varmista, ettd Aut 0 | nst ance on kaytossa. Katso Parametrit sivulla 118.

2. JosAut 0 | nst ance eiole kytdssa, sinun on manuaalisesti maaritettava numero,
joka ei ole ristiriidassa olemassa olevien kanssa. Katso Instance.

3. M&arit3 vydhykkeet/alueet tarpeen mukaan. Katso Zone.

7 Kayttd

VAROITUS! Séhkéiskuvaara

Taman varoituksen noudattamatta jattaminen voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan vammaan.

Naytto saa virtaa vaikka se olisi kytketty pois kaytosta virtapainikkeella.
Katkaise virransy6ttd ennen naytén huoltoa.

Tama jarjestelma kayttaa nopeudensaatotekniikkaa, jonka ansiosta kompressori voi
toimia pitkia aikoja sen sijaan, etta se vaihtelisi jatkuvasti kayton ja taukojen valilla.
Taman hyotyja ovat muun muassa luotettavuuden lisddntyminen, energiankulutuksen
vaheneminen, kosteudenpoiston paraneminen ja melutason aleneminen.
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1  Tuulettimen nopeuden ilmaisin 7 | Lampétilan/asetusarvon iimaisin

2 Tilanaytto 8 | Lampdtilan saatd alaspain

3 Ajastimen ilmaisin 9  Suhteellisen ilmankosteuden ilmaisin
4 Hiljaisen tilan iimaisin* 10 Virtapainike

5 Halytyksen ilmaisin/hallinta 12 Paavalikko

6  Eco-tilan ilmaisin* 13  Tilan hallinta

7 Lampdtilan saato ylospain 14 Tuulettimen nopeuden saadin

* Saatavilla vain GVTX-sarjassa

Taulu 21. Aloitusnakyman saatimet ja tilailmaisimet

Kuvake Saadin/il- Kuvaus
maisin
Tilanayttd Tilan kuvake nayttaa nykyisen toimintatilan. Ku-

vake liikkuu, kun kompressori on kdynniss3a, ja
on liikkumaton, kun kompressori ei ole kaynnis-
sa. Kuvake vilkkuu, kun kompressori kytkeytyy
pois kaytdsta ja siirtyy kolmen minuutin viiveti-
laan, ennen kuin se voi kytkeytya takaisin kayt-
toon.

@

Tila: Jadhdytys | Jarjestelma suorittaa jadhdytyssyklin, kun hytin
ldampdtila nousee maaratyn poikkeaman ver-
ran jadhdytyksen asetusarvon ylapuolelle. Ta-
ma poikkeama asetusarvosta on oletusarvoises-
ti 2 °F (1.1 °C). Katso ohjeet asetusarvon poik-
keaman saatamiseen kohdasta Parametrit sivul-
la 118. Kuvake liikkuu, kun kompressori on
toiminnassa.

os

OHJE Tassa esimerkissa naytetaan
jadhdytystilan kuvake.

Cool

Tila: Ldmmitys | Jarjestelma suorittaa ldmmityssyklin, kun hy-
tin lampdtila laskee maaratyn poikkeaman ver-
ran lammityksen asetusarvon alapuolelle. Ta-
ma poikkeama asetusarvosta on oletusarvoises-
ti 2 °F (1.1 °C). Katso ohjeet asetusarvon poik-
keaman saatamiseen kohdasta Parametrit sivul-
la 118. Kuvake liikkkuu, kun kompressori on
toiminnassa.

20)

Heat

Tila: Auto Jarjestelma vaihtaa automaattisesti jadhdytyk-
sen ja kaanteisen (lammitys)syklin valilla riippuen
siitd, ylittdako vai alittaako hytin 1dmpdtila ase-

tusarvon 4 °F (2.1 °C) verran.

Auto




¢ Tuo nykyinen halytys nakyviin napauttamalla

metrit sivulla 118.

Kuvake Saadin/il- Kuvaus Kuvake Saadin/il- Kuvaus
maisin maisin
Tila: Pelkka Jarjestelma kierrattaa ilmaa jatkuvasti tuulettimel- Suhteellisen Nayttaa hytin suhteellisen kosteuden, jos kos-
tuuletin la ja kytkee kompressorin paalle. RH 60% ilmankosteu- | teusanturi on asennettu.
(9-<\> den ilmaisin
Virtapainike Virtapainike kaynnistaa jarjestelman tai sammut-
taa sen. Kun jarjestelma on kdynnissa, se toi-
K L K @ mii valitussa tilassa, kun hytin lampétila on ase-
Tuulettimen [Imaisin nayttaa valitun tuulettimen nopeuden. R } ) B
\ N\ X A . . S T tusarvoa korkeampi (jaahdytystila) tai alhaisem-
(90 nopguden il- !\f\}nssa k'um Pelkka'tg‘uletlr'w —t|\0|ssai |Ima|5|r? nayt- i (Bmmitystila). Kun jarjestelmé on sammutet-
|/ maisin taa tekstin Auto, mika osmttga, etta tuulet't'|rrjen tu, se ei toimi, mutta pysyy yhteydess3 verkkoon
A nopeus seurag kpmpressorm nopeutta. Talla ) (jos sellainen on).
utO asetuksella towrpmta 011 mt{kaijtgvaa. lfuvake liik- Sammuta tai kytke virta pitimalla paini-
kuu, kun tuuletin on kdynnissa, ja on liikkkuma- ketta painettuna.
ton, kun tuuletin ei ole kdynnissa. Katso ohjeet
tuulettimen matalan ja korkean nopeuden saata- Paavalikko Paavalikkoa kaytetaan jarjestelman maarittami-
miseen kohdasta Parametrit sivulla 118. Kuva- seen, ajastamiseen ja vianetsintaan.
ke liikkuu, kun tuuletin on toiminnassa. Tuo paavalikon ensimmainen nayttd nakyviin
Ajastimen il- lImaisin tulee nakyviin, kun ajastettu ohjelma napaut}t(amfa!}la tata ja sirry sitten paévalikon toi-
|—I maisin on kaynnissa. Ohjeet ajastintilan kytkemiseen seen nayttoon napauttamalla alanuolta.
\/ ja poiskytkemiseen seka ohjelmien maarittami-
seen ja suorittamiseen I6ytyvat kohdasta Ajastin- Tilan hallinta  Vaihda jaahdytystilan, lammitystilan, automaatti-
tila sivulla 118. tilan ja Pelkka tuuletin -tilan valilla napauttamalla
tata.
Halytyksenil- | Tama ilmaisin tulee nakyviin, kun on jokin haly-
maisin/hallin-  tys on kaynnissa. Halytysilmoituksen kuittaami-
ta nen ei poista itse halytysta. Halytysiimoitus tulee
takaisin nakyviin aloitusnaytélle, kunnes ongel- Tuulettimen | Tama saadin on kaytettavissa vain, kun jarjestel-
- ma on ratkaistu. Lisatietoja halytysten ratkaisemi- nopeuden ma on Pelkka tuuletin -tilassa. Katso ohjeet tuu-
sesta on osiossa Vianetsinta. @ saadin lettimen nopeuden saatamiseen kohdasta Para-

OS2

70F

(D

Hiljaisen tilan
ilmaisin*

Eco-tilan ilmai-
sin*

Nuoli ylos

Lampoti-
lan/asetusar-
von ilmaisin

Nuoli alas

halytyksen ilmaisinta.
Jos halytyksia on enemman kuin kaksi, voit se-
lata halytysten luetteloa yla- ja alanuolilla.

Nayta tiedot napsauttamalla halytysta luette-
losta.

Poista yksittainen halytys Alarm Details (Haly-
tyksen tiedot) -naytdsté napauttamalla CLR-
painiketta.

lImaisin tulee nakyviin, kun toiminto on kaynnis-
sa. Katso kohdasta Hiljainen tila sivulla 118,
miten hiljainen tila otetaan kayttddn/pois kay-
tosta ja asetuspistetta saadetaan.

lImaisin tulee nakyviin, kun toiminto on kaynnis-
sa. Katso kohdastaEco-tila sivulla 118, miten

tila otetaan kayttddn/pois kaytdstd ja asetuspis-
tettd sdadetaan.

Nosta ldmpdtilaa napauttamalla tata aloitusna-
kymassa. Napautus muissa naytdissa siirtyy ai-
empaan valikkoon ja/tai nostaa arvoa.

Nayttda uuden lampétilan asetusarvon, kun lam-
potilan asetusarvoa saadetaan yla- tai alanuoli-
painikkeilla, ja ndyttaa sitten hytin lampaotilan.

Laske ldmpédtilaa napauttamalla tatd aloitusnaky-
massa. Napautus muissa naytdissa siirtyy seuraa-
vaan valikkoon ja/tai laskee arvoa.

* Saatavilla vain GVTX-sarjassa

Taulu 22. Muut saatimet

Vaihda tuulettimen nopeuksien valilla napautta-
malla tata.

Kuvake Saadin/il- Kuvaus

maisin

Peruuta Peruuta sy6ttd tai palaa aiempaan nayttéon na-
@ pauttamalla tata.

Tyhjenna Tyhjenna nykyinen sy6ttd napauttamalla tata.

Muokkaa Tee muutoksia nykyiseen nayttddn napauttamal-
‘ la tata.

OK Vahvista syottd napauttamalla tata.

Palaa aloitus- | Palaa aloitusndkymaan napauttamalla tata.
‘ nakymaan

nz



Kuvake Saadin/il- Kuvaus
maisin
Tallenna Tallenna sy6ttd napauttamalla tata.

7.2 Eco-tila

Voit pidentda kayttdaikaa ja rajoittaa virrankayttda kayttdmalld Eco-tilaa. Eco-tila rajoittaa
yksikdn kayttdmaa enimmaistehoa. Tama johtaa tarvittavan virran vahenemiseen ja
energiatehokkuuden lisddntymiseen. Maksimikapasiteetin vahentdminen mahdollistaa
sen, ettd yksikkd voi toimia myds silloin, kun virtaa on kaytettavissa rajallisesti. Tama
vaihtoehto on kaytettavissa vain yksikoissa, joiden kapasiteettia voi saataa.

@

7.2.1
1.

OHJE Eco-tilaja hiljainen tila voivat olla kaytdssa samaan aikaan. Jarjestelma
toimii alhaisimmalla asetusarvolla. Huomaa, etta asetusarvon asettaminen liian
alhaiseksi voi vaikuttaa jarjestelman jaahdytyskykyyn.

Eco-tilan kytkeminen kdytto6n tai pois kdytosta

Napauta aloitusnaytdssa painiketta S ‘ (Paavalikko).
2. Napauta painiketta Funct i on.

3. Napauttamalla painiketta‘ 9 (Eco-tila) voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa sen

kaytosta.
v Eco-tilan ilmaisin nakyy aloitusndytdssa, kun tila on kaytdssa.

7.2.2 Eco-tilan asetusarvon saiataminen

1. Napauta aloitusnaytdssa painiketta @ (Paavalikko).

2. Napauta painiketta Funct i on.

3. Napauta painiketta \2 (Eco-tila).

4. Napauta alanuolta.

5. Napauta painiketta Eco Mbde Set Point .

6. S&ada asetusarvoa napsauttamalla vasenta tai oikeaa nuolta.
7.

Napauta painiketta @ (Tallenna).
v Eco-tilan ilmaisin nakyy aloitusndytéssa, kun tila on kaytdssa.

7.3 Hiljainentila

Kayttajat voivat ottaa hiljaisen tilan kyttdon rajoittaakseen enimmaisnopeutta,

mika auttaa vahentdmaan hairidita yon aikana. Hiljainen tila varmistaa, etta laite

toimii tasaisesti, toisin kuin perinteiset iimastointijarjestelmat, joissa kaytto ja tauot
vaihtelevat. Jos laitetta on rajoitettu liikaa hiljaisessa tilassa, laite ohittaa tdman tilan
palauttaakseen mukavan lampétilan. Tama vaihtoehto on kaytettavissa vain yksikdissa,
joiden kapasiteettia voi saataa.

@

7.3.1
1.

OHJE Eco-tila ja hiljainen tila voivat olla kaytdssa samaan aikaan. Jarjestelma
toimii alhaisimmalla asetusarvolla. Huomaa, etta asetusarvon asettaminen liian
alhaiseksi voi vaikuttaa jarjestelman jadhdytyskykyyn. Hiljainen tila sammuu
automaattisesti, jos lampdtila on eroaa asetuspisteesta yli 3 °F (1,8 °C).

Hiljaisen tilan kytkeminen kiytto6n tai pois kiaytosta

Napauta aloitusnaytdssa painiketta @ (Paavalikko).
2. Napauta painiketta Funct i on.

3. Napauttamalla painiketta‘@x (Hiljainen tila) voit ottaa toiminnon kayttdon tai poistaa
sen kaytosta.

v Hiljaisen tilan ilmaisin nakyy aloitusnaytdssa, kun tila on kaytdssa.

7.3.2 Hiljaisen tilan asetusarvon saataminen

Parhaan asetusarvon l6ytamiseksi pienenna prosenttiarvoa hitaasti, kunnes haluttu
melutaso saavutetaan.

I Napauta aloitusnaytdssa painiketta @‘(Péévalikko)A

2. Napauta painiketta Funct i on.
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Napauta painiketta @‘ (Hiljainen tila).
Napauta alanuolta.
Napauta painiketta Qui et Mode Set Poi nt .

S&ada asetusarvoa napsauttamalla vasenta tai oikeaa nuolta.

N oo o o»

Napauta painiketta @‘ (Tallenna).
v Hiljaisen tilan ilmaisin nakyy aloitusnaytdssa, kun tila on kaytdssa.

7.4 Ajastintila

Ajastintila voi suorittaa automaattisesti enintdan nelja ohjelmaa, kun ne on méaritetty
ja aktivoitu. Ohjelmat sisaltavat tiloja, toimintoja ja lampétiloja, ja ne voidaan asettaa
halutuille paiville ja kellonajoille.

7.4.1

Ajastintila on otettava kayttdon, jotta ohjelmia voi kayttaa tai muokata.
1.

Ajastintilan kytkeminen kaytt66n tai pois kaytosta

Napauta aloitusnaytossa painiketta @ (Paavalikko).
2. Napauta painiketta Schedul er .

Napauttamalla painiketta (Ajastin) voit ottaa toiminnon kayttédon tai poistaa sen
kaytosta.

7.4.2 Ohjelman ottaminen kaytto6n tai poistaminen kaytosta

Ajastintila on otettava kayttéon, jotta ohjelmia voi suorittaa. Ohjelmat ja niiden ajoitetut
toimet naytetaan Program (Ohjelma) -naytolla.

1. Napauta aloitusnaytéssa painiketta‘@ (Paavalikko).

2. Napauta painiketta‘ [ ‘(Ajastin).

Napauta painiketta Pr ogr ans.
4. Siirry haluttuun ohjelmaan yla- tai alanuolipainikkeella.

5. Ota ohjelma kayttdon tai poista se kaytdsta napauttamalla ohjelman valikkopalkkia.

7.4.3 Ohjelman muokkaaminen

Ohjelman asetuksiin kuuluu tila, toiminnot, lampaétilan asetusarvo seka aika ja
viikonpaivat, jolloin ohjelma suoritetaan, kun se on otettu kayttéon.

1. Napauta aloitusnaytdssa painiketta‘@ (Paavalikko).

2. Napauta painiketta @(Ajastin).

3. Napauta painiketta Pr ogr ans.

4. Siirry haluttuun ohjelmanayttéon yla- tai alanuolipainikkeella.
Napauta painiketta (Muokkaa).
Valitse tila napauttamalla sen painiketta: ﬂ (Jaahdytys) 2 , (Ldmmitys), \g

(Automaattinen) tai OF f (Poissa paalta). Siirry sitten seuraavaan nayttdon
napsauttamalla alanuolta.

Napauta painiketta‘ 9 ‘(Eco-ti\a)ja/tai (Hiljainen tila), & jos haluat ottaa nama
toiminnot kayttdon tai pois kaytdsta, ja napauta sitten alanuolta.

N&ma toiminnot eivat ole kaytettavissa, jos edellisessa vaiheessa oli valittu tila OF f
(Pois). Molemmat voidaan asettaa paalle tai pois.

8. Aseta ldmpédtila napauttamalla vasenta tai oikeaa nuolta ja napauta sitten alanuolta.
9. Aseta aika napauttamalla vasenta tai oikeaa nuolta ja napauta sitten alanuolta.

10. Napauta yhta tai useampaa paivaa maarittddksesi, mina paivina ohjelma suoritetaan.

" Tallenna ohjelma napauttamalla‘@ (Tallenna).

7.5 Parametrit

1. Napauta aloitusnakymassa painiketta‘@ (Paavalikko).

2. Napauta painiketta Par anet er s (Parametrit) ja selaa valintoja yl&- ja alanuolella.



Valinta Kuvaus Toiminnot Valinta Kuvaus Toiminnot
Menori ze Tama valinta muistaa kaikkien para- 1. Napauta painiketta Tenper at ur e | Tama valinta vaihtaa lampétilaluke- Vaihda °F-ja°C-asteiden
Setting metrien nykyiset asetukset ja tarjoaa Menori ze Set- Units mien yksikoksi °F tai °C. Se vaikuttaa | valilla napauttamalla pai-
koko jarjestelman kattavan pisteen, tings. kaikkiin lampotilanayttoihin. Vakioase- | niketta Tenrper at ur e
johon voidaan palata vianetsinnanyh- 2. Napauta painiketta tus on °F. Uni t s (Lampotilan yksi-
teydessa. Yes. kot).
3. Napauta painiketta Pressure Tama valinta vaihtaa painelukemien 1. Napauta painiketta
(OK). Units yksikoksi psi, kPa tai bar. Se vaikuttaa Pressure Units.
. — - kaikkiin painenayttoihin. Oletusasetus | 2. S3ada lukemaa nap-
Recal | Me- Tama valinta palauttaa kaikki paramet- | 1. Napauta painiketta on psi. sauttamalla vasenta tai
nori zed rit viimeksi tallennettuihin asetuksiin. Recal | Meno- oikeaa nuolta.
rize. . 3. Napauta painiketta
2. Napauta painiketta
Yes. ‘@ (Tallenna).
3. Napauta painiketta Aux El ect-  Tamavalinta aktivoi sahkokayttdisen | 1. Napauta painiketta
(OK). ric Heat lisasahkolammittimen releen, jos sel- Aux Electric
lainen on kytketty. Aux Electric Heat Heat .
Recal I De- Tama valinta palauttaa kaikki paramet- | 1. Napauta painiketta (Sahk. lisalammitin) toimii vain kaantei- 2 Selaa asetuksia nap-
faults rit tehdasasetuksiin. Recal | Factory. sen lammityssyklin sijaan eika tayden- sauttamalla vasenta tai
2. Napauta painiketta tavana ldmmaonlahteena. Oletusasetus oikeaa nuolta.
Yes. on poissa paaltd. Lammittimen aktivoi- | 5 Napauta painiketta
3. Napauta painiketta miseksi on valittava sopiva nimelliste-
ho. ‘@ (Tallenna) ja nou-
(OK). data kehotteita vahvis-
H gh Fan Tama valinta saataa tuulettimen no- 1. Napauta painiketta taaksesi valinnan.
Speed peutta korkealla asetuksella, mika va- H gh Fan Speed. Filter Kun tdma valinta on aktivoitu, seilmai- | 1. Napauta painiketta
hentaa jarjestelman aiheuttamaailman | 2. Saada tuulettimen Hours Set- | see, milloin suodatin on valmis vaih- Filter Hours
melua. enimmaisnopeutta ting dettavaksi suodattimen valitun kayt- Setting.
prosentteina napsaut- téian mukaan. Oletusasetus on poissa 2. Selaa asetuksia nap-
tamalla vasenta tai oi- paalta sauttamalla vasenta tai
keaa nuolta. oikeaa nuolta.
3. Napauta painiketta 3. Napauta painiketta
® (Tallenna). @ (Tallenna).
Low Fan Tama valinta saataa tuulettimen no- 1. Napauta painiketta Filter Tama valinta nollaa suodattimen kayt- | 1. Napauta painiketta
Speed peutta alhaisella asetuksella, mika var- Low Fan Speed. Hours Reset | t&ian laskurin. Suodattimen kayttétun- Filter Hours
mistaa, ettd tuulettimen nopeus riittdd | 2. S3ada tuulettimen va- nit on nollattava, kun suodatin vaih- Reset .
voittamaan putkiston staattisen pai- himmaisnopeutta pro- detaan tai puhdistetaan. Tamévalin- | 2. Napauta painiketta
neen. sentteina napsautta- ta ei ole kaytettavissa, kun Fi | t er Yes.
malla vasenta tai oike- Hour s Setting (SuocAiatt_i.men tun 3. Napauta painiketta
aa nuolta. tien asetus) -asetus on pois kaytosta.
3. Napauta painiketta (OK).
® (Tallenna). Zone/ Ar ea Tama valinta maarittdd vydhykkeen ni- | 1. Napauta painiketta
men yhdelle tai useammalle laitteel- Zone/ Ar ea.
Fan Operate Conti nuous (Jatkuva)-vaihtoehto 1. Napauta painiketta le. Verkotettuja laitteita kaytettiessa 2. Voit selata vydhykkei-
Mbde pitaa tuulettimen kaynnissa hitaalla Fan Qperate M- tama mahdollistaa sen, ettd yhdessa den/alueiden luette-
nopeudella kompressorin kytkeytyes- de. naytdssa tehty komento hallitsee kaik- loa napauttamalla va-
sa pois kaytostd. Kun valitset Cycl ed 2. Tap Cont i nuous or kia kyseiselle vyohykkeelle maaritetty- senta tai oikeaa nuol-
(\/aihtuv?) 'V?i'hTQGhdenl"tUlf|et"in kyt- Cycl ed. ja laitteita. Kaikkien laitteiden oletusar- ta.
Zeytyy kayttoon ja pols kaytosta yh- voonO. 3. Valitse vydhyke/alue.
essa kompressorin kanssa.
4.  Napauta painiketta
Pu era- Conti nuous (Jatkuva) -vaihtoeh- 1. Napauta painiketta
t enprdq; to pitaa pumpuri kaynnissa jatkuvas- Punp Operate @ (Tallenna).
ti kompressorin kytkeytyessé pois Mode. I nst ance Talla valinnalla voidaan maarittaa ins- 1. Napauta painiketta
kaytosta. Kun valitset vaihtoehdon 2. Valitse Cont i nuous Number tanssinumero verkotetulle LVI-yksikol- I nstance Num
Cycl ed (Vaihtuva), pumppu sam- (Jatkuva) tai Cycl ed le manuaalisesti, kun automaattinen ber.
muu ja kéynnistyy yhdessa kompres- (Vaihtuva). instanssin maaritys ei ole kaytdssa. 2. Voit selata numero-
sorin kanssa. luetteloa napauttamal-
Room Tenp Tata valintaa kaytetaan hytin ldmpoéti- | 1. Napauta painiketta la vasenta tai olkeaa
O fset lalukeman kalibrointiin, kun se eroaa I nside Tenp Ca- nuolta.
jatkuvasti todellisesta l[ampétilasta. librate. 3. Napauta numeroa.
2. Saadalukemaa nap- 4. Napauta painiketta
sauttamalla vasenta tai @ (Tallenna).
oikeaa nuolta.
3. Napauta painiketta

@ (Tallenna).
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Valinta Kuvaus Toiminnot

Auto | ns- Talla valinnalla otetaan automaattinen | 1. Napauta painiket-

tance instanssin maaritys kayttdon ja pois taAuto Ins-
kaytosta. tanci ng.

2. Napauttamalla valik-
kopainiketta voit ottaa
sen kayttdon ja pois
kaytosta.

3. Napauta painiketta
@ (Tallenna).

Set Poi nt Tama valinta saatda asetusarvonjahy- | 1. Napauta painiketta
Tenmp Diffe- tinlampdtilalukeman valista lampoti- Set Point Tenp
rential laeroa, jonka perusteella maaritetaan, Differential.
milloin jarjestelma kytkeytyy kéyttddn. | 2. Voit selata asetusluet-
teloa napauttamal-
la vasenta tai oikeaa
nuolta.
3. Napauta painiketta
® (Tallenna).
Di schar ge Tata valintaa kaytetaan purkautumis- 1. Napauta painiketta
Pressure paineen lukeman kalibrointiin, kun se Di scharge Pres-
O fset eroaa jatkuvasti todellisesta painees- sure Cali bra-
ta. Purkautumispainelukemaa kayte- tion.
taan jarjestelman kunnon tarkistami- 2. Saadalukemaa nap-
seen. Jos arvo ylittaa tehdasasetetun sauttamalla vasenta tai
rajan, nayttéon tulee halytys, joka il- oikeaa nuolta.
moittaa tapahtuman paivamaaran ja 3. Napauta painiketta
kellonajan.
© (Tallenna).
Suction Tata valintaa kaytetdan imupaineen lu- | 1. Napauta painiketta
Pressure keman kalibrointiin, kun se eroaa jat- Suction Pressu-
O fset kuvasti todellisesta paineesta. re Calibration.

2. S&aada lukemaa nap-
sauttamalla vasenta tai
oikeaa nuolta.

3. Napauta painiketta

® (Tallenna).
Suction Tata valintaa kaytetdan imuldmpétila- | 1. Napauta painiketta
Temp O fset lukeman kalibrointiin, kun se eroaa jat- Suction Tenpe-
kuvasti todellisesta lampétilasta. rature Calibra-
tion.

2. Saadalukemaa nap-
sauttamalla vasenta tai
oikeaa nuolta.

3. Napauta painiketta

© (Tallenna).
Conpr essor Tama valinta saataa aikaa, jonka 1. Napauta painiketta
St agi ng De- kompressorin kdynnistaminen kes- Conpressor Sta-
| ay taa kovan uudelleenkaynnistyksen jal- ging Del ay.
keen. Kayta asennuksissa, joissa sa- 2. Selaaasetuksia nap-
masta virtaldhteesta sydtetdan useam- sauttamalla vasenta tai
paa kuin yhta jarjestelmaa. Eri vaihei- oikeaa nuolta.
den viiveet mahdollistavat kompres- 5 Napauta painiketta
soreiden kdynnistymisen eri aikoihin,
kun virta katkeaa. Aseta laitteiden vai- ® (Tallenna).
heiden valiksi vahintaan viisi sekuntia.
Low Vol t age Kun tama valinta on kaytossa, se ha- 1. Napauta painiketta
Moni t or vaitsee ja ilmaisee, milloin syéttéjanni- Low Vol t age Mo-
te on valitun asetusarvon alapuolella. nitor.

2. Selaa asetuksia nap-
sauttamalla vasenta tai
oikeaa nuolta.

3. Napauta painiketta
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@ (Tallenna).

7.6

Jarjestelméan asetukset

Napauta aloitusnakymassa painiketta ‘ e (Paavalikko).
2. Napauta painiketta Sy st em(Parametrit) ja selaa valintoja yl&- ja alanuolella.

Valinta Kuvaus Toiminta

Di spl ay Tama valinta saataa nayton kirk- 1. Napauta painiketta

Brightness | kautta. Di spl ay Bright-
ness.

2. S&ada prosenttilukemaa
napauttamalla vasenta tai
oikeaa nuolta.

Sl eep Mbde | Tama valinta maarittaa, kuinka 1. Napauta painiketta S| eep

Del ay kauan ndytdn on oltava kaytta- Mbde Settings.
mattdmana, jotta ndytdnsdastdjd 2. Selaa asetuksia napsaut-
kaynnistyy. Valinta Off (Pois) pois- tamalla vasenta tai oikeaa
taa ndytonsaastajan kaytosta. nuolta.

3. Napauta painiketta @
(Tallenna).

Language Tama valinta maarittad naytéssa 1. Napauta painiketta Lan-
kaytetyn kielen. guage.

2. Selaa asetuksia napsaut-
tamalla vasenta tai oikeaa
nuolta.

3. Napauta painiketta @
(Tallenna).

Screen Sa- Tama valinta maarittdd, mikd ndy- 1. Napauta painiketta Sc-
ver ténsaastaja nakyy aloitusnaytos- reen Saver.
sd, kun jarjestelmaa ei ole kdytet- | 2. Selaa asetuksia napsaut-
ty vahaan aikaan: Dometic-logo tamalla vasenta tai oikeaa
(oletus), yksinkertaistettu lampd- nuolta.
tilandyttd ja tyhjd musta naytto. 3 o
Nayton koskettaminen herattaa " Napauta painiketta @
naytan. (Tallenna).
Ver si ons Tama valinta nayttaa asennetut Napauta painiketta Ver -

laiteohjelmistoversiot.

7.7 Vianetsinta

1.

si ons.

Napauta aloitusnakymassa painiketta @ (Paavalikko).

2. Napauta painiketta Tr oubl eshoot (Parametrit) ja selaa valintoja ylé- ja

alanuolella.
Valinta Kuvaus Toiminta
Faul t Hi s- | Tama valinta nayttaa vikahistorian, | 1. Napauta painiketta Faul t
tory joka sisaltaa kaikki viat, jotka ovat Hi story.
tapahtuneet jarjestelmassa sen 2. Selaavikoja napauttamalla
jalkeen, kun vikahistoria on vii- yl3-ja alanuolia.
meksi nollattu. Vikahistorian voi
nollata vain huoltoteknikko.
Syst em St a- | Tama valinta antaa tietoa jarjestel- | 1. Napauta painiketta Sy s-
tus man tdmanhetkisesta tilasta. tem St atus.

7.8 Asetusten lukitus
Lock Setti ng (Asetusten lukitus) -valikon avulla voit rajoittaa Sy st em(Jarjestelma)-,
Par anet er (Parametrit)- ja Schedul er (Ajastin) -valikoiden kayttda nelinumeroisella

PIN-koodilla.

7.8.1
1.

2. Napauta painiketta Lock Setti ng.

2. Selaa tilatietoja napautta-
malla yla- ja alanuolia.

Lukituksen PIN-koodin asettaminen

Napauta aloitusnakymassa painiketta ‘ e (Paavalikko).

Napauta Yes (Kylla) varmistaaksesi, ettd haluat jatkaa.

4. Syota nelinumeroinen PIN-koodi numerondppaimistén avulla.



5. Aseta PIN-koodi napauttamalla (OK), niin valikot lukkiutuvat.

7.8.2 Lukituksen PIN-koodin vaihtaminen

. Napauta aloitusnakymassa painiketta @ (Paavalikko).

Napauta painiketta Lock Setti ng.
Napauta Yes (Kylla) varmistaaksesi, etta haluat jatkaa.
Napauta painiketta Change PI N.

Syota nelinumeroinen PIN-koodi numeronappaimiston avulla.

S

Tallenna uusi PIN-koodi napauttamalla ‘ (OK).

7.8.3 Lukituksen PIN-koodin poistaminen

. Napauta aloitusnékymassa painiketta @ (Paavalikko).

Napauta painiketta Lock Setti ng.
Vahvista, ettd haluat jatkaa, napauttamalla Yes (Kylla).
Napauta painiketta Renove PI N.

o kW

Poista PIN-koodi napauttamalla (OK), niin valikot vapautuvat kayttoon.

7.9 Paivamaara ja kellonaika
Dat e &anp; Ti me (Paivamaara ja kellonaika) -valikossa voit maarittaa paivamaaran ja
kellonajan haluamassasi muodossa ja valita, ndytetadnkd ne aloitusnaytolla.

7.9.1 Paivamaaran ja ajan ottaminen kayttoon tai poistaminen
kaytosta

Tama asetus ottaa kayttdon tai poistaa kaytosta paivamaaran ja kellonajan nayttamisen
aloitusnakymassa.

L Napauta aloitusnakymassa painiketta‘@ (Paavalikko).

2. Napauta painiketta Dat e &anp; Ti ne.

3. Napauta painiketta Dat e &anp; Ti me Di spl ay (Paivamaaran ja ajan naytto),
kun haluat ottaa asetuksen kayttoéon tai poistaa sen kaytosta.

7.9.2 Paivamaaran muodon asettaminen

Tama asetus antaa mahdollisuuden nayttaa paivamaara eri muodoissa. Oletusarvo on KK-
PP-VVV.

1. Napauta aloitusnakymassa painiketta @ (Paavalikko).

Napauta painiketta Dat e &anp; Ti ne.
Napauta painiketta Dat e For mat .

Selaa vaihtoehtoja napauttamalla vasenta tai oikeaa nuolta.

o A LW

Napauta painiketta @ (Tallenna).

7.9.3 Kellonajan muodon asettaminen
Tama asetus antaa mahdollisuuden nayttaa aika 12 tai 24 tunnin muodossa. Oletusarvo
on 12 tunnin muoto.
Napauta aloitusnakymassa painiketta ‘ e (Paavalikko).
2. Napauta painiketta Dat e &anp; Ti nme.

3. Selaa asetuksia napauttamalla painiketta Ti me For mat (Kellonajan muoto).

7.9.4 Paivamaaran ja kellonajan asettaminen

Taman asetuksen avulla voit asettaa paivamaaran ja kellonajan.

1. Napauta aloitusnakymassa painiketta @ (Paavalikko).

Napauta painiketta Dat e &anp; Ti ne.
Napauta painiketta Dat e Ti me Setti ngs.

Tee muutokset noudattamalla nayttdon iimestyvia kehotteita.

SUEE I

Napauta painiketta @ (Tallenna).
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8 Vianetsinta

Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Jarjestelma ei kdynnisty.

lImastointilaitteen katkaisin on pois kaytosta.

Kytke katkaisin kayttdéon aluksen paneelista.

Nayton virtapainike on pois kaytosta.

Kaynnista nayton virtapainike.

Virransyottdkaapelin jannite ei ole tarpeeksi korkea.

1. Tarkista virransyottdkaapelin jannite.

2. Tarkista, etté johtojen ja liittimien koko ja liitannat
ovat oikeat. Katso lisatietoja ilmastointilaitteen muka-
na toimitetusta asennusohjeesta.

3. Varmista jannitemittarilla, etta virta on sama ilmas-
tointilaitteessa ja virtaldhteessa.

Sahkoosassa on vika.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Jarjestelma sammuu.

Jarjestelmaan tuli vaikea vika.

1. Tarkista vikahistoria. Katso Vianetsinta sivulla 120.

2. Noudata tasta osiosta l6ytyvia asianmukaisia vianet-
sintdohjeita.

Virtaldhteen virta on katkennut.

Varmista, ettd virtaldhde sy6ttaa virtaa.

Sahkdosassa on vika.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Jarjestelma ei reagoi ndytdssa tehtyihin muutoksiin.

Naytossa on sahkoon liittyva ongelma, kuten sahkokat-
kos, jannitetaajuuden vaihtelu, sshkdmagneettiset hai-
ridt muista laitteista tai vastaava ongelma.

1. Sammuta tai siirra kaikki nayton 1ahelld olevat suurite-
hoiset elektroniikkalaitteet.

2. Vaihda nykyinen ndyttdkaapeli suojattuun kaapeliin.

3. Jos ongelma ei havia, ota yhteytta valtuutettuun huol-
toasentajaan.

Naytto ja ilmastointilaite eivat ole yhteensopivia.

Varmista, etta kdytettava ndyttd on yhteensopiva ilmas-
tointilaitteen kanssa.

Nayttod ei ndyté oikeaa tilan ldmpédtilaa.

Paluuilma-anturi on paikassa, joka ei heijastele tarkasti
hytin ldmpdtilaa.

1. Siirré ilma-anturi parempaan paikkaan, jos mahdollis-
ta.

2. Kalibroi ilma-anturi Parameters (Parametrit) -valikon
toiminnolla Inside Temp Calibrate (Sisalampdtilan ka-
librointi).

Jarjestelma ei puhalla kylmaa iimaa.

Meriveden lampétila on liian korkea.

Meriveden lampatila vaikuttaa suoraan laitteen tehoon.
Optimaalisen jadhdytyksen saavuttamiseksi veden [am-
patilan on oltava alle 95 °F (35 °C).

Veden virtaus on liian pieni.

Varmista, ettd veden virtauksessa ei ole esteita.

Jarjestelma on menettanyt jadhdytyskierron.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Nayton tila ei ole Cool (Jaahdytys).

Vaihda tilaksi Cool (Jaahdytys).

Jarjestelma ei puhalla kuumaa ilmaa.

Meriveden lampétila on liian matala.

Meriveden ldmpatila vaikuttaa suoraan laitteen tehoon.
Jotta laite alkaa lammittaa (jos kaanteinen lammitys on
kaytettavissa), veden lampatilan on oltava vahintaan
40 °F (4 °C).

Kaantoventtiili on juuttunut.

1. Napauta venttiilia kevyesti kumivasaralla, kun jarjes-
telma on lammitystilassa.

2. Josongelma eihavia, ota yhteytta valtuutettuun huol-
toasentajaan.

Lisasahkolammitin on kytketty kayttddn, mutta sité ei ole
yhdistetty.

Tilaksi ei ole asetettu Heat (Lammitys) naytdssa.

1. Aseta Parameters (Parametrit) -valikossa Aux Elec
Heat (Lisasahkdlammitin) -asetukseksi Off (Pois).

2. Tarkasta, ettd lisalammittimen katkaisin on kaytossa.

Vaihda tilaksi Heat (Lammitys).

Jarjestelma on menettanyt jadhdytyskierron.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Jarjestelman ilmavirtaus on liian pieni.
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lImavirtaus on estynyt tai rajoitettua.

1. Poista esteet poistoilmavirrasta.
Puhdista poistoilman suodatin ja ritila.
3. Tarkista, onko putkijohtimissa litistymia ja tukoksia.

Putkijohtimet on asetettava mahdollisimman suo-
raan, tasaisesti ja tiukalle.




Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Jarjestelma toimii rajoitetussa tilassa johtuen ymparistd-
tekijoiden, kuten meriveden lampétilan, kuormituksen
jne., aiheuttamista epatavallisista kayttdolosuhteista.

Tarkista toimintatila Troubleshoot (Vianetsinta) -valikon
kohdasta System Status (Jarjestelman tila). Jos jarjestelma
ei voi palata normaaliin toimintaan tunnin kuluessa, nay-
tossa on rajoitetun tilan halytys niin kauan, ettd normaali
toiminta voidaan aloittaa uudelleen.

Kompressori ei pysahdy.

Saatyvanopeuksinen kompressoriteknologia hidastuu,
mutta ei pysahdy, ellei lampotilan asetusarvo ylity 1 °F:lla
(0,6°C).

Saada lampétilan asetusarvoa tai sammuta jarjestelma
manuaalisesti ndytdn virtapainikkeen avulla.

Sahkoosassa on vika.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Tuuletin ei puhalla tai se ei lopeta puhaltamista.

Tuulettimen toimintatilana on joko Cycled (Vaihtuva) tai
Continuous (Jatkuva).

Vaihda Parameters (Parametrit) -valikossa tuulettimen toi-
mintatilaksi haluamasi tila kohdasta Fan Operate Mode.

Séhkdosassa on vika.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Tilan kuvake vilkkuu.

Kompressori kytkeytyi pois kaytostd, koska tilaa vaihdet-
tiin.

Kompressori kytkeytyy takaisin kayttéon kolmen minuu-
tin kuluttua tilan vaihtamisesta.

Kompressori kytkeytyi pois kaytosta, koska kohdeldam-
pétila ylittyi vahintaan 1 °F:lla (0,6 °C).

Kompressori kytkeytyy takaisin kayttéon, kun hytin lam-
potila ei enda ylitd asetusarvoa.

Suodattimen varoitus on nakyvissa.

lImansuodattimen puhdistuksen tai vaihdon ajastinase-
tus on saavutettu.

1. Puhdista tai vaihda ilmansuodatin.

2. Parameter (Parametrit) -valikossa voit nollata ajas-
timen toiminnolla Filter Hours Reset (Suodattimen
tuntien nollaus).

Fault: Return Air Sensor Failure Sahkokytkents tai -osa on vioittunut. Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoasentajaan.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure Sahkokytkents tai -osa on vioittunut. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Fault: Discharge Pressure Transducer Sahkoosassa on vika. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.

Failure

Faul t: High Discharge Pressure Meriveden virtaus on estynyt. 1. Varmista, ettd runkoventtiili on auki ja etta vesi virtaa
pumppuun.
Puhdista merivesisihti.

3. Tarkista, tuleeko ulkolaitalahdosta voimakas ja jatku-

va vesivirta.

Merivesipumpussa voi olla ilmatukos. 1. Varmista, ettd merivesiputket on asennettu ilmastoin-
tilaitteen mukana toimitetun asennusohjeen mukai-
sesti.

2. lIrrota letku pumppuldhdosta paastadksesi ilman pois
linjasta ja kytke sitten letku takaisin.

Merivesipumppu ei kay. 1. Varmista, ettei pumppu vaurioidu kuivakaynnista.

2. Tarkista, saako pumppu jannitetta.
3. Tarkista, ettd vesi virtaa voimakkaasti ylivuodosta.

Lauhdutinkierukka on likainen. Puhdista lauhdutinkierukka.

Meriveden lampétila on liian korkea lammitystoiminnan Meriveden lampétila vaikuttaa suoraan laitteen tehoon.

aikana. Jotta laite alkaa lammittaa (jos kaanteinen lammitys on

kaytettavissa), veden lampdtilan on oltava alle 65 °F

(18 °C).

Poistoilmavirta ei ole riittava. 1. Poista esteet poistoilmavirrasta.

Puhdista ilmansuodatin ja ritila.

3. Tarkista, onko putkijohtimissa litistymia ja tukoksia.
Putkijohtimet on asetettava mahdollisimman suo-
raan, tasaisesti ja tiukalle.

Faul t: Low Suction Pressure Poistoilman paine on liian alhainen jadhdytyksen aikana.

Ympaériston ldmpdtila vaikuttaa suoraan laitteen tehoon.
Parhaan jaahdytyksen saavuttamiseksi ilman lampétilan
on oltava vahintaan 65 °F (18 °C).

Poistoilman virtaus on rajoittunut.

1. Poista esteet poistoilmavirrasta.

2. Puhdista tai vaihda ilmansuodatin ja ritila.
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Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Meri\{eden lampétila on liian alhainen lammitystoimin- Meriveden lampétila vaikuttaa suoraan laitteen tehoon.
nan aikana. Jotta laite alkaa lammittaa (jos kaanteinen lammitys on
kaytettavissa), veden lampdtilan on oltava vahintaan
40°F(4°Q).
Jarjestelmé on menettanyt jd&hdytyskierron Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
Faul t: Conpressor Start Failure Syéttdjannite on liian pieni. 1. Tarkista, etta virtalahteen jannite on oikea.
2. Josongelma ei havia, ota yhteytta valtuutettuun huol-
toasentajaan.
Séhkéosassa on vika. Ota yhteytt3 valtuutettuun huoltoasentajaan.
Faul t: Low Super heat Puhallin tai paisuntaventtiili on viallinen. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
Fault: Low Suction Tenperature Puhallin tai paisuntaventtiili on viallinen. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
Fault: C ock Board Fault or Not Con- Sahkoosassa on vika. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
nect ed
Fault: AC Low Vol t age Syéttdjannite on liian pieni. 1. Tarkista, ettd virtaldhteen jannite on oikea.
2. Jos ongelma ei havia, ota yhteytta valtuutettuun huol-
toasentajaan.
Faul t: AC Hi gh Vol tage Syéttdjannite on liian suuri. 1. Tarkista, etta virtaldhteen jannite on oikea.
2. Josongelma ei havia, ota yhteytta valtuutettuun huol-
toasentajaan.
Faul t: Communi cation Loss Sahkoosassa on vika. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
Séhkokohinahairis. Varmista, etta tiedonsiirtokaapelit ja -liittimet eivét ole 14-
helld sdhkdkaapeleita tai suuria sahkolaitteita.
Fault: Overcurrent Alarm Séhkdosassa on vika. Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoasentajaan.
Faul t: Hi gh VFD Tenperature llman virtausreitilld oleva este rajoittaa ilmavirtausta. Poista este jaahdytyselementin jaahdytysilman virtausrei-
tilta.
Jaéhdytyspuhallin ei toimi oikein. Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
Fault: Fan Faul t Sahkoosassa on vika. Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoasentajaan.
Faul t: Low Refrigerant Mekaaninen liitdnta on pettanyt ja jadhdytyskierto on

menetetty.

Ota yhteytta valtuutettuun huoltoasentajaan.
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9 Takuu

Katso Yhdysvaltojen, Kanadan ja kaikkien muiden alueiden takuuta ja takuutukea
koskevat tiedot alla olevista osioista.

Australia ja Uusi-Seelanti

Rajoitettu takuu saatavana osoitteessa gr.dometic.com/bfnePC. Jos sinulla on kysymyksia

tai jos haluat saada ilmaiseksi kopion rajoitetusta takuusta, ota yhteytta:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Koskee vain Australiaa

Tuotteitamme koskevia takuita ei voida sivuuttaa Australian kuluttajalain nojalla. Sinulla
on oikeus vaihtaa tai palauttaa tuote, jos siind on merkittava vika, ja saada korvaus
muusta kohtuullisesti ennakoitavasta menetyksesta tai vauriosta. Lisaksi sinulla on
oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, jos tuotteiden laatu ei ole hyvaksyttava eika
vika muodosta vakavaa vikaa. Taméan takuun sinulle tarjoamat edut tdydentavat muita
kuluttajan lakisaateisia oikeuksiasi ja oikeussuojakeinojasi.

Koskee vain Uutta-Seelantia

Tama takuukaytantd on Kuluttajatakuulaissa [Consumer Guarantees Act 1993(NZ)]
saadettyjen pakollisten ehtojen ja takuiden mukainen.

Paikallinen tuki

Paikallisen tuen 1&ydat seuraavasta osoitteesta: dometic.com/dealer

Yhdysvallat ja Kanada

Rajoitettu takuu saatavana osoitteessa gr.dometic.com/bfnefw.

Jos sinulla on kysymyksia tai jos haluat saada ilmaiseksi kopion rajoitetusta takuusta, ota
yhteytta:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Englanninkielisen version voi ladata suoraan
osoitteesta gr.dometic.com/bfICoE.
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Kaikki muut alueet

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta
valmistajan toimipisteeseen omassa maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai
jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat
asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun
raukeamiseen.

10 Havittaminen

):4

Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
kierratysjateastioihin. Tiedustele Iahimmasta kierratyskeskuksesta tai
jalleenmyyjalta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita.

11 Tekniset tiedot

11.1 Nayton mitat

Tassa osiossa esitetdan ndytdon mitat.

Leveys Korkeus

Naytté ja kehys 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Yhteensopivuus

Tama nayttd on yhteensopiva GVTX-sarjan ja kaikkien DGLC-ohjauslevyja kayttavien
yksikdiden kanssa.

11.3 Kaytettavissa olevat tilat ja ominaisuudet
Tassa osiossa luetellaan kaytettavissa olevat tilat, toiminnot ja ominaisuudet. Katso
lisatietoja osiosta Kaytto sivulla 116.

Tilat Ominaisuudet

* Cool ¢ Eco-tila (vain GVTX-sarja)

* Heat ¢ Hiljainen tila (vain GVTX-sarja)

* Auto * Ajastin voi suorittaa enintaan nelja ohjelmaa
e Fanonly * Poikkeama asetusarvosta valittavissa

¢ Tuulettimen ja pumpun kayttdnopeudet valittavissa

¢ Saadettavat tuulettimen nopeudet (hidas ja nopea)

¢ Sahkokayttdisen lisalammittimen kytkentd/saatod

* Automaattinen virtaldhteen tunnistus/hallinta

¢ Vyodhykkeen maaritys

¢ Suodattimen tuntilaskuri/ilmoitus

* Nayta mittayksikot brittildisen tai metrijarjestelman mu-
kaan

* Nayton lukitus

* Aktiivisen halytyksen osoitin

11.4 Tekniset tiedot
Tassa osiossa kerrotaan ndyton kayttda koskevat tekniset tiedot.

Ympariston kayttélampotila-alue 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

Suhteellisen kosteuden enimmaisarvo 99 % , ei-tiivistyva
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)
5°F(=15°C)... 132°F (56 °C)

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Asetuslampaétilan kayttdalue
Ympariston [ampétilan ndyttdalue

Anturin tarkkuus

Syéttdjannitteen tyyppi
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1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejsze] instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidlowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawa¢ przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje sie przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywaé niniejszy produkt
wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub teZ uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzana dokumentacj. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i
komunikaty dotyczace uszkodzen mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom
zagrozenia.

@

2.1 Zalecenia uzupetniajace
Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadkow i obrazen, przed przystapieniem do montazu i
obstugi urzadzenia nalezy zastosowac sie do nastepujacych zalecen:

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie —moze
prowadzi¢ do $mierci lub powaznych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktora — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢
do powstania szkdd materialnych.

WSKAZOWKA Informacje dodatkowe dotyczace obstugi produktu.

* Przeczytac wszystkie informacje i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa oraz
przestrzegac ich.

¢ Przed przystgpieniem do montazu lub obstugi produktu nalezy przeczytac ze
zrozumieniem niniejsza instrukcje.

* Instalacja musi by¢ zgodna z obowigzujacymi lokalnymi lub krajowymi przepisami, w
tym z najnowszymi wersjami nastepujacych norm:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC And DC Electrical Systems On

Boats

* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Ogolne komunikaty dotyczace bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym,

pozarem lub wybuchem

Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich

obrazen.

> Nalezy uzywac wylgcznie czesci zamiennych i podzespotdéw marki
Dometic, ktére zostaty zatwierdzone dla tego produktu.

> Nie wolno dopuszcza¢ do nieprawidtowosci przy montazu, regulacji,
wprowadzaniu zmian, serwisowaniu i konserwacji produktu. Czynnosci
serwisowe i konserwacyjne moze wykonywac wytacznie wykwalifikowany
specjalista serwisowy.

> Nie modyfikowa¢ produktu w zaden sposdb. Moze by¢ to bardzo
niebezpieczne.
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3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie Display VMD2.5 (zwane dalej wyswietlaczem lub produktem) jest

interfejsem sterowania kompatybilnym z morskimi systemami klimatyzacji. Wyswietlacz

jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z przeznaczeniem i

zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu

i/lub obstugi wyéwietlacza. Nieprawidtowy montaz i/lub niewfasciwa obstuga

powodujg niezadowalajace dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen. Producent nie

ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu

wynikfe z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz lub podfaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie.

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci
zamienne dostarczone przez producenta.

* Wprowadzenie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta.

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi.

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

4 W zestawie
W tej czesci opisano elementy wchodzace w skfad wyswietlacza. Czesci opcjonalne
mozna zakupi¢ oddzielnie.

Czesci w zestawie Liczba
Display VMD2.5 1
Whkrety samowiercace #6 x % in. 4
Instrukcja montazu i obstugi 1
Opcjonalne czesci Liczba
Ramka !

Przewod wyswietlacza 25,0t(7,62m)or 50,0t (15,24 m)

WSKAZOWKA Do klimatyzatora morskiego serii GVTX dotaczony jest
przewdd wyswietlacza 25,0 ft (7,62 m).

5 Narzedzia
Firma Dometic zaleca, aby podczas instalacji wyswietlacza uzywac nastepujacych
narzedzi:

« Srubokret/koncdwka

¢ Wiertarka

* Znacznik

* Pita szablasta/wielofunkcyjna

6 Montaz

OSTRZEZENIE! Zagrozenie porazeniem pradem elektrycznym,

pozarem lub wybuchem

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub

ciezkich obrazen:

> Przed cieciem lub wierceniem nalezy odfaczy¢ zasilanie.

> Sprawdzi¢, czy w miejscu mocowania wyswietlacza wewnatrz $cian kabiny
nie ma zadnych przeszkdd, takich jak przewody lub rury.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Nie umieszcza¢ panelu wyswietlacza w miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych, w poblizu urzadzen wytwarzajacych ciepto
ani na grodzi, gdzie ciepto promieniujace na tylna cze$¢ panelu mogtoby
zaktdcac jego prawidtowe dziatanie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Do montazu wyswietlacza NIE uzywac wkretarki, ani dokreca¢ zbyt mocno
wkretow.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Podczas montazu nie nalezy mocowac przewoddw czujnikdw za pomoca
zszywacza.


https://documents.dometic.com

6.1 Wybor miejsca montazu wyswietlacza

Miejsce montazu wyswietlacza powinno spetniac nastepujace kryteria:

* Na wewnetrznej Scianie kabiny, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego
* Nieco powyzej potowy wysokosci Sciany kabiny

* W obszarze ze swobodnym obiegiem powietrza

¢ W odlegtosci maksymalnie 75,0 ft (22,86 m) od klimatyzatora

6.2 Przygotowanie miejsca montazu
1. Odfaczy¢ zasilanie elektryczne.

Wymiary otworu w $cianie

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Oznaczy¢ wymiary otworu i miejsca otwordw na wkrety na $cianie kabiny.
3. Wycig¢ otwor.

4. Wywierci¢ cztery otwory na wkrety.

6.3 Montaz wyswietlacza

1. Poprowadzi¢ jeden koniec przewodu wyswietlacza przez elektryczng skrzynke
sterownicza klimatyzatora i podfaczy¢ go do gniazdka na ptytce drukowane;.

Prowadzenie przewodu wyswietlacza

1 Przewdd wyswietlacza 2  Gniazdko

2. Przeprowadzi¢ drugi koniec przewodu wyswietlacza przez otwér w Scianie i
podfaczy¢ go do gniazdka z tytu wyswietlacza.
3. Zapomoca wkretdw przymocowac wyswietlacz do sciany kabiny.

4. Zatozy¢ ostone (opcjonalna) na wyswietlacz.

6.4 Setting up the system
1. Verify that Aut 0 | nst ance is enabled. See Parametry na stronie 130.

2. IfAut o | nst ance is notenabled, you need to manually assign a number that
does not conflict with existing ones. See Instance.

3. Assign zones/areas as needed. See Zone.

7 Eksploatacja

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich
obrazen.

Po wyfaczeniu sterowania zasilaniem wyswietlacz nadal jest zasilany. Przed
przystapieniem do konserwacji wyswietlacza nalezy odtaczy¢ od niego
zasilanie.

System ten wykorzystuje technologie zmiennej predkosci obrotowej, ktéra umozliwia
prace sprezarki przez dtugi czas, bez jej cyklicznego wigczania i wytaczania. Zalety
takiego rozwigzania obejmujg zwiekszong niezawodno$¢, mniejsze zuzycie energii,
lepsze osuszanie i nizszy poziom hatasu podczas pracy.

7.1 Ekran giéwny
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] Auto Cool RH 60% 10
14 13 12@ 11@
1 Wskaznik predkosci wentylatora 7  Wskaznik temperatury/nastawy
2 Wskaznik trybu 8 | Przycisk obnizenia temperatury
3 Wskaznik funkcji harmonogramu 9  Wskaznik wilgotnosci wzglednej
4  \Wskaznik trybu cichego™ 10 Sterowanie zasilaniem
5  Wskaznik/sterowanie alarmem 12  Przycisk menu gtéwnego
6  Wskaznik trybu Eco* 13  Przycisk trybu
7  Przycisk podwyzszenia temperatury | 14 Sterowanie predkoscia wentylatora

* Dostepne tylko w serii GVTX

Tabela 23: Elementy sterujace ekranu gléwnego i wskazniki stanu

Sterowa-
nie/wskaz-
nik

lkona Opis

Wskaznik try-  lkona trybu pokazuje biezacy tryb pracy. lkona

bu jestanimowana, gdy sprezarka pracuje i statycz-
na, gdy nie pracuje. lkona miga, gdy sprezarka
wylacza sie i przechodzi w tryb trzyminutowego
opdznienia przed ponownym wiaczeniem.

es

WSKAZOWKA W tym przykladzie
przedstawiono ikone trybu chtodze-
nia.

Tryb: Chto-
dzenie

System uruchomi cykl chtodzenia, gdy tempe-
ratura w kabinie przekroczy nastawe chtodzenia
o ustawiona wartos¢. Domyslna roznica wynosi
2 °F (1.1 °C). Patrz Parametry na stronie 130,

aby dowiedzie¢ sie, jak zmieni¢ réznice nastaw.
Ikona bedzie animowana, gdy sprezarka bedzie
dziatac.

es

Cool

»

Heat

System uruchomi cykl ogrzewania, gdy tem-
peratura w kabinie spadnie o ustawiona war-
to$¢ ponizej nastawy ogrzewania. Domysina
réznica wynosi 2 °F (1.1 °C). Patrz Parametry na
stronie 130, aby dowiedzie¢ sig, jak zmieni¢
roznice nastaw. lkona bedzie animowana, gdy
sprezarka bedzie dziatac.

Tryb: Ogrze-
wanie

Tryb: Automa-
tyczny

System bedzie automatycznie przetaczac sie
miedzy cyklem chtodzenia a cyklem odwrotnym
(ogrzewania) w zalezno$ci od tego, czy tempe-
ratura w kabinie przekracza wartos¢ nastawy lub
spada ponizej nastawy 0 4 °F (2.1 °C).

Auto
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lkona Sterowa- Opis lkona Sterowa- Opis
nie/wskaz- nie/wskaz-
nik nik
Tryb: Sam System uruchomi wentylator, aby umozliwi¢ Strzatka w dot | Dotknaé, aby obnizy¢ temperature na ekranie
~ wentylator ciagta cyrkulacje powietrza, co spowoduje uru- gtéwnym. Na innych ekranach dotkniecie po-
(90 chomienie sprezarki. zwala przej$¢ do kolejnego menu i/lub zmniej-
) / szy¢ warto$¢ numeryczna.
~ Wskaznik Wskaznik pokazuje ustawiong predkosc wenty- Wskaznik Wskaznik pokazuje wilgotno$é wzgledng w ka-
(90 predkosci latora. W trybach innych niz tryb samego wen- RH 60% wilgotnoéci  binie, jesli zamontowany jest czujnik wilgotno-
|/ wentylatora tylatora wskaznik pokazuje warto$¢ Auto, co wzglednej éci.
oznacza, ze predkos$¢ wentylatora jest uzalez-

Auto niona od predkosci sprezarki. Jest to idealne Sterowanie Przycisk zasilania stuzy do wigczania i wyfacza-
ustawienie umozliwiajgce uzyskanie rzeczywi- zasilaniem nia systemu. Po wigczeniu system dziata w wy-
stej zmiennej wydajnosci. lkona jest animowa- branym trybie, gdy temperatura w kabinie jest
na, gdy wentylator pracuje i statyczna, gdy nie wyzsza niz nastawa (tryb chtodzenia) lub nizsza
pracuje. Aby dowiedzie¢ sie, jak dostosowac niz nastawa (tryb ogrzewania). Po wytaczeniu
niska i wysoka predkos$¢ wentylatora, patrz Pa- system nie bedzie dziata¢, ale bedzie nadal ko-
rametry na stronie 130. Podczas pracy wenty- munikowac sie z siecia (jesli jest dostepna).
latora ikona bedzie animowana. Dotknac¢ i przytrzymac, aby wiaczy¢ lub

wylaczy¢ zasilanie.
Wskaznik Wskaznik pojawia sie, gdy jest aktywny zapla-
I—I funkcji harmo- | nowany program. Aby dowiedziec sig, jak wia- Przycisk menu = Menu gtéwne stuzy do konfigurowania, uktada-
\/ nogramu czy¢/wytaczy¢ tryb harmonogramu oraz jak gtéwnego nia harmonogramdw i rozwiazywania proble-
konfigurowac i uruchamia¢ programy, patrz mow z systemem.
Tryb harmonogramu na stronie 129. @ Dotkna¢, aby wyséwietli¢ pierwszy ekran menu
gtéwnego, a nastepnie dotknac strzatki w dot,
Wskaznik/ste-  Ten wskaznik pojawia sie, gdy wystepuje aktyw- aby wyswietlic drugi ekran menu géwnego.
rowanie alar- n}/alarm. Skgsowaqie powiadomienig o alar'mie Przycisk trybu | Dotknag, aby przefaczaé sie miedzy trybami
mem ne powodyje usuniecia aIaArrrju: Pomadomle— chtodzenia, ogrzewania, automatycznym i sa-
nleo.alarn'jle bedzie pojawiac sie ponownie na . mego wentylatora.
- ekranie gtéwnym do czasu rozwigzania proble-
mu. Informacje dotyczace usuwania alarméw
znajduja sie w czesci Rozwiazywanie proble-
mow.
* Dotkna¢ wskaznika alarmu, aby wyéwietli¢ Sterowanie Ten element sterujacy jest dostepny tylko wte-
biezacy alarm. predkoscig dy, gdy system dziata w trybie samego wentyla-
« Jedli wystepuja wiecej niz dwa alarmy, do- (% wentylatora to»ra. _Aby dOWI,eC'jZIeC sie, jak dostosowac usta-
thnac strzatki w gére lub strzatki w dof, aby wienia predkosq wentylatora, patrz Parametry
poruszac sie po liscie alarmow. na stronlle 130. ) L
B . s Dotkna¢, aby przetacza¢ predkosci wentylato-
¢ Dotkna¢ alarmu na lidcie, aby wyswietli¢ 3
szczegOty. )
* Dotkna¢ opcji CLR, aby usuna¢ pojedynczy * Dostepne tylko w serii GVTX
alarm z ekranu Alarm Details (Szczegty alar-
mu). Tabela 24: Dodatkowe elementy sterujace
Wskaznik try- | Wskaznik pojawia sie, gdy odpowiadajagca mu ;
bu cichego* | funkgja jest aktywna. Aby dowiedzie¢ sie, jak Ikona Sferowa- . Opis
9 wiaczyé/wylaczyé tryb cichy i dostosowacé na- n!e/ wskaz-
X stawe, patrz Tryb cichy na stronie 129. nik
Anuluj Dotkna¢, aby anulowac wpis lub powréci¢ do
poprzedniego ekranu.
Wskaznik try- | Wskaznik pojawia sie, gdy odpowiadajaca mu
bu Eco* funkgja jest aktywna. Aby dowiedzie¢ sie, jak
wiaczyé/wylaczyé ten tryb oraz jak dostosowac
nastawe, patrz Tryb Eco na stronie 129.
Przezroczysty = Dotkna¢, aby wyczysci¢ biezacy wpis.
Strzatkaw gé- | Dotknaé, aby zwiekszy¢ temperature na ekra-
re nie gtéwnym. Na innych ekranach dotkniecie
pozwala przej$¢ do poprzedniego menu i/lub
zwiekszy¢ warto$¢ numeryczna.
Edytuj Dotkna¢, aby wprowadzi¢ zmiany na biezacym

Wskaznik tem-
peratury/na-
stawy

70F
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Wskaznik wyswietla nowa nastawe temperatu-
ry, gdy zostanie ona wyregulowana za pomo-
ca strzatki w gére lub strzatki w dét, a nastepnie
wyswietla temperature w kabinie.

ekranie.



lkona Sterowa- Opis

nie/wskaz-
nik
OK Dotkna¢, aby potwierdzi¢ wpis.
Powrét do Dotkna¢, aby powrdci¢ do ekranu gtéwnego.
ekranu gtow-
nego
Save Dotkna¢, aby zachowac wpis.

7.2 TrybEco

Tryb Eco pozwala wydtuzy¢ czas pracy i ograniczy¢ zuzycie energii. Po wigczeniu tryb
Eco ogranicza maksymalny pobdér mocy przez urzadzenie. Skutkuje to zmniejszeniem
wymaganego natezenia pradu i poprawa efektywnosci energetycznej. Dzieki
zmniejszeniu maksymalnej wydajnosci urzadzenie moze dziata¢, gdy zapotrzebowanie
na moc jest ograniczone. Ta opcja jest dostepna tylko w urzadzeniach o zmiennej
wydajnosci.

@

7.2.1

WSKAZOWKA Tryb Eco i tryb cichy moga by¢ wiaczone jednoczesnie.
System bedzie dziata¢ przy najnizszej nastawie. Nalezy pamieta¢, ze zbyt
niska nastawa moze wptyna¢ na wydajnos¢ chtodzenia systemu.

Wiaczanie i wylaczanie trybu Eco

Na ekranie gtéwnym dotknaé opcji ‘ © ‘ (Menu gtéwne).
2. Nacisna¢ przycisk Funct i on.

3. Dotkna¢ opgji 2 (Tryb Eco), aby wiaczy¢ lub wytaczyé te funkgje.
v Jedlitryb Eco jest wigczony, na ekranie gtéwnym pojawi sie stosowny wskaznik.

7.2.2 Regulacja nastawy trybu Eco

Na ekranie gtéwnym dotknaé opcji ‘ © ‘ (Menu gtéwne).
2. Nacisna¢ przycisk Funct i on.

3. Dotknqéopcin(Tryb Eco).
4. Dotkna¢ strzatki w dot.
5. Nacisna¢ przycisk Eco Mbde Set Poi nt .

6. Dotknac strzatki w lewo lub strzatki w prawo, aby dostosowaé warto$¢ nastawy.

Dotkna¢ opdji ® (Zapisz).
v Jedlitryb Eco jest wigczony, na ekranie gtéwnym pojawi sie stosowny wskaznik.

7.3 Trybcichy

Uzytkownicy moga wiaczy¢ tryb cichy, aby ograniczy¢ maksymalng predkosé, i
zmniejszy¢ uciazliwos$¢ urzadzenia w nocy. Tryb cichy zapewnia statg prace urzadzenia,
w przeciwienstwie do cyklicznego wytaczania i wiaczania sie tradycyjnych systeméw
klimatyzacji. Jesli w trybie cichym urzadzenie ma nadmiernie ograniczong wydajnos$¢,
tymczasowo wygasza go, aby przywroci¢ dogodng temperature otoczenia. Ta opcja jest
dostepna tylko w urzadzeniach o zmiennej wydajnosci.

@

WSKAZOWKA Tryb Eco i tryb cichy moga by¢ wiaczone jednoczesnie.
System bedzie dziata¢ przy najnizszej nastawie. Nalezy pamieta¢, ze zbyt
niska nastawa moze wptyna¢ na wydajnos¢ chtodzenia systemu. Tryb cichy
wytgczy sie automatycznie, jesli temperatura przekroczy nastawe o ponad
3°F(1,8°C).

7.3.1
1.

Wiaczanie i wylaczanie trybu cichego

Na ekranie gtéwnym dotknac opgji © (Menu gtéwne).

2. Nacisna¢ przycisk Funct i on.

3. Dotkna¢ opdji @ (Tryb cichy), aby wiaczy¢ lub wytaczyé te funkgje.

v Jedlitryb cichy jest wigczony, na ekranie gtéwnym pojawi sie stosowny wskaznik.
7.3.2 Regulacja nastawy trybu cichego

Aby znalez¢ najlepsza warto$¢ nastawy, powoli zmniejszaé warto$¢ procentowa az do
osiggniecia zadanego poziomu hatasu.

B Na ekranie gtéwnym dotkna¢ opdji @ (Menu gtéwne).

2. Nacisna¢ przycisk Funct i on.

3. Dotkna¢ opgji O (Tryb cichy).

4. Dotkna¢ strzatki w dot.

5. Nacisng¢ przycisk Qui et Mode Set Poi nt.

6. Dotknac strzatki w lewo lub strzatki w prawo, aby dostosowac warto$¢ nastawy.
7.

Dotkna¢ opdji ‘ ® (Zapisz).
v Jeslitryb cichy jest wiaczony, na ekranie gtéwnym pojawi sie stosowny wskaznik.

7.4 Tryb harmonogramu

Tryb harmonogramu moze automatycznie uruchamia¢ maksymalnie cztery programy,
ktére nalezy wezesniej skonfigurowac i aktywowac. Programy mozna ustawi¢ na zadane
dniigodziny z uwzglednieniem trybdw, funkgji i temperatur.

7.4.1

Tryb harmonogramu musi by¢ wiaczony, aby mozna byto uruchamia¢ i edytowac
programy.

1.

Wiaczanie i wylaczanie trybu harmonogramu

Na ekranie gtéwnym dotknac opcji © (Menu gtéwne).
2. Nacisna¢ przycisk Schedul er .

3. Dotkna¢ opdgji ‘ 4 (Harmonogram), aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ te funkcje.

7.4.2 Wiaczanie lub wylaczanie programu

Tryb harmonogramu musi by¢ wiaczony, aby mozna byto uruchamia¢ programy.
Programy i ich zaplanowane dziatania zostang wyswietlone na ekranie programu.

I Na ekranie gtéwnym dotknaé opcji © (Menu gtéwne).

2 Dotknac opcji‘m (Harmonogram).

3. Nacisna¢ przycisk Pr ogr ans.
4. Zapomoca strzatki w gore lub strzatki w dot przej$¢ do programu.

5. Dotknac paska menu programu, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ program.

7.4.3 Edycja programu

Opcje programu obejmuja ustawienie trybu, funkgji, nastawy temperatury oraz godziny i
dni tygodnia, w ktérych program ma by¢ uruchomiony.

- Na ekranie gtéwnym dotkna¢ opdji © | (Menu gtéwne).

2. Dotknaéopcﬁ@(Harmonogram).

3. Nacisng¢ przycisk Pr ogr amns.

4. Zapomocy strzatki w gore lub strzatki w dét przejs¢ do zadanego ekranu programu.

5. Dotkna¢ opgji|'Y (Edytuj).

6. Dotkna¢ opgji \i (Chtodzenie), m (Ogrzewanie), ﬂ (Automatyczne) lub
O f (Wyt.), aby wybrac tryb, a nastepnie dotkna¢ strzatki w dot, aby przejs¢ do
nastepnego ekranu.

7.

Dotkna¢ opgji @ (Tryb Eco) i/lub & (Tryb cichy), aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ te
funkcje, a nastepnie dotkna¢ strzatki w dot.

Funkgje te nie beda dostepne, jesli tryb wybrany w poprzednim kroku to OF f (Wyt.).
Zaleznie od potrzeby obie opcje mozna wigczy¢ lub wytaczyé.
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8. Dotknac strzatki w lewo lub strzatki w prawo, aby ustawi¢ temperature, a nastepnie
dotknac strzatki w dot.

9. Dotkna¢ strzatki w lewo lub strzatki w prawo, aby ustawi¢ godzine, a nastepnie
dotknac strzatki w dot.

10. Dotknac¢ jednego lub wiecej dni, aby okresli¢ dni, w ktdrych bedzie uruchamiany

program.
1.

Dotkna¢ opdji ® (Zapisz), aby zapisa¢ program.

7.5 Parametry

Na ekranie gtéwnym dotkna¢ opcji @ (Menu gtéwne).
2. Dotkna¢ opcji Par anet er s (Parametry), a nastepnie uzy¢ strzatek w gére i w dot,
aby przewija¢ wybrane opcje.

Ustawienie Opis Dziatanie
Menori ze Ta opcja zapisuje biezace ustawienia | 1. Nacisna¢ przycisk
Setting wszystkich parametrow, zapewnia- Menori ze Set-
jac punkt przywracania dla catego sys- tings.
temu, do ktérego mozna powrdci¢ 2. Nacisna¢ przycisk
podczas rozwigzywania problemow. Yes.
3. Dotkna¢ opgji .
Recal I Me- Ta opcja przywraca wszystkie parame- | 1. Nacisna¢ przycisk
nori zed try do ostatnio zapamietanych usta- Recal | Menori -
wien. ze.
2. Nacisna¢ przycisk
Yes.
3. Dotkna¢ opcji .
Recal | De- Wybranie tej opcji powoduje przy- 1. Nacisna¢ przycisk
faults wrocenie wszystkich parametréw do Recal | Factory.
ustawien fabrycznych. 2. Nacisna¢ przycisk
Yes.
3. Dotkna¢ opgji .
H gh Fan Ta opcja stuzy do regulacji predkosci | 1. Nacisna¢ przycisk
Speed wentylatora przy ustawieniu wysokim, H gh Fan Speed.
CO zmniejsza szum powietrza wytwa- | 2. Dotknac strzatki w le-
rzany przez system. wo lub strzatki w pra-
wo, aby ustawi¢ mak-
symalng warto$¢ pro-
centowa predkosci
wentylatora.
3. Dotkna¢ opdgji ® ‘ (Za-
pisz).
Low Fan Ta opcja pozwala dostosowac pred- | 1. Nacisnac przycisk
Speed ko$¢ wentylatora przy ustawieniu ni- Low Fan Speed.
skim, zapewniajac, ze bedzie onawy- 2. Dotkna¢ strzatki w le-
starczajaco wysoka, aby pokona¢ ci- wo lub strzatki w pra-
$nienie statyczne w przewodach. wo, aby ustawi¢ mi-
nimalng wartos¢ pro-
centowa predkosci
wentylatora.
3. Dotkna¢ opgji ® ‘ (Za-
pisz).

Fan Qperate WybranieopcjiConti nuous (Praca 1. Nacisna¢ przycisk
Mbde ciagta) powoduje, ze wentylator pra- Fan Qperate M-
cuje z matg predkoscia, gdy sprezarka de.

wylacza sie. Wybranie opcjiCycl ed | 2. Tap Cont i nuous or
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(Praca cykliczna) powoduje wytacza-
nie i wigczanie sie wentylatora wraz ze
sprezarka.

Cycl ed.

Ustawienie Opis Dziatanie

Pump Opera-  Wybranie opgji Cont i nuous (Pra- | 1. Nacisna¢ przycisk

te Mode ca ciggta) powoduje, ze pompa pra- Punmp Operate
cuje caly czas, gdy sprezarka wytacza Mode.
sie. Wybranie opcji Cycl ed (Praca 2. Dotkna¢ opgji Con-
cykliczna) powoduje wytaczanie i wia- ti nuous (Praca cia-
czanie sie pompy wraz ze sprezarka. gta) lub Cycl ed (Pra-

ca cykliczna).
Room Tenp Ta opcja stuzy do kalibracji odczytu 1. Nacisna¢ przycisk
O fset temperatury w kabinie, gdy jest on I nsi de Tenp Ca-

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux El ec-
tric Heat

Filter Ho-
urs Setting

Filter Ho-
urs Reset

konsekwentnie inny niz temperatura
rzeczywista.

Ta opcja przetacza odczyty tempera-
tury pomiedzy °F i °C, co ma odbicie
na wszystkich ekranach temperatury.
Jednostka domysing jest ,°F".

Ta opcja przetacza odczyty cisnienia
pomiedzy jednostka psi, kPa lub bar,
co ma odbicie na wszystkich ekrana-
ch ci$nienia. Jednostka domysing jest
Lpsi”.

Wybranie tej opcji powoduje wia-
czenie przekaznika pomocniczej na-
grzewnicy elektrycznej, jesli jest za-
montowana. Pomocnicza nagrzew-
nica elektryczna dziata tylko zamiast
ogrzewania w cyklu wstecznym, a nie
jako dodatkowe Zrédto ciepta. Do-
mys$lnym ustawieniem jest wytacze-
nie. Aby wiaczy¢ nagrzewnice, nalezy
wybra¢ odpowiednig moc.

Po uaktywnieniu ta opcja wskazuje,
kiedy filtr jest gotowy do wymiany
zgodnie z wybranym zakresem trwa-
toéci filtra. Domys$lnym ustawieniem
jest wytaczenie.

Wybranie tej opcji powoduje wyze-
rowanie licznika zywotnosci filtra. Po
wymianie lub wyczyszczeniu filtra na-
lezy wyzerowac licznik godzin pracy
filtra. Ta opcja nie jest dostepna, gdy
opcjaFilter Hours Setting
(Ustawienie godzin filtra) jest wytaczo-
na.

librate.

2. Dotkna¢ strzatki w le-
wo lub strzatki w pra-
wo, aby dostosowac¢
odczyt.

Dotkna¢ opdji ‘ ® (za-
pisz).

Dotkna¢ opdgji Tenper a-
ture Units (Jednostki),
aby przetaczac sie miedzy
°Fi°C.

1. Nacisna¢ przycisk
Pressure Units.

2. Dotkna¢ strzatki w le-
wo lub strzatki w pra-
wo, aby dostosowac
odczyt.

Dotkna¢ opdji ‘ ® (za
pisz).

1. Nacisna¢ przycisk
Aux Electric
Heat .

2. Dotkna¢ strzatki w le-
wo lub w prawo, aby
przewijac opcje.

Dotkna¢ opdji @ (Za-
pisz) i postepowad
zgodnie z polecenia-
mi, aby potwierdzi¢
wybor.

1. Nacisna¢ przycisk
Filter Hours
Setting.

2. Dotkna¢ strzatki w le-
wo lub w prawo, aby
przewija¢ opcje.

Dotkna¢ opdji @ (Za-
pisz).
1. Nacisna¢ przycisk

Filter Hours
Reset .

2. Nacisna¢ przycisk
Yes.

3. Dotkna¢ opdgji A



Ustawienie Opis Dziatanie Ustawienie Opis Dziatanie
Zone/ Ar ea Wybranie tej opcji powoduje przypi- | 1. Nacisna¢ przycisk Suction Ta opcja stuzy do kalibracji odczytu 1. Nacisna¢ przycisk
sanie nazwy strefy do jednej lub kil- Zonel Ar ea. Tenp O fset | temperatury nawlocie, gdy jest ona Suction Tenpe-
ku jednostek. W przypadku urzadzen | 2. Dotknac strzatki w le- konsekwentnie inna niz temperatura rature Cali bra-
podtaczonych do sieci umozliwia to wo lub strzatki w pra- rzeczywista. tion.
sterowanie wszystkimi urzadzeniami wo, aby przewijac li- 2. Dotkna¢ strzatki w le-
przypisanymi do danej strefy za po- ste stref/obszaréw. wo lub strzatki w pra-
moca jednego wyswietlacza. Usta- 3. Wybierz strefe/ob- wo, aby dostosowaé
wieniem domysinym dla wszystkich szar. odczyt.
jednostek jest O.
: : 4 Dotkna¢ opgji @ (Za- 3 Dotknac opcji @ (Za-
pisz). pisz).
| nst ance Ta opdja stuzy do recznego przypisa- 1. Nacisna¢ przycisk Conpressor | Taopcjaumozliwia ustawienie czasu, 1. Nacisna¢ przycisk
Number nia numeru wystapienia do jednost- I nstance Num Stagi ng De- | po jakim sprezarka ma by¢ urucho- Conpr essor St a-
ki HVAC podiaczonej do sieci, gdy ber . I ay miona po odfgczeniu i ponownym ging Del ay.
funkcja automatycznych instancjinie 2. Dotknaé strzatki w le- podiaczeniu zasilania. Parametr od- 2. Dotknac strzatki w le-
jest aktywna/wiaczona. wo lub strzatki w pra- nosisie do instalacji, w ktorych z tego wo lub w prawo, aby
wo, aby przewijac li- samego zrodia zasilany jest wiecej niz przewija¢ opcje.
ste numerow. jgdeh system. Ro'znt.s wartoécj opdz 3 ) . ‘ ®
3. Dotknaé numeru nienia w uktadzie wielostopniowym Dth”QC opcj (Za-
’ ’ umozliwiaja w przypadku przerwy w pisz).
4. Dotknaé opdji ® ‘ (Za- zasilaniu uruchomienie sprezarek w
pisz). roznym czasie. Ustawi¢ wielostopnio-
we opdznienie w odstepach co naj-
Auto In- Ta opgja stuzy do wyfaczaniaiwiacza- | 1. Nacisna¢ przycisk mniej pieciu sekund.
stance nia automatycznych instancji. Aut o | nstan-
ci ng. Low Vol t age | Po uaktywnieniu opcja wykrywaisy- 1. Nacisna¢ przycisk
2. Dotkna¢ przycisku me- Moni t or gnalizuje, ze napiecie zasilania jest LQW Vol t age Mo-
nu, aby przetacza¢ ponizej wybranej nastawy. nitor.
miedzy wiaczeniem i 2. Dotkna¢ strzatki w le-
wytaczeniem opgji. wo lub w prawo, aby
3. ) - ®‘ przewijac opcje.
Dotknac¢ opgji (Za- 3
pisz). * Dotkna¢ opdji ‘ ® (za
pisz).
Set Poi nt Ta opcja stuzy do regulacji réznicy 1. Nacisna¢ przycisk
Tenmp Di ffe- temperatur miedzy nastawa a odczy- Set Point Tenp ..
rential tem temperatury w kabinie, ktdry stu- Differential. 7.6 Ustawienia systemowe
zy do okreslania, kiedy system powi- 2 Dotknaé strzatki w le- 1. o . B @ )
nien sie wiaczyé. wo lub strzatki w pra- Na ekranie gtéwnym dotkna¢ opgiji (Menu gtéwne).
wo, aby przewijac li- 2. Dotkna¢ opcji Syst em(Parametry), a nastepnie uzy¢ strzatek w gére i w dét, aby
ste ustawien. przewija¢ wybrane opcje.
3 Dotkna¢ opgji @ (Za- Ustawienie Opis Action
pi2). Di spl ay Ta opgja stuzy do regulagjijasno- | 1. Nacisna¢ przycisk Di -
Di schar ge Ta opdja stuzy do kalibracji odczytu ci- | 1. Nacisna¢ przycisk Bri ght ness | $ciwyswietlacza. splay Brightness.
Pressure $nienia na wylocie, gdy jest ono kon- Di scharge Pres- 2. Dotknaé strzatki w lewo lub
O fset sekwentnie inne niz ci$nienie rzeczy- sure Cal i br a- strzatki w prawo, aby do-
wiste. Odczyt ciénienia na wylocie tion. stosowad wartoéé procen-
stuzy do diagnostyki stanu systemu. 2. Dotknaé strzatki w le- towa.
Jesli warto$¢ przekroczy limit ustawio- wo lub strzatki w pra-
ny fabrycznie, zostanie wyswietlony wo, aby dostosowaé Sl eep Mbde | Taopcjaokredlaczas, przezjaki | 1. Nacisna¢ przycisk SI eep
alarm informujacy o dacie i godzinie odczyt. Del ay wyswietlacz musi pozostawac Mode Settings.
wystapienia. 3. o @ nieaktywny, zanim pojawi sig wy- 2. Dotkna¢ strzatki w lewo lub
Dotkna¢ opgji| 'Y (Za- gaszacz ekranu. Wytaczenie po- w prawo, aby przewija¢
pisz). woduje wyfaczenie wygaszacza opcje.
Sucti on Ta opcja stuzy do kalibracji odczytuci- | 1. Nacisnac przycisk ekranu. 3 Dotknac opcji @ (Zapisz).
Pressure $nienia na wlocie, gdy jest ono konse- Suction Pressu-
O f set kwentnie inne niz cisnienie rzeczywi- re Calibration. Language Opcja pozwala okresli¢ jezyk uzy- 1. Nacisna¢ przycisk Lan-
ste. 2. Dotknaé strzatki w le- wany przez wyswietlacz. guage.
wo lub strzatki w pra- 2. Dotknac¢ strzatki w lewo lub
wo, aby dostosowac w prawo, aby przewija¢
odczyt. opcje.
3. 3.

Dotkna¢ opdgji @ (Za-
pisz).

Dotkna¢ opcji @ (Zapisz).
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Ustawienie Opis Action

Screen Sa-  Taopcja pozwala okredli¢, ktd- 1. Nacisna¢ przycisk Scr e-

ver ry wygaszacz ekranu bedzie wy- en Saver.
Swietlany na ekranie glownym po | 2. Dotkna¢ strzatki w lewo lub
okresie braku aktywnosci: Logo w prawo, aby przewija¢
Dometic (domyslnie), uproszczo- opdje.
ny ekran temperatury lub pusty 3 ) sy )
czarny ekran. Dotknigcie ekranu Dotknac opji ® (Zapisz).
powoduje wybudzenie wyswie-
tlacza.

Ver si ons Ta opcja wys$wietla zainstalowane | Nacisna¢ przycisk Ver si ons.

wersje oprogramowania sprzeto-
wego.

7.7 Usuwanie usterek

I Na ekranie gtéwnym dotknaé opdji @ (Menu gtéwne).

2. Dotkna¢ opcji Tr oubl eshoot (Parametry), a nastepnie uzyc¢ strzatek w gére iw
ddt, aby przewija¢ wybrane opcje.

Ustawienie Opis Action
Fault Hi- Ta opcja umozliwia dostep do hi- | 1. Nacisna¢ przycisk Faul t
story storii wszystkich usterek, ktore Hi story.
wystapity w systemie od ostatnie- | 2. Dotkna¢ strzatki w gére lub
go wyzerowania historii. Historia strzatki w dét, aby przewi-
usterek moze zostac zresetowana ja¢ usterki.
wylacznie przez serwisanta.
System Sta- Taopcjaumozliwia wyswietlenie | 1. Nacisna¢ przycisk Sy-
tus informacji o biezacym stanie sys- stem St at us.

temu. 2. Dotkna¢ strzatki w gére lub
strzatki w dot, aby przewi-
ja¢ informacje o stanie sys-

temu.

7.8 Ustawienie blokady

Menu Lock Set ti ng (Ustawienie blokady) umozliwia ograniczenie dostepu do
menu Syst emPar amet er (Parametr) oraz Schedul er (Harmonogram) za pomoca
4-cyfrowego kodu PIN.

7.8.1
1.

Ustawianie kodu PIN blokady

Na ekranie gtéwnym dotkna¢ opcji @‘ (Menu gtéwne).
. Nacisna¢ przycisk Lock Setti ng.
. Dotknac¢ opdji Yes (Tak), aby potwierdzi¢ zamiar kontynuowania.

2
3
4. Wprowadzi¢ 4-cyfrowy numer PIN za pomoca klawiatury numerycznej.
5

* Dotkng¢ opgji |, aby zapisa¢ kod PIN i zablokowa¢ menu.

7.8.2 Zmiana kodu PIN blokady

1. Na ekranie gtéwnym dotknaé opcji ‘ © ‘ (Menu gtéwne).

. Nacisna¢ przycisk Lock Setti ng.
. Dotknac¢ opdji Yes (Tak), aby potwierdzi¢ zamiar kontynuowania.
. Nacisna¢ przycisk Change PI N.

. Wprowadzi¢ 4-cyfrowy numer PIN za pomoca klawiatury numeryczne;j.

o b~ W N

" Dotkna¢ opdgji (OK), aby zapisa¢ nowy kod PIN.

7.8.3 Usuwanie kodu PIN blokady

1. Na ekranie gtéwnym dotknaé opdcji @ (Menu gtéwne).

Nacisna¢ przycisk Lock Setti ng.
Dotkna¢ opdji Yes (Tak), aby potwierdzi¢ zamiar kontynuowania.

Nacisnac¢ przycisk Remove PI N.

o kW

Dotkna¢ opcji , aby usuna¢ kod PIN i odblokowa¢ menu.
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7.9 Dataigodzina

Menu Dat e &anp; Ti ne (Data i godzina) umozliwia ustawienie daty i godziny
w preferowanym formacie oraz okreslenie, czy maja by¢ one wyswietlane na ekranie
gtéownym.

7.9.1
To ustawienie wigcza lub wytacza wyswietlanie daty i godziny na ekranie gtéwnym.
1.

Wiaczanie i wylaczanie daty i godziny

Na ekranie gtownym dotknac opcji © (Menu gtéwne).
2. Nacisng¢ przycisk Dat e &anp; Ti ne.

3. Dotkna¢ opcji Dat e &anp;
wiaczy¢ lub wytaczyc¢ te opcje.

Ti e Di spl ay (Wyswietlanie daty i godziny), aby

7.9.2 Ustawianie formatu daty

Ta opcja umozliwia wyswietlanie daty w réznych formatach. Warto$¢ domysina to MM-
DD-RRRR.

1.

Na ekranie gtéwnym dotknaé opcji © (Menu gtéwne).
Nacisna¢ przycisk Dat e &anp; Ti nme.
Nacisna¢ przycisk Dat e For mat .

Dotkna¢ strzatki w lewo lub w prawo, aby przewija¢ formaty.

o M LN

Dotkna¢ opdji @ (Zapisz).

7.9.3 Ustawianie formatu godziny
Ta opcja umozliwia wyswietlanie czasu w formacie 12- lub 24-godzinnym. Wartos$¢
domyslna to format 12-godzinny.
Na ekranie gtownym dotkna¢ opcji © (Menu gtéwne).
2. Nacisna¢ przycisk Dat e &anp; Ti ne.
3. Dotkna¢ opgji Ti me For mat (Format), aby przetaczaé sie miedzy opcjami.

7.9.4 Ustawianie daty i godziny
Ta opcja umozliwia ustawienie daty i godziny.

I Na ekranie gtéwnym dotkna¢ opcji © (Menu gtéwne).

2. Nacisna¢ przycisk Dat e &anp; Ti ne.

3. Nacisna¢ przycisk Dat e Ti me Setti ngs.

4. Postepowac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby wprowadzi¢
zmiany.

Dotkna¢ opdji @ (Zapisz).



8 Usuwanie usterek

Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

System nie wigcza sie.

Whytacznik automatyczny klimatyzatora jest wytaczony.

Wiaczy¢ wytacznik obwodu na panelu sterowania jed-
nostki ptywajacej.

Przycisk zasilania na wyswietlaczu jest wytaczony.

Wiaczy¢ przycisk zasilania na wyswietlaczu.

Napiecie na przewodzie zasilajgcym nie jest wystarcza-
jaco wysokie.

1. Sprawdzi¢ napiecie na przewodzie zasilajgcym.

2. Sprawdzi¢ rozmiary i potaczenia przewoddw i zaci-
skéw. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg montazu do-
starczona z klimatyzatorem.

3. Zapomoca woltomierza poréwnac parametry dla
zrédfa zasilania i klimatyzatora.

Uszkodzona czes¢ elektryczna.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

System wytacza sie.

System napotkat trwatg usterke.

1. Sprawdzi¢ historie usterek. Patrz Usuwanie usterek
na stronie 132.

2. Wykona¢ odpowiednie czynnosci rozwigzywania
problemdw opisane w tej sekcji.

Zrédho zasilania przestato dostarczac zasilanie.

Sprawdzi¢, czy zrédto zasilania dziata.

Uszkodzona czes¢ elektryczna.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

System nie reaguje na zmiany wprowadzone na wyswie-
tlaczu.

Wystepuje problem zwiazany z zasilaniem wyswietla-
cza, takijak przerwa w zasilaniu, wahania czestotliwosci
napiecia, zaktocenia elektromagnetyczne pochodzace z
innych urzadzen lub podobny.

1. Wylaczy¢ lub przesuna¢ elektronike o duzej mocy
znajdujaca sie w poblizu wyswietlacza.

2. Zamieni¢istniejacy przewdd wyswietlacza na prze-
waod ekranowany.

3. Jeslinie uda sie usuna¢ problemu, nalezy skontakto-
wac sie z wykwalifikowanym serwisantem.

Wyswietlacz i klimatyzator nie sg zgodne.

Zweryfikowa¢, czy uzywany wyswietlacz jest zgodny z
klimatyzatorem.

Wyswietlacz nie pokazuje prawidtowej temperatury w
kabinie.

Czujnik powietrza powrotnego znajduje sie w potoze-
niu, ktére pozwala doktadnie odzwierciedli¢ temperatu-
ry w kabinie.

1. Jeslito mozliwe, ustawi¢ czujnik powietrza powrot-
nego w lepszym miejscu.
2. W menu Parameters (Parametry) uzy¢ funkgji Inside

Temp Calibrate (Kalibracja temperatury wewnetrz-
nej), aby skalibrowa¢ czujnik powietrza.

System nie wydmuchuje zimnego powietrza.

Temperatura wody morskiej jest za wysoka.

Temperatura wody morskiej ma bezposredni wptyw na
wydajnos¢ urzadzenia. Aby zapewni¢ optymalne chto-
dzenie, temperatura wody musi by¢ nizsza niz 95 °F
(35°C).

Przeptyw wody jest niewystarczajacy.

Sprawdzi¢, czy nie ma zadnych przeszkdd w przeptywie
wodly.

System utracit czynnik chtodniczy.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

Na wyswietlaczu nie jest pokazany tryb chtodzenia.

Zmieni¢ tryb na zimny.

System nie wydmuchuje goracego powietrza.

Temperatura wody morskiej jest za niska.

Temperatura wody morskiej ma bezposredni wptyw
na wydajnos$¢ urzadzenia. Aby urzadzenie realizowa-
to funkcje ogrzewania (jesli dostepna jest opcja cyklu
odwrotnego), temperatura wody musi wynosi¢ 40 °F
(4 °C) lub wiecej.

Zawor przefaczajacy jest zablokowany.

1. Lekko nacisna¢ na zawdr gumowym mtotkiem, gdy
system dziata w trybie ogrzewania.

2. Jeslinie uda sie usunaé problemu, nalezy skontakto-
wac sie z wykwalifikowanym serwisantem.

Pomocnicza nagrzewnica elektryczna jest wigczona, ale
nie jest podfaczona do zasilania.

1. W menu parametrow ustawi¢ opcje Aux Elec Heat
(Pomocnicza nagrzewnica elektryczna) na Off (Wyt.).

2. Sprawdzi¢, czy wytacznik pomocniczej nagrzewnicy
znajduje sie w potozeniu wigczenia.
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Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

Na wyswietlaczu nie jest pokazany tryb ogrzewania.

Zmieni¢ tryb na ogrzewanie.

System utracit czynnik chtodniczy.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

W systemie nie ma wystarczajacego przeptywu powie-
trza.

Przeptyw powietrza jest zablokowany lub ograniczony.

1. Usuna¢ wszelkie blokady strumienia powietrza po-
wrotnego.

2. Oczyscic filtr oraz kratke powietrza powrotnego.

3. Przewody rurowe nalezy sprawdzi¢ pod katem
zgniecen i blokad.
Przewody rurowe powinny by¢ w miare mozliwosci
poprowadzone prosto i ptasko oraz pewnie zamo-
cowane.

System dziata w trybie z ograniczeniami, aby uwzgled-
ni¢ anormalne warunki pracy spowodowane czynnikami
$rodowiskowymi, takimi jak temperatura wody morskiej,
obcigzenie itp.

W menu Troubleshoot (Rozwiazywanie probleméw)
sprawdzi¢ stan systemu dla danego trybu pracy. Jesli
system nie bedzie mdgt wznowi¢ normalnej pracy w cia-
gu godziny, to do czasu wznowienia normalnej pracy na
wyswietlaczu bedzie widoczny alarm trybu limitu.

Sprezarka nie zatrzymuije sie.

Technologia sprezarki o zmiennej predkos$ci zwalnia ob-
roty, ale nie zatrzymuje ich, dopdki nastawa temperatu-
ry nie zostanie przekroczona o 1°F (0,6°C).

Ustawi¢ temperature lub uzyj przycisku zasilania na wy-
Swietlaczu, aby recznie wytgczy¢ system.

Uszkodzona czesé¢ elektryczna.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

Wentylator nie dmucha lub nie przestaje dmuchac.

Tryb pracy wentylatora jest ustawiony na cykliczny lub
ciagtly.

W menu Parameters (Parametry) zmieni¢ ustawienie try-
bu pracy wentylatora na wiasciwe.

Uszkodzona czesé¢ elektryczna.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

Miga ikona trybu.

Sprezarka zostata wyfaczona, poniewaz zmieniono tryb.

Sprezarka zostanie ponownie wigczona po trzech minu-
tach od zmiany trybu.

Sprezarka zostata wytgczona, poniewaz temperatura
docelowa zostata przekroczona o 1°F (0,6°C) lub wie-
cej.

Sprezarka wiaczy sie, gdy temperatura w kabinie prze-
stanie przekracza¢ warto$¢ nastawy.

Wyswietlane jest ostrzezenie dotyczace filtra.

Osiaggnieto ustawienie licznika czasu czyszczenia lub
wymiany filtra powietrza.

1. Czyszczenie lub wymiana filtra powietrza.

2. W menu Parameter (Parametry) uzy¢ funkgji Filter
Hours Reset (Resetuj godziny filtra), aby wyzerowaé

licznik czasu.
Fault: Return Air Sensor Failure Uszkodzone potgczenie lub czeé¢ elektryczna. Nalezy skontaktowaé sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.
Fault: Suction Tenp Sensor Failure Uszkodzone potgczenie lub czeé¢ elektryczna. Nalezy skontaktowaé sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.
Faul t: Discharge Pressure Transducer Uszkodzona cze$¢ elektryczna. Nalezy skontaktowaé sie z wykwalifikowanym serwisan-
Failure tem.
Fault: H gh Di scharge Pressure Przeptyw wody morskiej jest utrudniony lub zablokowa- | 1. Upewni¢ sie, ze zawdr denny jest otwarty i woda
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przeptywa do pompy.
2. Oczyscic filtr siatkowy wody morskiej.

3. Sprawdzi¢, czy z wylotu zaburtowego wyptywa silny
strumien wody morskiej.

Pompa wody morskiej moze by¢ zapowietrzona.

1. Upewnic sie, ze instalacja wodna zostata zamonto-
wana zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji
montazu dotgczonej do klimatyzatora.

2. Zdemontowac¢ waz z wylotu pompy, aby usunaé po-
wietrze z przewodu, a nastepnie ponownie zatozy¢
waz.

Pompa wody morskiej nie pracuje.

1. Upewnic sie, ze pompa nie ulegta uszkodzeniu w
wyniku pracy na sucho.

2. Sprawdzi¢, czy pompa ma zasilanie.

3. Sprawdzi¢, czy z przelewu wyptywa silny strumien
wodly.




Usterka

Mozliwa przyczyna

Proponowane rozwiazanie

Wezownica skraplacza jest zanieczyszczona.

Oczysci¢ wezownice skraplacza.

Temperatura wody morskiej jest zbyt wysoka podczas
ogrzewania.

Temperatura wody morskiej ma bezposredni wptyw
na wydajno$¢ urzadzenia. Aby urzadzenie realizowato
funkcje ogrzewania (jesli dostepna jest opcja cyklu od-
wrotnego), temperatura wody musi wynosi¢ ponizej
65 °F (18 °C).

Przeptyw powietrza powrotnego jest niewystarczajacy.

1. Usuna¢ wszelkie blokady strumienia powietrza po-
wrotnego.

2. Oczyscic filtr i kratke powietrza.

3. Przewody rurowe nalezy sprawdzi¢ pod katem
zgniecen i blokad.
Przewody rurowe powinny by¢ w miare mozliwosci
poprowadzone prosto i pfasko oraz pewnie zamo-
cowane.

Faul t:

Low Suction Pressure

Podczas pracy w trybie chtodzenia cisnienie powietrza
powrotnego jest zbyt niskie.

Temperatura otoczenia ma bezposredni wptyw na wy-
dajnosc¢ urzadzenia. Aby zapewni¢ optymalne chtodze-
nie, temperatura powietrza musi wynosi¢ 65 °F (18 °C)
lub wiecej.

Powrét powietrza jest zablokowany.

1. Usuna¢ wszelkie blokady strumienia powietrza po-
wrotnego.

2. Oczysci¢ lub wymienic filtr i kratke powietrza.

Temperatura wody morskiej jest zbyt niska podczas
ogrzewania.

Temperatura wody morskiej ma bezposredni wptyw
na wydajno$¢ urzadzenia. Aby urzadzenie realizowa-
to funkcje ogrzewania (jesli dostepna jest opcja cyklu
odwrotnego), temperatura wody musi wynosi¢ 40 °F
(4 °C) lub wiecej.

System utracit czynnik chtodniczy

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

Fault: Conpressor Start Failure Napiecie zasilania jest za niskie. 1. Sprawdzi¢, czy napiecie zrodfa zasilania jest prawi-
dtowe.
2. Jedlinie uda sie usuna¢ problemu, nalezy skontakto-
wac sie z wykwalifikowanym serwisantem.

Uszkodzona czes¢ elektryczna. Nalezy skontaktowaé sie z wykwalifikowanym serwisan-

tem.
Faul t: Low Super heat Wystapita usterka dmuchawy lub zaworu rozpreznego. Nalezy skontaktowa¢ sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.
Faul t: Low Suction Tenperature Wystapita usterka dmuchawy lub zaworu rozpreznego. Nalezy skontaktowa¢ sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.
Fault: dock Board Fault or Not Con- Uszkodzona czes$¢ elektryczna. Nalezy skontaktowaé sie z wykwalifikowanym serwisan-
nect ed tem.
Fault: AC Low Vol t age Napiecie zasilania jest za niskie. 1. Sprawdzi¢, czy napiecie zrédia zasilania jest prawi-
dtowe.
2. Jeslinie uda sie usuna¢ problemu, nalezy skontakto-
wac sie z wykwalifikowanym serwisantem.
Faul t: AC Hi gh Vol tage Napiecie zrédta zasilania jest za niskie. 1. Sprawdzi¢, czy napiecie zrodta zasilania jest prawi-
dtowe.
2. Jedlinie uda sie usuna¢ problemu, nalezy skontakto-
wac sie z wykwalifikowanym serwisantem.
Faul t: Communi cati on Loss Uszkodzona czes$¢ elektryczna. Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

Zakicenia elektryczne. Upewnic¢ sie, ze przewodly i ztacza komunikacyjne nie
znajduja sie w poblizu przewoddw zasilania lub duzego
sprzetu elektrycznego.

Fault: Overcurrent Alarm Uszkodzona czes¢ elektryczna.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.
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Proponowane rozwiazanie

Faul t:

Hi gh VFD Tenperature

Przeptyw powietrza jest ograniczony przez jaki$ obiekt.

Usuna¢ przeszkode ze $ciezki powietrza optywajacego
chtodnice.

Wentylator chtodzacy nie dziata prawidtowo.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

Faul t:

Fan Faul t

Uszkodzona czes¢ elektryczna.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.

Faul t:

Low Refri gerant

Usterka potaczenia mechanicznego i utrata czynnika
chtodniczego.

Nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym serwisan-
tem.
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9 Gwarancja
W ponizszej sekcji mozna znalez¢ informacje o gwarancji i wsparciu gwarancyjnym
w USA, Kanadzie i wszystkich innych regionach.

Australia i Nowa Zelandia

Tre$¢ ograniczonej gwarandji jest dostepna na stronie gr.dometic.com/bfnePC. W razie
pytan lub w celu bezptatnego uzyskania egzemplarza ograniczonego gwarancji nalezy
skontaktowac sie z:

DOMVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Tylko dla Australii

Nasze produkty objete sg gwarancjami, ktérych nie mozna wykluczyé w $wietle
Australijskiego prawa konsumenta. Klient jest uprawniony do wymiany produktu lub
zwrotu kosztow w przypadku znacznej awarii lub otrzymania rekompensaty za wszelkie
inne, racjonalnie przewidywalne straty i uszkodzenia. Klientowi przystuguje réwniez
prawo do naprawy lub wymiany produktu, jezeli jego jako$¢ nie jest akceptowalna,

a wada ta nie stanowi powaznej awarii. Korzysci wynikajgce z niniejszej gwarancji dla
uzytkownika jako konsumenta sg uzupetnieniem innych praw i $srodkdw zaradczych
dostepnych zgodnie z prawem.

Tylko dla Nowej Zelandii

Niniejsze zasady gwarancji podlegajg warunkom i gwarancjom, ktére s obowiazkowe
w $wietle Ustawy o gwarancjach dla klientow 1993(NZ2).

Lokalne centrum serwisowe

Lokalne centrum serwisowe mozna znalezé, odwiedzajac strone: dometic.com/dealer

Stany Zjednoczone i Kanada
Tre$¢ ograniczonej gwarandji jest dostepna na stronie gr.dometic.com/bfneEw.

W razie pytan lub w celu bezpfatnego uzyskania egzemplarza ograniczonego gwarangji
nalezy skontaktowac sie z:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Bezposrednie pobieranie wersji angielskiej za
posrednictwem gr.dometic.com/bflCoE.

©

Wszystkie inne regiony

Obowiazuje ustawowy okres gwarangji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia
produktu nalezy zwrdci¢ sie do oddziatu producenta w danym kraju (patrz
dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych
dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie
wptywac na bezpieczenstwo i prowadzi¢ do utraty gwarangji.

10 Utylizacja

)74

Opakowanie nalezy w miare mozliwosci wrzuci¢ do odpowiedniego
pojemnika na odpady do recyklingu. Szczegdtowe informacje na temat
utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna uzyskac
w lokalnym zakfadzie recyclingu lub u wyspecjalizowanego sprzedawcy.

11 Dane techniczne

11.1 Wymiary wyswietlacza

W tej czesci podano wymiary wyswietlacza.

Szerokos¢ Wysokos¢

Wyswietlacz z ramka 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Zgodnos¢
Ten wyswietlacz jest zgodny z urzadzeniami serii GVTX i wszystkimi urzagdzeniami, ktére
korzystaja z ptytek sterujgcych DGLC.

11.3 Dostepne tryby i funkcje
W tej cze$ci wymieniono dostepne cechy, tryby i funkcje urzadzenia. Szczegdtowe
informacje znajduja sie w czesci Eksploatacja na stronie 127.

Tryby Cechy

* Cool ¢ Tryb Eco (tylko seria GVTX)

* Heat ¢ Tryb cichy (tylko seria GVTX)

* Auto ¢ Funkcja harmonogramu moze uruchamia¢ maksymalnie
* Fanonly cztery programy

* Mozliwos¢ wyboru ustawien réznicy nastaw

* Mozliwos¢ wyboru predkosci pracy wentylatora i pom-
py

* Regulacja niskiej i wysokiej predkosci wentylatora

* Podtaczenie pomocniczej nagrzewnicy elektrycznej ze
sterowaniem

¢ Automatyczne wykrywanie zrodta zasilania i zarzadza-
nie nim

¢ Przypisywanie stref

¢ Licznik godzin pracy filtra z powiadomieniem

¢ Wyswietlanie warto$ci w jednostkach imperialnych lub
metrycznych

¢ Blokada ekranu

* Wskaznik aktywnego alarmu

11.4 Specyfikacje

W tej czesci przedstawiono specyfikacje robocze wyswietlacza.

Zakres temperatur otoczenia podczas 0°F(-18°C) ... 179,6 °F (82 °C)

pracy
Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 99 % , bez kondensacji
65°F(18°C) ... 85°F(29°C)

5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Zakres ustawienia temperatury

Zakres temperatury otoczenia wyswietla-
cza

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Doktadno$¢ czujnika

Rodzaj napiecia zasilania
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1 Dolezité oznamenia
Dékladne si preéitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby

bolo zarucené, ze vyrobok bude vdy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento névod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Suhlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym
pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so véetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze
mat za nasledok vade poranenie alebo poranenie inych 0séb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti.
Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a siivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam

a aktualizaciam. Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov
Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez
oznacuje stupen alebo Uroven zavaznosti nebezpecenstva.

A
@

2.1 Dopliujice pokyny
V zaujme zniZenia rizika nehéd a Urazov sa predtym, ako zaénete s montazou a/alebo
prevadzkou tohto vyrobku, obozndmte s nasledujicimi pokynmi:

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne
zranenie, ak sa jej nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej
nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.

* Precitajte si a dodrziavajte vietky bezpecnostné informécie a pokyny.

¢ Pred instalaciou alebo prevadzkou tohto vyrobku si precitajte tieto pokyny
a obozndmte sa s nimi.

* Instalacia musi byt v stlade so vSetkymi platnymi miestnymi alebo vnutrostatnymi
predpismi vratane najnovsieho vydania nasledujlcich noriem:
* Americka rada pre lode a jachty (ABYC) E-11 AC a DC elektrické systémy na lodiach
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Vseobecné bezpeénostné informacie

VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym pridom, poziaru

a/alebo vybuchu

Nedodrzanie tohto varovania méze mat za nasledok smrt alebo vazne

poranenie.

> Pouzivajte iba nahradné diely a komponenty od spolo¢nosti Dometic,
ktoré su $pecidlne schvalené na pouzitie s vyrobkom.

> Vyhnite sa nespravnej instalacii, zmendm, Upravam, servisu ¢i Udrzbe
vyrobku. Servis a Udrzbu musi vykonavat iba kvalifikovany servisny
pracovnik.

> Tento vyrobok ziadnym sposobom nemente. Uprava méze byt
mimoriadne nebezpecéna.

3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Display VMD2.5 (dalej len , displej” alebo , produkt”) je ovlddacie rozhranie pre
prevadzku kompatibilnych lodnych klimatiza¢nych systémov. Tento displej je vhodny iba
na uréené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.
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Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo

obsluhu displeja. Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha bude mat za nasledok

neuspokojivy vykon a moznu poruchu. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost

za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku sposobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia,

* nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych ndhradnych dielov
poskytnutych vyrobcom,

¢ Upravou vyrobku bez vyslovného povolenia vyrobcu,

¢ pouzitim na iné Ucely nez na Ucely opisané v navode.

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov

vyrobku.

4 Rozsah dodavky

Tato Cast popisuje Casti, ktoré st sticastou displeja. Volitelné diely je mozné zakupit
samostatne.

Diely, ktoré su suc¢astou dodavky Pocet
Display VMD2.5 1
#6 x % in. samorezné skrutky 4
Néavod na montaz a prevadzku 1
Volitel'né diely Pocet
Ramcek 1

Kabel displeja 25,01t(7,62m)or 50,0t (15,24 m)

)

5 Nastroje

Spolo¢nost Dometic odportca, aby ste pri instalacii displeja pouzili tieto nastroje:
 Skrutkova¢/hrot

¢ Vftacka

¢ Znacka

* Pila na kov/multifunkéna pila

POZNAMKA Sicastou dodavky lodnej klimatizacie série GVTX je aj kabel
displeja 25,0 ft (7,62 m).

6 Montaz
VYSTRAHA! Nebezpetenstvo zasahu elektrickym priidom, poziaru
a/alebo vybuchu
Nedodrzanie nasledujucich varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne
poranenie:

> Pred rezanim alebo vitanim odpojte napajaci zdroj.

> Skontrolujte, ¢i na mieste montaze displeja nie su ziadne prekazky, ako st
dréty alebo potrubia vnutri stien kabiny.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia

Panel displej neumiestnujte na priame sinko, do blizkosti zariadeni
vyzarujucich teplo, ani na priecku, spoza ktorej vyzaruje vysoka teplota, ¢o
moze negativne ovplyvnit vykon.

6.1 Vyber umiestnenia displeja

Umiestnenie zvolené pre displej by malo splnat tieto kritéria:

¢ Vnutorna stena kabiny, mimo dosahu priameho sine¢ného ziarenia
¢ Umiestnené mierne vyssie ako v strede steny kabiny

¢ Priestor s volne cirkulujicim vzduchom

¢ Maximélna vzdialenost 75,0 ft (22,86 m) od klimatizacie

POZOR! Nebezpeéenstvq lpo§kodenia
Pri montazi displeja NEPOUZIVAJTE utahovacku skrutiek ani skutky neutahujte
prili$ velkym utahovacim momentom.

POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
Pocas instaldcie kdble snimacov neupevnujte sponkami.


https://documents.dometic.com

6.2 Priprava miesta montaze
1. Vypnite napajanie elektrickym pradom.

Rozmery otvoru steny

7.1 Domovska obrazovka

3.5in (88 mm) |
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2.9in (74 mm)
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2. Oznacte rozmery otvoru a umiestnenia otvorov pre skrutky na stene kabiny.
3. Vyrezte otvor.

4. Vyvftajte Styri otvory pre skrutky.

6.3 Instalacia displeja

1. Jeden koniec kdbla displeja vedte cez elektricku riadiacu skrinku klimatizécie a
zapojte ho do konektora na doske plosnych spojov.

Vedenie kabla displeja

1 Kébeldispleja 2 Konektor

2. Druhy koniec kabla displeja vedte cez otvor v stene a zapojte ho do konektora na
zadnej strane displeja.
3. Pomocou skrutiek zaistite displej k stene kabiny.

4. Nasadte ramcek (volitelny) na displej.

6.4 Setting up the system
1. Verify that Aut 0 | nst ance is enabled. See Parametre na strane 142.

2. IfAut o | nst ance is notenabled, you need to manually assign a number that
does not conflict with existing ones. See Instance.

3. Assign zones/areas as needed. See Zone.

7 Obsluha

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo zasahu elektrickym pridom
Nedodrzanie tohto varovania méze mat za nasledok smrt alebo vazne
poranenie.

Displej zostane zapnuty, ked'je ovladanie napajania vypnuté. Pred
vykonavanim akejkolvek Udrzby na displeji odpojte napjaci zdroj.

Tento systém vyuziva technoldgiu premenlivej rychlosti, ktord umoznuje kompresoru
fungovat po dlhi dobu namiesto neustéleho zapinania a vypinania. Medzi vyhody patri
zvysena spolahlivost, znizena spotreba energie, zlepsenad odvlhcovanie a nizsie Urovne
prevadzkového hluku.

1  Indikétor rychlosti ventilatora 7 | Indikator teploty/nastavenej hodnoty
2 Indikator rezimu 8 Ovladanie teploty nadol

3 Indikator planovaca 9  Indikator relativnej vihkosti

4  |ndikator rezimu Quiet* 10 Ovladanie napdjania

5 Indikétor/ovlddanie alarmu 12  Ovladanie hlavnej ponuky

6 Indikator rezimu Eco* 13  Ovladanie rezimu

7  Ovladanie teploty nahor 14 Ovladanie rychlosti ventilatora

*K dispozicii len pre sériu GVTX

Tabul'ka 25: Ovladacie prvky domovskej obrazovky a indikatory stavu

lkona Ovlada- Opis
nie/indika-
tor

Indikator rezi- | Ikona rezimu zobrazuje aktualny prevadzkovy

mu rezim. lkona je animovana, ked'je kompresor v
¢innosti a ked' nie je v ¢innosti, je staticka. lkona
blikd, ked' sa kompresor vypne a prejde do troj-
minutového rezimu oneskorenia, nez sa méze
opat zapnut.

@

Systém spusti chladiaci cyklus, ked'teplota v ka-
bine stdpne nad nastavend hodnotu chladenia
o rozdiel nastavenej hodnoty. Predvoleny roz-
diel nastavenej hodnoty je 2 °F (1.1 °C). Informa-
cie o nastaveni rozdielu nastavenej hodnoty nj-
dete v Casti Parametre na strane 142. lkona je
animovana, ked'je kompresor v prevadzke.

*

POZNAMKA V tomto priklade je
zobrazena ikona rezimu chladenia.

Rezim: Chla-
denie

os

Cool

”

Heat

Rezim: Vyku-
rovanie

Systém spusti vykurovaci cyklus, ked' teplota v
kabine klesne pod nastavenu hodnotu vykuro-
vania o rozdiel nastavenej hodnoty. Predvole-
ny rozdiel nastavenej hodnoty je 2 °F (1.1 °C).
Informécie o nastaveni rozdielu nastavenej hod-
noty néjdete v Casti Parametre na strane 142.
Ikona je animovana, ked'je kompresor v pre-
vadzke.

Rezim: Auto Systém automaticky prepne medzi chladiacim
a reverznym (vykurovacim) cyklom v zavislosti
od toho, ¢iteplota v kabine stipne nad alebo

klesne pod nastavenu hodnotu o 4 °F (2.1 °C).

Auto
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lkona Ovlada- Opis lkona Ovlada- Opis
nie/indika- nie/indika-
tor tor
ReZzim: Len Systém spusti ventilator, aby cirkuloval vzduch a Sipka nadol Tuknutim na polozku znizite teplotu na domov-
ventilator nepretrzite zapinal kompresor. skej obrazovke. Na inych obrazovkach tuknutim

70F
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Indikétor rych-
losti ventilato-
ra

Indikétor pla-
novaca

Indika-
tor/ovladanie
alarmu

Indikator rezi-
mu Quiet*

Indikator rezi-
mu Eco*

Sipka nahor

Indikator tep-
loty/nastave-
nej hodnoty

Indikétor zobrazuje vybrant rychlost ventildto-
ra. V rezimoch okrem rezimu len ventilator indi-
kator signalizuje automaticky rezim, ¢o zname-
na, ze rychlost ventildtora sa prispdsobuje rych-
losti kompresora. Toto je idedlne nastavenie pre
skutocny vykon s premenlivou kapacitou. lkona
je animovana, ked'je ventildtor v ¢innosti a ked'
nie je v ¢innosti, je statickd. Pozrite si ¢ast Para-
metre na strane 142, kde najdete informacie

o nastaveni nizkych a vysokych rychlosti ventila-
tora. Ikona je animovana, ked'je ventildtor v pre-
vadzke.

Indikator sa zobrazi, ked'je naplanovany prog-
ram aktivny. Pozrite si cast Rezim planovaca na
strane 141, kde najdete informacie o tom,

ako zapnut/vypnut a nastavit a spustit progra-
my.

Tento indikator sa zobrazi, ked'je aktivny alarm.
Vymazanie upozornenia na alarm nevyriesi
alarm. Na domovskej obrazovke sa znova zo-
brazi upozornenie na alarm, kym sa problém
nevyriesi. Informacie o rieseni alarmov najdete v
Casti Riesenie problémov.

« Tuknutim na indikéator alarmu zobrazite aktu-
alny alarm.

* Ak existuje viac ako dva alarmy, tuknutim na
Sipku nahor a Sipku nadol prejdite do zozna-
mu alarmov.

« Tuknutim na alarm zo zoznamu zobrazite
podrobnosti.

« Tuknutim na polozku CLRvymazete indivi-
dudlny alarm z obrazovky podrobnosti o alar-
me.

Indikator sa zobrazi, ked'je funkcia aktivna. Po-
zrite si ¢ast' Rezim Quiet na strane 141, kde
najdete informacie o tom, ako zapnut/vypnit
rezim Quiet a upravit nastavené hodnotu.

Indikator sa zobrazi, ked'je funkcia aktivna. Po-
zrite si Cast Rezim Eco na strane 141, kde nj-
dete informécie o tom, ako zapnut/vypnut re-
Zim a upravit nastavené hodnotu.

Tuknutim na polozku zvyZite teplotu na domov-
skej obrazovke. Na inych obrazovkach tuknutim
prejdete do predchadzajicej ponuky a/alebo
zvysite ¢iselnd hodnotu.

Indikator zobrazuje novu nastavent hodnotu
teploty, zatial' ¢o sa nastavend hodnota teploty
upravuje pomocou sipky nahor alebo sipky na-
dol, a potom zobrazuje teplotu v kabine.

Indikator rela-
tivnej vihkosti

Ovladanie na-
pajania

Ovladanie
hlavnej ponu-
ky

Ovladanie re-
Zimu

Ovladanie
rychlosti venti-
latora

® O M ©F 6

*K dispozicii len pre sériu GVTX

prejdete do nasledujucej ponuky a/alebo znizi-
te ¢iselnd hodnotu.

Indikator zobrazuje relativnu vihkost v kabine,
ak je nainstalovany snimac vihkosti.

Tlacidlo napéjania zapne alebo vypne systém.
Ked'je tato funkcia zapnutd, systém bude pra-
covat vo vybranom rezime, ak je teplota v kabi-
ne vys$ia (rezim chladenia) alebo nizsia (rezim
vykurovania) ako nastavena hodnota. Ked'je
systém vypnuty, systém sa nespusti, aj ked' zo-
stane v komunikacii so sietou (ak je k dispozicii).
Tuknutim a podrzanim zapnete alebo vy-
pnete napajanie.

Hlavna ponuka sa pouziva na nastavenie, plano-
vanie a riesenie problémov so systémom.
Tuknutim zobrazite prvii obrazovku hlavnej po-
nuky a potom tuknutim na $ipku nadol zobrazite
druht obrazovku hlavnej ponuky.

Tuknutim na polozku mozete prechadzat chla-
denim, vykurovanim, automatickym rezimom a
rezimom len ventildtor.

Toto ovladanie je k dispozicii len vtedy, ked'je
systém v rezime len ventilator. Pozrite si ¢ast Pa-
rametre na strane 142, kde ndjdete informa-

cie o Uprave nastaveni rychlosti ventildtora.
Tuknutim na polozku prechadzajte rychlostami
ventilatora.

Tabul'’ka 26: Dalsie ovladacie prvky

lkona Ovlada- Opis

nie/indika-

tor

Zrusit Tuknutim na polozku zrusite alebo sa vrétite na
predchadzajlicu obrazovku.

Cira Tuknutim na polozku vymazete aktualnu poloz-
ku.

Upravit Tuknutim na polozku vykonate zmeny na aktual-
nej obrazovke.




lkona Ovlada- Opis
nie/indika-
tor
OK Tuknutim na polozku potvrdite polozku.

Navrat domov | Tuknutim na polozku sa vratite na domovsku

obrazovku.

Save Tuknutim na polozku ulozite polozku.

7.2 RezimEco

Ak chcete predizit prevadzkovy éas a obmedzit spotrebu energie, pouzite rezim Eco.
Ked' je aktivovany rezim Eco, obmedzuje maximalny vykon, ktory jednotka pouziva.
Vysledkom je znizenie pozadovaného pridu a zvysenie energetickej Ucinnosti. Znizenim
maximalnej kapacity jednotky méze jednotka pracovat, ked' st poziadavky na napajanie
obmedzené. Tato moznost je k dispozicii len na jednotkach s premenlivou kapacitou.

@

7.2.1
1.

POZNAMKA Rezim Eco a rezim Quiet mézu byt aktivne sti¢asne. Systém
bude pracovat na najnizsej nastavenej hodnote. Upozornujeme, ze
nastavenie prili$ nizkej hodnoty méze ovplyvnit chladiacu schopnost systému.

Zapnutie alebo vypnutie rezimu Eco

Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).
2. Tuknite na tlacidlo Funct i on.

3. Tuknutim na polozku m (rezim Eco) zapnete alebo vypnete funkciu.

v Ak je rezim zapnuty, na domovskej obrazovke sa zobrazi indikator rezimu Eco.

7.2.2 Uprava nastavenej hodnoty rezimu Eco

1. Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite na tlacidlo Funct i on.

" Tuknite na polozku @ (rezim Eco).
. Tuknite na $ipku nadol.
. Tuknite natla¢idloEco Mbde Set Poi nt .

. Tuknutim na $ipku dolava alebo ipku doprava upravte nastavend hodnotu.

N oo o b~

Tuknite na polozku ‘ © (ulozenie).
Ak je rezim zapnuty, na domovskej obrazovke sa zobrazi indikator rezimu Eco.

<

7.3 Rezim Quiet

Pouzivatelia mézu aktivovat rezim Quiet na obmedzenie maximalnej rychlosti a znizenie
rusenia pocas noci. Rezim Quiet zaistuje plynull prevadzku jednotky, na rozdiel od
cyklického zapinania a vypinania tradi¢nych klimatiza¢nych systémov. Ak je jednotka v
rezime Quiet prilis obmedzend, tento rezim obide, aby v priestore obnovila prijemnu
teplotu. Tato moznost je k dispozicii len na jednotkach s premenlivou kapacitou.

@

POZNAMKA Rezim Eco a rezim Quiet mézu byt aktivne sti¢asne. Systém
bude pracovat na najnizsej nastavenej hodnote. Upozornujeme, ze
nastavenie prili$ nizkej hodnoty méze ovplyvnit chladiacu schopnost systému.
Rezim Quiet sa automaticky vypne, ak je teplota vyssia ako 3 °F (1,8 °C) od
nastavenej hodnoty.

7.3.1
1.

Zapnutie alebo vypnutie reZimu Quiet

Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite na tlacidlo Funct i on.

3. Tuknutim na polozku 2 (rezim Quiet) zapnite alebo vypnite funkciu.
v Ak je rezim zapnuty, na domovskej obrazovke sa zobrazi indikator rezimu Quiet.

7.3.2 Uprava nastavenej hodnoty rezimu Quiet

Na vyhladanie najvhodnejsej nastavenej hodnoty pomaly znizujte nastavenu
percentudinu hodnotu, kym nedosiahnete pozadovanu droven Sumu.

1. Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite na tlacidlo Funct i on.

w

Tuknite na polozku ‘ 2 (rezim Quiet).
. Tuknite na $ipku nadol.
. Tuknite natla¢idio Qui et Mode Set Poi nt .

. Tuknutim na ipku dolava alebo ipku doprava upravte nastavend hodnotu.

N O 0N

Tuknite na polozku ‘ ® (ulozenie).
v Ak je rezim zapnuty, na domovskej obrazovke sa zobrazf indiktor rezimu Quiet.

7.4 Rezim planovaca

Rezim planovaca modze automaticky spustit az Styri programy po ich nastaveni a aktivacii.
Programy je mozné nastavit na pozadované dni a Casy a zahfnaju rezimy, funkcie a
teploty.

7.4.1
Rezim planovaca musi byt zapnuty, aby sa spustali alebo upravovali programy.
1.

Zapnutie alebo vypnutie rezimu planovaca

Na domovskej obrazovke tuknite na polozku ‘ S (hlavna ponuka).
2. Tuknite natlacidlo Schedul er .

3. Tuknutim na polozku (planovac) zapnite alebo vypnite funkciu.

7.4.2 Aktivacia alebo deaktivacia programu
Ak chcete spustit programy, musite zapnut rezim planovaca. Programy a ich planované
akcie sa zobrazia na obrazovke programu.

B Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite na polozku @ (planovad).

3. Tuknite natlacidlo Pr ogr anms.
4. Pomocou Sipky nahor alebo Sipky nadol prejdite na program.

5. Tuknutim na panel s ponukami programu aktivujete alebo deaktivujete program.

7.4.3 Uprava programu
Moznosti programu zahfnaju nastavenie rezimu, funkcif, nastavenej hodnoty teploty a
Casu a dniv tyzdni, kedy sa program spusti po zapnuti.

B Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite na polozku @ (planovag).

3. Tuknite na tlacidlo Pr ogr ans.

4. Pomocou $ipky nahor alebo Sipky nadol prejdite na pozadovanu obrazovku
programu.

" Tuknite na polozku (Gprava).

" Tuknutim na polozku i (chladenie), E‘ (vykurovanie), E‘ (automaticky rezim)
alebo OF f vyberte rezim a potom tuknutim na $ipku nadol prejdite na dalsiu
obrazovku.

Tuknutim na polozku 9 (rezim Eco) a/alebo % (rezim Quiet) tieto funkcie zapnete
alebo vypnete a potom tuknite na ipku nadol.

Tieto funkcie nebudu k dispozicii, ak rezim vybrany v predchadzajicom kroku bol
O f . Obe mozno podla potreby nastavit do polohy zapnutia alebo vypnutia.

8. Tuknutim na $ipku dolava alebo $ipku doprava nastavte teplotu a potom tuknite na
Sipku nadol.

9. Tuknutim na $ipku dolava alebo $ipku doprava nastavte ¢as a potom tuknite na $ipku
nadol.
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10. Tuknutim na jeden alebo viac dni nastavte, ktoré dni program bude spusteny.

1

1. Tuknutim na polozku @‘ (ulozenie) ulozte program.

7.5 Parametre

1.

Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite na polozku Par anmet er s a potom pomocou $ipky nahor a $ipky nadol

prechadzajte vybermi.
Vyber Opis Kroky
Menori ze Tento vyber ulozi aktualne nastavenia 1. Tuknite na tlacidlo
Setting pre vietky parametre, ktoré poskytuju Menori ze Set-
bod pre cely systém, ku ktorému je tings.
mozné vratit pri rieseni problémov. 2. Tuknite na tlacidlo
Yes.
3. Tuknite na polozku
(OK).
Recal | Me- Tento vyber vrati véetky parametre na 1. Tuknite na tlacidlo
nori zed posledné ulozené nastavenia. Recal | Menori -
ze.
2. Tuknite na tlacidlo
Yes.
3. Tﬂnite na polozku
(OK).
Recal | De- Tento vyber vrati véetky parametredo 1. Tuknite na tlacidlo
faults vyrobnych nastaveni. Recal | Factory.
2. Tuknite na tlagidlo
Yes.
3. Tuknite na polozku
(OK).
Hi gh Fan Tymto vyberom sa nastavuje rychlost | 1. Tuknite na tlatidlo
Speed ventildtora pri vysokom nastaventi, ¢im H gh Fan Speed.
sa znizuje hluk vzduchu produkovany | 2. Tuknutim na $ipku do-
systémom. lava alebo na $ipku
doprava nastavte per-
centudlnu hodnotu
maximalnej rychlosti
ventilatora.
3. Tuknite na polozku
® (ulozenie).
Low Fan Tento vyber upravuje rychlost venti- | 1. Tuknite na tla¢idlo
Speed l&tora pri nizkom nastavent, ¢im sa za- Low Fan Speed.
bezpecuje, ze rychlost ventilatoraje | 2. Tuknutim na $ipku do-
dostatocne vysoka na to, aby sa pre- lava alebo na $ipku
konal staticky tlak v potrubnej rozvod- doprava nastavte per-
ni. centualnu hodnotu
minimalnej rychlosti
ventilatora.
3. Tﬂnite na polozku
© (ulozenie).

Fan Operate Vyberom moznostiConti nuous 1. Tuknite na tlagidlo
Mbde sa ventildtor udrzi v ¢innosti pri nizkej Fan Qperate M-
rychlosti, ked'je kompresor vypnuty. de.

Vyberom moznosti Cycl edsaven- 2. Tap Cont i nuous or
tildtor vypne a zapne ho spolu s kom- Cycl ed.
presorom.
Pump Opera- Vyberom moznostiConti nuoussa 1. Tuknite natlacidlo
te Mde Cerpadlo udrzi v nepretrzitej ¢innosti, Pump COperate
ked' sa kompresor vypne. Vyberom Mode.
polozky Cycl ed sa cerpadlovypnea 2. Tuknite na polozku
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zapne spolu s kompresorom.

Cont i nuous alebo

Cycl ed.

Vyber Opis Kroky
Room Tenp Tento vyber sa pouziva na kalibraciu | 1. Tuknite na tla¢idlo
O fset Udajov o teplote v kabine, ked'sa ne- I nsi de Tenp Ca-

Tenperature
Units

Pressure
Units

Aux El ect -
ric Heat

Filter
Hours Set -
ting

Filter
Hours Reset

Zone/ Ar ea

ustale Ii$i od skutocnej teploty.

Tento vyber prepina hodnoty teploty
medzi °F a °C a ovplyviiuje véetky ob-
razovky teploty. Predvolend hodnota
je °F.

Tento vyber prepina hodnoty tlaku
medzi psi, kPa alebo bar a ovplyvni
vSetky obrazovky tlaku. Predvolend
hodnota je psi.

Tento vyber aktivuje relé pomocného
elektrického vykurovania, ak je pripo-
jené. Pomocné elektrické vykurovanie
funguje iba namiesto reverzného vy-
kurovacieho cyklu a nie ako doplnko-
vy zdroj tepla. Predvolend hodnota je
vypnuté. Na aktivaciu vykurovania je
potrebné vybrat prisludny vykon.

Po aktivacii tdto volba indikuje, kedy
je filter pripraveny na vymenu podla
vybraného rozsahu zivotnosti filtra.
Predvolena hodnota je vypnuté.

Tento vyber resetuje zivotnost filtra.
Hodiny filtra by sa mali resetovat po
vymene alebo vydisteni filtra. Tento
vyber nie je k dispozicii, ked'je moz-
nostFilter Hours Setting
nastavena na vypnuté.

Tento vyber priradi ndzov zény jedné-
mu alebo viacerym jednotkdm. V pri-
pade sietovych jednotiek to umoznu-
je prikaz z jedného displeja na ovlada-
nie vsetkych jednotiek priradenych k
danej zéne. Predvolené nastavenie
pre vsetky jednotky je O.

librate.

Tuknutim na $fpku do-
lava alebo $ipku do-
prava upravte hodno-
tu.

Tuknite na polozku

@ (ulozenie).

Tuknutim na polozku Tem
perature Units mé-
Zete prepinat medzi °F ale-
bo °C.

1.

Tuknite na tlacidlo
Pressure Units.
Tuknutim na $ipku do-
lava alebo sipku do-
prava upravte hodno-
tu.

Tuknite na polozku

‘@ (ulozenie).

Tuknite na tlacidlo
Aux Electric
Heat .

Tuknutim na $ipku do-
Iava alebo na Sipku
doprava prechadzajte
moznostami.

Tuknite na polozku

@ (ulozenie) a vyber

potvrdte podla poky-
nov.

Tuknite na tlacidlo
Filter Hours
Setting.

Tuknutim na $ipku do-
Iava alebo na Sipku
doprava prechadzajte
moznostami.

Tuknite na polozku

@ (ulozenie).

Tuknite na tlac¢idlo
Filter Hours

Reset .

Tuknite na tlacidlo
Yes.

Tuknite na polozku

@ (oK.

Tuknite na tlacidlo
Zone/ Ar ea.
Tuknutim na $ipku do-
Iava alebo $ipku do-
prava prechadzajte
zoznamom zén/ob-
lasti.

Vyberte zénu/oblast.
Tuknite na polozku

@ (ulozenie).



Vyber Opis Kroky Vyber Opis Kroky
I nstance Tento vyber sa pouziva na manual- 1. Tuknite na tla¢idlo Conpr essor Tento vyber nastavuje ¢as, ktory kom- | 1. Tuknite na tlacidlo
Nunber ne priradenie ¢isla instancie k sieto- I nstance Num St agi ng De- | presor potrebuje na spustenie po Upl- Conpr essor St a-
vej jednotke HVAC, ked' nie je aktiv- ber . | ay nom vypnuti napajania. Je ur¢ené pre ging Del ay.
ny/aktivovany automaticky vyber. 2. Tuknutim na sipku do- intalacie, v ktorych je viacakojedno 2. Tuknutim na $ipku do-
Iava alebo na Sipku .zariadenie'napéjané rovnakym _Zd"O" Iava alebo na Sipku
doprava prechadzajte jom energie. R6zne oneskorenia pri doprava prechadzajte
zoznamom ¢&isel. spusteni umoznuju spustanie kompre- moznostami.

3. Tuknitena islo. sorovréznych Casoch vpripade pre- 3. Tuiate na polotku
P . ru$enia napajania. Rozvrhnite jednot- L

4. Tuknite na polozku ky s odstupom najmenej piatich se- @ (ulozenie).
® (uloZenie). kand.

Auto |ns- Tento vyber sa pouziva naaktivaciua 1. Tuknite na tlacidlo Low Vol t age  Po aktivacii tato volba deteguje asig- 1. Tuknite na tla¢idlo
tance deaktivaciu automatického vyberu. Aut o | nstan- Moni t or nalizuje, ked'je napajacie napatie niz- Low Vol t age Mo-
cing. Sie ako vybrana nastavena hodnota. nitor.

2. Tuknutim na tlacidlo 2. Tuknutim na $ipku do-
ponuky mozete pre- Iava alebo na sipku
pinat medzi aktivova- doprava prechadzajte
nym a deaktivovanym moznostami.
stavom. 3. Tuknite na polozku

3. Tuknite na polozku ‘@ (ulozenie).
© (ulozenie).

Set Poi nt Tymto vyberom sa upravuje teplotny 1. Tuknite na tlacidlo 7.6 Nastavenia systému
Tenp Di ffe- rozdiel medzinastavenou hodnotou Set Point Tenp
rential a hodnotami teploty v kabine, ktoré Differential. Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).
sa pouzivajd na urcenie toho, kedy sa | 2. Tuknutim na $ipku do- 2. Tuknite na polozku Syst ema potom pomocou $ipky nahor a $ipky nadol
systém opat zapne. lava alebo na $ipku prechadzajte vybermi.
doprava prechddzajte
zoznamom nastaveni. Vyber Opis Krok

3. Tuknite na polozku Di spl ay Tymto vyberom sa nastavujejas 1. Tuknite na tlatidlo Di sp-

® (ulozenie). Bri ghtness  displeja. lay Brightness.
! ) .. L P .. 2. Tuknutim na $ipku dolava
Di schar ge Tento vyber sa pouziva na kalibra- 1. Tuknite na tlacidlo o P
) . o , ; alebo $ipku doprava uprav-
Pressure ciu hodnoty tlaku pri vypustani, ked Di scharge Pre- te percentualnu hodnotu
O fset sa neustale IiSi od skutocného tlaku. ssure Calibra- ’
Udaj o tlaku pri vypustani sa pouziva tion. Sl eep Mbde | Tento vyber uréuje, akodlhomu- | 1. Tuknite natlagidlo Sl eep
na kontrolu stavu systému. Ak hodno- | 2. Tuknutim na $ipku do- Del ay si displej zostat neaktivny, kym sa Mbde Setti ngs.
ta prekrocf limit nastavenia z vyroby, lava alebo $ipku do- zobrazi Setri¢ obrazovky. Vybe- 2. Tuknutim na $ipku dola-
zobrazi sa alarm s uvedenim datumu a prava upravte hodno- rom vypnutia sa vypne $etri¢ ob- va alebo na &pku doprava
Casu vyskytu. tu. razovky. prechadzajte moznostami.
3. Tuknit lozk ;
[ uxnite ha poloziu 3. Tuknite na polozku @
© (ulozenie). (uloZenie).
Suction Tento vyber sa pouziva na kalibraciu | 1. Tuknite na tla¢idlo Language Tento vyber urcuje jazyk, ktory 1. Tuknite na tlacidlo Lan-
Pressure hodnoty tlaku nasavania, ked'sa neus- Suction Pressu- displej pouziva. guage.
O fset tale Ii$i od skutocného tlaku. re Calibration. 2. Tuknutim na $ipku dola-

2. Tuknutim na $ipku do- va alebo na $ipku doprava
lava alebo $ipku do- prechadzajte moZnostami.
prava upravte hodno- .
tu. 3. Tuknite na polozku ‘ ®

3. Tﬂnite na polozku (uloZenie).
® (ulozenie). Screen Sa- Tento vyber urcuje, ktord obra- 1. Tuknite na tlacidlo Scr e-
- ver zovka sa po obdobfi ne¢innosti en Saver.

Suction Tento vyber sa pouziva na kalibraciu ' 1. Tuknite na tlacidlo zobrazi na domovskej obrazov- 2. Tuknutim na éipku dola-
Temp O f set  hodnoty teploty nasévania, ked'sa ne- Suction Tenpe- ke: logo Dometic (predvolené), va alebo na $ipku doprava
ustdle Ii$i od skutocnej teploty. rature Calibra- zjednodusena obrazovka teplo- prechadzajte moznostami.

tion. ty a prazdna Cierna obrazovka. 3 . . @

2. Tuknutim na Sipku do- Tuknutim na obrazovku sa displej Tukrj\teAna polozku
lava alebo $ipku do- prebudi. (uloZenie).

rava upravte hodno- . , . . L .. .
EJ P Ver si ons Tento vyber zobrazuje nainstalo- | Tuknite na tlacidlo Ver si ons.
. B} vané verzie firmvéru.
3. Tuknite na polozku

® (uloZenie).

7.7 Odstraiiovanie poruch

Na domovskej obrazovke tuknite na polozku ‘ e (hlavna ponuka).

2. Tuknite na polozku Tr oubl eshoot a potom pomocou $ipky nahor a &ipky nadol
prechadzajte vybermi.
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Vyber Opis Krok
Fault Hi s-  Tento vyber poskytuje histériu 1. Tuknite na tla¢idlo Faul t
tory vsetkych chyb, ktoré sa vyskytli v History.
systéme od posledného reseto- 2. Tuknutim na $ipku nahor a
vania historie chyb. Histériu chyb $ipku nadol prechadzajte
moze resetovat iba servisny tech- chybami.
nik.

System Sta- Tento vyber poskytuje informacie | 1. Tuknite na tlacidlo Sys-
tus o aktualnom stave systému. tem St at us.

2. Tuknutim na $ipku nahor a
Sipku nadol prechadzajte
informéaciami o stave.

7.8 Nastavenie uzamknutia
PonukaLock Setti ng umoznuje obmedzit pristup k ponukdm Syst em
Par anmet er a Schedul er so 4-miestnym PIN kddom.

7.8.1 Nastavenie PIN kédu uzamknutia

. Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

Tuknite na tla¢idlo Lock Setti ng.
Tuknutim na polozku Yes potvrdte, ze chcete pokracovat.

Tuknutim na ¢iselnt klavesnicu zadajte 4-miestny kod PIN.

o kW

Tuknutim na polozku (OK) ulozite kdd PIN a uzamknete ponuky.

7.8.2 Zmena PIN kédu uzamknutia

1. Na domovskej obrazovke tuknite na polozku ‘ S (hlavna ponuka).

Tuknite na tlatidlo Lock Set ti ng.
Tuknutim na polozku Yes potvrdte, 7e chcete pokracovat.
Tuknite na tla¢idlo Change PI N.

Tuknutim na ¢iselnt klavesnicu zadajte 4-miestny kod PIN.

S e

Tuknutim na polozku ‘ ‘ (OK) ulozte novy kéd PIN.

7.8.3 Odstranenie PIN kédu uzamknutia

1. Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).
2. Tuknite na tlacidlo Lock Set ti ng.

3. Tuknite na polozku Yes, ak chcete pokratovat.

4. Tuknite na tlacidlo Remove PI N.

5.

Tuknutim na tlacidlo (OK) odstranite kod PIN a odomknete ponuky.

7.9 Datumacdas
Ponuka Dat e &anp; Ti me umoznuje nastavit datum a ¢as vo vami preferovanom
forméte a vybrat, ¢iich chcete zobrazit na domovskej obrazovke.

7.9.1 Zapnutie alebo vypnutie datumu a ¢asu

Toto nastavenie sa zapne alebo vypne moznost zobrazenia datumu a ¢asu na domovskej
obrazovke.

1. Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite natlacidlo Dat e &anp; Ti ne.

3. Tuknutim na polozku Dat e &anp; Ti me Di spl ay zapnite alebo vypnite
moznost.

7.9.2 Nastavenie formatu datumu

Toto nastavenie umoznuje zobrazit datum v réznych formatoch. Predvolend hodnota je
MM-DD-RRRR.

E Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite natlacidlo Dat e &anp; Ti me.
3. Tuknite natla¢idlo Dat e For mat .

4. Tuknutim na $ipku dolava alebo $ipku doprava prechadzajte formatmi.
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5. Tuknite na polozku @ (ulozenie).

7.9.3 Nastavenie formatu ¢asu

Toto nastavenie umoznuje zobrazit ¢as v 12- alebo 24-hodinovom formate. Predvolena
hodnota je 12-hodinovy format.

1.

2.
3.

Na domovskej obrazovke tuknite na polozku ‘ e (hlavna ponuka).
Tuknite na tlatidlo Dat e &anp; Ti me.

Tuknutim na polozku Ti me  For mat mozete prepinat medzi moznostami.

7.9.4 Nastavenie datumu a ¢asu

Toto nastavenie umoznuje nastavit datum a cas.

1.

Na domovskej obrazovke tuknite na polozku @ (hlavna ponuka).

2. Tuknite natlacidlo Dat e &anp; Ti ne.

3. Tuknite natla¢idloDat e Ti me Settings.
4.
5

Zmeny vykonate podla pokynov na obrazovke.

" Tuknite na polozku @ (ulozenie).



8 Odstranovanie poruch

Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh riesenia

Systém sa nespusti.

Isti¢ klimatizacie je vypnuty.

Zapnite spinac na paneli plavidla.

Tlacidlo napdjania je na displeji vypnuté.

Zapnite tlacidlo napajania na displeji.

Napatie na napajacich kabli nie je dostatocne vysoké.

1. Skontrolujte napatie na napajacom kabli.

2. Skontrolujte, ¢i kabeldz a svorky maju spravne vel-
kosti a pripojky. Pozrite si navod na instalaciu doda-
ny s klimatizaciou.

3. Voltmeter pouzite na kontrolu toho, ¢i je vykon rov-
naky pri klimatizacii a pri zdroji napajania.

Elektrickd suciastka zlyhala.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Systém sa vypne.

V systéme doslo k zavaznej chybe.

1. Skontrolujte historiu chyb. Pozri Odstranovanie po-
rich na strane 143.

2. Postupuijte podla prislusnych krokov na riesenie
problémov v tejto Casti.

Zdroj napajania stratil energiu.

Skontrolujte, ¢i je zdroj napéjania pod napatim.

Elektrickd suciastka zlyhala.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Systém nereaguje na zmeny zadané na displeji.

Vyskytol sa problém s displejom suvisiaci s vykonom,
ako su prerusenie napajania, kolisanie frekvencie napa-
tia, elektromagnetické rusenie z inych zariadeni alebo
podobny problém.

1. Vypnite alebo presunte vysokovykonnu elektroniku
v blizkosti displeja.

2. Prepnite existujuci kdbel displeja pre tieneny kabel.

3. Ak problém pretrvava, kontaktujte kvalifikovaného
servisného technika.

Displej a jednotka klimatizacie nie st kompatibilné.

Skontrolujte, ¢i displej, ktory sa pouziva, kompatibilny s
klimatizaciou.

Displej nezobrazuje spravnu teplotu v interiéri.

Snimac spatného vzduchu je v polohe, ktora presne ne-
odréza teplotu v kabine.

1. Akjeto mozné, premiestnite snimac spatného vzdu-
chu na lepsie miesto.

2. Vponuke parametrov pouzite funkciu kalibracie vnu-
tornej teploty na kalibraciu snimaca vzduchu.

Systém nefika studeny vzduch.

Teplota morskej vody je prili§ vysoka.

Teplota morskej vody ma priamy vplyv na efektivitu za-
riadenia. Na optimalne chladenie musi byt teplota vody
nizsia ako 95 °F (35 °C).

Prietok vody je nedostatocny.

Skontrolujte, ¢iv prietoku vody nie su ziadne prekazky.

V systéme doslo k Uniku chladiva.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Rezim na displeji nie je nastaveny na chladenie.

Zmente rezim na chladenie.

Systém nefika hortci vzduch.

Teplota morskej vody je prili$ nizka.

Teplota morskej vody mé priamy vplyv na efektivitu za-
riadenia. Ak mé zariadenie vykurovat (v pripade, Ze je
prislusenstvo na reverzny cyklus k dispozicii), musi byt
teplota vody 40 °F (4 °C) alebo vyssia.

Spéatné klapka sa zasekla.

1. Ked'je systém v rezime vykurovania, jemne stlacte
klapku gumovym kladivom.

2. Ak problém pretrvava, kontaktujte kvalifikovaného
servisného technika.

Pomocné elektrické vykurovanie je aktivované, ale nie je
pripojené.

1.V ponuke parametrov vypnite pomocné elektrické
vykurovanie.

2. Skontrolujte, i je isti¢ pomocného vykurovania v za-
pnutej polohe.

ReZim nie je nastaveny na vykurovanie na displeji.

Zmente rezim na vykurovanie .

V systéme doslo k Uniku chladiva.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

V systéme nie je dostatocny prud vzduchu.

Prid vzduchu je blokovany alebo obmedzeny.

1. Odstrante akékolvek prekazky z vedenia vratného
vzduchu.

2. Vycistte filter odpadového vzduchu a mriezku.

3. Skontrolujte potrubia na pomliazdenia a zablokova-
nia.
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Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Potrubie musi byt ¢o najrovnejsie, hladké a pevne
podoprené.

Systém funguje v obmedzenom rezime, aby kompen-
zoval abnormalne prevadzkové podmienky spdsobené
vplyvmi prostredia, ako st teplota morskej vody, zataze-
nie atd.

V ponuke riesenia problémov skontrolujte stav systému
v prevadzkovom rezime. Ak systém nemodze pokracovat
v normalnej prevadzke do jednej hodiny, na displej sa
odosle alarm rezimu obmedzenia, az kym nebude moz-
né pokracovat v normalnej prevadzke.

Kompresor sa nezastavi.

Technoldgia kompresora s premenlivou rychlostou spo-
mali, ale nezastavi sa, pokial nie je prekrocend nastave-
na teplotao 1°F (0,6 °C).

Upravte nastavent hodnotu teploty alebo pouzite tla-
¢idlo napajania na displeji, aby ste systém manualne vy-
pli.

Elektrickd suciastka zlyhala.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Ventilator neflika alebo neprestane fukat.

Rezim prevadzky ventilatora je nastaveny na cyklicky ale-
bo nepretrzity.

V ponuke parametrov zmente rezim ovladania ventilato-
ra na pozadované nastavenie.

Elektrickd stciastka zlyhala.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

lkona rezimu blika.

Kompresor sa vypol, pretoze bol zmeneny rezim.

Kompresor sa opéat zapne tri minuty po zmene rezimu.

Kompresor sa vypol, pretoze bola prekrocena cielova
teplota o 1°F (0,6 °C) alebo viac.

Kompresor sa opét zapne, ked'teplota v kabine uz ne-
prekro¢i nastavenu hodnotu.

Zobrazi sa vystraha filtra.

Bolo dosiahnuté nastavenie ¢asovaca na Cistenie alebo
vymenu vzduchového filtra.

1. Vycistite alebo vymente vzduchovy filter.

2. Vponuke parametrov pouzite funkciu resetovania
hodin filtra na resetovania ¢asovaca.

Fault: Return Air Sensor Failure Zlyhalo elektrické pripojenie alebo stcast. Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure Zlyhalo elektrické pripojenie alebo stcast. Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Fault: Discharge Pressure Transducer Elektricka stciastka zlyhala. Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Failure

Fault: Hi gh Di scharge Pressure Prietok morskej vody je obmedzeny alebo zablokovany. | 1. Skontrolujte, &ije uzaver morskej vody otvoreny a
voda prudi do ¢erpadla.

2. Vydistite filter morskej vody.

3. Skontrolujte, ¢i z vonkajsieho vypustu lode vyteka
silny prud vody.

Cerpadlo morskej vody méze byt zavzdusnené. 1. Skontrolujte, ¢i je vodovodné potrubie s morskou
vodou nainstalované podla pokynov v ndvode na in-
Stalaciu prilozenom ku klimatizacii.

2. Vyberte hadicu z vypustania ¢erpadla, aby ste vy-
pustili vzduch z potrubia a potom hadicu znova
umiestnite.

Cerpadlo morskej vody nefunguje. 1. Uistite sa, ze ¢erpadlo nie je poskodené chodom
nasucho.

2. Skontrolujte, i je erpadlo pod napatim.

3. Skontrolujte, ¢i voda silno tecie z prepadu.

Kondenzaéna cievka je znecistena. Vydistite kondenzaénd cievku.
Teplota morskej vody je pocas prevadzky vykurovania Teplota morskej vody ma priamy vplyv na efektivitu za-
prilis vysoka. riadenia. Ak mé zariadenie vykurovat (v pripade, ze je
prislusenstvo na reverzny cyklus k dispozicii), musi byt
teplota vody nizsia ako 65 °F (18 °C).
Nedostatocny spatny prud vzduchu. 1. Odstrante akékolvek prekazky z vedenia vratného
vzduchu.

2. Vycistte vzduchovy filter a mriezku.

3. Skontrolujte potrubia na pomliazdenia a zablokova-
nia.

Potrubie musi byt ¢o najrovnejsie, hladké a pevne
podoprené.
Faul t: Low Suction Pressure Tlak spatného vzduchu je pocas prevadzky chladenia
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prilis nizky.

Teplota okolia ma priamy vplyv na efektivitu zariadenia.
Na najlepsie chladenie musi byt teplota vzduchu 65 °F
(18 °C) alebo vyssia.




Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Spatny vzduch je obmedzeny.

1. Odstrante akékolvek prekédzky z vedenia vratného
vzduchu.

2. Vycistte alebo vymente vzduchovy filter a mriezku.

Teplota morskej vody je pocas prevadzky vykurovania
prili$ nizka.

Teplota morskej vody ma priamy vplyv na efektivitu za-
riadenia. Ak mé zariadenie vykurovat (v pripade, ze je
prislusenstvo na reverzny cyklus k dispozicii), musi byt
teplota vody 40 °F (4 °C) alebo vyssia.

V systéme doslo k Uniku chladiva

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Faul t: Conpressor Start Failure

Napdjacie napatie je prili§ nizke.

1. Skontrolujte, ¢i je napatie na zdroji napajania sprav-
ne.

2. Ak problém pretrvava, kontaktujte kvalifikovaného
servisného technika.

Elektrickd suciastka zlyhala.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Faul t: Low Super heat

Nespravne fungovanie ventilatora alebo expanzného
ventilu.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Faul t: Low Suction Tenperature

Nespravne fungovanie ventilatora alebo expanzného
ventilu.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Fault: dock Board Fault or Not Con-
nect ed

Elektrickd suciastka zlyhala.

Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.

Faul t: AC Low Vol t age

Napdjacie napatie je prili§ nizke.

1. Skontrolujte, ¢i je napatie na zdroji napajania sprav-
ne.

2. Ak problém pretrvava, kontaktujte kvalifikovaného
servisného technika.

Faul t: AC Hi gh Vol tage Napéajacie napatie je prili§ vysoké. 1. Skontrolujte, ¢ je napétie na zdroji napajania sprav-
ne.
2. Ak problém pretrvava, kontaktujte kvalifikovaného
servisného technika.
Faul t: Communi cation Loss Elektricka stciastka zlyhala. Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.
Elektricke rusenie. Uistite sa, ze komunikacné kable a konektory nie st v
tesnej blizkosti elektrickych kablov alebo velkych elek-
trickych zariadenti.
Fault: Overcurrent Al arm Elektrickd suciastka zlyhala. Kontaktuijte kvalifikovaného servisného technika.
Faul t: Hi gh VFD Tenperature Prid vzduchu je obmedzeny kvéli predmetu v drahe Odstrafite prekazku z drahy chladiaceho pridu vzduchu
prudenia vzduchu. chladica.
Chladiaci ventilator nefunguje spravne. Kontaktuijte kvalifikovaného servisného technika.
Faul t: Fan Faul t Elektricka suciastka zlyhala. Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.
Faul t: Low Refrigerant Mechanické rozhranie zlyhalo a doslo k tniku chladiva. Kontaktujte kvalifikovaného servisného technika.
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9 Zaruka

Informécie o zaruke a zaruénej podpore v USA, Kanade a vietkych ostatnych regiénoch
najdete v odsekoch nizsie.

Australia a Novy Zéland
Obmedzena zéruka je dostupna na stranke gr.dometic.com/bfnePC. Ak mate otazky
alebo potrebujete bezplatni kdpiu obmedzenej zaruky, kontaktuijte:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Iba Australia

Nase vyrobky su doddvané so zarukami, ktoré nie je mozné vylicit podla australskeho
zékona o spotrebiteloch. Mate pravo na nadhradu alebo vratane penazi privaznej
poruche a na kompenzaciu za kazdu int rozumne predvidatelnu stratu alebo
poskodenie. Tiez mate pravo na opravu alebo vymenu tovaru, ak tovar nema prijatelnd
kvalitu a porucha nepredstavuje vaznu poruchu. Vyhody, ktoré vam ako spotrebitelovi
poskytuje tato zaruka, st okrem inych prav a prostriedkov napravy, ktoré mate k
dispozicii podla zédkona.

Iba Novy Zéland

Tieto zaru¢né podmienky podliehaju podmienkam a zarukam, ktoré st zavazné podla
zakona o zarukach spotrebitelov z roku 1993 (N2).

Lokalna podpora
Lokalnu podporu najdete na nasledujicom odkaze: dometic.com/dealer

USA a Kanada

Obmedzené zaruka je dostupna na stranke gr.dometic.com/bfneEw.
Ak mate otazky alebo potrebujete bezplatni kdpiu obmedzenej zaruky, kontaktuijte:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Priame stiahnutie anglickej verzie cez
gr.dometic.com/bflCoE.

Vsetky ostatné regiony

Plati zdkonom stanovend zaru¢na doba. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa

na pobocku vyrobcu vo vasej krajine (pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na
predajcu.

Ak ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit
nasledovné podklady:

¢ kopiu faktary s datumom kupy,

¢ doévod reklaméacie alebo opis chyby.

Upozornujeme vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok
ohrozenie bezpecnosti a zanik zaruky.

10 Likvidacia

Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného

Ef odpadu. Informuijte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho
Specializovaného predavajliceho o likvidacii vyrobku v stlade s prislusnymi
predpismi tykajucimi sa likvidacie.
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11 Technické udaje

11.1 Rozmery displeja

Tato Cast obsahuje rozmery displeja.

Sirka Vyska

Displej s raméekom 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilita
Tento displej je kompatibilny so sériou GVTX a vetkymi jednotkami, ktoré pouzivaju
ovladacie dosky DGLC.

11.3 Dostupné rezimy a funkcie
V tejto Casti st uvedené dostupné rezimy a funkcie. Podrobnosti ndjdete v ¢asti Obsluha
na strane 139.

Rezimy Funkcie

* Cool ¢ Rezim Eco (len séria GVTX)

* Heat * Rezim Quiet (len séria GVTX)

* Auto ¢ Planova¢ moéze spustit az Styri programy

e Fanonly * VoliteIné nastavenia rozdielu nastavenych hodnét

¢ VoliteIné prevadzkové rychlosti ventilatora a cerpadla
¢ Nastavitelné nizke a vysoké rychlosti ventilatora

* Pripojenie/ovlddanie pomocného elektrického vykuro-
vania

* Automaticka detekcia/sprava zdroja napajania

¢ Priradenie zény

* Pocitadlo hodin filtra/upozornenie

¢ Zobrazenie imperidlnych alebo metrickych jednotiek
* Uzamknutie obrazovky

* Indikator aktivneho alarmu

11.4 Specifikacie

V tejto Casti st uvedené prevadzkové Specifikacie displeja.

Rozsah prevadzkovej teploty okolia 0°F(=18°C)...179,6 °F (82 °C)

Podmienky maximalnej relativnej vihkosti = 99 % , nekondenzujica

Nastaveny prevadzkovy rozsah 65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

Rozsah teploty okolia displeja 5°F(=15°C)... 132°F (56 °C)

Presnost snimaca +2°Fat77°F (£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

Typ napdjacieho napatia 12 V=


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
http://qr.dometic.com/bflCoE
http://dometic.com/dealer
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste mélijistotu,

e vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkam
uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému tcelu a pouziti
avsouladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi pfislusnymi

zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokyn(i, smérnic
avarovani a souvisejici dokumentace mize byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

w e o
2 Vysvétleni symbolu
Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také
oznacuje stupen nebo Uroven zavaznosti nebezpedi.

A
@

2.1 Doplitkové pokyny
Abyste snizili riziko nehod a zranéni, dodrzujte pred instalaci a provozem tohoto
vyrobku nasledujici pokyny:

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit
za nasledek hmotné skodly.

POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

* Prectéte si véechny bezpecnostni informace a pokyny a dodrzujte je.
¢ Pred instalaci nebo zahajenim provozu zafizeni se seznamte s témito pokyny.
¢ Instalace musi byt v souladu se véemi platnymi mistnimi nebo nérodnimi predpisy,
véetné nejnovéjsiho vydani nasledujicich norem:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC And DC Electrical Systems On
Boats
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA! Nebezpeti trazu elektrickym proudem, pozaru nebo

vybuchu

Nedodrzeni tohoto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné

zranéni.

> Pouzivejte pouze nahradni dily a soucasti Dometic, které jsou specialné
schvaleny pro pouziti s produktem.

> Vyhybejte se nespravné instalaci, zménam, Upravam, servisu nebo udrzbé
produktu. Servis a Gdrzbu smi provadét pouze kvalifikovany servisni
pracovnik.

> Tento vyrobek nijak neupravujte. Upravy mohou byt velmi nebezpeéné.

3 Urcéené pouziti

Display VMD2.5 (déle jen displej nebo vyrobek) je obsluzné rozhrani pro provoz
kompatibilnich ndmornich klimatizacnich systéma. Tento displej box je vhodny pouze
k urcenému Ucelu a k pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k Fadné instalaci a/nebo pouziti

displeje. Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti povedou k neuspokojivému

vykonu a mozné zavadé. Vyrobce nepfejima zadnou odpoveédnost za jakékoli zranéni

nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti.

* Nespravna udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dild nez originalnich dild dodanych
vyrobcem.

« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce.

* Pouziti k jinym Gceldm, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Obsah dodavky

V této &asti jsou uvedeny dily dodané s displejem. Volitelné dily je mozné zakoupit
samostatné.

Pribalené dily Mnozstvi
Display VMD2.5 1
Samofezné $rouby #6 x % in. 4
Navod k instalaci a obsluze 1
Volitelné dily Mnozstvi
Ramecek 1

Kabel displeje 25,01t (7,62m)or 50,0t (15,24 m)

@

5 Nastroje

Spolec¢nost Dometic doporucuje pouzivat pfi instalaci displeje nasledujici naradf
a material:

« Sroubovak/bit

¢ Vrtacka

* Znackovac

* Piimocara pila / univerzalni pila

POZNAMKA Kabel displeje25,0 ft (7,62 m) je pfibalen k namofni
klimatizacni jednotce fady GVTX.

6 Instalace

VYSTRAHA! Nebezpeti tirazu elektrickym proudem, pozaru nebo

vybuchu

Nedodrzeni téchto vystrah miize mit za nésledek smrt nebo vazné zranéni:

> Pred fezadnim nebo vrtdnim odpojte napajeci zdroj.

> Zkontrolujte, zda na misté montaze displeje nejsou zadné prekazky, jako
jsou vodice nebo trubky ve sténach kabiny.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

Neinstalujte panel displeje na pfimé sluneéni svétlo, do blizkosti spotiebici
produkujicich teplo nebo na prepazku oddélujici zdroj tepla, které by mohlo
ovlivnitjeho vykon.

6.1 Volba umisténi displeje

Umisténi zvolené pro displej musi splfhovat nasledujici kritéria:

* Montdz na vnitini sténu kabiny mimo dosah pfimého slune¢niho svétla
¢ Umisténi ponékud vyse, nez je stredni vyska kabiny

* Prostor s volné cirkulujicim vzduchem

¢ Umisténi ve vzdalenosti maximalné 75,0 ft (22,86 m) od klimatizace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
NEPOUZIVE|TE pfi montazi displeje elektricky Sroubovak a Srouby prilis
neutahujte.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Neupevnuijte kabely snimacd sponkami béhem instalace.
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6.2 Priprava mista instalace
1. Odpojte napajeni.

Rozméry otvoru ve sténé

7.1 Domovska obrazovka

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

) /8
S /0F

Auto RH 60%

4 13 12@ 11@

Cool

1 10
1

2. Vyznacte si rozméry a umisténi otvorl pro $rouby na sténé kabiny.
3. Vyfiznéte otvor.

4. Vyvrtejte Ctyfi otvory pro $rouby.

6.3

1. Vyvedte jeden konec kabelu displeje skrze elektricky rozvadéc klimatizace a zapojte
jej do konektoru na desce plosnych spoj.

Instalace displeje

Vedeni kabelu displeje

1 Kabel displeje 2 Konektor jack

2. Druhy konec kabelu displeje protdhnéte otvorem ve sténé a zapojte jej do konektoru
na zadni strané displeje.
3. Pomoci $roubl upevnéte displej na sténu kabiny.

4. Pripnéte na displej ramecek (volitelny).

6.4 Nastavenisystému
1. Ovérfte, ze Aut 0 | nst ance je povoleno. Viz Parametry na strance 153.

2. Pokud Aut 0 | nst ance neni povoleno, musite rucné pfiradit ¢islo, které
nekoliduje s existujicimi. Viz Instance.

3. Pfifadte zény/oblasti podle potfeby. Viz Zone.

7 Pouziti
VYSTRAHA! Nebezpeéi zasazeni elektrickym proudem

Nedodrzeni tohoto varovani by mohlo mit za nasledek smrt nebo vazné

zranéni.

Displej je pod napétim, i kdyz je systém vypnuty. Pfed provadénim jakékoli

udrzby na displeji odpojte napajeci zdroj.

Tento systém vyuziva technologii s proménnymi otackami, kterd umoznuje kompresoru
bézet souvisle misto toho, aby neustéle spinal a vypinal. Mezi vyhody tohoto systému
patfi vyssi spolehlivost, nizsi spotrebu energie, Ucinnéjsi odvihcovani a nizsi hlu¢nost za
chodu.
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1  Indikdtor otdcek ventildtoru 7 | Indikétor teploty / nastavené hodno-
ty

2 Indikator rezimu 8  Ovladani snizeni teploty

3 Indikator planovace 9  Indikétor relativni vihkosti

4  Indikator tichého rezimu* 10 Ovladani napéjent

5 Indikator/ovladani alarmu 12 Ovladani hlavni nabidky

6  Indikétor rezimu ECO* 13 Ovladanirezimu

7 Ovladani zvyseni teploty 14 Regulace otacek ventildtoru

* K dispozici pouze u fady GVTX

Tabulka 27: Ovladaci prvky a indikatory stavu na domovské obrazovce

lkona Ovladaci pr-
vek/indika-

tor

Popis

Indikdtor rezi- | Ikona rezimu zobrazuje aktudIni provoznirezim.

mu lkona se pohybuje, jestlize kompresor bézi, a je
statickd, pokud kompresor stoji. Kdyz se kom-
presor vypne, prejde do tiiminutového interva-
lu prodlevy a teprve poté je mozné jej znovu za-
pnout; ikona pfi tom blika.

@

Systém spusti cyklus chlazeni, kdyz teplota v ka-
biné stoupne o nastaveny rozdil nad nastave-
nou hodnotu chlazeni. Vychozi rozdil nastavené
hodnoty je 2 °F (1.1 °C). Viz ¢ast Parametry na
strance 153, kde se dozvite, jak nastavit rozdil
nastavené teploty. lkona se pohybuje, jestlize je
kompresor v chodu.

os

POZNAMKA V tomto pfikladu je
zobrazena ikona rezimu chlazen.

Rezim: Chla-
* zeni

Cool

20)

Heat

Rezim: Topeni | Systém spusti cyklus topent, kdyz teplota v ka-
biné klesne o nastaveny rozdil pod nastavenou
hodnotu topeni. Vychozi rozdil nastavené hod-
noty je 2 °F (1.1 °C). Viz &ast Parametry na stran-
ce 153, kde se dozvite, jak nastavit rozdil na-

stavené teploty. lkona se pohybuije, jestlize je

kompresor v chodu.
Rezim: Auto- | Systém automaticky prepina mezi cyklem chla-
matické zeni a zpétného chodu (topeni) podle toho, zda

teplota v kabiné prekroci nebo klesne pod na-
stavenou hodnotu 4 °F (2.1 °C).

Auto




lkona

Ovladaci pr-
vek/indika-
tor

Popis

lkona Ovladaci pr-
vek/indika-

tor

Popis

OS2

70F

(D

ReZim: Pouze
ventilator

Indikétor ota-
Cek ventilatoru

Indikator pla-
novace

Indika-
tor/ovladani
alarmu

Indikator ti-
chého rezi-
mu*

Indikator rezi-
mu ECO*

Sipka nahoru

Indikator tep-
loty / nastave-
né hodnoty

Sipka dolt

Ventildtor bézi, aby byla zajisténa cirkulace
vzduchu, a zaroven nepretrzité bézi kompresor.

Indikétor zobrazuje navolené otacky ventilato-
ru. Vjinych rezimech nez Pouze ventilator se na
indikatoru zobrazuje ndpis Auto, coz znamena,
Ze otacky ventilatoru odpovidaji otackdm kom-
presoru. Toto nastaveni je optimalni pro vyuziti
promeénlivé kapacity. lkona se pohybuje, jestlize
kompresor bézi, a je statickd, pokud kompresor
stoji. Informace o nastaveni nizkych a vysokych
otacek ventildtoru naleznete v ¢asti Parametry
na strance 153. lkona se pohybuje, jestlize je
kompresor v chodu.

Indikator se zobrazi, jestlize je aktivni napla-
novany program. Viz ¢ast Rezim planovace na
strance 152, kde se dozvite, jak zapnout/vy-
pnout rezim Planovac a nastavit a spoustét pro-
gramy.

Tento indikétor je zobrazen, jestlize existuje ak-
tivni alarm. Vymazanim oznameni alarmu se ne-
odstrani jeho pficina. Ozndmeni alarmu se na
domovské obrazovce zobrazi znovu, dokud ne-
bude problém vyfesen. Informace o feseni alar-
mii naleznete v &asti Reseni problémd.
¢ Klepnutim na indikator alarmu si zobrazite ak-
tudlni alarm.
¢ Pokud existuje vice nez dva alarmy, miize-
te Sipkou nahoru a doll prochazet jejich se-
znam.
¢ Klepnutim na alarm v seznamu si zobrazite
jeho podrobnosti.
¢ Klepnutim na tla¢itko CLR muzete vymazat
alarm na obrazovce detailu alarmu.

Indikator se zobrazi, jestlize je funkce aktivni.
Viz &ast Rezim Quiet (Tichy) na strance 152,
kde se dozvite, jak zapnout/vypnout tichy re-
Zim a upravit nastavenou hodnotu.

Indikétor se zobrazi, jestlize je funkce aktiv-
ni. Viz ¢ast Rezim ECO na strance 152, kde
se dozvite, jak zapnout/vypnout tento rezim
a upravit nastavenou hodnotu.

Na domovské obrazovce klepnutim zvysite tep-
lotu. Na jinych obrazovkach se klepnutim vrati-
te do predchozi nabidky nebo zvysite ¢iselnou
hodnotu.

Indikator zobrazuje novou nastavenou hodnotu
teploty; nastavenou hodnotu Ize upravit pomo-
ci $ipek nahoru a dol(; poté se zobrazi teplota
v kabiné.

Na domovské obrazovce klepnutim snizite tep-
lotu. Na jinych obrazovkach klepnutim prejde-
te do nasledujici nabidky nebo snizite ¢iselnou
hodnotu.

Indikétor rela-
tivni vihkosti

RH 60%

Ovladani na-
pajeni

Ovladani hlav-
ni nabidky

Ovladani rezi-
mu

Regulace oté-
cek ventilatoru

® ® W ©

* K dispozici pouze u fady GVTX

Tabulka 28: Dalsi ovladaci prvky

Indikator zobrazuje relativni vihkost v kabiné,
pokud je instalovan snimac vihkosti.

Vypinac slouzi k zapnutim resp. vypnuti systé-
mu. Je-li systém zapnuty, spusti se v pfislusném
rezimu, pokud je teplota v kabiné vyssi (rezim
chlazeni) nebo niz§i (rezim topeni) nez nasta-
vena hodnota. Je-li systém vypnuty, pak se ne-
spusti, ale bude nadale komunikovat se siti (po-
kud je pfitomna).

Klepnutim a pfidrZzenim zapnete resp. vy-
pnete zafizeni.

Hlavni nabidka slouzi k nastaventi, planovani
afeseni problémU se systémem.

Klepnutim otevrete prvni obrazovku hlavni na-
bidky a klepnutim na Sipku doll si zobrazite jeji
druhou obrazovku.

Klepnutim muzete prochazet rezim chlazeni, to-
peni, automatika a pouze ventilator.

Tento ovladaci prvek je k dispozici pouze v pfi-
padé, Ze je systém v rezimu Pouze ventilator.
Viz ¢ast Parametry na strance 153, kde se do-
zvite, jak nastavit otacky ventilatoru.

Klepnutim na ikonu mizZete prochéazet hodnoty
otacek ventildtoru.

lkona Ovladacipr- Popis

vek/indika-

tor

Zrusit Klepnutim zrusite zaznam nebo se vratite na
@ predchozi obrazovku.

Cira Klepnutim vymazete aktualni zaznam.

Upravit Klepnutim muzete provést zmény na aktuaini
‘ obrazovce.

OK Klepnutim potvrdite zadanou hodnotu.
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lkona Ovladacipr- Popis
vek/indika-
tor
Dom( Klepnutim se vratite na domovskou obrazovku.
Save Klepnutim uloZite zaznam.

7.2 RezimECO

Chcete-li prodlouzit dobu provozu a omezit spotfebu energie, pouzijte rezim Eco. Je-

li aktivovan rezim Eco, je maximalni vykon jednotky omezeny. Vysledkem je snizeni
odbéru proudu a vys$si energetickd icinnost. Diky snizeni maximaini kapacity mize
jednotka bézet s omezenymi pozadavky na vykon. Tato moznost je ale k dispozici pouze
u jednotek s variabilni kapacitou.

POZNAMKA Rezim Eco a tichy rezim muize byt aktivni souc¢asné. Systém
pak bézi na nejnizsi nastavenou hodnotu. Méjte na paméti, ze pfilis nizka
nastavena hodnota muze ovlivnit chladici vykon systému.

7.2.1
1.

Zapnuti nebo vypnuti rezimu Eco

Klepnéte na domovské obrazovce na moznost @ (hlavni nabidka).
2. Klepnéte na polozku Funct i on.

3. Klepnutim na moznost 9 (rezim ECO) funkci zapnete resp. vypnete.
v Pokud je rezim aktivni, je na domovské obrazovce zobrazen indikator rezimu Eco.

7.2.2 Uprava nastavené hodnoty v rezimu Eco

. Klepnéte na domovské obrazovce na moznost @ (hlavni nabidka).

2. Klepnéte na polozku Funct i on.

3. Klepnéte na moinosta (rezim Eco).

4. Klepnéte na Sipku dold.

5. Klepnéte na polozku Eco Mbde Set Poi nt.

6. Klepnutim na Sipku doleva resp. doprava zadejte nastavenou hodnotu.
7.

Klepnéte na moznost @ (ulozit).
v Pokud je rezim aktivni, je na domovské obrazovce zobrazen indikator rezimu Eco.

7.3 Rezim Quiet (Tichy)

Uzivatel mUze aktivovat tichy reZim pro omezeni maximalnich otacek a omezit tak ruseni
v noci. Tichy rezim zajistuje, ze jednotka bézi plynule (oproti cyklim spinani/vypinani

u klasickych klimatizaénich systéma). Pokud ma jednotka v tichém rezimu pfilis omezeny
vykon, bude tento reZim potlacen, aby bylo mozné obnovit komfortni teplotu v daném
prostoru. Tato moznost je ale k dispozici pouze u jednotek s variabilni kapacitou.

@

POZNAMKA Rezim Eco a tichy rezim mize byt aktivni sou¢asné. Systém
pak bézi na nejnizsi nastavenou hodnotu. Méjte na paméti, ze prilis nizka
nastavenad hodnota muze ovlivnit chladici vykon systému. Tichy reZim

se automaticky deaktivuje, pokud je teplota vyse nez 3 °F (1,8 °C) nad
nastavenou hodnotou.

7.3.1 Zapnuti nebo vypnuti tichého rezimu

Klepnéte na domovské obrazovce na moznost @ (hlavni nabidka).
2. Klepnéte na polozku Functi on.
Klepnutim na moznost @ (tichy rezim) funkci zapnete nebo vypnete.

v Pokud je tichy rezim aktivni, je na domovské obrazovce zobrazen indikator rezimu
Eco.
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7.3.2 Uprava nastaveného bodu v tichém rezimu

Chcete-li najit optimalni nastavenou hodnotu, snizujte pomalu procento nastavené
hodnoty, dokud nedoséhnete pozadované hladiny Sumu.

I Klepnéte na domovské obrazovce na moznost S (hlavni nabidka).

2. Klepnéte na polozku Funct i on.

w

Klepnéte na moznost @ (tichy rezim).
Klepnéte na Sipku dold.
Klepnéte na polozku Qui et Mode Set Poi nt.

Klepnutim na Sipku doleva resp. doprava zadejte nastavenou hodnotu.

N oo o oa

Klepnéte na moznost @ (ulozit).
v Pokud je tichy rezim aktivni, je na domovské obrazovce zobrazen indikator rezimu
Eco.

7.4 Rezim planovace

Rezim planovace mlize po aktivaci automaticky spoustét az Ctyfi programy. Kazdy
program Ize nastavit na poZzadovany den a ¢as a zahrnuje rizné rezimy, funkce a hodnoty
teploty.

7.4.1

Pro spusténi nebo Upravu programt je nutné zapnout rezim planovace.

Zapnuti nebo vypnuti rezimu planovace

Klepnéte na domovské obrazovce na moznost S] (hlavni nabidka).

2. Klepnéte na polozku Schedul er .

3. Klepnutim na moinost@ (plénovac) funkci zapnete nebo vypnete.

7.4.2 Aktivace a deaktivace programu

Pro spousténi programd je nutné zapnout rezim planovace. Na obrazovce programd se
zobrazi programy a jejich napldnované akce.

1. Klepnéte na domovské obrazovce na moznost S (hlavni nabidka).

2. Klepnéte na moinost‘ 5] (Planovac).

Klepnéte na polozku Pr ogr ans.
4. Pomoci Sipky nahoru resp. doll vyhledejte program.

5. Klepnutim na panel nabidky aktivujte resp. deaktivujte program.

7.4.3 Uprava programu

Program umoznuje zadani rezimu, funkci, nastavené hodnoty teploty a ¢ast a dnd
v tydnu, kdy se program ma spoustét.

B Klepnéte na domovské obrazovce na moznost © (hlavni nabidka).

2. Klepnéte na moénost@ (Planovac).

3. Klepnéte na polozku Pr ogr ans.

4. Pomoci Sipky nahoru resp. dold pfejdéte na pozadovanou obrazovku programu.
Klepnéte na moznost (upravit).

* Klepnutim na moinost@ (chlazen), \ﬁ (topent), g (auto) nebo OF f vyberte
rezim a klepnutim na Sipku dold prejdéte na dalsi obrazovku.

Klepnutim na moinost@ (rezim Eco) a/nebo @ (tichy rezim) zapnéte nebo
vypnéte pfislu$nou funkci a poté klepnéte na Sipku dold.

Tyto funkce nejsou k dispozici, pokud byl v pfedchozim kroku zvolen rezim OF f .
Oboji Ize podle potfeby zapnout nebo vypnout.

8. Klepnutim na Sipku doleva nebo doprava nastavte teplotu a poté klepnéte na Sipku
dold.

9. Klepnutim na sipku doleva nebo doprava nastavte ¢as a poté klepnéte na Sipku dolu.

10. Klepnutim na jeden nebo vice dnl uréete, které dny se program bude spoustét.

" Klepnutim na moinost‘ ® (Ulozit) ulozte program.



7.5 Parametry

Klepnéte na domovské obrazovce na moinost‘ e (hlavni nabidka).
2. Klepnete na moznost Par anmet er s a poté pomoci $ipky nahoru resp. dold
vyhledejte pozadovanou polozku.

Volba Popis Akce
Menori ze Tento vybér uchovava aktualninasta- | 1. Klepnéte na polozku
Setting veni pro véechny parametry s cilem Menorize Set-
vytvofit bod obnoveni systému, do tings.
kterého se Ize vrétit pfi feseni problé- | 2 Klepnéte na polozku
m. Yes.
3. Klepnéte natlacitko
(OK).
Recal | Me- Vrati vSéechny parametry na posledni | 1. Klepnéte na polozku
nori zed ulozené nastaven. Recal | Menori -
ze.
2. Klepnéte na polozku
Yes.
3. Klepnéte na tlacitko
(OK).
Recal | De- Vrati véechny parametry do tovarniho | 1. Klepnéte na polozku
faults nastaven. Recal | Factory.
2. Klepnéte na polozku
Yes.
3. Klepnéte natlacitko
(OK).
Hi gh Fan Umoznuje upravit horni hodnotu otad- | 1. Klepnéte na polozku
Speed Cek ventilatoru a snizit tak hlu¢nost H gh Fan Speed.
proudéni vzduchu systému. 2. Klepnutim na $ipku
doleva resp. dopra-
va zadejte maximalnf
procento otacek venti-
|&toru.
3. Klepnéte na moznost
@ (ulozit).
Low Fan Umoznuje upravit doinf hodnotu otd- 1. Klepnéte na polozku
Speed Cek ventilatoru, aby byly otacky venti- Low Fan Speed.
ldtoru dostatecné vysoké k pfekonani | 2. Klepnutim na ipku
statického tlaku v potrubi. doleva resp. doprava
zadejte minimalni pro-
cento otacek ventila-
toru.
3. Klepnéte na moznost
O (ulozit).

Fan Operate VolbaConti nuous znameni, ze 1. Klepnéte na polozku
Mbde ventilator zlstane po vypnuti kompre- Fan Operate M-
soru v chodu pfi nizkych otackach. de.

Volba Cycl ed znamené, Ze seventi- 2. Tap Cont i nuous or
l&tor spind a vypina podle kompreso- Cycl ed.
ru.
Punp Opera- Volba Conti nuous znamen3, ze 1. Klepnéte na poloz-
te Mode ¢erpadlo po vypnuti kompresoru bézi kuPunp Operate
nepfretrzité. Volba Cycl ed znamena, Mode.
ze se Cerpadlo spind a vypina podle 2. Vyberte moznost

kompresoru.

Cont i nuous nebo

Cycl ed.

Volba Popis Akce
Room Tenp Tato volba slouzi ke kalibraci odectu | 1. Klepnéte na polozku
O fset teploty v kabiné, pokud se konstantné I nsi de Tenp Ca-

Tenperature
Units

Pressure
Units

Aux El ect -
ric Heat

Filter
Hours Set -
ting

Filter
Hours Reset

Zone/ Ar ea

lisi od skutec¢né teploty.

Tato volba umoznuje prepinat mezi

jednotkami teploty °F a °C a ma vliv

na veskeré zobrazované teploty. Vy-
chozi nastaveni je °F.

Tato volba slouzi k pfepinani jednotek
tlaku mezi psi, kPa a bar a ma vliv na
vdechny zobrazované tlaky. Vychozf
jednotka je psi.

Aktivuje relé pfidavného elektrického
topeni, pokud je pfipojeno. Funkce
Aux Electric Heat (Pfidavné elektric-
ké topeni) funguje v obraceném cyklu
a nikoli jako pfidavny zdroj tepla. Ve
vychozim nastavenf je funkce vypnu-
ta. Pro aktivaci topeni je nutné zvolit
vhodny vykon.

Po aktivaci tato funkce signalizuje, kdy
je nutno vyménit filtr na zdkladé jeho
Zivotnosti. Ve vychozim nastaveni je
funkce vypnuta.

Vynuluje pocitadlo Zivotnosti filtru. Po
vymeéné nebo vycisténi filtru je nutno
vynulovat pocitadlo hodin filtru. Ta-
to moznost nenfi k dispozici, pokud
jemoznostFi | ter Hours Set -
ti ng vypnuta.

Umoznuije pfifadit ndzev zony k jedné
¢i vice jednotkdm. U jednotek zapoje-
nych v siti je mozné prikazem z jedno-
ho displeje ovlddat vSechny jednotky
pfifazené k dané zéné. Vychozi hod-
nota pro véechny jednotky je O .

librate.

2. Klepnutim na Sipku
doleva nebo Sipku do-
prava upravte hodno-
tu.

3. Klepnéte na moznost

@ (ulozit).

Klepnutim na moznost
Tenmperature Units
je mozné piepinat mezi °F
a°C.

1. Klepnéte na polozku
Pressure Units.

2. Klepnutim na Sipku
doleva nebo Sipku do-
prava upravte hodno-
tu.

3. Klepnéte na moznost

‘@ (ulozit).

1. Klepnéte na poloz-
kuAux Electric
Heat .

2. Klepnutim na Sipku
doleva nebo doprava
muzete listovat hod-
notami.

3. Klepnéte na moznost

@ (Ulozit) a podle
pokynd potvrdte vy-

bér.

1. Klepnéte na poloz-
kuFilter Hours
Setting.

2. Klepnutim na Sipku
doleva nebo doprava
muzete listovat hod-
notami.

3. Klepnéte na moznost

@ (ulozit).

1. Klepnéte na poloz-
kuFilter Hours
Reset .

2. Klepnéte na polozku
Yes.

3.  Klepnéte na tlacitko

@ (oK.

1. Klepnéte na polozku
Zone/ Ar ea.

2. Klepnutim na Sipku
doleva nebo doprava
muzete listovat zona-
mi/oblastmi.

3. Vyberte zénu/oblast.

4.  Klepnéte na moznost

@ (ulozit).
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Volba Popis Akce Volba Popis Akce
I nstance Slouzi k ru¢nimu pfirazeni ¢islainstan- | 1. Klepnéte na polozku Conpr essor Umoznuje upravit dobu, po kterése | 1. Klepnéte na polozku
Nunber ce kjednotce HVAC zapojené v siti, I nstance Num St agi ng De- | kompresor spusti po fyzickém odpo- Conpr essor St a-
pokud nenf aktivni/povoleno automa- ber . | ay jeni napajeni. Pouzijte pro instalace, ging Del ay.
tické vytvareni instanci. 2. Klepnutim na $ipku kde se stejnym zdrojem napajenipra- | 2. Klepnutim na ipku
doleva nebo doprava cuje vice neijeder_1 systém. Rizna doleva nebo doprava
muzete listovat sezna- zpozdénfumoznuji v pfipadé preru- muzete listovat hod-
mem &isel. $eni napdjeni spusténi kompresorl notami.
3. Klepnéte na ¢islo. v riznych casech. Nastavte odstup 3. Klepnéte na moznost
4 Klepnét snost spusténi jednotek na nejméné pét B
. Klepnéte na moznos sekund. @ (ulozit).
® (ulozit). . . Y . \
Low Vol t age  Je-li tato moznost aktivni, potomsle- 1. Klepnéte na polozku
Auto | n- Slouzi k deaktivaci resp. aktivaciauto- ' 1. Klepnéte na poloz- Moni t or duje a signalizuje, zda je napéjeci na- Low Vol t age Mo-
st ance matického vytvareniinstanci. kuAut o | nst an- péti nizsi nez nastavena hodnota. nitor.
cing. 2. Klepnutim na Sipku
2. Aktivaci resp. de- doleva nebo doprava
aktivaci provedete muzete listovat hod-
klepnutim na tlacitko notami.
nabidky. 3. Klepnéte na moznost
3. Klepnéte na moznost @ (ulozit).
© (ulozit).
Set Poi nt Umoznuje upravit teplotni rozdilmezi 1. Klepnéte na polozku 7.6 Nastaveni systému
Tenp Di ffe- nastavenou hodnotou a odectem tep- Set Point Tenp
rential loty v kabiné, podle kterého probiha Differential. Klepnéte na domovské obrazovce na moinost@ (hlavni nabidka).
spinanf systému. 2. Klepnutim na Sipku 2. Klepnete na moznost Sy st ema poté pomoci $ipky nahoru resp. dolt vyhledejte
doleva nebo doprava pozadovanou polozku.
muzete listovat sezna- -
mem nastavent. Volba Popis Cinnost
3. Klepnete namoznost Di spl ay Umoziuje nastavit jas displeje. 1. Klepnéte na polozku Di s-
® (ulozit). Bri ght ness play Brightness.
. . . L , . B} 2. Klepnutim na Sipku doleva
Di schar ge Slouzi ke kalibraci odectu vystupniho 1. Klepnéte na polozku P o IPxu v
o ) nebo Sipku doprava uprav-
Pressure tlaku, pokud se konstantné lisi od sku- Di scharge Pres- te procento
O fset te¢ného tlaku. Odecet vystupniho tla- sure Calibrati- ’
ku slouzi ke kontrole stavu systému. on. Sl eep Mode | Tato moznost uréuje, pojak dlou- | 1. Klepnéte na polozku Sl e-
Pokud hodnota prekrocilimit nastave- | 2. Klepnutim na ipku Del ay hé dobé neaktivity se zobrazi ep Mode Settings.
ny z vyroby, zobrazi se alarm s datem doleva nebo $ipku do- spofi¢ obrazovky. Vybérem moz- | 2. Klepnutim na ipku doleva
a casem vzniku. prava upravte hodno- nosti Off (Vypnuto) spofic obra- nebo doprava mizete lis-
tu. zovky deaktivujete. tovat hodnotami.
3. Klepnét znost
epnete na moznos 3. Klepnéte na moinost@
© (ulozi). (Ulozit).
Suction Slouzi ke kalibraci ode¢tu sacihotla- 1. Klepnéte na polozku Language Umoznuje nastavit jazyk displeje. 1. Klepnéte na polozku Lan-
Pressure ku, pokud se konstantné li$i od sku- Suction Pressu- guage.
O fset te¢ného tlaku. re Calibration. 2. Klepnutim na &ipku doleva
2. Klepnutim na Sipku nebo doprava mizete lis-
doleva nebo sipku do- tovat hodnotami.
prava upravte hodno-
tu. 3. Klepnéte na moznost ®
3. Klepnéte na moznost (Ulozit) |
® (ulozit). Screen Sa- Umoznuje urcit, co se zobrazina | 1. Klepnéte na polozku
ver domovské obrazovce po nasta- Screen Saver .
Suction SlouZi ke kalibraci odectu teploty s&- 1. Klepnéte na polozku vené dobé necinnosti: Logo spo- 2. Klepnutim na &ipku doleva
Tenp O f set ni, pokud se konstantné lisi od skutec- Suction Tenpe- le¢nosti Dometic (vychozi nasta- nebo doprava mézete lis-
né teploty. rature Calib- veni), ziednodu$ené zobrazen( tovat hodnotami.
ration. teploty a prazdna Cerna obrazov- | 3. 5 . @
2. Klepnutim na Sipku ka. Dotykem obrazovky mizete Klepvr?ete na moznost
doleva nebo sipku do- displej probudit. (Ulozit).|
rava upravte hodno- . .
,‘:u P Ver si ons Zobrazuji nainstalované verze fir- | Klepnéte na polozku Ver si -
L . mwaru. ons.
3. Klepnéte na moznost
@ (ulozit).
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2.

7.7 Re$eniprobléma

Klepnéte na domovské obrazovce na moznost S ‘ (hlavni nabidka).

vyhledejte pozadovanou polozku.

Klepnete na moznost Tr oubl eshoot a poté pomoci Sipky nahoru resp. dold



Volba Popis Cinnost

Fault Hi s-  Zobrazi historii vsech zavad, kte- | 1. Klepnéte na polozku

tory ré se v systému vyskytly od po- Fault History.
sledniho vynulovanf historie. His- 2. Klepnutim na Sipku nahoru
torii zdvad mlze vyresetovat pou- nebo dol& mazete listovat
ze servisni technik. zavadami.

System Sta- Zobraziinformace o aktualnim 1. Klepnéte na polozku Sys-

tus stavu systému. tem Status.

2. Klepnutim na Sipku nahoru
nebo doli mizete listovat
informacemi o stavu.

7.8 Nastaveni zamku

Nabidka Lock Sett i ng umoznuje omezit pfistup do nabidek Syst em
Par amet er a Schedul er pomoci 4mistného kédu PIN.

7.8.1
1.

Nastaveni kédu PIN

Klepnéte na domovské obrazovce na moznost @ (hlavni nabidka).
Klepnéte na polozku Lock Setti ng.
Klepnutim na tlaéitko Yes potvrdte, ze chcete pokracovat.

Zadejte pomoci ¢iselné klavesnice 4mistny kod PIN.

o A~ W

Klepnutim na tla¢itko (OK) ulozte kdd PIN a zamknéte nabidky.

7.8.2 ZménakéduPIN

1. Klepnéte na domovské obrazovce na moznost S ‘ (hlavni nabidka).

Klepnéte na polozku Lock Setti ng.
Klepnutim na tlac¢itko Yes potvrdte, ze chcete pokracovat.
Klepnéte na polozku Change PI N.

Zadejte pomoci ¢iselné klavesnice 4mistny kéd PIN.

O 0k W

Klepnutim na tlaéftko‘ (OK) novy kéd PIN ulozte.

7.8.3 Odstraite kéd PIN.

1. Klepnéte na domovské obrazovce na moznost @ (hlavni nabidka).

Klepnéte na polozku Lock Setti ng.
Klepnutim na tlac¢itko Yes potvrdte, ze chcete pokracovat.

Klepnéte na polozku Renmove PI N.

SERIESIEN R

Klepnutim na tla¢itko (OK) odstrante PIN a odemknéte nabidky.

7.9 Datumacas
Nabidka Dat e &anp; Ti me umoznuje nastavit datum a ¢as v pozadovaném formétu
a zvolit, zda se ma zobrazovat na domovské obrazovce.

7.9.1

Zapne resp. vypne zobrazeni data a ¢asu na domovské obrazovce.
1.

Zapnuti/vypnuti data a éasu

Klepnéte na domovské obrazovce na moznost @ (hlavni nabidka).
2. Klepnéte na polozku Dat e &anp; Ti nme.

3. Klepnutim namoznost Dat e &anp; Ti me Di spl ay volbu zapnete resp.
vypnete.

7.9.2 Nastaveniformatu data

Umoznuje zobrazit datum v rznych formatech. Vychozi format je MM-DD-RRRR.

1. Klepnéte na domovské obrazovce na moznost @ (hlavni nabidka).

Klepnéte na polozku Dat e &anp; Ti ne.
Klepnéte na polozku Dat e For mat .

Klepnutim na Sipku doleva nebo doprava mizete listovat formaty.

o A~ W

Klepnéte na moznost @ (ulozit).

7.9.3 Nastaveniformatu ¢asu
Umoznuje zobrazit ¢as ve 12hodinovém nebo 24hodinovém formatu. Vychozi nastavent
je 12 hodin.
Klepnéte na domovské obrazovce na moznost S (hlavni nabidka).
2. Klepnéte na polozku Dat e &anp; Ti nme.

3. Klepnutim namoznost Ti me For mat je mozné prepinat mezi moznostmi.

7.9.4 Nastavenidataa casu

Umoznuje nastavit datum a cas.

1. Klepnéte na domovské obrazovce na moznost e (hlavni nabidka).

. Klepnéte na polozku Dat e &anp; Ti nme.
. Klepnéte na polozkuDat e Ti me Settings.

2
3
4. Provedte zmény podle pokynl na obrazovce.
5

* Klepnéte na moinost‘@ (ulozit).
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Systém se nezapne.

Jistic¢ klimatizace je vypnuty.

Zapnéte jisti¢ klimatizace na lodnim panelu.

Vypina¢ na displeji je vypnuty.

Zapnéte vypinac na displeji.

Napéti v napajecim kabelu je nedostate¢né.

1. Zkontrolujte napéti na napajecim kabelu.

2. Zkontrolujte spravnou velikost a zapojeni kabelaze
a svorek. Viz ndvod k montazi dodany s klimatizaci.

3. Pomoci voltmetru zkontrolujte, zda ma klimatizace
a zdroj napajeni stejny vykon.

Doslo k poruse elektrické casti.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

Systém se vypne.

Systém zaznamenal zavaznou zavadu.

1. Zkontrolujte historii zavad. Viz Resen problémi na
strance 154.

2. Postupujte podle pfislusnych krokl feseni problémd
uvedenych v této ¢asti.

Napéjeci zdroj ztratil vykon.

Oveérte funkénost zdroje napajeni.

Doslo k poruse elektrické ¢asti.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

Systém nereaguje na zmény zadané na displeji.

Doslo k problému s napajenim displeje — napf. preruseni
napajeni, kolisani frekvence, elektromagnetické rusent
z jiného zafizeni apod.

1. Vypnéte nebo presunte jinam pfipadnou vysokovy-
konovou elektroniku v blizkosti displeje.

2. Zaménte stavajici kabel displeje za stinény kabel.

3. Pokud problém setrvava, obratte se na kvalifikova-
ného servisniho technika.

Displej neni kompatibilni s klimatiza¢ni jednotkou.

Zkontrolujte, zda je pouzity displej kompatibilni's danou
klimatizaci.

Na displeji se nezobrazuje spravna pokojova teplota.

Snimac vratného vzduchu je v poloze, kde nelze sprav-
né méfit teplotu v kabiné.

1. Je-lito mozné, pfemistéte snimac vratného vzduchu
na lepsi misto.

2. Zkalibrujte snimac vzduchu pomoci funkce Inside
Temp Calibrate (Kalibrace vnitini teploty) v nabidce
Parameters (Parametry).

Systém nevyfukuje studeny vzduch.

Teplota morské vody je pfilis vysoka.

Teplota morské vody ma pfimy vliv na t¢innost jednot-
ky. Pro optimalni chlazeni musi byt teplota vody nizsi
nez 95 °F (35 °C).

Nedostate¢ny pratok vody.

Zkontrolujte, zda v toku vody nejsou néjaké prekazky.

Systém ztratil chladivo.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

Rezim na displeji neni nastaven na chlazeni.

Zmeénte rezim na chlazen.

Systém nevyfukuje teply vzduch.

Teplota morské vody je pfilis nizka.

Teplota morské vody ma pfimy vliv na tc¢innost jednot-
ky. Aby jednotka topila (pokud je k dispozici moznost
reverzniho cyklu), musi byt teplota vody 40 °F (4 °C) ne-
bo vyssi.

Reverzni ventil je zaseknuty.

1. Kdyzje systém v rezimu topeni, poklepejte lehce
gumovou pali¢ckou na ventil.

2. Pokud problém setrvava, obratte se na kvalifikova-
ného servisniho technika.

Pridavné elektrické topent je aktivovano, ale neni pfipo-
jeno.

Rezim na displeji neni nastaven na topeni.

1. Nastavte moznost Aux Elec Heat (Pomocné elektric-
ké topeni) v nabidce Parameters (Parametry) na Off
(Vypnuto).

2. Zkontrolujte, zda je jisti¢ pfidavného topeni v zapnu-
té poloze.

Pfepnéte rezim na topeni.

Systém ztratil chladivo.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

V systému neni dostate¢ny pratok vzduchu.
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Proud vzduchu je zablokovany nebo omezeny.

1. Odstrante pfipadné piekazky ve vratném proudu
vzduchu.

2. Vycistéte filtr vratného vzduchu a ochrannou mfizku.
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3. Zkontrolujte potrubf, zda neni pfiviené a zablokova-
né.

Hadice musi vést rovné a musi byt hladka a co nejlé-
pe uchycena.

Systém bézi v meznim rezimu, aby vyhovél abnormal-
nim provoznim podminkdm danym faktory prostredi, ja-
ko je teplota mofské vody, zatizeni apod.

Zkontrolujte v nabidce Troubleshoot (Reseni problé-
mu) parametry System Status (Stav systému) pro dany
provozni rezim. Pokud systém nedokaze béhem jedné
hodiny obnovit normalni provoz, bude na displeji zob-
razen alarm Limit Mode (Mezni rezim), dokud nebude
mozné obnovit normalni chod.

Kompresor se nezastavi.

Kompresoru s proménnymi otackami se zpomali, ale
nezastavi se, pokud neni prekrocena nastavena teplota
o01°F(0,6°C).

Upravte nastavenou teplotu nebo pomoci vypinace na
displeji systém rucné vypnéte.

Doslo k poruse elektrické casti.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

Ventildtor nefouka nebo neprestava foukat.

Provozni rezim ventildtoru je nastaven na cyklus nebo na
nepretrzity chod.

Zmeénte moznost Fan Operate Mode (Provozni rezim
ventildtoru) v nabidce Parameters (Parametry) na poza-
dované nastaveni.

Doslo k poruse elektrické casti.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

lkona rezimu blika.

Kompresor byl odstaven, protoze doslo ke zméné rezi-
mu.

Kompresor je zméné rezimu na tfi minuty odstaven.

Kompresor byl odstaven, protoze byla prekroc¢ena cilo-
va teplota o 1°F (0,6 °C) nebo vice.

Kompresor se rozbéhne, jakmile teplota v kabiné pre-
stane prekracovat nastavenou hodnotu.

Zobrazi se vystraha filtru.

Uplynula nastavend doba pro vycisténi nebo vyménu
vzduchového filtru.

1. Vycistéte nebo vyménte vzduchovy filtr.

2. Vynulujte ¢asovac pomoci funkce Filter Hours Reset
(Vynulovat hodiny filtru) v nabidce Parameters (Para-
metry).

Fault: Return Air Sensor Failure Doslo k poruse elektrického pripojeni nebo soucasti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Faul t: Suction Tenp Sensor Failure Doslo k poruse elektrického pfipojeni nebo soucasti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Fault: Discharge Pressure Transducer Doslo k poruse elektrické ¢asti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Failure

Fault: High Discharge Pressure Pritok mofské vody mize byt omezeny nebo ucpany. 1. Zkontrolujte, zda je otevieny uzaviraci kohout mof-

ské vody a ze do ¢erpadla proudivoda.
2. Vycistéte filtr morské vody.

3. Zkontrolujte, zda z vystupu na vnéjsi palubé trvale
vytéka voda.

Cerpadlo mofské vody muize byt zablokované vzducho-
vou bublinou.

1. Zkontrolujte, zda je potrubfi pro mofskou vodu nain-
stalovano podle pokynd v navodu k montazi doda-
ném s klimatizaci.

2. Odpojte hadici od vystupu ¢erpadla a vypustte
z potrubi vzduch a poté hadici vratte zpét.

Cerpadlo mofské vody nebézi.

1. Zkontrolujte, zda se ¢erpadlo neposkodilo chodem
nasucho.

2. Zkontrolujte, zda je cerpadlo pod napétim.

3. Zkontrolujte, zda z prepadu tece velké mnozstvi vo-
dy.

Kondenzator je znecistény.

Vycistéte kondenzator.

Teplota mofské vody béhem chodu topent je pfilis vyso-
ka.

Teplota morské vody ma pfimy vliv na tc¢innost jednot-
ky. Aby jednotka topila (pokud je k dispozici moznost
reverzniho cyklu), musi byt teplota vody niz$i nez 65 °F
(18°C).

Vratny pratok vzduchu neni dostatecny.

1. Odstrante pfipadné prekazky ve vratném proudu
vzduchu.

2. Vycistéte vzduchovy filtr a jeho mrizku.

3. Zkontrolujte potrubi, zda neni pfiviené a zablokova-
né.
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Hadice musi vést rovné a musi byt hladka a co nejlé-
pe uchycena.
Faul t: Low Suction Pressure Tlak vratného vzduchu béhem chlazeni je pfilis nizky.

Teplota prostredi ma pfimy vliv na G¢innost jednotky.
Pro optimalni chlazeni musi byt teplota vzduchu 65 °F
(18 °C) nebo vyssi.

Tok vratného vzduchu je omezeny.

1. Odstrante pfipadné prekazky ve vratném proudu
vzduchu.

2. Vycistéte nebo vymeénte vzduchovy filtr a jeho mfiz-
ku.

Teplota morské vody béhem chodu topent je pfilis niz-
ka.

Teplota mofské vody ma pfimy vliv na tc¢innost jednot-
ky. Aby jednotka topila (pokud je k dispozici moznost
reverzniho cyklu), musi byt teplota vody 40 °F (4 °C) ne-
bo vyssi.

Systém ztratil chladivo.

Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

Fault: Conpressor Start Failure Napéjeci napéti je pfilis nizké. 1. Zkontrolujte spravné napéti zdroje napéjeni.
2. Pokud problém setrvava, obratte se na kvalifikova-
ného servisniho technika.
Doslo k poruse elektrické casti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Faul t: Low Super heat Doslo k zavadé ventilatoru nebo expanzniho ventilu. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Faul t: Low Suction Tenperature Doslo k zavadé ventildtoru nebo expanzniho ventilu. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Fault: Cock Board Fault or Not Con- Doslo k poruse elektrické ¢asti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
nect ed
Fault: AC Low Vol tage Napdjeci napéti je piilis nizké. 1. Zkontrolujte spravné napéti zdroje napéjeni.
2. Pokud problém setrvava, obratte se na kvalifikova-
ného servisniho technika.
Fault: AC High Vol tage Napéjeci napéti je pfilis vysoké. 1. Zkontrolujte spravné napéti zdroje napéjeni.
2. Pokud problém setrvava, obratte se na kvalifikova-
ného servisniho technika.
Faul t: Communi cati on Loss Doslo k poruse elektrické ¢asti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Rusenf elektrickym Sumem. Dbejte na to, aby komunikaéni kabely a konektory neby-
ly v tésné blizkosti napajecich kabel nebo velkych elek-
trickych zafizen.
Fault: Overcurrent Alarm Doslo k poruse elektrické casti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Faul t: Hi gh VFD Tenperature Tok vzduchu je omezeny pfedmétem v draze proudéni. Odstrafite z toku vzduchu pekazku.
Chladici ventilator nefunguje spravne. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Fault: Fan Fault Doslo k poruse elektrické casti. Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.
Fault: Low Refrigerant Doslo k poruse mechanického rozhrani a ztraté chladi- Obratte se na kvalifikovaného servisniho technika.

va.
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9 Zaruka

Informace o zaruce a zaru¢ni podpore v USA, Kanadé a véech ostatnich regionech jsou
uvedeny v odstavcich nize.

Australie a Novy Zéland
Omezena zéruka k dispozici na adrese gr.dometic.com/bfnePC. V piipadé dotazii nebo
pokud chcete ziskat kopii omezené zaruky zdarma, kontaktujte:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Jen pro Australii

Nase zbozi pfichadzi se zarukami, které nelze podle australského zékona o ochrané
spotrebitele vyloudit. V pfipadé zavazného selhani pfistroje mate narok na vyménu nebo
vraceni penéz a na odskodneéni za jakoukoli pfimérené predvidatelnou ztratu nebo
poskozeni. Méte také narok na opravu zbozi nebo jeho vyménu, pokud zbozi nebude
pfijatelné kvality a porucha nepredstavuje zavaznou poruchu. Vyhody, které vam jako
spotrebiteli poskytuje tato zaruka, plati nad rdmec dalsich prav a opravnych prostredkad,
které méate podle zékona k dispozici.

Jen pro Novy Zéland

Tento zaruéni list podléhd podminkam a zarukdm, které jsou povinné podle
novozélandského zékona o ochrané spotiebitele z roku 1993(N2).
Mistni podpora

Mistni podporu najdete na nasledujici adrese: dometic.com/dealer

Spojené staty a Kanada
Omezena zéruka k dispozici na adrese gr.dometic.com/bfneEw.

V piipadé dotazl nebo pokud chcete ziskat kopii omezené zaruky zdarma, kontaktujte:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Piimé stazeni anglické verze pres
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Vsechny ostatni oblasti

Na vyrobek je poskytovana zéruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny,
kontaktujte pobocku vyrobce ve vasi zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/
dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomernte odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupen,

* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit
bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

10 Likvidace
Obalovy material pokud mozno zlikvidujte do vhodnych recyklacnich
odpadnich nadob. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s platnymi

predpisy pro likvidaci véam sdéli mistni recyklaéni stredisko nebo

specializovany obchodnik.

11 Technické udaje

11.1 Rozméry displeje

V této ¢asti jsou uvedeny rozmeéry displeje.

Sitka Vyska

Displej s rameckem 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilita

Tento displej je kompatibilni's fadou GVTX a se véemi jednotkami s ovlddaci deskou
DGLC.

11.3 Dostupné rezimy a funkce
V této &asti jsou uvedeny dostupné rezimy, funkce a ovlddaci prvky. Podrobnosti
naleznete v ¢asti Pouziti na strance 150.

ReZimy Charakteristika

¢ Cool ¢ Rezim ECO (pouze fada GVTX)

* Heat ¢ Tichy rezim (pouze fada GVTX)

e Auto ¢ Planovac¢ mize spustit az Ctyfi programy

e Fanonly ¢ Volitelné nastaveni rozdilu nastavenych hodnot

Volitelné provozni otacky ventildtoru a cerpadla

¢ Nastavitelné nizké a vysoké otacky ventilatoru
Pfipojeni/ovladani pfidavného elektrického topeni
* Automaticka detekce/sprava zdrojl napajent

¢ Pfifazenizén

* Pocitadlo provoznich hodin filtru/oznameni

¢ Zobrazeni méfenych hodnot v imperidlnich nebo met-
rickych jednotkéch

e Z&mek obrazovky

Indikator aktivniho alarmu

11.4 Specifikace

této ¢asti jsou uvedeny provozni specifikace displeje.

Provozni rozsah teploty prostiedi: 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

Maximalni relativni vihkost 99 % , nekondenzujici
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)
5°F(=15°C)... 132°F (56 °C)

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12 V=

Provozni rozsah pozadované hodnoty
Rozsah zobrazeni teploty prostredi

Presnost snimace

Typ napdjeciho napéti
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikonyvben taldlhato utasitasokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az dtmutatét a termék
kézelében KELL tartani.

Atermék hasznélatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
megértette és elfogadia az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizarolag a rendeltetésének megfeleld célra és
ajelen termék kézikdnyvben leirt (tmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatlyos torvényeknek és.
szabalyozasoknak megfelelden hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasisanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne taldlhatd utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédd dokumentacidk médosulhatnak és
frissilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra: documents.dometic.com.

2 Szimbdélumok magyarazata
A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére
szolgdlo utasitdsok jelzésére szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

A

@

2.1 Kiegészité utasitasok
A balesetek és sériilések kockazatanak csokkentése érdekében kérjiik, hogy a termék
beszerelése és/vagy hasznalata elétt vegye figyelembe az alabbi iranyelveket:

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem
kerdlik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozo kiegészitd informaciok.

* Olvassa el és tartsa be az 6sszes biztonsagi informaciot és utasitast.

* Atermék telepitése vagy haszndlata eldtt olvassa el és értelmezze ezeket az
utasitasokat.

* Atelepitésnek meg kell felelnie az dsszes vonatkozd helyi vagy nemzeti eléirasnak,
beleértve a kovetkezd szabvanyok legljabb kiadasat:

* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC and DC Electrical Systems on
Boats (Amerikai Hajo és Yacht Tanacs (ABYC) E-11, valtdaramu és egyenaramu
elektromos rendszerek hajékon)

* ANSI/NFPA70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Altalanos biztonsagi jelzések

FIGYELMEZTETES! Aramiités, tiiz és/vagy robbanas veszélye

Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen kivil hagyasa stlyos vagy halélos

sériiléshez vezethet.

> Csak olyan Dometic cserealkatrészeket és dsszetevéket hasznaljon,
amelyek kifejezett jovahagyassal rendelkeznek a termékkel valé haszndlatot
illetéen.

> Kerilje a termék nem megfeleld telepitését, bedllitdsat, médositasat,
szervizelését vagy karbantartasat. A szervizelést és karbantartast csak
szakképzett szervizszakember végezheti.

> Ne moddositsa a terméket semmilyen mddon. A médositas rendkivil
veszélyes lehet.
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3 Rendeltetésszerii hasznalat

A Display VMD2.5 (a tovabbiakban: kijelzé vagy termék) a kompatibilis tengeri
klimaberendezés-rendszerek vezérlési felllete. Ez a kijelzd az itt leirt utasitasoknak
megfeleld rendeltetésszer(i hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydjt, amelyek a kijelzé szakszer( telepitéséhez

és/vagy lizemeltetéséhez sziikségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen

lzemeltetés elégtelen teljesitményhez és potencidlisan meghibdsodashoz vezethet. A

gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek

a kovetkezdkre vezethetdk vissza:

* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfesziltséget is.

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti tartalék alkatrészektél
eltéré tartalék alkatrészek hasznélata.

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili modositasa.

¢ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas.

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara

vonatkozd jogat.

4 A csomag tartalma
Ez arész a kijelz6h6z tartozé alkatrészeket mutatja be. Az opcionalis alkatrészek kilon
vasarolhaték meg.

Mellékelt alkatrészek Mennyiség
Display VMD2.5 1
#6 x % in. lemezcsavarok 4
Szerelési és hasznalati Utmutatd 1
Opcionalis alkatrészek Mennyiség
Keret 1

Kijelzékabel 25,0ft(7,62m)or 50,0 (15,24 m)

@

5 Szerszamok

A Dometic a kévetkezd szerszamok hasznalatat ajanlja a kijelzd beszerelése soran:

MEG]EGYZES A GVTX sorozatu tengeri légkondicional$25,0 ft (7,62 m)
méret( kijelzOkdbelt tartalmaz.

¢ Csavarh(zd/bit

¢ Furogép

e Jelold
 Kardflrész/tdbbfunkcios flrész

6 Szerelés
.i j FIGYELMEZTETES! Aramiités, tiiz és/vagy robbanas veszélye
Az alabbi figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy akar halédlos
sérlléshez vezethet:
> Vagas vagy furas eltt csatlakoztassa le a tapegységet.
> Ellendrizze, hogy nincsenek-e akadalyok, példaul vezetékek vagy csévek a
kabin falai mogétt a kijelzé rogzitési helyén.

FIGYELEM! Karosodas veszélye

Ne helyezze a kijelzépanelt kdzvetlen napfényre, hdtermeld készilékek
kozelébe vagy olyan vélaszfalba, ahol a panel mogul kisugarzé hémérséklet
befolyasolhatja a teljesitményt.

6.1 AKkijelz6é helyének meghatarozasa
Akijelzd szaméra vélasztott helynek meg kell felelnie a kévetkezd kritériumoknak:
¢ Akabin belsé fala, kdzvetlen napfénytdl tavol

FIGYELEM! Karosodas veszélye
Ne hasznaljon csavarbehajtét, és NE hizza tdl a csavarokat a kijelzd
felszerelésekor.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A telepités soran ne tlizze 6ssze az érzékeldk kdbeleit.


https://documents.dometic.com

* Akabin faldnak kézépmagassaganal valamivel magasabbra van elhelyezve
o ol szelléz4 tertlet
¢ Aklimaberendezéstél legfeljebb 75,0 ft (22,86 m) tavolsagra

6.2 Afelszerelési hely el6készitése
1. Szlntesse meg az dramellatast.

A falnyilas méretei

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

és kikapcsolna. Az elényok kozé tartozik a nagyobb megbizhatdsag, a csokkentett
energiafogyasztas, a jobb paratlanitas és az alacsonyabb mikédési zajszint.

7.1 Kezdéképernyo
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2. Jeldlie meg a nyilas méreteit és a csavarfurat helyét a kabin falan.
3. Vagja ki a nyilast.
4. Farjon négy furatot.

6.3 Akijelz6 beszerelése

1. Vezesse at a kijelzOkdbel egyik végét a klimaberendezés elektromos
vezérlbdobozan, majd csatlakoztassa az aramkori lap taldlhatd csatlakozéhoz.

A kijelzékabel elvezetése

1 Kijelzékabel 2  Jack-csatlakozd
2. Vezesse at a kijelzOkabel masik végét a fali nyildson, majd csatlakoztassa a kijelzd
hatuljan talélhaté aljzatba.
3. Acsavarok segitségével rogzitse a kijelzét a kabin faldhoz.

4. Pattintsa ra a keretet (opcionalis) a kijelzére.

6.4 Arendszer bedllitasa

1. Ellendrizze, hogy az Aut 0 | nst ance engedélyezve van-e. Lasd: Paraméterek
164. oldal .

2. HaazAut o | nst ance nincs engedélyezve, manudlisan kell hozzarendelnie egy
szamot, amely nem (tkozik a meglévékkel. Lasd: Instance.

3. Rendeljen zéndkat/teriileteket sziikség szerint. Lasd: Zone.

7 Uzemeltetés

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély veszélye!

Ennek a figyelmeztetésnek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halélos
sérliléshez vezethet.

A kijelzé akkor is bekapcsolva marad, ha a tapellatas-szabalyozas ki van
kapcsolva. A kijelzén végzett karbantartasi munkalatok elétt hizza kia
tapellatast.

Ez a rendszer valtoztathatd fordulatszamd technoldgiat hasznal, amely lehetévé
teszi, hogy a kompresszor hosszu ideig mikodjon ahelyett, hogy folyamatosan be-

1 Auto Cool RH60% 10
IONYOFOFO
1  Ventildtor-fordulatszam kijelzéje 7 | Hémérsékleti/beallitasi érték
kijelzéje
2 Uzemmddijelzd 8 | Hoémérséklet-csokkentd vezérldelem
3 Utemezd kijelzéje 9  Relativ paratartalom kijelzéje
4 Quiet tizemmdd kijelzéje* 10  Teljesitményszabalyozas
5 Riasztasjelzé/-vezérlés 12 Fémeni vezérlése
6  Eco Uzemmdd kijelzéje* 13 Uzemmod vezérlése
7 Hoémérséklet-noveld vezérldelem 14 Ventildtorfordulatszdm-szabalyozas

* Csak a GVTX sorozat esetén érheté el

tablazat 29: A kezd6képernyo kezelészervei és allapotjelzéi

lkon Vezérlé/ Leiras

kijelzd

Uzemmadjelzd Az lizemmaéd ikon mutatja az aktualis
lUzemmaodot. Az ikon a kompresszor mikddése
:>I<: koézben animalt, kikapcsolt dllapotban pedig
statikus. Az ikon villog, amikor a kompresszor
kikapcsol, majd haromperces késleltetési
maodba lép, mieldtt Ujbdl bekapcsolna.

@

Arendszer h(itési ciklust végez, amikor a kabin
hémérséklete a bedllitott kilonbség értékével
a bedllitott hiitési érték folé emelkedik. Az
alapértelmezett bedllitott eltérés 2 °F (1.1 °C).
Az eltérés beallitdsdnak modositasahoz lasd a
kovetkez6t: Paraméterek 164. oldal . Az ikon

a kompresszor mikodése kdzben animalt.

MEGJEGYZES Ebben a példabana
hités Gzemmaod ikonja lathato.

Uzemmaod:
:>I<: Hatés

Cool

Uzemmod:

» |

Heat

A rendszer fltési ciklust végez, amikor a

kabin hémérséklete a bedllitott kilonbség
értékével a bedllitott fltési érték ald csdkken. Az
alapértelmezett bedllitott eltérés 2 °F (1.1 °C).
Az eltérés bedllitdsdnak modositasahoz 1asd a
kovetkezdt: Paraméterek 164. oldal . Az ikon

a kompresszor mikoddése kdzben animalt.

A rendszer automatikusan valt a hitési és a
forditott (fGtési) ciklus kozott, attol figgden,
hogy a kabin hémérséklete 4 °F (2.1 °C) értékkel
a bedllitott érték folé emelkedik vagy ald
csokken-e.

Uzemmaod:
Automatikus

Auto
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lkon Vezérlé/ Leiras lkon Vezérlé/ Leiras
kijelzé kijelzé
Uzemméd: A rendszer folyamatosan mukodteti a Le nyil A Kezddképernydn érintse meg a gombot
Csak ventilatort, hogy keringesse a levegét, ahémérséklet csokkentéséhez. Mas
(9-<\> ventilator mikdzben a kompresszor is bekapcsol. képernydkon érintse meg a gombot a
| kévetkezd meniihéz vald navigaldshoz és/vagy
egy adott szamérték csdkkentéséhez.
~ Ventilator- Akijelz6 a kivélasztott ventildtor-fordulatszamot Relativ Akijelz6 a kabin relativ paratartalmat jeleniti
(90 fordulatszdm | mutatja. A Csak ventildtor izemmaodtdl eltérd RH 60% paratartalom | meg, ha be van szerelve pératartalom-érzékelé.
|/ kijelzéje lizemmodokban a kijelzé az Automatikus kijelzje
kijelzést mutatja, jelezve, hogy a ventilator
AutO fordulatszama kéveti a kompresszor TeljesitményszabAlpedgocsoldgomb a rendszer be- és
fordulatszamat. A valos valtoztathatd kapacitasu kikapcsolasara szolgal. Ha be van kapcsolva, a
teljesitményhez ez az idedlis beallitads. Az rendszer a kivalasztott Gzemmaoddban mikadik,
ikon a ventilator mikoddése kdzben animalt, ha a kabin hémérséklete magasabb (Hités
kikapcsolt ventilator esetén pedig statikus. A lizemmad) vagy alacsonyabb (Flités izemmaod),
ventilator alacsony és magas fordulatszamanak mint a bedllitott érték. Ha ki van kapcsolva,
bedllitadsaval kapcsolatban lasd a kdvetkezdt: arendszer nem mukodik, bar kommunikal a
Paraméterek 164. oldal . Az ikon a ventilator halozattal (ha van).
mUkodése kdzben animalt. Arendszer be- vagy kikapcsolashoz tartsa
. lenyomva a gombot.
Utemezd Akijelzés akkor jelenik meg, ha az egyik
I—I kijelzoje Utemezett program aktiv. Az Utemez& Fémendi AFémenii a rendszer bedllitasara, itemezésére
\/ Uzemmod be- és kikapcsoldsahoz, valamint a vezérlése és hibaelharitasara szolgal.
programok tieéllftéséhoz és futtatdsadhoz lasd a Erintse meg az elsé Fémenti képernyd
kovetkezdt: Utemezd tizemmad 163. oldal . @ megje|enfté5éhezl maJd érintse meg a Le
nyilat a masodik Fémenu képernydjének
Riasztasjelzé/- | Ez a jelzés aktiv riasztas esetén jelenik meg. megjelenitéséhez.
vezérlés A riaszté§i ért§§{t§s télrlléstle'nem térli a r‘!asztés Uzemméd A gomb a Hiités, Fatés, Automatikus és Csak
Okat‘”A ,r'aSZtaSJ erte5|,tes ura mggjleenlk @ vezérlése ventilator tzemmaodok kdzotti valtasra szolgal.
kezddképernydn, amig a problémat el nem
- haritjak. A riasztadsok megoldasaval kapcsolatos .
informaciokért tekintse meg a Hibaelharitas
cim( részt.
* Az aktudlis riasztds megjelenitéséhez érintse
meg a Riasztas kijelzét. Ventilatorfordulatszamezérlés csak akkor érhet el, ha a rendszer
+ Ha tobb mint két riasztas van érvényben, a ~ szabdlyozas Csak vgntﬂator uzemm‘odba van kapcsolva
Riasztasi listan valé navigalashoz érintse meg % A \l/entlllafor-fordu\atszam bealllltasaln“ak .
aFel ésale nyilat. modo§|tasaval kapcsolatban lasd a kdvetkezdt:
. S - Paraméterek 164. oldal .
* Arészletek megtekintéséhez érintse meg a Erintse meg a ventildtor-fordulatszam
listabdl az egyik riasztast. rintse meg
médositasahoz.
¢ ARiasztas részletei képernyén megjelend
egyedi riasztas torléséhez érintse meg a CLR * Csak a GVTX sorozat esetén érhetd el
elemet.
Quiet A jelzés akkor jelenik meg, ha a funkci aktiv. tablazat 30: Tovabbi vezérl6k
lizemmod A Quiet izemmad be- és kikapcsolasahoz, . .
g) Kijelzsje* valamint a beallitasi pont modositasahoz lasd a lkon Vezérls/  Leiras
X kovetkezoét: Quiet izemmod 163. oldal . kijelz6
Mégse Erintse meg egy adott bejegyzés torléséhez
vagy a korabbi képernyére valé visszatéréshez.
Eco lzemmod | Ajelzés akkor jelenik meg, ha a funkcid
kijelzéje* aktiv. Az Gzemmod be- és kikapcsolasdhoz,
valamint a bedllitasi pont médositasahoz lasd a
kovetkezdt: Eco lizemmaod 163. oldal .
Torlés Erintse meg az aktualis bevitel torléséhez.
Felnyil A Kezdéképernydn érintse meg a gombot a
hémérséklet ndveléséhez. Mas képernydkon
érintse meg a gombot a kordbbi menihéz vald
navigalashoz és/vagy egy adott szamérték
novelésehez. Szerkesztés Erintse meg az aktualis képernyé

70°F
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Hémérsékleti/
beallitasi érték
kijelzéje

Akijelzé az Gj hémérséklet-beallitasi pontot
jeleniti meg. A hémérséklet-bedllitasi pont a Fel
nyil vagy a Le nyil segitségével médosithato. Ezt
kovetden a kabin hdmérséklete jelenik meg.

maodositasahoz.



lkon Vezérlé/ Leiras
kijelzé
OK (Rendben) ' Erintse meg a bevitel megerésitéséhez.

Visszatérés a Erintse meg a kezdSképernydre vald
kezddképernydraisszatéréshez.

Mentés Erintse meg az adott bejegyzés mentéséhez.

7.2 Ecoiizemmod

Az Eco Uzemmaod a mikodési idé meghosszabbitasara, valamint az energiafelhasznalas
korlatozasara szolgal. Ha be van kapcsolva, az Eco izemmdd korlatozza az egység

altal felhasznalt maximalis teljesitményt. Ez a szlikséges drammennyiség csokkenését,
valamint az energiahatékonysag névekedését eredményezi. Az egység maximalis
kapacitasanak csokkentésével az egység akkor is mikoddhet, ha az energiaigény
korlatozott. Ez az opcid csak valtoztathatd kapacitast egységeken érhetd el.

@

7.2.1
1.

MEGJEGYZES Az Eco lizemmdd és a halk lizemmdd egyszerre is lehet aktiv.
A rendszer a legalacsonyabb bedllitott értéken fog mikodni. Ne feledje,
hogy a bedllitott érték tul alacsonyra allitdsa befolyasolhatja a rendszer h(itési
képességét.

Az Eco lizemmad be- vagy kikapcsolasa

A kezdéképernydn érintse meg a © (Fémenu) elemet.

2. Erintse meg az Funct i on gombot.

3. A funkcio be- vagy kikapcsolasahoz érintse meg az @ (Eco tizemmdd) elemet.
v Haaz lzemmdd be van kapcsolva, a kezddképernyén megjelenik az Eco tizemmaod
jelzés.

7.2.2 Az Eco iizemméd beallitasi pontjanak beallitasa

A kezdéképernydn érintse meg a © (Fémeni) elemet.

2. Erintse meg az Funct i on gombot.

3. Erintse meg az@ (Eco Gzemmdd) elemet.
4. Erintse meg a Le nyilat.
5. Erintse megazEco Mode Set Poi nt gombot.

6. A beadllitadsi pont bedllitdsdhoz érintse meg a bal vagy a jobb nyilat.

Erintse meg a ‘ © (Mentés) elemet.
v Haaz lzemmdd be van kapcsolva, a kezddképernydn megjelenik az Eco tizemmaod
jelzés.

7.3 Quiet izemmoéd

A felhasznalék bekapcsolhatjak a Quiet izemmoddot, hogy korladtozzak a maximalis
fordulatszdmot, ezzel csdkkentve az éjszakai zajokat. A Quiet izemmdd bekapcsolasaval
az egység folyamatosan mikodik, ellentétben a hagyomanyos klimaberendezések ki- és
bekapcsoldsaval. Ha az egység Quiet izemmddban nem képes a kivant hdmérsékletet
biztositani, megkerili az izemmddot, amig el nem éri a kellemes hémérséklet a
kabinban. Ez az opcid csak valtoztathato kapacitast egységeken érhetd el.

@

MEGJEGYZES Az Eco iizemmod és a halk izemmad egyszerre is lehet aktiv.
A rendszer a legalacsonyabb beallitott értéken fog mikodni. Ne feledje,
hogy a bedllitott érték tul alacsonyra éllitasa befolyasolhatja a rendszer hiitési
képességét. A Quiet lzemmodd automatikusan kikapcsol, ha a hdmérséklet
3°F (1,8 °C) értékkel eltér a bedllitott hdmérséklettdl.

7.3.1
1.

A Quiet izemméd be- vagy kikapcsolasa

A kezddképernydn érintse meg a ‘ e (Fébmen() elemet.

2. Erintse meg az Funct i on gombot.

* Afunkcioé be- vagy kikapcsolasédhoz érintse meg a & (Quiet tzemmaod) elemet.

v Haazlizemmad be van kapcsolva, a kezdéképernyén megjelenik a Quiet izemmdd
jelzés.

7.3.2 A Quiet izemmod beillitasi pontjanak beallitasa

A legjobb bedllitdsi pont megtaldlasadhoz lassan csokkentse a bedllitott szazalékértéket,
amig el nem éri a kivant zajszintet.

B A kezddképernydn érintse meg a ‘ © (Fément) elemet.

2. Erintse meg az Funct i on gombot.

w

" Erintse meg a @ (Quiet tzemmaod) elemet.
Erintse meg a Le nyilat.
Erintse megaz Qui et Mbde Set Poi nt gombot.

. A bedllitasi pont bedllitdsdhoz érintse meg a bal vagy a jobb nyilat.

N o o oA

Erintse meg a ‘ ® (Mentés) elemet.
v Haaz tzemmdd be van kapcsolva, a kezdéképernyén megjelenik a Quiet tzemmdd
jelzés.

7.4 Utemezé iizemméd

Az Utemezé lizemmadd négy program automatikus futtatasara képes, ha a programok
be vannak allitva és aktivalva vannak. A programok bedllithatok a kivant napokra és
idépontokra, és az lzemmaoddokat, a funkcidkat, valamint a hémérsékletet foglaljak
magukban.

7.4.1

A programok futtatisahoz vagy szerkesztéséhez kapcsolja be az Utemezé tizemmaodot.
1.

Az Utemezé méd be- vagy kikapcsolasa

A kezddképernydn érintse meg a ‘ © (Fément) elemet.
2. Erintse meg az Schedul er gombot.

3. A funkcié be- vagy kikapcsolasadhoz érintse meg az‘ (Utemez6) elemet.

7.4.2 Program bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A programok futtatasahoz be kell kapcsolni az Utemezé tizemmaédot. A programok és
azok tervezett mlveletei megjelennek a Program képernydn.

1. A kezd&képernydn érintse meg a @ (Fomen) elemet.

2 Erintse meg az @‘(Utemezé) elemet.

Erintse meg az Pr ogr ams gombot.

4. AFelvagy Le nyil segitségével navigaljon a programhoz.

5. Aprogram bekapcsoldsédhoz vagy kikapcsolasdhoz érintse meg a program
menusavjat.

7.4.3 Program szerkesztése

A program bedllitasi lehetéségei kozé tartozik az lzemmad, a funkcidk, a hdmérséklet-
bedllitasi pont, valamint az idépont és a hét napjai, amikor a program bekapcsolas utan
futni fog.

1. A kezdbképernydn érintse meg a ‘ e (Fébmen() elemet.

2. Erintse meg az@ (Utemezo) elemet.

3. Erintse meg az Pr ogr ans gombot.

4. Afel ésle nyillal navigéljon a kivant programképernyére.

Erintse meg a (Szerkesztés) elemet.

6. Az izemmad kivélasztasdhoz érintse meg a \i (Htés), m (Fltés), \g
(Automatikus) vagy OF f elemet, majd koppintson a Le nyilra a kévetkezd képernyére
lépéshez.
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Miiveletek

@ (Quiet tzemmod) elemet, majd érintse meg a Le nyilat.

A funkciok be- vagy kikapcsolasahoz érintse meg az @ (Eco lizemmod) és/vagy

Ezek a funkciok nem érhetdk el, ha az elézd 1épésben kivalasztott méd az OF f volt.
Mindkét beallitas igény szerint be- vagy kikapcsolhato.

8. Ahdmérséklet bedllitasdhoz érintse meg a balra vagy jobbra mutaté nyilat, majd
érintse meg a Le nyilat.

9. Azidé bedllitdsahoz érintse meg a balra vagy jobbra mutatd nyilat, majd érintse meg

a Le nyilat.

10. A program futasi napjainak bedllitdsdhoz érintsen meg egy vagy tobb napot.

1. A program mentéséhez érintse meg a @ (Mentés) elemet.

7.5 Paraméterek

Kivalasztas

Leiras

1. A kezdéképernydn érintse meg a @ (Fémen) elemet.
2. Koppintson a Par anet er s elemre, majd a Fel és Le nyillal gérgessen a kijeldlések
kozott.
Kivalasztas Leiras Miiveletek
Menori ze Ez a vélasztas megjegyzi az dsszes 1. Erintse meg az
Setting paraméter aktudlis bedllitasat, igy Menori ze
biztositva az egész rendszerre Set ti ngs gombot.
kiterjedd bedllitast, amelyhez 2. FErintse meg az Yes
hibaelharitdskor vissza lehet térni. gombot.
3. Erintse meg az
(OK) gombot.
Recal | Ez a vélasztas visszadllitja az dsszes 1. Erintse meg az
Menori zed paramétert az utolsé megjegyzett Recal | Menori ze
bedllitasra. gombot.
2. Erintse meg az Yes
gombot.
3. Erintse meg az
(OK) gombot.
Recal | Ez a bedllitas visszadllitja az dsszes 1. Erintse meg az
Def aul ts paramétert a gyari beéllitasokra. Recal | Factory
gombot.
2. Erintse meg az Yes
gombot.
3 Erintse meg az ‘
(OK) gombot.
H gh Fan Ez a kivélasztés a ventilator 1. Erintse meg az
Speed fordulatszamét a magas fokozatra H gh Fan Speed
allitja, csdkkentve a rendszer altal gombot.
keltett zajt. 2. Aventildtor maximalis
fordulatszdmanak
beallitdsdhoz érintse
meg a bal vagy jobb
nyilat.
3. Erintse meg a ®
(Mentés) elemet.
Low Fan Ez a kivalasztas a ventilator 1. Erintse meg az
Speed fordulatszamat az alacsony bedllitasra Low Fan Speed
allitja be, biztositva, hogy a ventilator gombot.
fordulatszédma elég magas legyen a 2. Erintsemega
csatornarendszer statikus nyomasanak balra vagy jobbra
leklzdéséhez. mutato nyilata
ventilator minimalis
fordulatszamanak
beallitdsdhoz.
3.
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Erintsemega ©
(Mentés) elemet.

Fan Cperate
Mbde

Punmp
Qperate
Mode

Room Tenp
O fset

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux
El ectric
Heat

Filter
Hour s
Setting

Filter
Hours Reset

A Cont i nuous opcié
kivalasztasaval a ventildtor lassu
fordulatszamon mUkodik, amikor a
kompresszor kikapcsol. A Cycl ed
opcio kivalasztasaval a rendszer a
kompresszorral egytt kapcsolja be és
ki a ventilatort.

A Cont i nuous opcid
kivalasztasaval a rendszer
folyamatosan mikodteti a szivattyut,
amikor a kompresszor kikapcsol.

A Cycl ed opcio kivalasztasaval a
rendszer a kompresszorral egytt
kapcsolja ki és be a szivattyut.

Ez a bedllitas a kabin
hémérsékletének kalibraldsara
szolgél, ha az dllanddan eltéra
tényleges hémérséklettdl.

Ez a bedllitds a hdmérséklet-értékeket
°F és °C kozott valtoztatja. A bedllitas
az 6sszes hémérséklettel kapcsolatos
képernydt érinti. Az alapértelmezett
bedllitas: °F.

Ez a kivalasztas a nyomas
kijelzéseket valtja psi, Kpa vagy bar
meértékegységek kozott. A bedllitds
minden nyomassal kapcsolatos
képerny6t érint. Az alapértelmezett
érték: psi.

Ez a kivalasztas aktivalja a kiegészitd
elektromos f(itérelét, ha az
csatlakoztatva van. A kiegészitd
elektromos f(ités csak a forditott
fltési ciklus helyett mikodik, nem
pedig kiegészitd hoforrasként.

Az alapértelmezett bedllitas: Ki. A
fltéberendezés bekapcsolasdhoz

a megfeleld teljesitményszintet kell
kivalasztani.

Ha aktivalva van, ez a kivalasztas
jelzi, ha a szUré készen all a cserére,
a kivalasztott sz(rd élettartam-
tartomanyanak megfeleléen. Az
alapértelmezett bedllitas: Ki.

Ez a beallitds nullara allitja vissza a
szUré élettartam-szamlalojat. A szlrd
cseréje vagy tisztitdsa utan a szlré
Uzemidejét nulldzni kell. Ez a bedllitas
nem érhetéel, haaFilter Hours
Set t i ng funkcio ki van kapcsolva.

1.

Erintse meg az Fan
Qper at e Mode
gombot.

Tap Cont i nuous or

Cycl ed.

Erintse meg az Punp
Qper ate Mdde
gombot.

Erintse meg a

Cont i nuous vagy a
Cycl ed elemet.

Erintse meg az

I nsi de Tenp
Calibrate
gombot.

Az érték bedllitdésahoz
érintse meg a bal vagy
ajobb nyilat.

Erintse meg a ‘ ®
(Mentés) elemet.

A °F és °C mértékegységek
kozotti valtashoz érintse
mega Tenperature

Uni t s gombot.

Erintse meg az
Pressure Units
gombot.

Az érték beallitdsdhoz
érintse meg a bal vagy
ajobb nyilat.

Erintse meg a @

(Mentés) elemet.

Erintse meg az Aux
El ectric Heat
gombot.

Erintse meg a balra
vagy jobbra nyilat
alehetéségek
gorgetéséhez.

Erintse meg a @
(Mentés) gombot,
majd a kivalasztas
megerdsitéséhez
kovesse az
utasitasokat.

Erintse meg az
Filter Hours
Set t i ng gombot.
Erintse meg a balra
vagy jobbra nyilat
alehet6ségek
gorgetéséhez.

Erintse meg a @

(Mentés) elemet.

Erintse meg az
Filter Hours
Reset gombot.
Erintse meg az Yes
gombot.

Erintse meg az
(OK) gombot.



Kivalasztas Leiras Miiveletek Kivalasztas Leiras Miiveletek
Zone/ Ar ea Ez a kivalasztas zénanevet rendel egy | 1. Erintse meg az Zone/ Sucti on Ez a bedllitds a szivéhémérséklet 1. Erintse meg
vagy tobb egységhez. Halézatba Ar ea gombot. Tenp O fset | értékének kalibralasara szolgal, azSuction
kapcsolt egységek esetén ez lehetéve | 2. Erintse meg a ha az llanddan eltér a tényleges Tenperature
teszi, hogy egy kijelzérél érkezd balra vagy jobbra hémérséklettdl. Cal i bration
parancs az dsszes, az adott zbndhoz nyilat a zénak/ gombot.
rendelt egységet vezérelje. Az tertletek listajanak 2. Az érték beallitasahoz
alapértelmezett érték minden egység goérgetéséhez. érintse meg a bal vagy
esetében 0. 3. Vélasszon ki egy ajobb nyilat.
z6néat/terlletet. 3. Erintse mega @
4. Erintse meg a @ (Mentés) elemet.
(Mentes) elemet. Conpr essor Ez a bedllitds szabalyozza, 1. Erintse meg az
I nstance Ez a kivélasztas arra szolgél, hogy 1. Erintse meg az Stagi ng hogy mennyiidé teljen el a Conpr essor
Nunber manudlisan rendeljen egy szamot egy I nstance Nunber Del ay kompresszor elindulésaig egy St agi ng Del ay
hélézatba kapcsolt HVAC-egységhez, gombot. teljes aramtalanités utan. Olyan gombot.
ha az automatikus szamkiosztésnem | 2. Erintse meg a bal rendszereknél elérheté, aholegynél 2. Erintse meg a balra
aktiv/engedélyezett. vagy a jobb nyilat tobb ber(?nde%és kap t/’ép§lla'ta'st vagy jobbra nyilat
a szamok listajanak ugyanarrol az aramforrasroél. A alehetéségek
gorgetéséhez. kq{]prefszgrff)kf:zatok E«")zéth o gorgetéséhez.
3. Erints meg egy kulo.nbozo idOkésleltetések lehetéve | 5 . ‘®
SZAmot. teﬂgk, f)ogy a kompresszo'rok ' rlntsel mega
kiiléonbozé idépontokban induljanak (Mentés) elemet.
4. Erintse mega ‘ ® el dramszlnet esetén. Az egységeket
(Mentés) elemet. legaldbb 6t mésodperces eltéréssel
3 allitsa egymastdl.
Aut o Ez a bedllitds az automatikus 1. Erintse meg az Aut o 5
| nst ance szamkiosztas letiltasara és I nst anci ng Low Vol t age Ha aktivalva van, ez a bedllitas 1. Erintse megaz Low
engedélyezésére szolgal. gombot. Moni t or érzékeli és jelzi, ha a tapfesziltség a Vol t age Moni tor
2. Erintse mega kivalasztott bedllitott érték alatt van. gombot.
menii gombot az 2. Erintse meg a balra
engedélyezés és vagy jobbra nyilat
a letiltas kozotti a lehet6segek
valtashoz. gorgetéséhez.
3. Erintse meg a ‘ ® 3 rintse meg a ‘ ®
(Mentés) elemet. (Mentés) elemet.
Set Poi nt Ez a valasztas a bedllitott pont és 1. Erintse meg az Set Lo
Temp a kabin hémérsékletének mérése Poi nt Tenp 7.6 Rendszerbeallitasok
Di fferential kozotti hémérséklet-kilonbséget Differential 1
allitja be, amely alapjan eldénthetd, gombot. © Akezddképernydn érintse meg a @ (Fé6mend) elemet.
hogy a rendszer mikor kapcsol be. 2. Erintse meg a bal 2. Koppintson a Syst emelemre, majd a Fel és Le nyillal gbrgessen a kijeldlések
vagy a jobb nyilat a kozott.
bedllitasok listajanak . i — -
gorgetéséhez. Kivalasztas Leiras Mivelet
3. Erintse meg a @ Di spl ay Eza bedllitds médositia a kijelzd 1. Erintse meg az Di spl ay
(Mentés) elemet. Brightness | fényerejét. Bri ght ness gombot.

. , 2. Erintse meg a balra vagy
Di schar ge Ez a beallitas a kifuvasi nyomas 1. Er_intse meg az jobbra nyilat a szézalék
Pressure értékének kalibralasara szolgal, ha Di schar ge beallitasdhoz.

O fset az kovetkezetesen eltér a tényleges Pressure -
nyoméstél. A nyomocsonki nyomas Cal i bration Sl eep Mode | Eza bedllitds hatdrozza meg, 1. Erintse meg az Sl eep
értéke a rendszer llapoténak gombot. Del ay hogy a képernyékiméld Mode Settings
ellenérzésére szolgdl. Ha az érték 2. Az érték beallitdsdhoz megjelenése el6tt mennyi ideig gombot.
meghaladja a gyéari bedllitott érintse meg a bal vagy maradjon inaktiv a kijelzd. A Ki 2. Erintse meg a balra vagy
hatarértéket, egy riasztas jelenik meg, ajobb nyilat. opcio kivalasztasaval kikapcsolja jobbra nyilat a lehetéségek
amely jelzi az esemény datumat és 3 . @ a képernySkimélot. gorgetéséhez.
idépontjat. Erintse meg a 3 )
(Mentés) elemet. Erintse meg a ‘ O] (Mentés)
3 elemet.
Suction Ez a bedllités a szivdnyomas 1. Erintse meg -
Pressure értékének kalibralasara szolgal, ha azSucti on Language Ez a bedllitds hatdrozza meg a 1. Erintse meg az Language
O f set az kovetkezetesen eltér a tényleges Pressure kijelz6 dltal hasznalt nyelvet. gombot.
nyomastol. Calibration 2. Erintse meg a balra vagy
gombot. jobbra nyilat a lehetéségek
2. Azérték bedllitasdhoz gorgetéséhez.
s;gﬁf:ﬁgs bal vagy 3. Erintse meg a @ (Mentés)
3 elemet.

Erintse meg a ‘ ®
(Mentés) elemet.
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Kivalasztas Leiras Miivelet
Screen Ez a bedllitas hatdrozza meg, 1. Erintse megaz Screen
Saver hogy egy inaktiv idészak utan Saver gombot.
melyik képernydmentés jelenjen | 2. Erintse meg a balra vagy
meg a kezdSképernydn: A jobbra nyilat a lehetéségek
Dometic logé (alapértelmezett), gorgetéséhez.
egy egyszerUsitett hémérséklet 3 ..
képernyd és egy Ures fekete Erintse meg a @ (Mentés)
képernyd. A képernyd elemet.
megérintése felébreszti a kijelzot.
Ver si ons Ez a beallités a firmware telepitett | Erintse meg az Ver si ons

verzidit jeleniti meg. gombot.

7.7 Hibaelharitas

A kezdképernydn érintse meg a @ (Fémen) elemet.
2. Koppintsona Tr oubl eshoot elemre, majd a Fel és Le nyillal gérgessen a
kijelolések kozott.

Kivalasztas Leiras Miivelet

Faul t Ez a kivalasztas megjeleniti a 1. Erintse meg az Faul t

Hi story rendszerben a hibaelézmények Hi st ory gombot.
utolso visszadllitasa ota 2. Erintse meg a felfelé és
felmerUlt hibdk elézményeit. lefelé mutatd nyilat a hibak
A hibaelézményeket csak kézotti gorgetéshez.
szerviztechnikus allithatja vissza.

System Ez a kivalasztas a rendszer aktualis | 1. Erintse meg az Syst em

St at us allapotérdl nydjt informaciét. St at us gombot.

2. FErintsemegaFelésale
nyilat az dllapotadatok
gorgetéséhez.

7.8 Zarolas beallitasa

ALock Setting meniben bedllithatd, hogy a Syst em a Par anet er ésa
Schedul er menuket csak 4 jegy(i PIN-koddal lehessen elérni.

7.8.1
1.

A zarolasi PIN-kéd beallitasa

A kezdéképernydn érintse meg a © (F6mend) elemet.
Erintse megazLock Setti ng gombot.
A folytatas megerdsitéséhez érintse meg a Yes elemet.

A szdmbillentylzet megérintésével adja meg a 4 jegy PIN-kédot.

o~ W

A PIN-kod mentéséhez és a menUk zarolasdhoz érintse meg az (OK) gombot.

7.8.2 Azarolasi PIN médositasa

I A kezddképernydn érintse meg a © (Fémen) elemet.

Erintse megaz Lock Set ti ng gombot.
A folytatas megerdsitéséhez érintse meg a Yes elemet.
Erintse meg az Change Pl Ngombot.

A szambillentylzet megérintésével adja meg a 4 jegyti PIN-kddot.

S e S

Az Uj PIN-kéd mentéséhez érintse meg az ‘ (OK) gombot.

7.8.3 Tavolitsa el a zarolasi PIN-kédot

B A kezddképernydn érintse meg a © (Fémen) elemet.

Erintse megaz Lock Set ti ng gombot.
A folytatads megerdsitéséhez érintse meg a Yes elemet.

Erintse meg az Remove Pl Ngombot.

SUEEI I

7.9 Datumésidé
ADat e &np; Ti me menladatumnak és az idének a kivant formatumban torténd
bedllitasara szolgal, tovabba az is kivalaszthatd, hogy megjelenjen-e a kezddképernydn.
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A PIN-kéd eltdvolitasdhoz és a mentUik feloldasahoz érintse meg az (OK) gombot.

7.9.1

Ez a bedllitas be- vagy kikapcsolja azt a lehetdséget, hogy a rendszer a ddtumot és az
id&t a kezddképernydn jelenitse meg.

1.

A datum és id6 be- vagy kikapcsolasa

A kezd®képernydn érintse meg a @ (Fémen) elemet.
2. ErintsemegazDate &anp; Ti me gombot.

3. ErintsemegaDate &anp; Time Di spl ay elemeta beallitas be- vagy
kikapcsolasahoz.

7.9.2 A datumformatum beallitasa

Ez a bedllitds lehetéséget ad a datum kildnbdzé formatumokban torténd
megjelenitésére. Az alapértelmezett érték a HH-NN-EEEE.

1. A kezd&képernydn érintse meg a @ (Fébmen) elemet.

. ErintsemegazDate &anp; Ti me gombot.
. Erintse meg az Dat e For mat gombot.

2
3
4. Erintse meg a bal vagy a jobb nyilat a formatumok gorgetéséhez.
5

* Erintse meg a‘® (Mentés) elemet.

7.9.3 Azidéformatum beadllitasa

Ez a bedllitas lehetéséget ad az idé 12 vagy 24 6ras formatumban torténd
megjelenitésére. Az alapértelmezett érték: 12 éras formatum.

I A kezddképernydn érintse meg a @ (Fomen) elemet.

2. ErintsemegazDate &anp; Ti me gombot.

3. Abeallitasok kozotti valtashoz érintse meg a Ti ne For mat elemet.

7.9.4 Adatum és azidé beallitasa
Ez a bedllitas lehetévé teszi a datum és az idd beallitasat.

1. A kezd&képernydn érintse meg a ‘ e (Fébmen() elemet.

. Erintse megazDat e &anp; Ti me gombot.
. ErintsemegazDate Time Settings gombot.

2
3
4. A moddositasok végrehajtasdhoz kdvesse a képernydn megjelend utasitasokat.
5

" Erintse meg a @ (Mentés) elemet.



8 Hibaelharitas

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A rendszer nem kapcsol be.

A klimaberendezés megszakitéja ki van kapcsolva.

Kapcsolja be a megszakitot a hajo paneljén.

A kijelzé be-/kikapcsoldgombja kikapcsolt allapotban
van.

Kapcsolja be a kijelz6 be-/kikapcsoldgombjat.

Atapkabel fesziiltsége nem kelléen magas.

1. Ellendrizze a tdpkabel feszlltségét.

2. Ellendrizze, hogy megfeleldek-e a huzalozas és a
kapcsok méretei és csatlakozasai. Tekintse meg a
klimaberendezéshez kapott szerelési Utmutatot.

3. Voltméré segitségével ellendrizze, hogy a
klimaberendezés és az dramforras dramellatasa
azonos-e.

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

A rendszer kikapcsol.

A rendszer sulyos hibat észlelt.

1. Tekintse meg a hibael6zményeket. Tovabbi
informéaciok: Hibaelharitas 166. oldal .

2. Kovesse az ebben a részben leirt hibaelharitasi
|épéseket.

Az dramforras elvesztette a tapellatast.

Ellenérizze, hogy az dramforras biztositja-e az
tapellatast.

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Aklimaberendezés nem reagal a kijelzén megadott
maodositasokra.

Akijelzé esetében drammal kapcsolatos probléma all
fenn: példaul dramkimaradas, feszlltségfrekvencia-
ingadozas, mas berendezésekbdl szarmazo
elektromagneses interferencia vagy hasonlé probléma.

1. Kapcsoljon ki vagy helyezzen 4t minden nagy
teljesitményl elektronikai eszkdzt a kijelzé
kozelébdl.

2. Cserélje ki a meglévo kijelzdkabelt drnyékolt
kdbelre.

3. Hatovabbrais fennall a probléma, Iépjen
kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Akijelzé és a klimaberendezés nem kompatibilis.

Ellenérizze, hogy a kijelzé kompatibilis-e a
klimaberendezéssel.

A kijelzé nem a megfeleld szobahémérsékletet mutatja.

A visszatéré levegd érzékelbje olyan helyzetben van,
amely nem tlkrozi pontosan a kabin hémérsékletét.

1. Helyezze a visszatérd levegd érzékeldjét megfeleld
helyre, ha lehetséges.

2. Alevegdérzékelo kalibralasdhoz hasznalja a
Paraméterek menuben talalhatd Belsé hémérséklet
kalibralasa funkciot.

A rendszer nem fij hideg levegét.

A tengerviz hdmérséklete tdl magas.

A tengerviz hémérséklete kdzvetlen hatdssal van az
egység hatékonysagara. Az optimalis hiités érdekében a
vizhémérsékletnek 95 °F (35 °C) érték alatt kell lennie.

A vizéramlas nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a vizdramlas nem akadalyoztatott-e.

A rendszerben nincs hitékozeg.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Akijelzédn nem a Hités izemmadd van bedllitva.

Allitsa az izemmaodot Hiités értékre.

A rendszer nem fij meleg levegét.

A tengerviz hdmérséklete tul alacsony.

A tengerviz hémérséklete kdzvetlen hatéssal van az
egység hatékonysagara. A késziilék fitéséhez (ha a
forditott ciklust opcié elérhetd) a viznek legaldbb 40 °F
(4 °C) hémérséklet(inek kell lennie.

A forditdszelep beragadt.

1. Gumikalapaccsal enyhén nyomja meg a szelepet,
mikdzben a készulék Fités tzemmaddban van.

2. Hatovabbrais fennall a probléma, Iépjen
kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

A kiegészité elektromos flitéberendezés be van
kapcsolva, de nincs csatlakoztatva.

1. Kapcsolja ki a Paraméterek menuben talalhato Kieg.
elektr. ftés bedllitast.

2. Ellendrizze, hogy a kiegészité fitéberendezés
megszakitdja be van-e kapcsolva.

A kijelzén nincs bekapcsolva a Flités izemmaod.

Allitsa az tizemmaodot Fités értékre.

A rendszerben nincs hitékozeg.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Nincs megfeleld légaramlas a rendszerben.

A légaramlas blokkolva vagy korlatozva van.

1. Tavolitson el minden akadalyt a visszaaramlo levegd
4ramabol.

2. Tisztitsa meg a visszadramlo levegd sz(iréjét és a
racsokat.

3. Ellendrizze a csévezetékek becsipddéseit és
elzérodasait.

A csédvezetékeknek lehetdleg egyenesen,
egyenletesen és megfelelden fliggesztett dllapotban
kell futniuk.

A rendszer korlatozott Gzemmaodban miikédik, hogy
kompenzalja a kornyezeti tényezék, példaul a tengerviz
hémérséklete, a terhelés stb. altal okozott rendellenes
Gzemi kérdlményeket.

A Hibaelharitds meniben tekintse meg az tzemmaodhoz
tartozd rendszeréllapotot. Ha a rendszer egy éran belil
nem tudja visszaallitani a normal miikodést, a kijelzén

a Korldtozott lzemmod riasztas jelenik meg, amig a
normal miikédés vissza nem éllithato.

A kompresszor nem kapcsol ki.

A véltoztathato fordulatszamu kompresszor lelassul, de
nem all le, kivéve ha a hémérséklet 1 °F (0,6 °C) értékkel
meghaladja a bedllitott hémérsékletet.

A rendszer manudlis kikapcsolasahoz médositsa a
hémérséklet-bedllitdsi pontot, vagy hasznalja a kijelzén
1évé tdpkapcsold gombot.

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

A ventilator nem fj, vagy folyamatosan f(j.

A Ventildtor mikodési tzemmdodia Ciklikus vagy
Folyamatos értékre van bedllitva.

A Paraméterek menliiben médositsa a Ventildtor
mUkodési Gzemmodijat a kivant bedllitasra.

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Az Gzemmod ikon villog.

A kompresszor az izemmod modositasa miatt
kikapcsolt.

A kompresszor az lzemmaodvaltas utan harom perccel
Ujra bekapcsol.

A kompresszor kikapcsolt, mert a hémérséklet legalabb
1°F (0,6 °C) értékkel tullépte a célhdmérsékletet.

A kompresszor akkor kapcsol be, ha a kabin
hémérséklete mar nem haladja meg a bedllitott értéket.

Megijelenik a szlrével kapcsolatos figyelmeztetés.

Elérte a levegbszrd tisztitasara vagy cseréjére
vonatkozé idézité bedllitott értékét.

1. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a levegdszUrét.

2. Aziddzité visszadllitdsahoz hasznalja a Paraméter
menUben taldlhatd SzGrd Gzemorainak visszadllitdsa

funkciét.
Fault: Return Air Sensor Failure Egy elektromos csatlakozas vagy alkatrész Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.
meghibasodott.
Faul t: Suction Tenp Sensor Failure Egy elektromos csatlakozas vagy alkatrész Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.
meghibasodott.
Faul t: Di scharge Pressure Transducer Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott. Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.
Failure
Fault: H gh Di scharge Pressure A tengerviz dramlésa akadalyozott vagy elzarédott. 1. Gyézédjon meg arrdl, hogy a zsilip nyitva van, ésa
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viz aramlik a szivattythoz.
2. Tisztitsa ki a tengerviz-sz(rét.

Ellendrizze, hogy a fedélzeten kiviili
kieresztényilason folyamatos-e a tengerviz kifolyasa.

Eléfordulhat, hogy a tengervizszivattytban légzar alakult
ki.

1. Gydzbdjon meg arrdl, hogy a tengervizvezetékeket
a légkondicionalohoz mellékelt telepitési
kézikdnyvben taldlhatd utasitasok szerint szerelték
fel.

2. Tavolitsa el a tomldt a szivattyd kivezetésérdl,
igy kilritve a levegdt a vezetékbdl. Ezt kovetben
helyezze vissza a tomlét.

A tengervizszivattyd nem mikodik.

1. Gydzédjon meg rdla, hogy a szivattyd nem sérilt
meg a szarazon futdstol.

Ellenérizze, hogy a szivattyu kap-e dramot.

Ellenérizze, hogy a viz erésen folyik-e ki a
tulfolyébdl.

A kondenzator tekercse szennyezett.

Tisztitsa meg a kondenzator tekercsét.

A tengerviz hdmérséklete tdl magas a Fités izemmdd
soran.

Atengerviz hémérséklete kdzvetlen hatéssal van az
egység hatékonysagara. Ahhoz, hogy a készllék




Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

flitsdn (ha a forditott ciklust opcid elérhetd), a viznek
legfeljebb 65 °F (18 °C) hémérsékletiinek kell lennie.

A visszatérd légaramlas elégtelen.

1. Tavolitson el minden akadalyt a visszadramlé levegd
aramabol.

2. Tisztitsa meg a levegdsz(rét és a racsokat.

3. Ellendrizze a csévezetékek becsipddéseit és
elzarédasait.
A csévezetékeknek lehetdleg egyenesen,

egyenletesen és megfeleléen fliggesztett dllapotban
kell futniuk.

Faul t:

Low Suction Pressure

A visszatérd levegd nyomésa tul alacsony a Hités
lzemmdd soran.

A kérnyezeti hémérséklete kdzvetlen hatéssal van az
egység hatékonysagara. A legjobb hitési teljesitmény
érdekében a levegének legaldbb65 °F (18 °C)
hémérsékletiinek kell lennie.

A visszatéré levegd korldtozott.

1. Tavolitson el minden akadalyt a visszadramlo levegd
aramabol.

2. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a levegdszrét és a
racsokat.

Atengerviz hdmérséklete tul alacsony a Fiités lzemmaod
soran.

A tengerviz hdmérséklete kdzvetlen hatassal van az
egység hatékonysagara. A készllék fitéséhez (ha a
forditott ciklust opcié elérhetd) a viznek legaladbb 40 °F
(4 °C) hémeérsékletiinek kell lennie.

Arendszerben nincs hiitékozeg

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

Conpressor Start Failure

A betaplalt feszlltség tdl alacsony.

1. Ellenérizze, hogy a feszlltség megfelelé-e az
aramforrason.

2. Hatovabbrais fennall a probléma, Iépjen
kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

Low Super heat

A flivo vagy a tagulasi szelep meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

Low Suction Tenperature

A favé vagy a tagulasi szelep meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

Cl ock Board Fault or Not

Connect ed

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

AC Low Vol t age

A betaplalt feszultség tdl alacsony.

1. Ellendrizze, hogy a fesziiltség megfelelé-e az
aramforrason.

2. Hatovabbrais fennall a probléma, Iépjen
kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

AC Hi gh Vol t age

A betdplalt fesziltség tul magas.

1. Ellenérizze, hogy a fesziltség megfelelé-e az
4ramforrason.

2. Hatovabbra is fennall a probléma, Iépjen
kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

Communi cation Loss

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Elektromos zajinterferencia.

Ugyeljen arra, hogy a kommunikaciés kabelek és
csatlakozok ne legyenek a tdpkabelek vagy nagy
elektromos berendezések kdzvetlen kdzelében.

Faul t:

Overcurrent Al arm

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

H gh VFD Tenperature

Alégaramlas az Utjdban 1évé targy miatt korldtozott.

Tavolitsa el az akadalyt a hitéborda hitélégaramanak
utjabol.

A hitéventilator nem mikodik megfeleléen.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

Fan Faul t

Az egyik elektromos alkatrész meghibasodott.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.

Faul t:

Low Refri gerant

Egy mechanikus interfész meghibasodott és tavozott a
hitokozeg.

Lépjen kapcsolatba egy szakképzett szerviztechnikussal.
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9 Garancia
Az Egyestlt Allamokban, Kanadaban és az dsszes tobbi régidban érvényes garanciardl
és a garancia tdmogatasrél az alabbi szakaszokbol tajékozddhat.

Ausztralia és Uj-Zéland

A korlatozott garancia itt érheté el: gr.dometic.com/bfnePC. Ha kérdése van, vagy
a korlatozott garancia egy példanyat szeretné ingyenesen megkapni, forduljon a
kovetkezd cimre:

DOMVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Csak Ausztralia

Aruink olyan garanciakkal érkeznek, amelyeket az Ausztral Fogyasztéi Jog révén nem
lehet kizamni. Lényeges meghibasodas esetén On cserére, vagy visszatéritésre valamint
minden egyéb észszerlien elére lathatd veszteségének vagy karanak kompenzacidjara
jogosult. Amennyiben az aru nem elfogadhatd mindségU és a hiba nem éri el a Iényeges
meghibasodas szintjét, akkor Onnek joga van megjavittatni, vagy kicseréltetni az arut.

A jelen garancia altal Onnek mint fogyaszténak biztositott elénydk kiegészitik az Ont a
toérvény szerint megilletd egyéb jogokat és jogorvoslati lehetéségeket.

Csak Uj-Zéland

Ez a garancia irdnyelv az 1993. évi (NZ) Fogyasztoi Garanciak Torvény altal eléirt és
kotelezd feltételek és garancidk hatélya ala tartozik.

Helyi tamogatas

A kdvetkezd cimen talalhat helyi tamogatast: dometic.com/dealer

Egyesiilt Allamok és Kanada
A korlatozott garancia itt érheté el: gr.dometic.com/bfneEw.

Ha kérdése van, vagy a korldtozott garancia egy példanyat szeretné ingyenesen
megkapni, forduljon a kévetkezé cimre:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Az angol nyelvii valtozat kdzvetlendl letdlthetd
innen: gr.dometic.com/bfICoE.

©

Minden mas régioé

A termékre a tdrvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék
meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a gyartd helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/
dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia-adminisztraciohoz a kdvetkezé dokumentumokat kell
mellékelnie a termék bekildésekor:

* Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

¢ Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az 6nkez{ javitads vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi
kovetkezményekkel jarhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

10 Artalmatlanitas

):4

A csomagoldanyagot lehetdség szerint a megfeleld szelektiv hulladékgydjtd
tartalyokba kell helyezni. A termékre vonatkozd artalmatlanitasi

eloirdsokrol tdjékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban, vagy
szakkereskeddjénél.
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11 Miszaki adatok

11.1  Kijelzé méretei
Ez a rész a kijelzé méreteit mutatja be.

Szélesség Magassag

Kijelz6 kerettel 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilitas
Ez a kijelz6 kompatibilis a GVTXsorozattal és az 6sszes, DGLCvezérlOkartyat hasznald
egységgel.

11.3 Rendelkezésre all6 izemmaodok és funkciok
Ez arész arendelkezésre 4ll6 Uzemmaodokat és funkcidkat sorolja fel. A részleteket lasd a
kovetkezd fejezetben: Uzemeltetés 161. oldal .

Uzemmoédok Funkciok

* Cool ¢ Eco zemmdd (csak a GVTX sorozat esetén)

* Heat ¢ Quiet tizemmod (csak a GVTX sorozat esetén)

e Auto * Az itemezd legfeljebb négy program futtatasara képes
e Fanonly ¢ Akivalaszthatd, bedllitott értéktdl vald eltérés bedllitasa

* Valaszthato ventilator- és szivattyd-fordulatszam
« Allithaté alacsony és magas ventilator-fordulatszam

* Kiegészité elektromos flitéberendezés csatlakozasa/
vezérlése

* Automatikus dramforras-érzékelés/-kezelés

* Zoénahozzarendelése

¢ Szlréizemodra-szamlald/ értesités

¢ Mértékegységek megjelenitése angolszasz vagy
metrikus rendszerben

* Képernyd zarolasa

o Aktiv riasztasi jelzés

11.4 Miiszaki leiras
Ez a rész a kijelzé mikodési specifikaciéit tartalmazza.

Kérnyezeti Gizemi hémérséklet tartomanya 0 °F (=18 °C) ... 179,6 °F (82 °C)
99 % nem kondenzalodd
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Maximalis relativ paratartalom
Beallithatd Gzemi tartomanya

Kornyezeti hdmérséklet kijelzési
tartomanya

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Erzékel6 pontossaga

Tapfesziltség tipusa
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste paZljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati
ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu

s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vaze¢im zakonima

i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas

idrugih osoba, do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice
iupozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i aZzuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite
documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola
Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu
tezine potencijalne opasnosti.

A
@

2.1 Dodatne smjernice
Kako biste smanjili opasnost od nezgoda i ozljeda, prije instalacije i upotrebe ovog
proizvoda pridrzavajte se sljedecih smjernica:

UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati
smrcu ili teSkim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati
materijalnom Stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.

* Kada procitate sve informacije o sigurnosti i upute, obavezno ih se pridrzavajte.
¢ Prije instalacije ili upotrebe ovog proizvoda s razumijevanjem proditajte ove upute.
* Ugradnja mora biti u skladu sa svim primjenjivim lokalnim i drzavnim propisima,
ukljucujuéi zadnja izdanja sljedecih normi:
* Americko vijece za brodove i jahte (American Boat and Yacht Council, ABYC) -
pravila E-11 o izmjeni¢nim i istosmjernim elektri¢nim sustavima u plovilima
* ANSI/NFPA 70, Savezni elektri¢ni kodeks (NEC)

2.2 Opce sigurnosne poruke

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara, pozara i/ili eksplozije

Nepostivanje ovog upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Koristite iskljucivo zamjenske dijelove i komponente koje je tvrtka Dometic
posebno odobrila za upotrebu s ovim proizvodom.

> Proizvod nemoijte instalirati, podesavati, prilagodavati, servisirati ni
odrzavati na nepravilan nacin. Servisiranje i odrzavanje smije provoditi
samo kvalificirani serviser.

> Proizvod ne smijete ni na koji nacin mijenjati. Modifikacije mogu biti
iznimno opasne.

3 Namjena

Display VMD2.5 (u daljnjem tekstu: ,zaslon” ili ,proizvod”) kontrolno je sucelje za
rad kompatibilnih brodskih klimatizacijskih sustava. Ovaj je zaslon prikladan samo za
predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute sadrze informacije neophodne za pravilnu instalaciju zaslona i/ili rukovanje

njime. Loa instalacija i/ili nepravilan rad rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢im radom u i

mogucim kvarom. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili

ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili prikljucivanja, ukljucujucii previsok napon.

* nepravilnog odrzavanja ili upotrebe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih
rezervnih dijelova koje isporucuje proizvodac.

¢ Zaizmijene na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca.

* upotrebe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama.

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

4 Opsegisporuke
Ovaj odjeljak opisuje dijelove koji se isporucuju sa zaslonom. Dodatni dijelovi mogu se
kupiti zasebno.

Ukljuceni dijelovi Kolic¢ina
Display VMD2.5 1
#6 x % in. samourezni vijci 4
Upute za instalaciju i rukovanje 1
Opcionalni dijelovi Koli¢ina
Okvir 1

Kabel zaslona 25,01t (7,62m)or 50,0t (15,24 m)

@

5 Alati

Dometic preporucuje da pri instaliranju zaslona upotrebljavate sljedece alate:

UPUTA 25,0 ft (7,62 m) kabel zaslona isporu¢uje se s brodskim
klimatizacijskim uredajem serije GVTX.

¢ Odvija¢/nastavak

¢ busilica

* Marker

* Sabre pila/visenamjenska pila

6 Instalacija
.it UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara, pozara i/ili eksplozije
Nepostivanje sliedecih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teskih
ozljeda:
> Prije rezanja ili busenja, iskljucite napajanje.
> Provjerite da na mjestu montaze zaslona unutar zidova kabine nema
prepreka poput Zica ili cijevi.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Zaslonsku plo¢u nemojte postavljati na izravnu sunéevu svjetlost, u blizinu
uredaja koji stvaraju toplinu ni u brodske pregrade gdje temperaturno
zraCenje straga moze utjecati na performanse.

6.1 Odabir polozaja zaslona

Odabrani polozaj zaslona mora ispunjavati sliedece kriterije:

¢ Unutarnji zid kabine, podalje od izravne sunceve svjetlosti

¢ Postavljeno malo vise od srednje visine kabine

¢ Podrucje sa slobodnom cirkulacijom zraka

* Na maksimalnoj udaljenosti od 75,0 ft (22,86 m) od klimatizacijskog uredaja

POZOR! Opasnost od ostecenja
Prilikom montaze zaslona NEMOJTE koristiti elektri¢ni zavrtac vijaka ni previse
zatezati vijke.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Prilikom postavljanja nemojte zaklamati kabele senzora.
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6.2 Priprema mjesta montaze
1. Iskopcajte izvor napajanja.

Dimenzije otvora na zidu

7.1 Pocetni zaslonski prikaz

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

*E* 70 F\//9

] Auto Cool RH 60%
]

4 13 12@ 11@

10

2. Oznactite dimenzije otvora i mjesta rupa za vijke na zidu kabine.
3. lzrezite otvor.

4. Izbusite Cetiri rupe za vijke.

6.3 Postavljanje zaslona

1. Provedite jedan kraj kabela zaslona kroz elektri¢nu upravljacku kutiju klimatizacijskog
uredaja i prikljucite ga u uti¢nicu na tiskanoj plocici.

Provodenje kabela zaslona

1 Kabelzaslona 2  Uti¢nica

2. Provedite drugi kraj kabela zaslona kroz zidni otvor i prikljucite ga u uti¢nicu na
straznjoj strani zaslona.
3. Vijcima pricvrstite zaslon na zid kabine.

4. Postavite okvir (dodatno) na zaslon.

6.4 Postavljanje sustava

1. ProvjeritejeliAut 0 | nst ance omoguceno. Pogledajte Parametri na
stranici 174.

2. AkoAut o | nst ance nije omogucéeno, morate ru¢no dodijeliti broj koji ne dolazi
u sukob s postojecima. Pogledajte Instance.

3. Dodijelite zone/podrugja prema potrebi. Pogledajte Zone.

7 Rad

Ovaj sustav koristi tehnologiju promjenjive brzine, sto omogucuje kompresoru da
radi dulje vrijeme umjesto da se opetovano ukljucuje i isklju¢uje. Prednosti ukljucuju
povecanu pouzdanost, smanjenu potrosnju energije, poboljsano odvlazivanje i nize
razine buke u radu.

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara

Nepostivanje ovog upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
Zaslon ostaje ukljucen kada je kontrola napajanja isklju¢ena. Prije bilo kakvog
odrzavanja zaslona, iskljucite napajanje.
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1 Indikator brzine ventilatora 7 | Indikator temperature/zadane vrijed-
nosti

2 Indikator nacina rada 8  Kontrola smanjenja temperature

3 Indikator planera 9  Indikator relativne vlaznosti

4 Indikator nacina rada Quiet* 10 Kontrola napajanja

5 Indikator/kontrola alarma 12 Kontrola glavnog izbornika

6 Indikator nacina rada Eco* 13  Kontrola nacina rada

7 Kontrola povecanja temperature 14 Regulacija brzine ventilatora

* Dostupno samo za seriju GVTX

Tablica 31: Kontrole pocetnog zaslona i indikatori statusa

Ikona Kontrola/in- Opis
dikator
Indikator naci- | Ikona nacina rada prikazuje trenutacni nacin ra-
narada da. Ikona je animirana kada kompresor radi, a
:%: stati¢na kada ne radi. lkona treperi kada se kom-
presor iskljucii ulazi u nacin rada s odgodom od
tri minute prije ponovnog ukljucivanja.
UPUTA U ovom primjeru prikazana
je ikona za nacin rada za hladenje.
Nacin rada: Sustav ¢e pokrenuti ciklus hladenja kada se tem-
* Hladenje peratura kabine podigne iznad zadane vrijed-
nosti hladenja za razliku zadane vrijednosti. Za-
dana razlika zadane vrijednosti je 2 °F (1.1 °C).
COOl Pogledajte odjeljak Parametri na stranici 174 i
saznajte kako podesiti razliku zadane vrijednos-
ti. kona ¢e se animirati kada kompresor radi.
Nacin rada: Sustav ¢e pokrenuti ciklus grijanja kada tempe-
>>> Grijanje ratura u kabini padne ispod zadane vrijednos-
ti grijanja za razliku zadane vrijednosti. Zadana
razlika zadane vrijednosti je 2 °F (1.1 °C). Pogle-
Heat dajte odjeljak Parametri na stranici 174 i saz-
najte kako podesiti razliku zadane vrijednosti.
Ikona ¢e se animirati kada kompresor radi.
Nacin rada: Sustav Ce se automatski prebacivati izmedu cik-
Automatski lusa hladenja i reverznog ciklusa (grijanja), ovis-
no o tome hoce li temperatura kabine biti iznad
iliispod zadane vrijednosti za 4 °F (2.1 °C).
Auto
Nacin rada: Sustav ¢e pokrenuti ventilator kako bi zrak stal-
Samo ventila- | no cirkulirao na kompresoru.
(9% tor
i~




lkona

Kontrola/in-
dikator

Opis

lkona

Kontrola/in-
dikator

Opis

OS2

70°F

(D

RH 60%

Indikator brzi-
ne ventilatora

Indikator pla-
nera

Indikator/kon-
trola alarma

Indikator na-
¢ina rada Qu-
jet*

Indikator naci-
na rada Eco*

Strelica prema
gore

Indikator tem-
perature/za-
dane vrijed-
nosti

Strelica prema
dolje

Indikator rela-
tivne vlaznosti

Indikator prikazuje odabranu brzinu ventilato-
ra. U ostalim nacinima rada, indikator prikazuje
oznaku Auto, Sto znaci da brzina ventilatora pra-
ti brzinu kompresora. Ovo je idealna postavka
za stvarne performanse s promjenjivim kapaci-
tetom. Ikona je animirana kada ventilator radi, a
stati¢na kada ne radi. Pogledajte odjeljak Para-
metri na stranici 174 i saznajte kako podesiti
niske i visoke brzine ventilatora. Ikona ¢e se ani-
mirati kada ventilator radi.

Indikator se prikazuje kada je uklju¢en planirani
program. Pogledajte odjeljak Nacin rada plane-
ra na stranici 174 i saznajte kako ukljuciti/is-
kljuciti nacin rada planera te postaviti i pokrenuti
programe.

Ovaj se indikator pojavljuje kada je alarm akti-
van. Brisanje obavijesti o alarmu ne rjesava pro-
blem s alarmom. Obavijest o alarmu ponovno
Ce se pojaviti na pocetnom zaslonu dok se pro-
blem ne rijesi. Pogledajte odjeljak Rjesavanje
problema i saznajte kako rijesiti problem s alar-
mom.

¢ Dodirnite opciju Indikator alarma za prikaz
trenuta¢nog alarma.

* Ako postoji vise od dva alarma, dodirnite
strelicu prema gore i strelicu prema dolje ka-
ko biste se kretali kroz popis alarma.

* Zaprikaz pojedinosti dodirnite alarm s popi-
sa.

¢ Dodirnite CLRkako biste uklonili pojedinac-
ni alarm sa zaslona Alarm Details (Pojedinosti
alarma).

Indikator se prikazuje kada je funkcija aktivna.
Pogledajte odjeljak Nacin rada Quiet na strani-
ci 174 i saznajte kako ukljuciti/iskljuiti nacin
rada Quiet i podesiti zadanu vrijednost.

Indikator se prikazuje kada je funkcija aktivna.
Pogledajte odjeljak Nacin rada Eco na strani-
ci 174 i saznajte kako ukljuciti/iskljuciti nacin
rada i podesiti zadanu vrijednost.

Dodirnite za podizanje temperature na pocet-
nom zaslonu. Na drugim zaslonima, dodirnite
kako biste se vratili na prethodni izbornik i/ili
podigli broj¢anu vrijednost.

Indikator prikazuje novu zadanu temperaturu
dok se zadana temperatura podesava strelicom
prema gore ili strelicom prema dolje, a zatim
prikazuje temperaturu u kabini.

Dodirnite za snizavanje temperature na pocet-
nom zaslonu. Na drugim zaslonima, dodirnite
kako biste presli na sliededi izbornik i/ili smanjili
brojc¢anu vrijednost.

Indikator prikazuje relativnu vlaznost u kabini
ako je ugraden senzor vlaznosti.

® W ©

Kontrola napa-
janja

Kontrola glav-
nog izbornika

Kontrola naci-
na rada

Regulacija br-
zine ventilato-
ra

* Dostupno samo za seriju GVTX

Tablica 32: Dodatne kontrole

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ukljucuje ili
iskljucuje sustav. Kada je ukljucen, sustav ¢e ra-
diti u odabranom nacinu rada kada je tempera-
tura kabine vi$a (nacin rada za hladenje) ili niza
(na¢in rada za grijanje) od zadane vrijednosti.
Kada je isklju¢en, sustav se nece pokrenuti iako
¢Ee nastaviti komunicirati s mrezom (ako postoji).
Dodirnite i zadrzite za ukljuéivanje ili is-
kljuéivanje napajanja.

Glavni izbornik koristi se za postavljanje, zakazi-
vanje i rjeSavanje problema sustava.

Dodirnite za prikaz prvog zaslona glavnog iz-
bornika, a zatim dodirnite strelicu prema dolje
za prikaz drugog zaslona glavnog izbornika.

Dodirnite za kretanje kroz nacine rada za hlade-
nje, grijanje, automatski nacin rada i rad samo s
ventilatorom.

Ova je kontrola dostupna samo kada je sustav
u nacinu rada samo s ventilatorom. Pogledajte
odjeljak Parametri na stranici 174 i saznajte
kako podesiti postavke brzine ventilatora.
Dodirnite za kretanje kroz brzine ventilatora.

Natrag na po-
cetni zaslon

Dodirnite za povratak na pocetni zaslon.

lkona Kontrola/in- Opis
dikator
Odustani Dodirnite za ponistavanje unosa ili povratak na
@ prethodni zaslon.
Obrisi Dodirnite za brisanje trenuta¢nog unosa.
Uredi Dodirnite za promjenu na trenuta¢nom zaslonu.
Uredu Dodirnite za potvrdu unosa.
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lkona Kontrola/in- Opis
dikator
Spremi Dodirnite za spremanje unosa.

7.2 NacinradaEco

Kako biste produljili vrijeme rada i ogranicili potro$nju energije, upotrijebite nacin

rada Eco. Kada je omogucen, nacin rada Eco ogranicava maksimalnu snagu koju

uredaj upotrebljava. To rezultira smanjenjem potrebne struje i poveéanjem energetske
ucinkovitosti. Smanjivanjem maksimalnog kapaciteta jedinice, jedinica moze raditi kada
su zahtjevi za napajanjem ograni¢eni. Ova opcija dostupna je samo na jedinicama s
promjenjivim kapacitetom.

@

7.2.1
1.

UPUTA Nacin rada Eco i Quiet mogu istovremeno biti aktivni. Sustav ¢e raditi
na najnizoj zadanoj vrijednosti. Imajte na umu da postavljanje preniske zadane
vrijednosti moze utjecati na sposobnost sustava da hladi.

Ukljuéivanije ili iskljuc¢ivanje nacina rada Eco

Na poc¢etnom zaslonu dodimite‘ e ‘ (Glavni izbornik).

2. Dodirnite Funct i on (Opce postavke).

v Indikator nacina rada Eco prikazat ¢e se na pocetnom zaslonu ako je nacin rada
ukljucen.

7.2.2 Podesavanje zadane vrijednosti nacina rada Eco

1. Na pocetnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).

2. Dodirnite Funct i on (Opce postavke).

3. Dodirnite a (nacin rada Eco).

4. Dodirnite strelicu prema dolje.

5. Dodimnite Eco Mode Set Poi nt (Opce postavke).

6. Dodimnite strelicu ulijevo ili strelicu udesno kako biste podesili zadanu vrijednost.
7.

Dodirnite @ (spremi).
Indikator nacina rada Eco prikazat ¢e se na pocetnom zaslonu ako je nacin rada
ukljucen.

<

7.3 Naéinrada Quiet
Korisnici mogu omoguciti nacin rada Quiet za ogranic¢avanje maksimalne brzine,
smanjujuci smetnje tijekom noci. Nacin rada Quiet osigurava dosljedan rad uredaja, za
razliku od ciklusa ukljucivanja i iskljucivanja tradicionalnih klimatizacijskih sustava. Ako je
uredaj u nacinu rada Quiet previse ogranicen, jedinica ¢e zaobici ovaj nacin rada kako
bi se vratila ugodna temperatura prostora. Ova opcija dostupna je samo na jedinicama s
promjenjivim kapacitetom.

UPUTA Nacin rada Eco i Quiet mogu istovremeno biti aktivni. Sustav ¢e raditi
@ na najnizoj zadanoj vrijednosti. Imajte na umu da postavljanje preniske zadane
vrijednosti moze utjecati na sposobnost sustava da hladi. Nacin rada Quiet
automatski ¢e se iskljuciti ako je temperatura visa od 3 °F (1,8 °C) od zadane
vrijednosti.

7.3.1
1.

Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje naéina rada Quiet
Na pocetnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).

2. Dodirnite Funct i on (Opée postavke).

Dodirnite % (Nacin rada Quiet) za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje funkcije.

v Indikator nacina rada Quiet prikazat ¢e se na poc¢etnom zaslonu ako je nacin rada
ukljucen.

7.3.2 Podesavanje zadane vrijednosti nac¢ina rada Quiet

Kako biste pronasli najbolju zadanu vrijednost, polako smanjujte postotak zadane
vrijednosti dok ne postignete Zeljenu razinu buke.
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Na pocetnom zaslonu dodirnite S (Glavni izbornik).

2. Dodirnite Funct i on (Opce postavke).

w

Dodirnite @ (nacin rada Quiet).
Dodirnite strelicu prema dolje.
Dodirnite Qui et Mode Set Poi nt (Opce postavke).

Dodirnite strelicu ulijevo ili strelicu udesno kako biste podesili zadanu vrijednost.

N o o op

Dodirnite @ (spremi).
v Indikator nacina rada Quiet prikazat ¢e se na poc¢etnom zaslonu ako je nacin rada
ukljucen.

7.4 Nacinradaplanera

Nacin rada planera moze automatski pokrenuti do Cetiri programa nakon $to se postave i
aktiviraju. Programi se mogu postaviti za zeljene dane i vremena, uklju¢ujuéi nacine rada,
funkcije i temperature.

7.4.1

Za pokretanje ili uredivanje programa mora se ukljuciti nacin rada planera.

Ukljuéivanije ili isklju¢ivanje nacina rada rasporeda

Na pocetnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).
2. Dodirnite Schedul er (Opce postavke).
3. Dodirnite (Planer) za ukljucivanje ili isklju¢ivanje funkcije.
7.4.2 Omogucavanje ili onemogucéavanje programa

Za pokretanje programa mora se ukljuciti nacin rada planera. Programi i njihove
planirane aktivnosti prikazat ¢e se na zaslonu programa.

1. Na poc¢etnom zaslonu dodirnite S] (Glavni izbornik).

2. Dodirnite (planer).

Dodirnite Pr ogr ans (Opce postavke).
4. Strelicom prema gore ili strelicom prema dolje predite na program.

Dodirnite traku izbornika programa kako biste omogudili il onemogudili program.

7.4.3 Uredivanje programa

Opcije programa ukljucuju postavljanje nacina rada, funkcija, zadane temperature i
vremena i dana u tjednu kada ¢e program raditi nakon ukljucivanja.

1.

Na pocetnom zaslonu dodirnite S (Glavni izbornik).

Dodirnite (planer).
3. Dodirnite Pr ogr ans (Opce postavke).

2.

4. Strelicom prema gore ili strelicom prema dolje predite na zZeljeni zaslon programa.

5 Dodirnite(uredivanje)A

Dodirnite :ﬁ. (hladenje), H>>>« (grijanje), AQ? (automatski nacin rada) ili OF f kako
biste odabrali nacin rada, a zatim dodirnite strelicu prema dolje kako biste presli na
sliedeci zaslon.

Dodirnite 2 (nacin rada Eco) i/ili @ (nacin rada Quiet) kako biste ukljucili ili
iskljucili te funkcije, a zatim dodirnite strelicu prema dolje.

Ove funkcije nece biti dostupne ako je u prethodnom koraku odabran nacin rada
O f . Obje se, prema Zelji, mogu postaviti na uklju¢eno ili isklju¢eno.

8. Dodirnite strelicu lijevo ili desno kako biste postavili temperaturu, a zatim dodirnite
strelicu prema dolje.

9. Dodimnite strelicu lijevo ili desno kako biste postavili vrijeme, a zatim dodirnite
strelicu prema dolje.

10. Dodirnite jedan ili vise dana kako biste postavili dane u kojima ¢e se program
izvravati.

. Dodirnite ® (spremi) za spremanje programa.

7.5 Parametri

Na po¢etnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).



2. Dodirnite Par amet er s, a zatim se strelicama prema gore i prema dolje krecite

Odabir

Opis

Postupanja

kroz opcije.
Odabir Opis Postupanja
Menori ze Ova opcija memorira trenutaéne pos- | 1. Dodirnite Menor i -
Setting tavke za sve parametre pruzajuci to¢- ze Settings (Op-
ku na razini sustava na koju se moze Ce postavke).
vratiti prilikom rjesavanja problema. 2. Dodirnite Yes (Opée
postavke).

3. Dodirnite (ure-
du).

Recal | Me- Ova opcija vraca sve parametre na 1. Dodirnite Recal |
nori zed posljednje memorirane postavke. Menori ze (Opce
postavke).

2. Dodirnite Yes (Opce
postavke).

3. Dodirnite (ure-
du).

Recal | De- Ova opcija vraéa sve parametre na 1. Dodirnite Recal |
faults tvornicke postavke. Fact ory (Opée pos-
tavke).

2. Dodirnite Yes (Opcée
postavke).

3. Dodirnite (ure-
du).

H gh Fan Ova opcija podesava brzinu ventilato- ' 1. Dodirnite H gh Fan
Speed ra na visokoj postavci, smanjujuéi Sum Speed (Opce postav-
strujanja zraka koji sustav proizvodi. ke).

2. Dodirnite strelicu lije-
vo ili strelicu desno ka-
ko biste podesili mak-
simalni postotak brzi-
ne ventilatora.

3. Dodirnite @ (spre-
mi).

Low Fan Ova opcija podes$ava brzinu ventilato- | 1. Dodirnite Low Fan
Speed ra na niskoj postavci, osiguravajuci da Speed (Opce postav-
je brzina ventilatora dovoljno visoka ke).
da nadvlada staticki tlak u cijevi. 2. Dodirnite strelicu lije-

vo ili strelicu desno ka-
ko biste podesili mini-
malni postotak brzine

ventilatora.

3. Dodirnite @ (spre-
mi).

Fan Operate Odabirom opcije Conti nuous ven- 1. Dodirnite Fan Ope-
Mbde tilator nastavlja raditi na niskoj brzini rate Mde (Opce
kada se kompresor iskljuci. Odabirom postavke).
opcije Cycl ed ventilator seiskljucuje 2. Tap Cont i nuous or
i ukljucuje zajedno s kompresorom. Cycl ed.
Punmp Opera- Odabirom opcije Cont i nuous 1. Dodirnite Punp
te Mde pumpa neprekidno radi kada se kom- Oper ate Mode
presor iskljuc¢i. Odabirom opcije Cy - (Opce postavke).
cl ed pumpa seiskljucuje i ukljucuje 2. Dodirnite Cont i nu-
zajedno s kompresorom. ous iliCycl ed.
Room Tenp Ova se opcija koristi za kalibraciju o¢i- ' 1. Dodirnite | nsi de
O fset tanja temperature u kabini kada se Tenp Calibrate
ona stalno razlikuje od stvarne tempe- (Opce postavke).
rature. 2. Dodirnite strelicu uli-
jevolilistrelicu udes-
no kako biste podesili
ocitanje.
3.

Dodirnite ® ‘ (spre-
mi).

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux El ec-
tric Heat

Filter Ho-
urs Setting

Filter Ho-
urs Reset

Zone/ Ar ea

I nst ance
Nunber

Ova opcija prebacuje ocitanja tempe-
rature izmedu °F i °C i utjece na sve
zaslone temperature. Zadana postav-
ka je °F.

Ova opcija prebacuje ocitanja tlaka
izmedu psi, kPa ili bara i utjece na sve
zaslone tlaka. Zadana postavka je psi.

Ova opcija aktivira relej pomoénog
elektricnog grijaca ako je prikljucen.
Pomocno elektri¢no grijanje radit ¢e
samo umjesto obrnutog ciklusa grija-
nja, a ne kao dodatni izvor topline. Po
zadanoj je postavci to isklju¢eno. Za
aktiviranje grijaca potrebno je odabra-
ti odgovarajuc¢u nazivnu snagu.

Kada se aktivira, ova opcija oznacava
kada je filtar spreman za zamjenu ka-
ko je odredeno odabranim rasponom
vijeka trajanja filtra. Po zadanoj je pos-
tavci to isklju¢eno.

Ova opcija postavlja brojac vijeka tra-
janja filtra na nulu. Broj sati filtra treba
ponovno postaviti kada se filtar zami-
jeni ili ocisti. Ova opcija nije dostup-
na kada je postavka Fi | t er Hours
Set ti ngiskljucena.

Ova opcija dodjeljuje naziv zone jed-
noj ili vise jedinica. Za umrezene jedi-
nice, ova opcija omogucuje da nared-
ba s jednog zaslona upravlja svim je-
dinicama dodijeljenima toj zoni. Za-
dana postavka za sve jedinice je O.

Ovaj se opcija koristi za ru¢no do-
djeljivanje broja instance umrezenoj
HVAC jedinici kada automatsko pos-
tavljanje nije aktivno/omoguceno.

Dodirnite Tenper at ur e
Uni t s za prebacivanje iz-
medu °Fili °C.

2.

Dodirnite Pr essur e
Uni t s (Opce postav-
ke).

Dodirnite strelicu uli-
jevo ili strelicu udes-
no kako biste podesili
oditanje.

Dodirnite ‘ © (spre-
mi).

Dodirnite Aux

El ectric Heat
(Opce postavke).
Dodirnite strelicu ulije-
vo ili strelicu udesno
za kretanje kroz opci-
je.

Dodirnite ‘ © (spremi)
i slijedite upute za pot-
vrdu odabira.

Dodimite Fi | t er
Hours Setting
(Opce postavke).
Dodirnite strelicu ulije-
vo ili strelicu udesno
za kretanje kroz opci-
je.

Dodirnite @ (spre-

mi).

Dodirmite Fi | t er
Hours Reset (Op-
Ce postavke).
Dodirnite Yes (Opce
postavke).

Dodirnite (ure-
du).

Dodirnite Zo-

ne/ Ar ea (Opée pos-
tavke).

Dodirnite strelicu lije-
vo ili strelicu desno za
kretanje kroz popis zo-
na/podru¢ja.
Odaberite zonu/po-
drucje.

Dodirnite @ (spre-
mi).

Dodirnite | nst ance
Nurber (Opce pos-
tavke).

Dodirnite strelicu li-
jevo ili strelicu desno

za kretanje kroz popis
brojeva.

Dodirni broj.
Dodirnite @ (spre-

mi).
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Odabir Opis Postupanja Odabir Opis Postupanja

Auto | ns- Ova se opcija koristi za onemogucéa- 1. Dodirnite Aut 0 Low Vol t age ' Kada je aktivirana, ova opcija otkriva | 1. Dodirnite Low Vol -

tance vanje i omogucavanje automatskog I nst anci ng (Opcée Moni t or i oznacava kada je napon napajanja tage Monitor
instanciranje. postavke). ispod odabrane zadane vrijednosti. (Opce postavke).

2. Dodirnite gumb izbor- 2. Dodirnite strelicu ulije-
nika za prebacivanje vo ili strelicu udesno
izmedu omogucenog za kretanje kroz opci-
i onemogucenog. je.

3. Dodirmte@(spre— 3. Dodirnite@(spre-
mi). mi).

Set Poi nt Ova opcija pode$ava temperaturnu 1. Dodirnite Set Po-
Tenp Diffe- razlikuizmedu zadane vrijednostii int Tenp Diffe- 7.6 Postavke sustava
rential ocitanja temperature u kabini koja se rential (Opce pos-
koristi za odredivanje kada ¢e se sus- tavke). Na pocetnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).
tav ukljuciti. 2.  Dodirnite strelicu li- 2. Dodirnite Syst em(Sustav), a zatim se strelicama prema gore i prema dolje krecite
jevo ili strelicu desno kroz opcije.
za kretanje kroz popis
postavki. Odabir Opis Postupanje
3. Dodirnite ® ‘ (spre- Di spl ay Ova opcija podesava svjetlinu 1. Dodirnite Di spl ay
mi). Bri ght ness | zaslona. Bri ght ness (Op¢e pos-
: R I tavke).
Di schar ge ng se opcija koristi za kalibraciju o¢i- | 1. Dodimnite Di schar - 2. Dodirnite strelicu lijevo il
Pressure tanja ispusnog tlaka kada se on stalno ge Pr essure Qa- strelicu desno kako biste
O f set !’aZ|IkUJe od stvarnpg_tlaka. Ocn_anje_ I'i bration(Opce podesili postotak.
ispusnog tlaka koristi se za provjeru is- postavke).
pravnosti sustava. Ako vrijednost pre- | 2. Dodirnite strelicu uli- Sl eep Mode | Ova opcija odreduje koliko dugo | 1. Dodirnite Sl eep Mode
masuje tvornicki postavljeno ograni- jevo ili strelicu udes- Del ay zaslon mora ostati neaktivan prije Set ti ngs (Opée postav-
Cenje, prikazat ¢e se alarm s datumom no kako biste podesili nego $to se prikaze cuvar zaslo- ke).
i vremenom nastanka. ocitanje. na. Odabirom opcije Isklju¢eno 2. Dodirnite strelicu ulijevo ili
3. Dodirmite ® ‘ (spre- deaktivira se cuvar zaslona. itrencu uF?Iesno za kretanje
. , roz opcije.
Suction Ova se opcija koristi za kalibraciju o¢i- | 1. Dodirnite Suct i on Dodwmte@ (spremi).
Pressure tanja usisnog tlaka kada se on stalno Pressure Cali - Language Ova opcija odreduje jezik kojise | 1. Dodirnite Language (Op-
O fset razlikuje od stvarnog tlaka. brati on (Opée pos- koristi na zaslonu. Ce postavke).

tavke). 2. Dodirnite strelicu ulijevo ili

2. Dodirnite strelicu uli- strelicu udesno za kretanje
jevolilistrelicu udes- kroz opcije.
ggitaar;z.b\ste podesil 3. Dodirnite‘@ (spremi).

3. Dodimite @ (spre- Screen Sa- | Ova opcija odreduje koji ¢e se 1. Dodirnite Scr een Sa-
mi). ver Cuvar zaslona prikazati na pocet- ver (Opce postavke).

nom zaslonu nakon razdobljane- | 2. Dodirnite strelicu ulijevo i
Suction Ova se opcija koristi za kalibraciju o¢i- | 1. Dodirnite Suct i on aktivnosti: Logotip tvrtke Dome- strelicu udesno za kretanje
Tenp O f set  tanjatemperature usisa kada se ona Tenperature Ca- tic (zadano), pojednostavljeni kroz opcije.
stalno razlikuje od stvarne temperatu- I'i bration(Opce zaslon temperature i prazan cr- 3
re. postavke). ni zaslon. Zaslon se aktiviradodi- | Dodirnite ‘ ® (spremi).
2. Dodirnite strelicu uli- rom.
Jevoil strghcu udes-' . Ver si ons Ova opcija prikazuje instalirane Dodimite Ver si ons (Opce
no kako biste podesili . -
P verzije programskih datoteka. postavke).
ocitanje.
3. .
?ﬂ‘i’)d'm‘te ©fspre- 7.7 Rjesavanje problema
Conpressor  Ova opcija podesava vrijeme potreb- 1. Dodirnite Corrpr e- Na pocetnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).
St agi ng De- no za pokretanje kompresora nakon ssor Staging 2. Dodirnite Tr oubl eshoot (Rjesavanje problema), a zatim se strelicama prema
I ay potpunog iskljucenja napajanja. Ko- Del ay (Opce postav- gore i prema dolje krecite kroz opcije.
ristite za instalacije u kojima na istom ke).
izvoru napajanja radivise odjednog | 2. Dodirnite strelicu ulije- Odabir Opis Postupanje
sustava. Razli¢ite odgode prebaciva- vo ili strelicu udesno ) o A - ) .
nja stupnja omogucuju pokretanje za kretanje kroz opci- ::3:,” t Hs- Ova O?Cga Er{kaZUJe ZOVUQZHSVIh - tDo;:hm(nOe F,aU| tt Hk s)-
kompresora u razli¢ito vrijeme kada je. y pogresaka doJe Slg sde Aogo he 0 y ) pce POS avke).
dode do prekida napajanja. Razlika iz- | 5 u sustavu od posljednjeg ponov- | 2. Dodirnite strelicu prema
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medu prebacivanja stupnja jedinica
mora biti najmanje pet sekundi.

Dodirnite ® ‘ (spre-
mi).

nog postavljanja povijesti pogre-
$aka. Povijest pogresaka moze
ponovno postaviti samo serviser.

gore i strelicu prema dolje
za kretanje kroz pogreske.



Odabir Opis Postupanje
System Sta- Ova opcija pruza informacije o 1. Dodirnite Syst em St a-
tus trenutacnom statusu sustava. t us (Opce postavke).

2. Dodirnite strelicu prema
gore i strelicu prema dolje
za kretanje kroz informacije
O statusu.

7.8 Postavka zaklju¢avanja

Izbornik Lock Set t i ng omogucuje vam ograni¢avanje pristupa izbornicima Syst em
(Sustav), Par amet er (Parametar)i Schedul er (Planer) sa 4-znamenkastim PIN
kodom.

7.8.1
1.

Postavljanje PIN-a za zaklju¢avanje

Na pocetnom zaslonu dodirnite‘ e ‘ (Glavni izbornik).
Dodirnite Lock Set t i ng (Opce postavke).
Dodirnite Yes (Da) kako biste potvrdili da Zelite nastaviti.

Dodirnite numericku tipkovnicu kako biste unijeli 4-znamenkasti PIN.

o kW

Dodirnite (U redu) kako biste spremili PIN i zakljucali izbornike.

7.8.2 Promjena PIN-a za zaklju¢avanje

1. Na pocetnom zaslonu dodirnite \@ (Glavni izbornik).

Dodirnite Lock Set t i ng (Opce postavke).
Dodirnite Yes (Da) kako biste potvrdili da Zelite nastaviti.
Dodirnite Change Pl N(Opce postavke).

Dodirnite numericku tipkovnicu kako biste unijeli 4-znamenkasti PIN.

S e e

Dodirnite (u redu) kako biste spremili novi PIN.

7.8.3 Uklanjanje PIN-a za zaklju¢avanje

1. Na pocetnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).

Dodimite Lock Setti ng (Opce postavke).
Dodirnite Yes kako biste potvrdili da Zelite nastaviti.
Dodirnite Renbve Pl N(Opée postavke).

o A W

Dodirnite (u redu) kako biste uklonili PIN i otklju¢ali izbornike.

7.9 Datumivrijeme
lzbornik Dat e &anp; Ti me vam omogucuje da datum i vrijeme postavite u Zeljenom
formatu te da odaberete hoce li se prikazati na poc¢etnom zaslonu.

7.9.1

Ova postavka ukljucuje ili iskljucuje opciju prikaza datuma i vremena na pocetnom
zaslonu.

1.

Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje datuma i vremena

Na pocetnom zaslonu dodirnite @‘ (Glavni izbornik).
2. Dodirnite Dat e &anp; Ti me (Opce postavke).

7.9.2 Postavljanje formata datuma

Ova postavka daje mogucnost prikaza datuma u razli¢itim formatima. Zadana vrijednost
je MM-DD-GGGG.

1. Na pocetnom zaslonu dodirnite @‘ (Glavni izbornik).

Dodimite Dat e &anp;
Dodirnite Dat e For mat (Opce postavke).

Ti me (Opce postavke).

Dodirnite strelicu lijevo ili strelicu desno kako biste se kretali kroz formate.

Dodirnite @‘ (spremi).

o A~ LW

7.9.3 Postavljanje formata vremena

Ova postavka daje moguénost prikaza vremena u formatima od 12 ili 24 sata. Zadana
postavka je 12 sati.

I Na pocetnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).

2. Dodimite Dat e &anp; Ti me (Opce postavke).

3. Dodimite Ti me For mat (Format vremena) za prebacivanje izmedu opcija.

7.9.4 Postavljanje datumaivremena

Ova postavka omogucuje postavljanje datuma i vremena.

1. Na po¢etnom zaslonu dodirnite @ (Glavni izbornik).

. Dodimite Dat e &anp; Ti me (Opce postavke).
. Dodimite Dat e Ti ne Setti ngs (Opce postavke).

2
3
4. Slijedite upute na zaslonu kako biste napravili promjene.
5

" Dodirnite ® (spremi).
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8 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Sustav se ne ukljucuje.

Osigurac klimatizacijskog uredaja je iskljucen.

Osigurac ukljucite na upravljackoj ploci plovila.

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje iskljucen je na zaslo-
nu.

Gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje ukljucite na zaslonu.

Napon na kabelu napajanja nije dovoljno visok.

1. Provjerite napon kabela napajanja.

2. Provjerite imaju li oZi¢enje i terminali odgovarajuce
velicine i prikljucke. Pogledajte upute za montazu
koje ste dobili s klimatizacijski uredajem.

3. Pomocu voltmetra provjerite je li snaga na klimatiza-
cijskom uredaju i na izvoru napajanja jednaka.

Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova.

Obratite se kvalificiranom serviseru.

Sustav se iskljucuje.

Sustav je naisao na ozbiljnu greska.

1. Provjerite povijest greSaka. Pogledajte Rjesavanje
problema na stranici 176.

2. Slijedite odgovarajuce korake u ovom odjeljku za
riesavanje problema.

Nestalo je struje u izvoru napajanja.

Provjerite opskrbljuje li struju izvor napajanja.

Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova.

Obratite se kvalificiranom serviseru.

Sustav ne reagira na promjene unesene na zaslonu.

Na zaslonu se pojavljuje problem povezan s napaja-
njem, kao $to su prekid napajanja, fluktuacija frekvencije
napona, elektromagnetske smetnje iz druge opreme ili
slican problem.

1. Iskljucite ili pomaknite bilo koju elektronicku opremu
velike snage u blizini zaslona.

2. Zamijenite postojeci kabel zaslona za zasti¢eni ka-
bel.

3. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se kvali-
ficiranom serviseru.

Zaslon i klimatizacijska jedinica nisu kompatibilni.

Provjerite je li zaslon koji se koristi kompatibilan s klimati-
zacijskim uredajem.

Na zaslonu se ne prikazuje tocna sobna temperatura.

Senzor povratnog zraka nalazi se u polozaju koji ne pri-
kazuje to¢nu temperaturu u kabini.

1. Ako je moguce, senzor povratnog zraka postavite
na bolje mjesto.

2. Naizborniku Parameters (Parametri) upotrijebite
znacajku Inside Temp Calibrate (Kalibracija unutarnje
temperature) za kalibraciju senzora zraka.

Sustav ne ispuhuje hladan zrak.

Temperatura morske vode je previsoka.

Temperatura morske vode izravno utjece na ucinkovi-
tost jedinice. Za optimalno hladenje temperatura vode
mora biti manja od 95 °F (35 °C).

Protok vode nije dovoljan.

Provjerite ima li zapreka u protoku vode.

Sustav je izgubio rashladno sredstvo.

Obratite se kvalificiranom serviseru.

Nacin rada na zaslonu nije postavljen na hladenje.

Promijenite nacin rada u hladenje.

Sustav ne ispuhuje vruéi zrak.

Temperatura morske vode je preniska.

Temperatura morske vode izravno utjece na ucinkovi-
tost jedinice. Kako bi jedinica mogla grijati (ako je dos-
tupna opcija reverznog ciklusa), temperatura vode mora
biti 40 °F (4 °C) ili vise.

Reverzibilni je ventil zapeo.

1. Ventil lagano pritisnite gumenim batom dok je jedi-
nica u nacinu rada za grijanje.

2. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se kvali-
ficiranom serviseru.

Pomoc¢ni elektri¢ni grijac je ukljucen, ali nije prikljucen.

1. Naizborniku Parameters (Parametri) postavite opciju
Aux elec Heat (Pomocno elektri¢no grijanje) na Off
(Iskljuceno).

2. Provjerite je li prekida¢ pomoénog grijaca u poloza-
ju On (Uklju¢eno).

Na zaslonu nije postavljen nacin rada na grijanje.

Promijenite nacin rada na grijanje.

Sustav je izgubio rashladno sredstvo.

Obratite se kvalificiranom serviseru.

U sustavu nema dovoljno zraka.
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Protok zraka blokiran je ili ogranicen.

1. Uklonite sve zapreke u protoku povratnog zraka.

2. Ocistite filtar i reSetku za povratni zrak.




Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

3. Provjerite nema li zdrobljenih ili zaprije¢enih vodo-
va.
Vodovi moraju biti $to je moguce vise ravni, glatki i
&vrsto uévrséeni.

Sustav radi u ograni¢enom nacinu rada zbog neuobica-
jenih radnih uvjeta uzrokovanih ¢imbenicima okolisa kao
$to su temperatura morske vode, optereéenje itd.

Na izborniku Troubleshoot (Rjesavanje problema) pro-
vjerite status sustava za nacin rada. Ako sustav ne moze
nastaviti s normalnim radom unutar jednog sata, na zas-
lon ée biti poslan alarm nacina rada s ograni¢enjem (Li-
mit Mode) sve dok se ne uspostavi normalan rad.

Kompresor se ne zaustavlja.

Tehnologija kompresora promjenjive brzine usporava,
ali se ne zaustavlja, osim ako se zadana temperatura ne
prekoraciza1°F (0,6 °C).

Podesite zadanu vrijednost temperature ili gumbom za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje na zaslonu ru¢no iskljucite sus-
tav.

Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova.

Obratite se kvalificiranom serviseru.

Ventilator ne puse ili ne prestaje puhati.

Ventilator je postavljen za ciklicki ili kontinuirani rad.

Na izborniku Parameters (Parametri) promijenite nacin
rada samo s ventilatorom na zeljenu postavku.

Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova.

Obratite se kvalificiranom serviseru.

Ikona nacina rada treperi.

Kompresor se iskljucuje jer je promijenjen nacin rada.

Kompresor ¢e se ukljuciti tri minute nakon promjene na-
¢ina rada.

Kompresor se iskljucuje jer je ciljna temperatura prema-
Senazal°F (0,6 °C)ilivise.

Kompresor ¢e se ukljuciti nakon $to temperatura u kabi-
ni vise ne prelazi zadanu vrijednost.

Prikazuje se upozorenje filtra.

Dosegnuta je postavka brojaca vremena za ¢is¢enje ili
zamjenu filtra za zrak.

1. Odistite ili zamijenite filtar za zrak.

2. Naizborniku Parameter (Parametar) koristite funkciju
Filter Hours Reset (Ponovno postavljanje sati filtra) za
ponovno postavljanje mjeraca vremena.

Fault: Return Air Sensor Failure Doslo je do kvara na elektri¢nom prikljucku ili dijelu. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Fault: Suction Tenp Sensor Failure Doslo je do kvara na elektricnom prikljucku ili dijelu. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Fault: Discharge Pressure Transducer Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Failure
Faul t: High Discharge Pressure Protok morske vode mozda je otezan ili blokiran. 1. Provjerite je li vanjski zapor otvoren i tece li voda u
pumpu.
2. Ocistite filtar za morsku vodu.
Provjerite je li protok iz ispusta u more jak i stabilan.

Pumpu za morsku vodu mozda blokira zrak. 1. Provjerite jesu li cijevi za morsku vodu instalirane u

skladu s uputama za montazu isporucenim s klimati-
zacijskim uredajem.

2. Uklonite crijevo iz ispusta pumpe kako biste iz voda
istisnuli zrak, a zatim ponovno postavite crijevo.

Pumpa za morsku vodu ne radi. 1. Provjerite nije li pumpa o$te¢ena zbog rada na suho.

Provjerite prima li pumpa napon.
Provjerite tece li voda jako iz preljevnog sustava.

Kondenzacijska zavojnica je prljava. Ocistite kondenzacijsku zavojnicu.

Temperatura morske vode previsoka je tijekom grijanja.  Temperatura morske vode izravno utje&e na u&inkovi-
tost jedinice. Kako bi jedinica mogla grijati (ako je dos-
tupna opcija reverznog ciklusa), temperatura vode mora
biti manja od 65 °F (18 °C).

Nema dovoljno protoka povratnog zraka. 1. Uklonite sve zapreke u protoku povratnog zraka.

2. Odistite filtar za zrak i reSetku.
Provjerite nema li zdrobljenih ili zaprijecenih vodo-
va.
Vodovi moraju biti $to je moguce vise ravni, glatki i
¢vrsto ucvrséeni.
Fault: Low Suction Pressure Tlak povratnog zraka prenizak je tijekom hladenja.

Okolna temperatura izravno utjece na ucinkovitost jedi-
nice. Za najbolje hladenje temperatura zraka mora biti
65 °F (18 °C) ili visa.
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Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Povratni zrak je ogranicen. 1. Uklonite sve zapreke u protoku povratnog zraka.
2. Ocistite ili zamijenite filtar za zrak i reSetku.
Temperatura morske vode preniska je tijekom grijanja. Temperatura morske vode izravno utjece na ucinkovi-
tost jedinice. Kako bi jedinica mogla grijati (ako je dos-
tupna opcija reverznog ciklusa), temperatura vode mora
biti 40 °F (4 °C) ili vise.
Sustav je izgubio rashladno sredstvo Obratite se kvalificiranom serviseru.
Faul t: Conpressor Start Failure Isporuceni je napon prenizak. 1. Provjerite je li napon na izvoru napajanja ispravan.
2. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se kvali-
ficiranom serviseru.
Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Faul t: Low Super heat Doslo je do kvara ventilatora ili ekspanzijskog ventila. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Fault: Low Suction Tenperature Doslo je do kvara ventilatora ili ekspanzijskog ventila. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Fault: O ock Board Fault or Not Con- Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova. Obratite se kvalificiranom serviseru.
nect ed

Fault: AC Low Vol t age

Isporuceni je napon prenizak.

1. Provjerite je li napon na izvoru napajanja ispravan.

2. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se kvali-
ficiranom serviseru.

Fault: AC Hi gh Vol tage Isporuceni je napon previsok. 1. Provjerite je li napon na izvoru napajanja ispravan.
2. Ako se problem nastavi pojavljivati, obratite se kvali-
ficiranom serviseru.
Faul t: Comuni cati on Loss Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova. Obratite se kvalificiranom serviseru.

Smetnje uzrokovane elektriénim Sumom. Provjerite da komunikacijski kabeli i prikljucci nisu u ne-
posrednoj blizini kabela za napajanje ili velike elektricne
opreme.

Fault: Overcurrent Alarm Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Faul t: Hi gh VFD Tenperature Protok zraka ograni¢en je zbog objekta na putu protoka Uklonite zapreku s puta protoka rashladnog zraka ras-
zraka. hladnog tijela.

Ventilator za hladenje ne radi ispravno. Obratite se kvalificiranom serviseru.

Faul t: Fan Faul t Doslo je do kvara na nekom od elektri¢nih dijelova. Obratite se kvalificiranom serviseru.
Faul t: Low Refrigerant Doslo je do kvara mehani¢kog sucelja i nestalo je ras- Obratite se kvalificiranom serviseru.

hladnog sredstva.
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9 Jamstvo
Procitajte donje odlomke za informacije o jamstvu i jamstvenoj podrsci u SAD-u, Kanadi
i svim drugim regijama.

Australija i Novi Zeland
Ograni¢eno jamstvo dostupno je na gr.dometic.com/bfnePC. Ako imate pitanja ili Zelite
pribaviti besplatan primjerak ogranic¢enog jamstva, kontaktirajte:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Samo Australija

Nasi artikli dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti prema Australskom zakonu

o zastiti potrosaca. Imate pravo na zamjenu ili povrat novca za veliki kvar te naknadu

za bilo kakav razumno predvidiv gubitak ili Stetu. Takoder imate pravo na popravak ili
zamjenu artikala ako artikli ne ispunjavaju prihvatljivu razinu kvalitete i kvar ne znadi veliki
kvar. Prednosti koje vam kao potro$acu pruza ovo jamstvo dodatak su drugim pravima i
pravnim lijekovima koji su vam dostupni u skladu sa zakonom.

Samo Novi Zeland

Ova jamstvena politika podloZna je uvjetima i jamstvima koji su obavezni kako to
podrazumijeva Zakon o jamstvima za potrosace 1993(NZ).

Lokalna podrska

Potrazite lokalnu podrsku na sljede¢im adresama: dometic.com/dealer

Sjedinjene Americke Drzave i Kanada
Ograni¢eno jamstvo dostupno je na gr.dometic.com/bfnefw.

Ako imate pitanja ili zelite pribaviti besplatan primjerak ograni¢enog jamstva,
kontaktirajte:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Izravno preuzimanje engleske verzije putem
poveznice gr.dometic.com/bflCoE.

©

Sve ostale regije

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan,
obratite se podruznici proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili
svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljiede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

* razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestrucni popravak moze imati negativne posljedice
na sigurnost i uzrokovati gubitak jamstva.

10 Odlaganje u otpad
Materijal za pakiranje odlozite u odgovarajuce kante za reciklazu otpada
kad god je to moguce. Za detalje o odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite
od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca pojedinosti
o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju otpada.

11 Tehni¢ki podaci

11.1 Dimenzije zaslona
Ovaj odjeljak sadrzi dimenzije zaslona.

Sirina Visina

Zaslon s okvirom 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Kompatibilnost

Ovaj je zaslon kompatibilan sa serijom GVTX i svim jedinicama koje koriste upravljacke
plo¢e DGLC.

11.3 Dostupni nacini rada i znacajke
U ovom odjeljku navedeni su dostupni nacini rada, funkcije i znacajke. Pojedinosti
potrazite u odjeljku Rad na stranici 172.

Nacinirada Karakteristike

¢ Cool * Nacin rada Eco (samo serija GVTX)

* Heat * Nacin rada Quiet (samo serija GVTX)

e Auto * Planer moze pokrenuti do Cetiri programa

e Fanonly * Mogucnost odabira postavki razlike zadanih vrijednosti

* Mogucnost odabira brzine rada ventilatora i pumpe

¢ Podesive niske i visoke brzine ventilatora

* Prikljucak/regulacija pomoénog elektricnog grijaca

* Automatsko otkrivanje/upravljanje izvorom napajanja

* Dodjelazone

 Broja¢ sati filtra/obavijest

¢ Prikaz jedinica u imperijalnim ili metrickim vrijednostima
¢ Zakljucavanje zaslona

* Indikator aktivnog alarma

11.4 Specifikacije

U ovom odjeljku navedene su radne specifikacije za zaslon.

Raspon radne okolne temperature 0°F(-18°C) ... 179,6 °F (82 °C)

Uvjeti maksimalne relativne viaznosti 99 % , bez kondenzacije
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

5°F(=15°C)... 132 °F (56 °C)

Radni raspon zadanih vrijednosti
Raspon prikaza okolne temperature

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12 V=

Preciznost senzora

Vrsta napona napajanja
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1 Onemlinotlar

Bu triint dogru monte ettiginizden ve rintin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin lutfen tim talimatlari ve bu triin
kilavuzunda verilen kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu riin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sozlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Griinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara
ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve ydnetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin
ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griintiniiz
veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan
dokimanlarda degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Giincel Griin bilgileri igin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret
edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal s6zciigu, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin
ciddiyet derecesini veya seviyesini gosterir.

A

@

2.1 Tamamlayici direktifler
Kaza ve yaralanma riskini azaltmak icin bu Griniin montajini yapmadan ve/veya Grinl
calistirmadan énce lUtfen asagidaki direktiflere uyun:

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olabilecek
tehlikeli bir durumu gosterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriintin kullaniimas ile ilgili ek bilgiler.

¢ Tum glvenlik bilgilerini ve talimatlarini okuyun ve uygulayin.

* Bu Urlnt kurmadan veya c¢alistirmadan énce bu talimatlari okuyun ve anlayin.

¢ Kurulum, asagidaki standartlarin en son hali de dahil olmak tzere, gegerli tim yerel
veya ulusal kanunlara uygun olmalidir:
* Amerikan Tekne ve Yat Konseyi (ABYC) E-11 Teknelerde AC ve DC Elektrik Sistemleri
* ANSI/NFPA 70, Ulusal Elektrik Kanunu (NEC)

2.2 Genel givenlik mesajlarn

UYARI! Elektrik carpmasi, yangin ve/veya patlama tehlikesi

Bu uyariya uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Yalnizca Urinle kullanim igin 6zel olarak onaylanmis Dometic yedek
pargalarini ve bilesenlerini kullanin.

> Urdndin yanlis montajindan, degistirilmesinden, tadilatindan, servisinden
veya bakimindan kaginin. Servis ve bakim yalnizca yetkili bir servis personeli
tarafindan yapilmalidir.

> Bu Urtind higbir sekilde degistirmeyin. Degisiklik son derece tehlikeli
olabilir.

3 Amacina Uygun Kullanim

Display VMD2.5 (bundan sonra ekran veya Grtin olarak anilacaktir), uyumlu deniz tipi
klima sistemlerinin galistiriimasi icin kullanilan kontrol arayGzidur. Bu Griin sadece
amacina ve uygulamaya ve bu talimatlara uygun olarak kullaniimalidir.

Bu kilavuzda ekranin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimast icin gerekli
bilgiler verilmektedir. Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim, performansin
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yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden olabilir. Uretici, asagidaki durumlarin neden
oldugu yaralanmalardan veya Urlin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asirivoltaj dahil olmak tizere yanlis montaj veya baglant.

¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalar disinda yedek
parga kullanimi.

« Ureticisinden acikca izin almadan cihazda degisiklikler yapiimasi.
¢ Bu kilavuzda aciklananlar disindaki amaglar igin kullanim.
Dometic Urlinin gérinimiinde ve Urin 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

4 Teslimat kapsami

Bu boliimde, ekranla birlikte verilen parcalar agiklanmaktadir. istege bagli parcalar ayri
olarak satin alinabilir.

Dahil olan pargalar Miktar
Display VMD2.5 1
#6 x % in. kendinden kilavuzlu vida 4
Montaj ve kullanim kilavuzu 1
istege bagh pargalar Miktar
Kapak 1

Ekran kablosu

@

5 Araclar

Dometic, ekranin montaji sirasinda asagidaki aletlerin kullaniimasini &nerir:

25,0ft(7,62m)or 50,0 ft (15,24 m)

NOT GVTX serisi deniz tipi klima ile birlikte bir 25,0 ft (7,62 m) ekran kablosu
verilir.

¢ Tornavida/u¢

* Matkap

. isaret

¢ Kilic testeresi/cok amacli testere

6 Montaj
.it UYARI! Elektrik carpmasi, yangin ve/veya patlama tehlikesi
Asagidaki uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep
olabilir:
> Kesme veya delme isleminden dnce gii¢ kaynaginin baglantisini kesin.
> Ekran montaj konumunda kabin duvarlarininicinde kablo veya boru gibi
engeller olmadigindan emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi

Ekran panelini dogrudan giines isigi alan bir yere, 1si treten cihazlarin yakinina
veya panelin arkasindan yayilan sicakliklarin performansi etkileyebilecegi bir
bdlmeye yerlestirmeyin.

6.1 Ekran konumunu segme

Ekran icin segilen konum asagidaki kriterleri karsilamalidir:

¢ Kabinini¢ duvarinda, dogrudan gines isigindan uzak bir yerde bulunmalidir.
¢ Kabin duvarinin orta ytksekliginin biraz Gizerinde konumlandiriimalidir.

* Havanin serbestce dolasabildigi bir alanda yer almalidir.

¢ Klimadan en fazla 75,0 ft (22,86 m) uzaga yerlestiriimelidir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Ekrani monte ederken ¢ivi tabancasi KULLANMAYIN ve vidalari asir sikmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Montaj sirasinda sensor kablolarini sikistirmayin.

6.2 Montaj yerinin hazirlanmasi
1. Beslemeden ayirin.

Duvar agiklik boyutlari


https://documents.dometic.com

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

7.1 Anaekran

2. Acikligin boyutlarini ve kabin duvarindaki vida deligi konumlarini isaretleyin.
3. Acikhidi kesin.
4. Dort vida deligi agin.

6.3 Ekranin takilmasi

1. Ekran kablosunun bir ucunu klimanin elektrik kontrol kutusundan gegirin ve devre
kartindaki jaka takin.

Ekran kablosunun yonlendiriimesi

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

) /8
S /0F

] Auto Cool RH 60%
]

4 13 12@ 11@

10

1 Ekran kablosu 2 Jak

2. Ekran kablosunun diger ucunu duvar agikligindan gegirin ve ekranin arkasindaki jaka
takin.

3. Ekrani kabin duvarina sabitlemek icin vidalari kullanin.

4. Cerceveyi (istege bagl) ekrana takin.

6.4 Sistemi Kurma
1. Oomatik & nek'inetkin oldugundan emin olun. Bkz. Parametreler sayfa 185.

2. Egerxomatik Or nek etkin degilse, mevcut olanlarla cakismayan bir numara
manuel olarak atamaniz gerekir. Bkz. Instance.

3. Gerektigi gibi bolgeleri/alanlar atayin. Bkz. Zone.

Bu sistem, kompresoriin strekli agilip kapanmak yerine uzun sire galismasini saglayan
degisken hiz teknolojisini kullanir. Avantajlar arasinda daha fazla glvenilirlik, daha az
enerji tketimi, daha iyi nemlendirme ve daha duslk ¢alisma gUriltisu seviyeleri yer alir.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Bu uyariya uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

Glg kontroll kapali oldugunda ekran agik kalir. Ekranda herhangi bir bakim
yapmadan dnce gi¢ kaynaginin baglantisini kesin.

1  Fanhizigostergesi 7 | Sicaklik/ayar noktasi géstergesi
2 Mod gostergeleri 8  Sicaklik distrme kontroll

3 Zamanlayici gostergesi 9  Bagdil nem gostergesi

4  Sessiz mod gostergesi* 10  Gg kontrolt

5  Alarm géstergesi/kontrolii 12 Ana meni kontroll

6 Ecomodu gostergesi* 13  Mod kontroli

7  Sicaklik artirma kontrolu 14  Fan hizi kontrolu

*Yalnizca GVTX serisinde mevcuttur

Cizelge 33: Ana ekran kontrolleri ve durum gostergeleri

Simge Kont- Adi
rol/géster-
ge
Mod goster- | Mod simgesi gegerli calisma modunu gosterir.

geleri Kompresér calisirken simge hareketli, calisma-
diginda ise sabittir. Kompresor kapanip tekrar
acilmadan énce Ug dakikalik bir gecikme modu-
na girdiginde simge yanip soner.

@

Kabin sicakligi sogutma ayar noktasinin ayar
noktasi farkina gére ylkseldiginde sistem bir so-
Jutma gevrimi baslatir. Varsayilan ayar noktasi
farki 2 °F (1.1 °C) seklindedir. Ayar noktasi farki-
nin naslil ayarlanacagini 6grenmek igin suraya
bakin: Parametreler sayfa 185. Kompresér ¢a-
listiginda simge hareket eder.

*

NOT Bu 6rnekte soguk mod simge-
si gosterilmistir.

Mod: Sogut-
Koo

Cool

20)

Heat

Mod: Isitma Sistem, kabin sicakligi isitma ayar noktasinin
ayar noktasi farkina goére altina dustigunde bir
1sitma gevrimi ¢alistiracaktir. Varsayilan ayar nok-
tasi farki 2 °F (1.1 °C) seklindedir. Ayar noktasi
farkinin nasil ayarlanacagini 6grenmek igin sura-
ya bakin: Parametreler sayfa 185. Kompresor

calistiginda simge hareket eder.

Mod: Otoma-

:>I<: tk

Auto

Sistem, kabin sicakliginin ayar noktasinin 4 °F
(2.1 °C) tizerine ¢ikmasina veya altina dismesine
bagli olarak sogutma ve ters (isitma) cevrimi ara-
sinda otomatik olarak gegis yapacaktir.

Mod: Yalnizca | Sistem kompresori strekli galistirarak havayi sir-

fan kile edecek fani calistiracaktir.
( ™~ cally
:%/
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Simge Kont- Adi Simge Kont- Adi
rol/géster- rol/géster-
ge ge
~ Fan hizi gos- Gosterge, secilen fan hizini gosterir. Yalnizca Glg kontrolt | Gug digmesi sistemi agar veya kapatir. Agik-
( tergesi Fan disindaki modlarda, gésterge Otomatik de- ken, kabin sicakligi ayar noktasindan daha yiik-
| J Gerini gosterir ve bu, fan devrinin kompresor sek (sogutma modu) veya daha dustk (isitma
devrini takip ettigini belirtir. Bu, gergek degis- modu) oldugunda sistem secilen modda calisir.
Auto ken kapasite performansi igin ideal ayardir. Fan Kapaliyken sistem, ag (varsa) ile iletisim halinde
calisirken simge hareketli, calismadiginda ise sa- kalmasina ragmen ¢alismaz.
bittir. Dustk ve yiksek fan hizlarinin nasil ayarla- Giicii agmak veya kapatmak icin diigmeyi
nacagini 6grenmek icin suraya bakin: Paramet- basil tutun.
reler sayfa 185. Fan galisirken simge hareket-
lidir. Ana menl Ana mend, sistemi kurmak, planlamak ve sorun-
kontroll lari gidermek igin kullanilir.
Zamanlayici Zamanlanmis bir program aktif oldugunda gos- ilk ana men ekranini gérintilemek icin doku-
I—I gostergesi terge goranar. Programh modu agma/kapama nun, ardindan ikinci Ana Men( ekranini goriin-

OS2

70F

(D

RH 60%
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Alarm goster-
gesi/kontrolli

Sessiz mod
gostergesi*

Eco modu
gostergesi*

Yukari ok

Sicaklik/ayar
noktasi gos-
tergesi

Asagi ok

Bagil nem
gostergesi

ve programlari ayarlama ve ¢alistirma hakkin-
da bilgi edinmek igin suraya bakin: Zamanlayici
modu sayfa 185.

Bu gosterge, etkin bir alarm oldugunda gérin-
tulenir. Alarm bildirimini temizlemek alarmi ¢6z-
mez. Sorun ¢ézllene kadar alarm bildirimi Ana
ekranda tekrar gortinecektir. Alarmlarin ¢6zimu
hakkinda bilgiigin Sorun Giderme boélimine
bakin.

* Gegerli alarmi gorintilemek icin Alarm gos-
tergesine dokunun.

« ikiden fazla alarm varsa Alarm listesinde ge-
zinmek i¢in Yukari Ok ve Asagi Ok tuslarina
dokunun.

* Ayrintilari gorintllemek igin listeden bir alar-
ma dokunun.

¢ Alarm Ayrintilari ekranindan belirli bir alarmi
temizlemek icin CLR segenegine dokunun.

islev aktif oldugunda gésterge gérinar. Sessiz
modunu agma/kapama ve ayar noktasini ayar-
lama hakkinda bilgi edinmek igin suraya bakin:
Sessiz mod sayfa 185.

islev aktif oldugunda gésterge gorinir. Modu
acma/kapama ve programlari ayarlama ve calis-
tirma hakkinda bilgi edinmek icin suraya bakin:
EKO modu sayfa 185.

Ana ekranda sicakligr artirmak i¢in dokunun. Di-
Ger ekranlarda, dnceki menlye gitmek ve/veya
sayisal bir degeri ylkseltmek icin dokunun.

Gosterge, Yukari Ok veya Asagi Ok ile sicaklik
ayar noktasi ayarlandiginda yeni sicaklik ayar
noktasini, ardindan kabin icindeki sicakligi gé-
rintdler.

Ana ekranda sicakligi distrmek icin dokunun.
Diger ekranlarda, sonraki meniiye gitmek ve/
veya sayisal bir degeri diisirmek icin dokunun.

Nem sensori takiliysa gosterge, kabindeki bagil
nemi gosterir.

Mod kontrol

Fan hizi kont-
roll

® & W ©

*Yalnizca GVTX serisinde mevcuttur

Cizelge 34: Ek kontroller

tllemek icin asagr Oka dokunun.

Sogutma, Isitma, Otomatik ve Yalnizca Fan ara-
sinda gegis yapmak igin dokunun.

Bu kontrol sadece sistem Yalnizca Fan modun-

dayken kullanilabilir. Fan hizi ayarlarini ayarlama
hakkinda bilgi edinmek icin suraya bakin: Para-

metreler sayfa 185.

Fan hizlari arasinda gegis yapmak igin dokunun.

Simge Kont- Adi

rol/géster-

ge

iptal Bir girisi iptal etmek veya dnceki ekrana dénmek
@ icin dokunun.

Temizle Gegerli girisi temizlemek icin dokunun.

Duzenle Gecerli ekranda degisiklik yapmak i¢in doku-
. nun.

Tamam Bir girisi onaylamak igin dokunun.

Ana sayfaya Ana ekrana dénmek i¢in dokunun.
‘ dén




Simge Kont- Adi
rol/géster-
ge
Kaydet Bir girisi kaydetmek igin dokunun.

7.2 EKO modu

Calisma suresini uzatmaya ve gug kullanimini sinirlamaya yardimei olmak igin Eco
modunu kullanin. Eco modu etkinlestirildiginde, Unite tarafindan kullanilan maksimum
glcu sinirlar. Bu, gerekli akimda bir azalma ve enerji verimliliginde bir artisla sonuglanir.
Unitenin maksimum kapasitesi azaltilarak, giic gereksinimlerinin sinirli oldugu
durumlarda bile Unitenin ¢alismasi saglanabilir. Bu segenek yalnizca degisken kapasiteli
Unitelerde kullanilabilir.

@

7.2.1
1.

NOT Eco modu ve Sessiz mod ayni anda etkin olabilir. Sistem en disik ayar
noktasinda ¢alisir. Ayar noktasinin ¢ok diistik ayarlanmasinin sistemin sogutma
kapasitesini etkileyebilecegini unutmayin.

Eco modunu agma veya kapatma

Ana ekranda & ‘ (Ana Meni) 6gesine dokunun.
2. Funct i on Gzerine dokunun.

islevi acmak veya kapatmak icin‘ @) (Eco Mode) 6gesine dokunun.
v Mod agiksa Ana ekranda Eco Modu géstergesi goriintllenecektir.

7.2.2 Eco modu ayar noktasini ayarlama

1. Ana ekranda @ (Ana Meni) 6gesine dokunun.

2. Funct i on Gzerine dokunun.

3. @ (Eco Modu) 6gesine dokunun.

4. Asagi oka dokunun.

5. Eco Mbde Set Poi nt Uzerine dokunun.

6. Ayar noktasini ayarlamak igin sol oka veya sag oka dokunun.

/ @(Kaydet) 6gesine dokunun.

v Mod agiksa Ana ekranda Eco Modu gostergesi goriintllenecektir.

7.3 Sessizmod

Kullanicilar, maksimum hizi sinirflamak icin sessiz modu etkinlestirebilir ve gece boyunca
olusabilecek rahatsizliklari azaltabilir. Sessiz mod, Gnitenin geleneksel klima sistemlerinin
kapali/acik déngsiinden farkli olarak tutarl bir sekilde calismasini saglar. Unite sessiz
modda asiri kisitlanirsa Unite, alani rahat bir sicakliga geri getirmek icin bu modu
atlayacaktir. Bu segenek yalnizca degisken kapasiteli Gnitelerde kullanilabilir.

@

7.3.1
1.

NOT Eco modu ve Sessiz mod ayni anda etkin olabilir. Sistem en dusik ayar
noktasinda g¢alisir. Ayar noktasinin ¢ok diistik ayarlanmasinin sistemin sogutma
kapasitesini etkileyebilecegini unutmayin. Sicaklik ayar noktasindan 3 °F

(1,8 °C) dereceden fazla olursa sessiz mod otomatik olarak kapanacaktir.

Sessiz modunu agma veya kapatma

Ana ekranda @ (Ana Meni) 6gesine dokunun.
2. Funct i on Gzerine dokunun.

3. islevi acmak veya kapatmak icin ‘ ) (Quiet Mode) 6gesine dokunun.
v Mod agiksa Ana ekranda Sessiz Mod gdstergesi goruntilenecektir.

7.3.2 Sessizmod ayar noktasini ayarlama

En iyi ayar noktasini bulmak icin istenen girlltl seviyesine ulasilana kadar ayar noktasi
ylUzdesini yavasc¢a azaltin.

1. Ana ekranda @ ‘ (Ana Ment) 6gesine dokunun.

2. Funct i on Gzerine dokunun.

w

@ (Sessiz Mod) 6gesine dokunun.
Asagl oka dokunun.
Qui et Mbde Set Poi nt Gzerine dokunun.

Ayar noktasini ayarlamak icin sol oka veya sag oka dokunun.

N oo o o»

@ (Kaydet) 6gesine dokunun.
v Mod agiksa Ana ekranda Sessiz Mod gostergesi gérintilenecektir.

7.4 Zamanlayici modu

Zamanlayici modu, kurulduktan ve etkinlestirildikten sonra otomatik olarak dort
programa kadar ¢alistirabilir. Programlar istenilen glin ve saatlere gére ayarlanabilir ve
modlari, islevleri ve sicakliklari icerir.

7.4.1

Programlari ¢alistirmak veya diizenlemek icin Zamanlayici modunun agilmasi gerekir.

Zamanlayici modunu agma veya kapatma

I Ana ekranda @ (Ana Menil) 6gesine dokunun.
2. Schedul er Gzerine dokunun.

3. islevi acmak veya kapatmak igin @ (Scheduler) 6gesine dokunun.

7.4.2 Bir programi etkinlestirme veya devre disi birakma

Programlari ¢alistirmak icin Zamanlayici modunun agilmasi gerekir. Programlar ve
programlanan eylemleri Program ekraninda gosterilir.

1. Ana ekranda ‘ S) (Ana Ment) 6gesine dokunun.

2 ‘ % (Zamanlayict) 6gesine dokunun.

3. Progr amns lzerine dokunun.
4. Programa gitmek igin yukari ok veya asagi ok digmesini kullanin.

Programi etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin program meni ¢ubuguna
dokunun.

7.4.3 Programdiizenleme

Program segenekleri arasinda mod, islevler, sicaklik ayar noktasi ve programin bir kez
acildiktan sonra galisacagdi haftanin saati ve glinleri yer alir.

1. Ana ekranda ‘ S) (Ana Menu) 6gesine dokunun.

2 @ (Zamanlayict) 6gesine dokunun.

3. Progr amns lzerine dokunun.

4. stediginiz program ekranina gitmek icin yukari ok veya asagi ok diigmesini kullanin.

o

: (D[]zenle) 6gesine dokunun.

Modu secmek icin \i (Sogutma), m (Isitma), ﬂ (Otomatik) veya Of f dgesine,
ardindan bir sonraki ekrana gegmek icin asagi oka dokunun.

Bu islevleri acmak veya kapatmak igin Q (Eco Modu) ve/veya @ (Sessiz Mod)
6gesine dokunun, ardindan asagi oka dokunun.

Oneeki adimda secilen mod OF f ise bu islevler kullanilamaz. Her ikisi de istenildigi
gibi agik veya kapali olarak ayarlanabilir.

8. Sicakligiayarlamak icin sol oka veya sag oka, ardindan asagi oka dokunun.
9. Saati ayarlamak igin sol oka veya sag oka dokunun, ardindan asagi oka dokunun.
10. Programin hangi giinlerde calisacagini ayarlamak icin bir veya daha fazla gtine

dokunun.
" Programi kaydetmek igin ‘ ® ‘ (Kaydet) 6gesine dokunun.
7.5 Parametreler
Ana ekranda © | (Ana Menu) 6gesine dokunun.

2. Paranet er s 6gesine dokunun, ardindan segimler arasinda gezinmek igin yukari
ok ve asagi ok tuslarini kullanin.
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Secim Adi Eylemler Sec¢im Adi Eylemler

Menori ze Bu segim, tim parametreler icin ge- 1. Menorize Set- Aux El ect - Bu se¢im, bagliysa yardimci elektrik- 1. Aux El ectric

Setting cerli ayarlari bellege alir ve sorun gi- ti ngs Uzerine doku- ric Heat li 1sitici rolesini etkinlestirir. Yardimel Heat Uzerine doku-
derme sirasinda sistem genelinde geri nun. Elektrikli Isitici yalnizca ters 1sitma ¢ev- nun.
dondurulebilecek bir nokta saglar. 2. Yes {izerine dokunun. riminin yerine calisir ve tamamlayici bir | 2. Secenekler arasinda

3. o 1si kaynagi olarak galismaz. Varsayilan gezinmek icin sol oka
\Y|(Tamam) 6gesine ayar off (kapali) seklindedir. Istticiyr et- veya sag oka doku-
dokunun. kinlestirmek icin uygun glic degeri se- nun.

Rech I Me- Bu sef;im,t[]m parametreileri ien"son 1. Becgl | Menorize gilmelidir. 3. @(Kaydet) desi-

nori zed bellege alinan ayarlara dondurar. Uzerine dokunun. ne dokunun ve secimi

2. Yes Uzerine dokunun. onaylamak icin komut-
3. (Tamam) 6gesine lari izleyin.
dokunun. Filter Ho-  Etkinlestirildiginde busecim, secilen 1. Filter Hours
Recal | De- Bu secim tlim parametreleri fabrika 1. Recall Factory urs Setting ﬁItrg ém.m ar§I|g| taNrAaﬂAnAdan belirlenen Setting tizerine do-
faults ayarlarina dondarar. lzerine dokunun. sek|l<zle f||tret1|n dgglstlrllmeye hazir kunun.
5 Yes tzerine dokunun oldugunu ggstenr. Varsayilan ayaroff | 2. Secenekler arasinda
T : (kapali) seklindedir. gezinmek icin sol oka
3. (Tamam) 6gesine veya sag oka doku-
dokunun. nun.

Hi gh Fan Bu segim, fan hizini yiiksek ayarda 1. High Fan Speed 3 ‘® (Kaydet) 6gesine

Speed ayarlayarak sistem tarafindan Uretilen Uzerine dokunun. dokunun.
hava glirtltlstn azaltr. 2. N}aksmu‘m fan hizi Filter Ho- Bu secim filtre &mri sayacini sifirlar. 1. Filter Hours

ylzdesini ayarlamalf urs Reset Filtre degistirildiginde veya temizlen- Reset (zerine doku-
'C‘kn solkoka veyasag diginde filtre saatleri sifilanmalidir. nun.
oka dokunun. Filter Hours Settingoddesi 2. Yes izerine dokunun.
3. ® (Kaydet) 5gesine kapali olarak ayarlandiginda bu secim - 3. ‘ .
dokunun. kullanilamaz. (Tamam) dgesine
dokunun.
gow Fan Bu sec_lm, f_an devrinin kanal cal|$ma«» . LOW Fan Speed Zone/ Ar ea Bu secim bir veya daha fazla birime 1. Zone/ Ar ea lizerine
peed sindaki statik basinci asacak kadar yUk- Uzerine dokunun. S . U
sek olmasini saglayarak distk ayarda | 2. Minimum fan hiz yiiz- bir bolgg adiatar. Aga b"aglw birimler- dokunun.
fan devrini ayarlar. desini ayarlamak icin de bu! blrel(lrandan obdlgeyeatanan 2. Bolgeler/alanlar liste-
" tim birimleri kontrol etme komutuna sinde gezinmek igin
sol oka veya sag oka izin verir. Tum birimler i¢in varsayilan sol oka veya sag oka
dokunun. deger O seklindedir. dokunun.
3. @(Kaydet) &gesine 3. Birbdlge/alan secin.
dokunun. 4. ‘@ (Kaydet) 6gesine

Fan Operate Conti nuous secildiginde, kompre- 1. Fan Operate M- dokunun.

Mode sor kapanirsa fan distk hizda calisir. de (zerine dokunun. ; o ;

Cycl ed segildiginde fan ve kompre- | 2. Tap Cont i nuous or I nstance Bu se¢im, otomatik orneKIeme etkln. 1. 1 ns.t ance Nunber
sér kapatilir ve acilir. oyl ed. Nunmber olmadiginda, aga bagli bir HVAC tni- lizerine dokunun.
tesine manuel olarak bir drnek numa- | 2. Numaralar listesinde

Punp Qpera- Conti nuous secildiginde, komp- 1. Punp Operate rasi atamak icin kullanilir. gezinmek icin sol veya

te Mode resor kapanirsa pompa strekli olarak Mode tizerine doku- sag oka dokunun.
calisir durumda kalir. Cycl ed segildi- nun. 3. Birnumaraya doku-
ginde, pompa ve kompresér kapatilir - 2. Cont i nuous veya nun.
ve acllir. 53esi -

c Eﬁlnculfd Cgesine do 4 @(Kaydet) gesine
dokunun.

Room Tenp Bu se¢im, gergek sicakliktan strekli 1. Inside Tenp Ca- . . . . .

O f set farkli olmasi durumunda kabin sicakli- I'i brat e tzerine do- Auto I ns- Bu secim, otomatik sabitlemeyidev- | 1. Auto Instancing
&1 okumasini kalibre etmek icin kulla- kunun. tance re disi birakmak ve etkinlestirmek igin lzerine dokunun.
nilir. 2. Okumayi ayarlamak kullanihr. 2. Etkinve devre disi ara-

icin sol oka veya sag _sn_wda gecis yapmak
oka dokunun. icin mend digmesine
3 dokunun.
' @(Kaydet) dgesine 3. ‘® .
dokunun. (Kaydet) 6gesine
dokunun.

Tenper ature Bu segim sicaklik okumalarini °F ile °F veya °C arasinda gegis . o . .

Units °C arasinda degistirir ve tiim sicaklik | yapmak icin Tenper at u- Set  Poi nt Bu secim, sistemin ne zaman devreye 1. Set Point Tertp
ekranlarini etkiler. Varsayilan deger re Units égesine doku- Teer‘ Di ffe- girecegine karar vermek icin kullanilan Di fferential Uze-
°F'dir. nun. rential ayar noktasi ile kabin sicakligi okumasi rine dokunun.

arasindaki sicaklik farkini ayarlar. 2. Ayarlar listesinde ge-

Pressure Bu sec¢im psi, kPa veya bar basing 1. Pressure Units zinmek icin sol oka ve-

Units okumalarini degistirir ve tim basing Gzerine dokunun. ya sag oka dokunun.
ekranlarini etkiler. Varsayilan deger 2. Okumayi ayarlamak
psi'dir. icin sol ikayveya sag > @(Kaydet) ogesine

oka dokunun. dokunun.
3.
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® (Kaydet) gesine
dokunun.



Secim Adi Eylemler Sec¢im Adi Eylem

Di schar ge Bu segim, tahliye basinciokumasinin | 1. Di scharge Pres- Language Bu se¢im, ekranin kullanacagidili | 1. Language Uzerine doku-

Pressure gergek basingtan strekli farkli olmasi sure Calibrati- belirler. nun.

O f set durumunda kalibrasyon yapmak icin on Gzerine dokunun. 2. Secenekler arasinda gezin-
kullanilir. Tahliye basinci okumasisis- | 2. Okumayi ayarlamak mek icin sol oka veya sag
temin saghgini kontrol etmek igin kul- icin sol oka veya sag oka dokunun.
lanilir. Deg@er fabrika ayari limitini asar- oka dokunun. 3 @ L
sa olayin tarih ve saatini belirten bir 3 o (Kaydet) 6gesine do-
alarm gorintlenir. " © (Kaydet) 5gesine kunun.

dokunun. . . B
Screen Sa- Bu secim, bir stre kullanilmadi- 1. Screen Saver Uzerine

Suction Bu segim, emis basinci okumasinin 1. Suction Pressu- ver Jinda Ana ekranda hangi ekran dokunun.

Pressure gergek basingtan strekli farkli olmasi re Calibration kaydinin gérintilenecegini belir- | 2. Secenekler arasinda gezin-

O fset durumunda, okumayi kalibre etmek Uzerine dokunun. ler: Dometic logosu (varsayilan), mek icin sol oka veya sag
icin kullanilir. 2. Okumayi ayarlamak basitlestiriimis bir sicaklik ekrani oka dokunun.

icin sol oka veya sag ve bos bir siyah ekran. Ekrana do- 3 ‘ L
oka dokunun. kundugunuzda ekran uyanir. ® (Kaydet) dgesine do-
3 kunun.
- ® (Kaydet) 6gesine . ) . )
dokunun. Ver si ons Bu se¢im, yUkli donanim yazilimi | Ver si ons Uzerine dokunun.
strtmlerini gorantuler.

Sucti on Bu se¢im, gergek sicakliktan stirekli 1. Suction Tenpe-

Tenp O fset farkli olmasi durumunda emis sicakligi rature Calibra- .
okumasini kalibre etmek icin kullanilir. t i on Uzerine doku- 7.7 Sorun glderme

nun. i
Ana ekranda @ (Ana Men() 6gesine dokunun.

2. Okumayi ayarlamak e . . o
icin sol oka veya sad 2. Troubl eshocit 6gesine dokunun, ardindan segimler arasinda gezinmek igin
oka dokunun. yukari ok ve asagi ok tuslarini kullanin.

. ® (Kaydet) 63esine Secim Adi Eylem
dokunun. Fault His- Bu se¢im, ariza gegmisininenson | 1. Faul t Hi st ory uzeri-

Conpr essor Bu secim, kompresoriin sert bir glic 1. Conpressor Sta- tory sifirlanmasindan bu yana sistem- ne dokunun.

St agi ng De- dongustnden sonra galistiriimasi igin gi ng Del ay uzeri- de meydana gelen arizalarin geg- 2. Hatalar arasinda gezinmek

| ay gereken siireyi ayarlar. Birden fazla ne dokunun. misini saglar. Ariza gegmisi yalniz- icin yukari ok ve asagi oka
sistemin ayni giic kaynagindan calis- 2. Secenekler arasinda ca bir servis teknisyeni tarafindan dokunun.
ti§1 montajlar icin kullanin. Farkli bas- gezinmek icin sol oka sifirlanabilir.

Ikatma gecnlkm'elerl, gug kesildiginde veya sag oka doku- System St a- | Busecim, mevcut sistemdurumu | 1. Syst em St at us Uzeri-
ompresorlerin farkli zamanlarda ¢alis- nun. I
tus hakkinda bilgi saglar. ne dokunun.

Low Vol t age
Moni t or

masini saglar. Uniteleri en az bes sani-
ye araliklarla baslatin.

Etkinlestirildiginde, bu secim besleme
voltajinin secilen ayar noktasinin altina
distiguna algilar ve gosterir.

7.6 Sistem ayarlan

Ana ekranda @‘ (Ana Ment) 6gesine dokunun.

2. Syst emoégesine dokunun, ardindan segimler arasinda gezinmek igin yukari ok ve
asagl ok tuslarini kullanin.

® (Kaydet) 6gesine
dokunun.

1. Low Vol tage Mo-
ni t or Gzerine doku-
nun.

2. Secenekler arasinda
gezinmek igin sol oka
veya sag oka doku-
nun.

© (Kaydet) 6gesine
dokunun.

Secim Adi Eylem
Di spl ay Bu secim, ekranin parlakhigini 1. Display Brightness
Bri ght ness  ayarlar. Uzerine dokunun.
2. Yuzdeyiayarlamak igin sol
oka veya sag oka dokunun.
Sl eep Mbde  Busegim, ekran koruyucunungé- 1. Sl eep Mode Set -
Del ay rinmesi icin ekranin ne kadar su- ti ngs Uzerine dokunun.

re devre disi kalmasi gerektigini | 2.
belirler. Kapali secildiginde ekran
koruyucu devre dist birakilir.

Secenekler arasinda gezin-
mek icin sol oka veya sag
oka dokunun.

@ (Kaydet) 6gesine do-
kunun.

7.8 Kilitayan
Lock Setting menlsi, Syst em Par anet er ve Schedul er mentlerine erisimi
4 haneli bir PIN koduyla kisitlamaniza olanak tanir.

7.8.1
1.

Kilit PIN'ini ayarlama

Ana ekranda @ (Ana Menti) 6gesine dokunun.

. Lock Setti ng Uzerine dokunun.

2. Durum bilgileri arasinda
gezinmek igin yukari ok ve
asagi oka dokunun.

. Devam etmek istediginizi onaylamak icinYes (Evet) 6gesine dokunun.

2
3
4. 4 basamakli bir PIN girmek igin tus takimina dokunun.
5

© PIN'i kaydetmek ve mendleri kilitlemek igin (Tamam) 6gesine dokunun.

7.8.2 Kilit PIN'ini degistirme

1.

o o EwN

Ana ekranda @ (Ana Meni) 6gesine dokunun.
Lock Setti ng uzerine dokunun.

Change PI Nuzerine dokunun.

7.8.3 Kilit PIN'ini kaldirma

Ana ekranda @ (Ana Men() 6gesine dokunun.
2. Lock Setti ng Uzerine dokunun.

Devam etmek istediginizi onaylamak icinYes (Evet) égesine dokunun.

4 basamakli bir PIN girmek igin tus takimina dokunun.

Yeni PIN'i kaydetmek icin (Tamam) &gesine dokunun.

3. Devam etmek istediginizi onaylamak icin Yes (Evet) 6gesine dokunun.
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4. Remove Pl Nuzerine dokunun.
> PIN'i kaldirmak ve mendlerin kilidini agmak icin (Tamam) 6gesine dokunun.

7.9 Tarih ve saat
Dat e &anp; Ti me menis, tarih ve saati tercih ettiginiz bicimde ayarlamaniza ve
bunlari Ana ekranda goérintileyip gorintilemeyecedinizi segmenize olanak tanir.

7.9.1 Tarih ve saati agma veya kapatma

Bu ayar, Ana ekranda tarih ve saati goriintileme secenegini agar veya kapatir.

. Ana ekranda @ (Ana Men) 6gesine dokunun.

2. Date &anp; Ti me lzerine dokunun.

3. Segenediagmak veya kapatmakicin Dat e &anp; Ti me Di spl ay 6gesine
dokunun.

7.9.2 Tarih formatini ayarlama

Bu ayar, tarihi farkli formatlarda goérintileme segenedi sunar. Varsayilan ayar AA-GG-
YYYY seklindedir.

1. Ana ekranda @ (Ana Men() 6gesine dokunun.

. Date &anp; Ti e tzerine dokunun.
Dat e For mat Gzerine dokunun.

. Bigimler arasinda gezinmek igin sol oka veya sag oka dokunun.

I SENREN N

@ (Kaydet) 6gesine dokunun.

7.9.3 Saatbigimini ayarlama

Bu ayar, saati 12 veya 24 saatlik bicimlerde gorintlleme se¢enedi sunar. Varsayilan
deger 12 saatlik bicimdir.

. Ana ekranda @ (Ana Men) 6gesine dokunun.

2. Date &anp; Ti me lzerine dokunun.
3. Segenekler arasinda gegis yapmak icin Ti me  For mat 6gesine dokunun.

7.9.4 Tarih ve saati ayarlama

Bu ayar, tarih ve saati ayarlamanizi saglar.

1. Ana ekranda @ (Ana Men() 6gesine dokunun.

. Date &anp; Ti e tzerine dokunun.
Date Tine Settings tzerine dokunun.

. Degisiklikleri yapmak igin ekrandaki komutlari izleyin.

I SN RENN

@ (Kaydet) 6gesine dokunun.
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8 Arnzalarin Giderilmesi

Sorun

Neden

Care

Sistem agiimiyor.

Klimanin devre kesicisi kapali.

Aracin panelindeki devre kesicisini agin.

Ekrandaki glic digmesi kapali.

Ekrandaki glic digmesini agin.

Glg kaynagi kablosundaki gerilim yeterince yUksek de-
gil.

1. Gug kaynagi kablosundaki gerilimi dogrulayin.

2. Kablolari ve terminalleri boyut ve baglanti agisindan
kontrol edin. Klimayla birlikte verilen kurulum kilavu-
zuna bakin.

3. Elektrigin klimada ve gl kaynaginda ayni oldugunu
dogrulamak igin bir voltmetre kullanin.

Elektrikli bir parca arizali.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Sistem kapanir.

Sistem zor bir arizayla karsilasti.

1. Ariza gegmisini kontrol edin. Bkz. Sorun giderme
sayfa 187.

2. Bubolimdeki ilgili sorun giderme adimlarini izleyin.

Gug kaynagi glic kaybetmistir.

Glg kaynaginin gii¢ sagladigindan emin olun.

Elektrikli bir parca arizalr.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Sistem, ekranda girilen degisikliklere yanit vermiyor.

Ekranda g kesintisi, voltaj frekansi dalgalanmasi, diger
ekipmanlardan elektromanyetik parazit veya benzer bir
sorun gibi glgle ilgili bir sorun vardir.

1. Ekranin yakinindaki yiksek glgli elektronik cihazlari
kapatin veya bunlarin yerlerini degistirin.

2. Mevcut ekran kablosunu korumali bir kabloyla degis-
tirin.

3. Sorun devam ederse kalifiye bir servis teknisyeniyle
iletisime gegin.

Ekran ve klima Gnitesi uyumlu degil.

Kullanilan ekranin klimayla uyumlu oldugunu dogrulayin.

Ekran dogru oda sicakligini géstermiyor.

Geri donUs havasi sensérd, kabin sicakhigini dogru sekil-
de yansitmayan bir konumdadir.

1. Hava donis sensdriini mumkinse daha iyi bir konu-
ma yeniden yerlestirin.

2. Parametreler menUsiinde, hava sensoérinG kalibre
etmek igin I¢ Sicaklik Kalibrasyonu ézelligini kullanin.

Sistem soguk hava tflemiyor.

Deniz suyu sicakligi ¢ok yiksek.

Deniz suyu sicakligi tnitenin verimliligini dogrudan et-
kiler. Optimum sogutma icin su sicakligi en fazla 95 °F
(35°C) olmalidir.

Su akisi yetersizdir.

Su akisinda herhangi bir engel olmadigindan emin olun.

Sistemde sogutma gazi kaybi var.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Ekrandaki mod Sogutma olarak ayarlanmamis.

Modu Sogutma olarak degistirin.

Sistem sicak hava tflemiyor.

Deniz suyu sicakhigi ¢ok disik.

Deniz suyu sicakligi tnitenin verimliligini dogrudan et-

kiler. Unitenin isitma yapmasl igin (ters cevrim secenegi
mevcutsa) su sicakliklarinin 40 °F (4 °C) veya daha yuk-
sek olmasi gerekir.

Ters cevirme valfi sikismis.

1. Sistem Isitma modundayken lastik tokmakla vanaya
hafifce bastirin.

2. Sorun devam ederse kalifiye bir servis teknisyeniyle
iletisime gegin.

Yardimci elektrikli isitic etkin ancak bagl degil.

Ekranda mod Isitma olarak ayarlanmamistir.

1. Parametreler menustinde, Yardimci Elektrikli Isitici
ayarini Kapali olarak ayarlayin.

2. Yardimal isiticinin devre kesicisinin agik konumda ol-
dugunu dogrulayin.

Modu Isitma olarak degistirin.

Sistemde sogutma gazi kaybi var.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Sistemde yeterli hava akisi yok.

Hava akisi engellenmis veya kisitlanmis.

1. Doénls hava akisindaki tim engelleri kaldirin.
2. Dénls hava filtresini ve 1zgarayi temizleyin.

3. Ezilmis veya kisitlanmis kanal olup olmadigini kontrol
edin.

189



Sorun Neden Care
Kanallar miimkin oldugunca diiz, plrizsiz ve ger-
gin olmaldir.
Sistem; deniz suyu sicakligi ve ylk gibi cevresel faktorle- Sorun Giderme menustinde, calisma modu icin Sistem
rin neden oldugu anormal calisma kosullarini ddemek Durumunu kontrol edin. Sistem bir saat icinde normal
icin sinir modunda calisiyor. calismaya devam edemezse normal ¢alisma devam etti-
rilene kadar ekrana bir Sinir Modu alarmi génderilir.
Kompresér durmuyor. Degisken hizli kompresér teknolojisi yavaslar ancak si- Sicaklik ayar noktasini ayarlayin veya ekrandaki giic dig-

caklik ayar noktasi 1 °F (0,6 °C) asilmadidi stirece dur-
maz.

mesini kullanarak sistemi manuel olarak kapatin.

Elektrikli bir parca arizali.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Fan tflemiyor veya Uflemeyi durdurmuyor.

Fan Calisma modu Dongull veya Strekli olarak ayarlan-
mistir.

Parametreler menustnde, Fan Calisma modunu istedigi-
niz ayara getirin.

Elektrikli bir parca arizalr.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Mod simgesi yanip sonlyor.

Mod degistigi icin kompresor kapali konuma alinmistir.

Kompresér, mod degisikliginden t¢ dakika sonra tekrar
calisir.

Kompresér, hedef sicakligin 1 °F (0,6 °C) veya daha fazla
asilmasi nedeniyle devre disi birakildi.

Kabin sicakligi ayar noktasini asmadiginda kompresor
devreye girecektir.

Filtre uyarisi goruntdlenir.

Hava filtresini temizlemek veya degistirmek icin ayarla-
nan zamanlayici degerine ulasildi.

1. Hava filtresini temizleyin veya degistirin.

2. Parametre menusinde Filtre Saatlerini Sifirla fonksi-
yonunu kullanarak zamanlayiciyi sifirlayabilirsiniz.

Fault: Return Air Sensor Failure

Elektrik baglantisinda veya bir par¢ada ariza var.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Faul t: Suction Tenp Sensor Failure

Elektrik baglantisinda veya bir par¢ada ariza var.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Faul t:
Failure

Di scharge Pressure Transducer

Elektrikli bir par¢a arizali.

Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

Faul t: High Discharge Pressure

Deniz suyunun akisi engellenmis veya tikanmistir.

1. Deniz tipi vananin agik oldugundan ve pompaya su
geldiginden emin olun.

2. Deniz suyu stizgecini temizleyin.

3. Denize tahliye borusundan glgli ve sabit bir akis
olup olmadigini kontrol edin.

Deniz suyu pompasina hava dolmustur.

1. Deniz suyu tesisatinin klimayla birlikte verilen montaj
kilavuzundaki talimatlara uygun olarak monte edildi-
gini dogrulayin.

2. Havayi bosaltmak igin hortumu pompa tahliyesinden
cikarin ve ardindan hortumu tekrar takin.

Deniz suyu pompasi ¢alismiyor.

1. Pompanin susuz ¢alismadan dolayi hasar gérmedi-
ginden emin olun.

2. Pompaya voltaj geldigini dogrulayin.

3. Tasma deliginden suyun glgli bir sekilde akip akma-
digini kontrol edin.

Kondenser bobini kirlidir.

Kondenser bobinini temizleyin.

Isitma islemi sirasinda deniz suyu sicakligi cok ylksektir.

Deniz suyu sicakligi tnitenin verimliligini dogrudan et-
kiler. Unitenin isitma yapmasi icin (ters cevrim secenegi
mevcutsa) su sicakliklarinin en fazla 65 °F (18 °C) olmasi
gerekir.

Yeterli geri donUs hava akimi yoktur.

1. Doénls hava akisindaki tim engelleri kaldirin.
2. Hava filtresini ve 1zgarayi temizleyin.

3. Ezilmis veya kisitlanmis kanal olup olmadigini kontrol
edin.

Kanallar mimkin oldugunca diz, plriizsiz ve ger-
gin olmaldir.

Faul t: Low Suction Pressure
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Sogutma islemi sirasinda geri dénls hava basinci ¢cok
dustktar.

Ortam sicakligi Gnitenin verimliligini dogrudan etkiler.
En iyi sogutma icin hava sicakligi 65 °F (18 °C) veya daha
yUksek olmalidir.

Geri donus hava akisi kisitlanmistir.

1. Doénls hava akisindaki tim engelleri kaldirin.




Sorun Neden Care
2. Hava filtresini ve 1zgarayi temizleyin veya degistirin.
Isitma islemi sirasinda deniz suyu sicakligi ok dustktar. Deniz suyu sicakligi Gnitenin verimliligini dogrudan et-
kiler. Unitenin isitma yapmas! icin (ters cevrim secenegi
mevcutsa) su sicakliklarinin 40 °F (4 °C) veya daha yik-
sek olmasi gerekir.
Sistemde sogutma gazi kaybi vardir. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
Fault: Conpressor Start Failure Besleme voltaji ok dusUk. 1. Gug kaynagindaki voltajin dogru oldugunu dogrula-
yin.
2. Sorun devam ederse kalifiye bir servis teknisyeniyle
iletisime gegin.
Elektrikli bir parca arizal. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.
Faul t: Low Super heat Fan veya genlesme valfi arizalidir. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
Fault: Low Suction Tenperature Fan veya genlesme valfi arizalidir. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
Fault: O ock Board Fault or Not Con- Elektrikli bir par¢a arizali. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
nect ed

Fault: AC Low Vol t age

Besleme voltaji cok diistk.

1. Gug kaynagindaki voltajin dogru oldugunu dogrula-
yin.

2. Sorun devam ederse kalifiye bir servis teknisyeniyle
iletisime gegin.

Faul t: AC Hi gh Vol tage Besleme voltaji cok ytksek. 1. Gug kaynagindaki voltajin dogru oldugunu dogrula-
yin.
2. Sorun devam ederse kalifiye bir servis teknisyeniyle
iletisime gegin.
Faul t: Communi cation Loss Elektrikli bir parca arizali. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
Elektriksel giriltd paraziti. iletisim kablolarinin ve konnektérlerinin gli¢ kablolarina
veya buyUk elektrikli ekipmanlara yakin olmadigindan
emin olun.
Fault: Overcurrent Alarm Elektrikli bir parca arizali. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
Fault: Hi gh VFD Tenperature Hava akisi yolundaki bir nesne nedeniyle hava akisi kisit- Sogutucu sogutma hava akisi yolundaki engelleri kaldi-
lanmustir. n.
Sogutma fani diizgln alismiyordur. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
Faul t: Fan Faul t Elektrikli bir parca arizali. Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gecin.
Fault: Low Refrigerant Mekanik bir arabirim arizalanmis ve sogutucu kaybol- Kalifiye bir servis teknisyeniyle iletisime gegin.

mustur.
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9 Garanti

ABD, Kanada ve diger tim bolgelerdeki garanti ve garanti destegi bilgileri icin asagidaki
bolimlere bakiniz.

Avustralya ve Yeni Zelanda
Sinirl garanti gr.dometic.com/bfnePC adresinde mevcuttur. Sorulariniz varsa veya
lcretsiz olarak sinirli garantinin bir kopyasini edinmek istiyorsaniz iletisim:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Yalnizca Avustralya

Urtinlerimiz icin Avustralya Tuketici Yasasi kapsami uyarinca haric tutulamayacak garantiler
gegerlidir. Blyuk bir ariza oldugu takdirde ve makul diizeyde éngérilebilir herhangi bir
kayip veya hasarin tazminati icin degisim veya iade hakkiniz vardir. Ayrica Grlnler kabul
edilebilir kalite diizeyinde degilse ve riin arizasi blyUk bir ariza boyutunda degilse
UrUnleri tamir ettirme veya degistirme hakkiniz bulunur. Bu garanti kapsaminda tuketici
olarak size saglanan faydalar, kanun kapsaminda sahip oldugunuz diger hak ve ¢ézim
yollarina ek niteliktedir.

Yalnizca Yeni Zelanda

Bu garanti politikasi, Consumer Guarantees Act 1993(NZ) (Tuketici Garantileri Yasasi)
tarafindan belirtildigi Gizere zorunlu olan kosullara ve garantilere tabidir.

Yerel destek

Lutfen asagidaki baglanti adresinden yerel destedi bulun: dometic.com/dealer

Amerika Birlesik Devletleri ve Kanada
Sinirl garanti gr.dometic.com/bfneEw adresinde mevcuttur.

Sorulariniz varsa veya Ucretsiz olarak sinirli garantinin bir kopyasini edinmek istiyorsaniz
iletisim:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER

2000 NORTH ANDREWS AVENUE

POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800- 542- 2477

ingilizce versiyonunun dogrudan
gr.dometic.com/bflCoE tizerinden indirilmesi.

©

Tam diger bolgeler
Yasal garanti stresi gegerlidir. Urtinde hasar varsa Ureticinin tilkenizdeki subesi (bkz.
dometic.com/dealer) veya saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri icin cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
¢ Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin givenlikle ilgili sonuglar
olabilecegini ve garantiyi gegersiz kilabilecegini unutmayin.

10 Atikimhasi

)74

11 Teknik Bilgiler

11.1 Ekran boyutlan
Bu bolimde ekranin boyutlari verilmektedir.

Ambalaj malzemesini mimkin oldugu durumlarda uygun geri dénisim atik
kutularina koyun. Urtintn yiriirlikteki imha yonetmeliklerine gbre nasil imha
edilecegine iliskin ayrintilar igin yerel bir geri dénlisiim merkezine veya uzman
saticlya danisin.
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Genislik Yikseklik

Cerceveli ekran

11.2  Uyumluluk

4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

Bu ekran, GVTX serisi ve DGLC kontrol kartlarini kullanan tim Unitelerle uyumludur.

11.3  Kullanilabilir modlar ve 6zellikler
Bu bolimde kullanilabilir modlar, islevler ve &zellikler listelenir. Ayrintilar igin Kullanim

sayfa 183 bolimine bakin.

Modlar Ozellikler

* Cool ¢ Eco modu (yalnizca GVTX serisi)

¢ Heat ¢ Sessiz mod (yalnizca GVTX serisi)

* Auto * Programlayici en fazla dért program calistirabilir
e Fanonly * Secilebilir ayar noktasi farki ayarlari

Secilebilir fan ve pompa ¢alisma hizlari

Avyarlanabilir dustk ve yiksek fan hizlari

Yardimcr elektrikli isitici baglantisi/kontroli
Otomatik glic kaynagi algilama/yénetimi

Alan atamasi

Saat sayacini/bildirimini filtrele

Birimleri ingiliz &lci birimi veya metrik dlcimlerle go-
rintdleme

Ekran kilidi

Aktif alarm gostergesi

11.4 Teknik 6zellikler

Bu boélimde ekranin ¢alisma dzellikleri listelenmektedir.

Ortam ¢alisma sicakligi araligi
Maksimum Rh kosullari

Ayar noktasi ¢alisma aralidi
Ortam sicakligi ekran araligi

Sensor hassasiyeti

Besleme gerilimi tipi

0°F(-18°C)...179,6 °F(82°C)
99 % Yogusmasiz

65°F(18°C) ... 85°F(29°C)
5°F(=15°C)... 132 °F (56 °C)

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12 V=


http://qr.dometic.com/bfnePC
http://dometic.com/dealer
http://qr.dometic.com/bfneEw
http://qr.dometic.com/bflCoE
http://dometic.com/dealer

dobro deloval in se lahko pokvari. Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

Slovenscina

1 Pomembna obvestila.............oooiiiiiii 193
2 Razlaga SIMDOIOV. ......eiiiiiiiiiiii i 193
3 Predvidena uporaba 193
4 Obseg dobave..

5

6

7 Uporaba

8 Odpravljanje tezav

9 Garancija
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1 Pomembna obvestila

Pozormo preberite in upostevaite vsa navodila, smernice in opozorila iz tega navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju

ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v bliZini. Pridrzujemo si pravico
do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejée
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo

ali raven nevarnosti.

A
@

2.1 Dodatne smernice
Da bi zmanjsali nevarnost nesrec in poskodb, upostevajte naslednje smernice, preden
zacnete namescati in uporabljati ta izdelek:

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni
preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e je ne
preprecite.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.

* Preberite in upostevajte vse varnostne informacije in navodila.

¢ Preden zacnete namescati ali upravljati ta izdelek, morate prebrati in razumeti ta
navodila.

* Namestitev mora biti izvedena skladna z vsemi veljavnimi lokalnimi ali nacionalnimi
predpisi, vklju¢no z zadnjo izdajo standardov v nadaljevanju:
*  American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 AC in DC elektri¢ni sistemi na
plovilih
* ANSI/NFPA 70, National Electrical Code (NEC)

2.2 Splosna varnostna sporocila

Neupostevanje tega opozorila lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Uporabljajte samo nadomestne dele in komponente Dometic, ki so
posebej odobrene za uporabo s tem izdelkom.

> Preprecite nepravilno namestitev, spreminjanje, predelave, servisiranje ali

vzdrzevanje izdelka. Servisiranje ali vzdrzevanje mora opraviti le kvalificirani

serviser.
> |zdelka ne spreminjajte. Spreminjanje je lahko zelo nevarno.

3 Predvidenauporaba

Zaslon Display VMD?2.5 (v nadaljnjem besedilu: zaslon ali izdelek) je krmilni vmesnik
za upravljanje zdruzljivih navti¢nih klimatskih sistemov. Zaslon je primeren samo za
predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba upostevati za pravilno vgradnjo
in/ali delovanje zaslona. Zaslon zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe ne bo

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali eksplozije

napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni
dobavil proizvajalec;

spreminjanja izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;
uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

4 Obseg dobave

V tem razdelku so opisani deli, ki so prilozeni zaslonu. Izbirne dele lahko kupite posebej.

)

PriloZeni deli Koli¢ina
Display VMD2.5 1
Samorezni vijaki #6 x % in. 4
Navodila za montazo in uporabo 1
Dodatni deli Kolic¢ina
Okvir 1

Kabel zaslona 25,01t (7,62 m)or 50,0t (15,24 m)

NASVET Navti¢ni klimatski napravi je prilozen GVTX 25,0 ft (7,62 m) kabel
zaslona.

5 Orodja

Dometic priporoca, da za montazo zaslona uporabite naslednje orodje in material:

izvija¢/nastavek,

vrtalnik,

oznacevalnik,

vbodna zaga/zaga z ve¢ nastavki.

6 Namestitev

6.1

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara, pozara, in/ali

eksplozije

Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe:

> Pred rezanjem ali vrtanjem odklopite napajanje.

> Prepricajte se, da na mestu namestitve zaslona ni ovir, kot so Zice ali ceviv
stenah kabine.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Plosce zaslona ne postavite na mesto, kjer je izpostavljena neposredni soncni
svetlobi, v blizino naprav, ki proizvajajo toploto, ali na pregrado, kjer bi lahko
toplota, ki nastaja za plosco, vplivala na delovanje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

NE uporabljajte vijacne pistole, vijakov pa med namescanjem zaslona ne
zatisnite prevec.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Kablov senzorja med namescanjem ne spenjajte.

Izbira mesta zaslona

Izbrano mesto za zaslon mora izpolnjevati naslednja merila:

biti mora na notranji steni kabine, kjer ni izpostavljeno neposredni soncni svetlobi;
biti mora rahlo nad sredino visine kabine;

biti mora na obmocdju, kjer zrak neovirano krozi;

oddaljeno je lahko najve¢ 75,0 ft (22,86 m) od klimatske naprave.

6.2 Priprava mesta namestitve

1.

Odklopite elektricno napajanje.

Mere odprtine v steni
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3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Oznactite mere odprtine in mesta lukenj za vijake na steni kabine.
3. lzrezite odprtino.

4. lzvrtajte Stiri luknje za vijake.

6.3 Namestitev zaslona

1. En konec kabla zaslona napeljite skozi elektronsko krmilno omarico klimatske
naprave in ga prikljucite v priklju¢ek na tiskanem vezju.

Napeljava kabla zaslona

1 Kabel zaslona 2  Prikljucek

2. Drugi konec kabla zaslona napeljite skozi odprtino v steni in ga prikljucite v priklju¢ek
na hrbtni strani zaslona.
3. Zvijaki pritrdite zaslon na steno kabine.

4. Na zaslon s pritiskom pritrdite okrasni okvir (izbirno).

6.4 Nastavitev sistema
1. Preverite, alije Aut 0 | nst ance omogocen. Glejte Parametri na strani 196.

2. CeAuto Instanceni omogocen, morate ro¢no dodeliti stevilko, ki ne
nasprotuje obstojecim. Glejte Instance.

3. Dodelite cone/obmodja po potrebi. Glejte Zone.

7 Uporaba

Ta sistem uporablja tehnologijo spremenljive hitrosti, ki omogoca dalj$e obdobje
delovanje kompresorja, namesto nenehnega vklapljanja in izklapljanja. Med prednostmi
je vecja zanesljivost, manjsa poraba energije, boljSe razvlazevanje in nizja raven hrupa
delovanja.

OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara

Neupostevanje tega opozorila lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
Zaslon je pod napetostjo, ko je izklopljen. Pred izvajanjem vzdrzevalnih del na
zaslonu odklopite napajanje.
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7.1 Zaéetni zaslon

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

*E* 70 F\//9

] Auto Cool RH 60% 10
IOFOIOFC)
1  Indikator hitrosti ventilatorja 7 | Indikator temperature/vrednosti na-
stavitve
2 Indikator na¢ina delovanja 8  Krmilnik za znizanje temperature
3 Indikator organizatorja 9  Indikator relativne vlaznosti
4 Indikator tihega nacina* 10  Vklop/izklop
5 Indikator/upravijanje alarma 12 Krmilnik glavnega menija
6 Indikator var¢nega nacina* 13  Krmilnik nacinov delovanja
7  Krmilnik za zvisanje temperature 14 Regulator hitrosti ventilatorja

* Na voljo samo pri seriji GVTX

Tabela 35: Krmilniki in indikatorji stanja na za¢etnem zaslonu

Krmilnik/in-
dikator

lkona Opis

Indikator naci-
na delovanja

Ikona nacina prikazuje trenutni nacin delovanja.
Ikona je animirana, ko je kompresor vklopljen,
in staticna, ko je izklopljen. Ikona utripa, ko se
kompresor izklopi in preide v triminutni nacin
zakasnitve, preden se lahko ponovno vklopi.

@

Sistem zazene cikel hlajenja, ko se temperatu-
ra v kabini dvigne nad razliko nastavljene vre-
dnosti nastavitve hlajenja. Privzeta razlika v na-
stavljeni vrednosti je 2 °F (1.1 °C). Za dodatne
informacije o nastavitvi razlike nastavljene vre-
dnosti glejte Parametri na strani 196. lkona je
animirana, ko je kompresor vklopljen.

*

NASVET V tem primeru je prikaza-
na ikona za nacin hlajenja.

Nacin: Hlaje-

Cool

Nacin: Ogre- | Sistem zaZene cikel ogrevanja, ko temperatura
vanje v kabini pade pod razliko nastavljene vredno-
sti nastavitve ogrevanja. Privzeta razlika v nasta-
vljeni vrednosti je 2 °F (1.1 °C). Za dodatne in-
Heat formacije o nastavitvi razlike nastavljene vredno-
sti glejte Parametri na strani 196. lkona je ani-
mirana, ko je kompresor vklopljen.
Nacin: Samo- | Sistem samodejno preklopi med hladilnim in
dejno povratnim (grelnim) ciklom glede na to, ali se
temperatura v kabini dvigne nad vrednost na-
stavitve ali spusti pod njo za 4 °F (2.1 °C).
Auto
Nacin: Samo  Sistem vklopi ventilator za neprekinjeno kroze-
ventilator nje zraka in vklopi kompresor.
( ~ J p p
3/




lkona Krmilnik/in- Opis lkona Krmilnik/in- Opis
dikator dikator
~ Indikator hitro- | Indikator prikazuje izbrano hitrost ventilatorja. Vklop/izklop | Gumb za vklop/izklop sistema. Ko je sistem
( sti ventilatorja | Razen v nacinu Fan Only, indikator prikazuje Au- vklopljen, deluje v izbranem nacinu, ce je tem-
|/ to, kar pomeni, da hitrost ventilatorja sledi hitro- peratura v kabini vi§ja (nacin hlajenja) ali nizja
sti kompresorja. To je idealna nastavitev za de- (nacin ogrevanja) od vrednosti nastavitve. Ko je
AutO lovanje s spremenljivo zmogljivostjo. lkona je sistem izklopljen, ne deluje, ceprav $e vedno
animirana, ko je ventilator vklopljen in je stati¢- komunicira z omrezjem (e je nameséeno).
na, ko je izklopljen. V razdelku Parametri na stra- Pritisnite in pridrzite, da vklopite ali izklo-
ni 196 si preberite, kako nastaviti nizko in vi- pite.
soko hitrost ventilatorja. lkona je animirana, ko
je ventilator vklopljen. Krmilnik glav-  Glavni meni se uporablja za nastavitve in ¢asov-
nega menija no razporejanje funkcij ter odpravljanje tezav
Indikator or- Indikator se prikaze, ko je aktiven nacrtovani sistema.
|—I ganizatorja program. V razdelki Nacin organizatorja na stra- Pritisnite za prikaz prvega zaslona glavnega me-
\/ ni 196 si preberite, kako vklopiti/izklopiti na- nija, nato pa pritisnite pus¢ico dol, da prikazete
¢in organizatorja ter nastaviti in zagnati razlicne drugi zaslon glavnega menija.
programe.
Krmilnik naci- | Pritisnite za pomikanje med moznostmi Cool,

OS2

70°F

(D

RH 60%

Indika-
tor/upravlja-
nje alarma

Indikator tihe-
ga nacina*

Indikator var¢-
nega nacina*

Puscica nav-
zgor

Indikator tem-
perature/vre-

dnosti nastavi-
tve

Puscica nav-
zdol

Indikator rela-
tivne vlaznosti

Ta indikator je prikazan, ko je aktiven alarm. Ce
zgoljizbrisete obvestilo o alarmu, alarma s tem
$e ne izklopite. Obvestilo o alarmu se bo znova
prikazalo na zacetnem zaslonu, dokler tezave
ne odpravite. Informacije o izklapljanju alarmov
so na voljo v razdelku Odpravljanje tezav.

¢ Zaprikaz trenutnega alarma se dotaknite in-
dikatorja alarma.

o Ce sta aktivna vec kot dva alarma, se po se-
znamu alarmov pomikajte z dotikanjem pu-
Sc¢ice navzgor in puscice navzdol.

¢ Zaprikaz podatkov o alarmu se dotaknite
alarma na seznamu.

¢ Zdotikom CLRIahko izbrisete posamezni
alarm na zaslonu s podatki o alarmu.

Indikator se prikaze, ko je funkcija aktivna. V raz-
delku Tihi nacin na strani 196 si preberite, ka-
ko vklopiti/izklopiti tihi nacin in prilagoditi vre-
dnost nastavitve.

Indikator se prikaze, ko je funkcija aktivna. V raz-
delku Varcninacin na strani 196 si preberite,
kako vklopiti/izklopiti izbrani nacin in prilagoditi
vrednost nastavitve.

Z dotikom lahko povecate temperaturo na za-
¢etnem zaslonu. Na drugih zaslonih se z doti-
kom vmete na prej$nji meni in/ali povecate Ste-
vilsko vrednost.

Indikator prikazuje novo vrednost nastavitve
temperature, medtem ko jo spreminjate s pusci-
co navzgor ali puscico navzdol, nato pa prikazu-
je temperaturo v kabini.

Z dotikom lahko zmanjsate temperaturo na za-
Cetnem zaslonu. Na drugih zaslonih se z doti-
kom pomaknete na naslednji meni in/ali zmanj-
Sate Stevilsko vrednost.

Indikator prikazuje relativno vlaznost v kabini,
Ce je namescen senzor vlaznosti.

® @ W ©

nov delovanja

Regulator hi-
trosti ventila-
torja

* Na voljo samo pri seriji GVTX

Tabela 36: Dodatni krmilniki

Heat, Auto in Fan Only.

Ta nadzor je na voljo samo, ¢e je sistem v nacinu
samo ventilatorja. Za ve¢ informacij o prilagaja-

nju nastavitev hitrosti ventilatorja glejte Parame-
tri na strani 196.

Pritisnite za pomikanje med hitrostmi ventilator-
ja.

Na zacetni za-
slon

Pritisnite, da se vrnete na zacetni zaslon.

lkona Krmilnik/in- Opis
dikator
Preklici Pritisnite za preklic vnosa ali vrnitev na prejsnji
@ zaslon.
Izbrisi Pritisnite za izbris trenutnega vnosa.
Uredi Pritisnite za spreminjanje trenutnega zaslona.
Vredu Pritisnite za potrditev vnosa.
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lkona Krmilnik/in- Opis
dikator
Shrani Pritisnite, da shranite vnos.

7.2 Varcninacin

Ce zelite podaljsati ¢as delovanja in omejiti porabo energije, uporabite varéni naéin.

Ko je varéni nacin vkloplien, omeji najvecjo kolic¢ino elektrike, ki jo enota porablja. To
pomeni manj potrebnega toka in vecjo energijsko ucinkovitost. Z zmanjsanjem najvecje
zmogljivosti lahko enota deluje z manjso porabo energije. Ta moznost je na voljo samo
pri enotah s spremenljivo zmogljivostjo.

@

7.2.1
1.

NASVET Varcni in tihi nacin sta lahko aktivna hkrati. Sistem bo deloval na
tisti vrednosti nastavitve, ki je manjsa. Upostevajte, da prenizka vrednost
nastavitve lahko negativno vpliva na hladilno zmogljivost sistema.

Vklop ali izklop var¢énega nacina

Na zacetnem zaslonu pritisnite S (Glavni meni).

2. Pritisnite Funct i on.

F:ritisnite‘ D (Varéni nacin), da vklopite ali izklopite funkcijo.
v Ceje varcninacin vklopljen, se na zacetnem zaslonu prikaze indikator Eco Mode.

7.2.2 Nastavitev vrednosti nastavitve v varénem nacinu.

1. Na zacetnem zaslonu pritisnite S (Glavni meni).

2. Pritisnite Funct i on.

3. Pritisnite@ (Varéni nacin).

4. Pritisnite puscico navzdol.

5. Pritisnite Eco Mbde Set Point.

6. Pritisnite levo puscico ali desno puscico, da prilagodite vrednost nastavitve.

7. Eritisnite@(Shrani).

v Ceje varcninacin vklopljen, se na zacetnem zaslonu prikaze indikator Eco Mode.

7.3 Tihinaéin

Uporabniki lahko omogocijo tihi nacin, da omejijo najvecjo hitrost in zmanj$ajo motnje
ponodi. Tihi nacin zagotavlja, da enota deluje enakomerno, v nasprotju z obicajnimi
klimatskimi napravami, ki se vklapljajo in izklapljajo. Ce je enota v tihem nacinu preve
omejena, obide ta nacin in v prostoru povrne udobno temperaturo. Ta moznost je na
voljo samo pri enotah s spremenljivo zmogljivostjo.

@

NASVET Varcni in tihi nacin sta lahko aktivna hkrati. Sistem bo deloval na
tisti vrednosti nastavitve, ki je manjsa. Upostevajte, da prenizka vrednost
nastavitve lahko negativno vpliva na hladilno zmogljivost sistema. Tihi nacin
se samodejno izklopi, ¢e je temperatura vidja od 3 °F (1,8 °C) od vrednosti
nastavitve.

7.3.1 Vklop aliizklop tihega nacina

Na zac¢etnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).

2. Pritisnite Funct i on.

3. Pritisnite @ (Tihi nacin), da vklopite ali izklopite funkcijo.
v Cejetihinacin vklopljen, se na zacetnem zaslonu prikaze indikator tihega nacina.

7.3.2 Prilagajanje vrednosti nastavitve tihega nacina

Ce zelite najti najbolj$o vrednost nastavitve, pocasi znizujte odstotek vrednosti
nastavitve, dokler ne dosezete zelene ravni hrupa.

Na zacetnem zaslonu pritisnite S (Glavni meni).

2. Pritisnite Funct i on.

3. Pritisnite@(Tihi nadin).
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Pritisnite puscico navzdol.
Pritisnite Qui et Mbde Set Point.
Pritisnite levo puscico ali desno puscico, da prilagodite vrednost nastavitve.

Pritisnite @ (Shrani).

v Cejetihinacin vklopljen, se na zacetnem zaslonu prikaze indikator tihega nacina.

N o o s

7.4 Nacin organizatorja

Nacin organizatorja lahko samodejno zazene do stiri programe, ko so nastavljeni in
aktivirani. Programe lahko nastavite za zelene dneve in ure ter vkljucujejo nacine, funkcije
in temperature.

7.4.1

Za zagon ali urejanje programov mora biti vklopljen nacin organizatorja.

Vklop ali izklop na¢ina organizatorja

Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).
2. Pritisnite Schedul er .

3. Pritisnite @‘(Orgamzator) za vklop ali izklop funkcije.

7.4.2 Omogocanje ali onemogocanje programa

Za izvajanje programov mora biti vklopljen nacin organizatorja. Programi in njihovo
nacrtovano delovanije je prikazano na zaslonu s programi.

1 Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).

B Pritisnite @‘(Orgamzator).

Pritisnite Pr ogr ans.
4. S puscico navzgor ali puscico navzdol se pomaknite do programa.

5. Pritisnite menijsko vrstico programa, da omogocite ali onemogocite program.

7.4.3 Urejanje programov

Moznosti programa vkljucujejo nastavitev nacina, funkcij, vrednost nastavitve
temperature ter ura in dniv tednu, ko je program zagnan.

1. Na zacetnem zaslonu pritisnite‘@ (Glavni meni).

2. Pritisnite @ (Organizator).

3. Pritisnite Pr ogr ans.

4. S puscico navzgor ali puscico navzdol se pomaknite do zelenega programskega
zaslona.

5. Pritisnite (Uredi).

Pritisnite ﬁ (Hlajenje), m (Ogrevanje), @ (Samodejno) ali Of f za izbiro nacina,
nato pa pritisnite puscico navzdol za pomik na naslednji zaslon.

Pritisnite a (Varéni nacin) in/ali @ (Tihi nacin) za vklop ali izklop te funkcije, nato
pa pritisnite puscico navzdol.

Ti funkciji ne bosta na voljo, ¢e ste v prej$njem koraku izbrali nacin OF f . Obe lahko
nastavite na vklop ali izklop, kot Zelite.

8. Pritisnite puscico levo ali desno za nastavitev temperature, nato pa pritisnite puscico
navzdol.

9. Nastavite uro s pritiskanjem puscic levo ali desno in nato pritisnite puscico navzdol.

10. Pritisnite enega ali ve¢ dni za nastavitev dni, na katere se bo program izvajal.
. S pritiskom‘@ (Shrani) shranite program.
7.5 Parametri

Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).

2. Pritisnite Par amet er s in se s puscico navzgor in puscico navzdol pomikajte po
moznostih.



Izbira Opis Dela Izbira Opis Dela
Menori ze Ta moznost si zapomni trenutne nasta- | 1. Pritisnite Menor i ze Aux El ec- Ta moznost aktivira rele pomoznega | 1. Pritisnite Aux El ec-
Setting vitve vseh parametrov, kar zagotavlja Settings. tric Heat elektricnega grelnika, ¢e je prikljucen. tric Heat.
sistemsko tocko, nakateroselahko 2. Pritisnite Yes. Pomozni elektricni grelnik delujena- 2. Ce se zelite pomika-
vrnete pri odpravljanju tezav. 3 mesto povratnega cikla ogrevanja in ti po moznostih, priti-
Pritisnite| = |(V redu). ne kot dodatni vir toplote. Privzeta na- skajte levo ali desno
Recal I Me- Ta moznost povrne vse parametrena | 1. Pritisnite Recal | st.akV|teVJet|zl§Ick>)pIJt<.anot4 Za vklop grel— puscico.
nori zed zadnje shranjene nastavitve. Nermr ize. ;:Oaé.mora € lzbratiustrezno nazivno | 3, Pritisnite ® | (Shrani)
2. Pritisnite Yes. in sledite pozivom za
3. Pritisnite‘ ‘(V redu). potrditev izbire.
Recal | De- Ta moznost vrne vse parametre nato- | 1. Pritisnite Recal | Filter H.O- Ko J.e. ta moznpst akt\Vlraha[ sporoct, 1. Pritisnite Fi [ € _er
o . urs Setting | kdajje treba filter zamenjati glede na Hours Setting.
faults varniske nastavitve. Factory. o . . N
o zivljenjsko dobo izbranegafiltra. Pri- | 2. Ce se elite pomika-
2. Pritisnite Yes P
3‘ : vzeta nastavitev je izklopljeno. ti po moznostih, priti-
: Pritisnite‘ ‘ (V redu). skajte levo ali desno
- puscico.
Hi gh Fan Ta moznost prilagodi visoko hitrost 1. Pritisnite H gh Fan 3
Speed ventilatorja, s &imer se zmanj$a $um, Speed. * Pritisnite. © (Shrani).
198 povzroca sistem 2. P‘r'|t\sn|te Ievcv> puscico Filter Ho- Ta moznost ponastavi Stevec Zivljenj- | 1. Pritisnite Fi | t er
a |_desno_ puscico, da urs Reset ske dobe filtra na ni¢. Ure delovanja Hours Reset.
pr\AIagch)dltt‘e ods‘totek‘ filtra je treba ponastaviti ob zamenjavi | 2. Pritisnite Yes.
najve_zqe hitrosti venti- ali ¢iscenju filtra. Ta moznost ni na vo- 3 o
latorja. lio, ¢eje moznost Fi | t er Hours Pritisnite ‘| (V redu).
3. Pritisnite@‘ (Shrani). Set ti ng izklopliena.
Low Fan Ta moznost prilagodi nizko hitrost 1. Pritisnite Low Fan Zone/ Area  Tamoznostdodeliime obmocjaeni | 1. Pritisnite Zo-
Speed ventilatorja, tako da je dovolj velika, Speed. alivec enotam. Pri enotafj, poveza- ne/ Ar ea.
da premaga staticni tlak v cevovodih. | 2. Pritisnite levo puscico nihvomrezje, to omogoca upravija- 2. Pritiskajte levo ali de-
ali desno pusdico, da nje vseh enot, dgdeljenlh |zbranemu- sno puscico za pomi-
prilagodite odstotek obmodju, z gkam zenega zas!ona Pri- kanje po seznamu ob-
najmanjée hitrosti ven- vzeta nastavitev za vse enote je 0. modij/podrodij.
tilatorja. 3. Izberite obmodje/co-
no.
3. Pritisnite@‘(Shram). 4 |
; - " Pritisnite ® (Shrani).
Fan Operate Ceizberete moznostConti nuous, 1. Pritisnite Fan Ope-
Mode ventilator deluje z nizko hitrostjo, tudi rate Mbde. I nst ance Ta moznost se uporablja zaro¢nodo- | 1.  Pritisnite | nst ance
ko se kompresor izklopi. Ce izberete | 2. Tap Cont i nuous or Nurber delitev stevilke primera enoti HVAC, Nunber .
moznost Oy cl ed, se ventilator izkla- oycl ed. povezani v omrezje, ko samodejno 2. Pritiskajte levo ali de-
plja in vklaplja so¢asno s kompresor- dodeljevanje Stevilk primerov ni aktiv- sno puscico za pomi-
jem. no/omogoceno. kanje po seznamu ste-
. . L vilk.
Pump Opera- Ceizberete moznost Cont i nuous, 1. Pritisnite Punp Ope- 3 Taonite &evilk
te Mde ¢rpalka neprekinjeno deluje, ko se rate Mode. - lapnite steviko.
kompresor izklopi. Ce izberetemo- | 2. Pritisnite Cont i nuo- 4 Pritisnite © (Shrani).
znost Cycl ed, se ¢rpalka izklapljain us ali Cycl ed.
vklaplja so¢asno s kompresorjem. Auto In- Ta moznost se uporablja za onemogo- 1. Pritisnite Aut o | n-
5 : o o - stance ¢anje in omogocanje samodejnega st anci ng.
Room Tenp Ta rvn_oznostse uporablja za umerjanje 1. Pritisnite | nsi de dodeljevanja &tevilk primerov. 2. Pritisnite gumb meni-
O fset odc¢itane tempgra?urev kablnl, kadar Tenp Calibrate. ja, da preklopite med
se ta stalno razlikuje od dejanske tem- 2. Pritisnite levo pusico omogo&enim in one-
perature. ali desno puscico, da mogo&enim.
prilagodite odditek. 3 =
3 * Pritisnite @ (Shrani).
* Pritisnite @‘ (Shrani).
5 ) o Set Poi nt Ta moznost prilagodi temperaturno 1. Pritisnite Set  Poi nt
Tenper at ure Tamoznost preklaplja temperaturne | Pritisnite Tenper at ur e Tenp Diffe- | razliko med vrednostjo nastavitve in Tenp Differen-
Units odf:itke med °Fin °C tefvelja zavse Unl t s za preklop med °F rential odéitano temperaturo v kabini, ki se tial.
pr|KazS temperature. Privzeta nastavi- | ali °C. uporablja za dolocanje, kdaj sesistem | 2. Pritiskajte levo ali de-
tevje°F. vklopi. sno puscico za pomi-
Pressure Ta moznost preklaplja odcitke tlaka 1. Pritisnite Pr essur e kanjg PO seznamu na-
Units med enotami psi, kPa ali bar in velja Units. stavitev.
navse zaslone s prikazgnim tlakom. 2. Pritisnite levo puscico 3. Pritisnite’ ® (Shrani).
Privzeta vrednost je psi. ali desno puicico, da
prilagodite odéitek. Di schar ge Ta moznost se uporablja za umerjanje | 1. Pritisnite Di schar ge
3. o @ ) Pressure odc¢itanega izpustnega tlaka, kadar se Pressure Cali -
Pritisnite &/ (Shrani). O fset ta stalno razlikuje od dejanskega tla- bration.
ka. Odcitavanje izpustnega tlaka se 2. Pritisnite levo puscico
uporablja za preverjanje pravilnosti ali desno puicico, da
delovanja sistema. Ce vrednost pre- prilagodite od¢itek.
sega tovarnisko nastavljeno omejitev, | 5 =

se prikaze alarm z datumom in uro na-
stanka.

Pritisnite © (Shrani).
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Izbira Opis Dela Izbira Opis Ukrep
Suction Ta moznost se uporablja za umerjanje | 1. Pritisnite Suct i on Ver si ons Ta moznost prikaze namescene Pritisnite Ver si ons.
Pressure odcitanega tlaka sesanja, kadar se ta Pressure Cali - razlicice vdelane programske
O fset stalno razlikuje od dejanskega tlaka. bration. opreme.
2. Pritisnite levo puscico
ali desno puscico, da P 5
prilagodite odcitek. 7.7 Odpravljanje tezav
3. Pritisnite @ (Shrani). Na zac¢etnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).
. . 2. Pritisnite Tr oubl eshoot inse s puscico navzgor in puscico navzdol pomikajte po
Suction Ta moznost se uporablja za umerjanje | 1.  Pritisnite Suct i on moznostih.
Temp O f set odcitane temperature sesanja, kadar Tenperature Ca-
se ta stalno razlikuje od dejanske tem- l'ibration. Izbira Opis Ukrep
perature. 2. Pritisnite levo puscico -
ali desno puscico, da Fault Hi- Ta moznost prikazuje zgodovino | 1. Pritisnite Faul t  Hi -
prilagodite od¢itek. story napak, kj so se pojayile % sistemy story.
3 priient ‘®‘ ) od zadnje ponastavitve zgodovi- | 2. Pritiskajte puscici navzgor
ritisnite (Shrani). ne napak. Zgodovino napak lah- in navzdol za pomikanje
Conpr essor Ta moznost prilagodi ¢as, kigakom- | 1. Pritisnite Conpr es- EichonastaVI samo servisni teh po napakah.
St agi ng De- presor potrebuje za zagon po odklo- sor Staging De- ’
I ay pu in ponovnem priklopu vira napa- lay. System St a- | Tamoznost zagotavlja informacije 1. Pritisnite Syst em St a-

janja. Uporabite v primerih, ko seisti | 2.
vir napajanja uporablja za delovanje

vec¢ kot enega sistema. Razli¢ne zaka-
snitve stopenj kompresorju omogo-

¢ajo, da se zazene ob razli¢nih casih, 3.
ko je napajanje prekinjeno. Stopnje

enot naj bodo v medsebojnem razmi-

ku vsaj pet sekund.

Ce se zelite pomika-
ti po moznostih, priti-
skajte levo ali desno
puscico.

Pritisnite‘ ©) ‘ (Shrani).

Pritisnite Low Vol -
tage Monitor.
Ce se zelite pomika-
ti po moznostih, priti-
skajte levo ali desno
puscico.

3. Pritisnite@(Shram).

Low Vol t age
Moni t or

Ko je ta moznost aktivirana, zazna in 1.
prikaze, kdaj je napetost napajanja
pod izbrano vrednostjo nastavitve. 2.

7.6 Sistemske nastavitve

Na zacetnem zaslonu pritisnite S) ‘ (Glavni meni).
2. Pritisnite Syst emin se s puscico navzgor in puscico navzdol pomikajte po

moznostih.
Izbira Opis Ukrep
Di spl ay Ta moznost prilagodi svetlostza- | 1. Pritisnite Di spl ay Bri -
Bri ght ness  slona. ght ness.

2. Pritiskajte levo ali desno
puscico, da prilagodite od-
stotek.

Sl eep Mbde  Tamoznostdoloca, kakodolgo | 1. Pritisnite S| eep Mode
Del ay mora biti zaslon neaktiven, pre- Settings.
den se prikaze ohranjevalnikza- 2, Ce se zelite pomikati po
slona. Ce izberete OFF, se ohra- moznostih, pritiskajte levo
njevalnik zaslona izklopi. ali desno puscico.
3. Pritisnite @ (Shrani).
Language Ta moznost doloca jezik nazaslo- | 1. Pritisnite Language.
nu. 2. Ce se zelite pomikati po
moznostih, pritiskajte levo
ali desno puscico.

3. Pritisnite @ (Shrani).

Screen Sa- Ta moznost doloca, kateri ohra- 1. Pritisnite Scr een Sa-
ver njevalnik zaslona se pojavi po do- ver.

lo¢enem obdobju nedejavnosti: | 2.
logotip Dometic (privzeto), po-
enostavljen prikaz temperature
ali prazen érn zaslon. Ce se dota- 3.
knete zaslona, se zaslon zbudi.

Ce se zelite pomikati po
moznostih, pritiskajte levo
ali desno puscico.

Pritisnite @ (Shrani).
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tus o trenutnem stanju sistema. tus.
2. Pritiskajte puscici navzgor
in navzdol za pomikanje
po informacijah o stanju.

7.8 Nastavitev zaklepanja
VmenijuLock Setti ng lahko preprecite dostop do menijev Syst em Par anet er
in Schedul er s 4-mestno kodo PIN.
7.8.1
1.

Nastavitev kode PIN za zaklepanje

Na zacetnem zaslonu pritisnite‘@ (Glavni meni).
Pritisnite Lock Set ti ng.
Pritisnite Yes za potrditev, da zelite nadaljevati.

2
3
4. S pritiskanjem Stevilske tipkovnice vnesite 4-mestno kodo PIN.
5

* Pritisnite (V redu), da shranite kodo PIN in zaklenete menije.

7.8.2 Spreminjanje kode PIN za zaklepanje

1. Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).

Pritisnite Lock Set ti ng.
Pritisnite Yes za potrditev, da Zelite nadaljevati.
Pritisnite Change PI N.

S pritiskanjem Stevilske tipkovnice vnesite 4-mestno kodo PIN.

oo r wN

S pritiskom ‘ (V redu) shranite novo kodo PIN.

7.8.3
1.

Izklop kode PIN za zaklep

Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).
2. Pritisnite Lock Setti ng.

3. S pritiskom Yes potrdite, da Zelite nadaljevati.

4. Pritisnite Remove PIN.
5

Pritisnite (V redu) za izklop kode PIN in odklep menijev.

7.9 Datuminura
VmenijuDat e &np; Ti me lahko nastavite datum in uro v Zeleni obliki zapisa in
izberete, ali naj bosta prikazana na zacetnem zaslonu.

7.9.1

Ta nastavitev vklopi ali izklopi moznost prikaza datuma in ure na za¢etnem zaslonu.
1.

Vklop ali izklop datuma in ure

Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).
2. Pritisnite Dat e &anp; Ti nme.
3. Ce zelite moznost vklopiti ali izklopiti, pritisnite Dat e &anp; Ti me Di spl ay.



7.9.2 Nastavitev oblike zapisa datuma

Ta nastavitev omogoca prikaz datuma v razli¢nih oblikah. Privzeta vrednost je MM-DD-
LLLL.

1. Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).

2. Pritisnite Dat e &anp; Ti me.

3. Pritisnite Dat e For mat .

4. Cesezelite pomikati po oblikah zapisa, pritiskajte levo ali desno puscico.
5.

Pritisnite @ (Shrani).

7.9.3 Nastavitev oblike zapisa ure

Ta nastavitev omogoca prikaz ure v 12- ali 24-urni obliki zapisa. Privzeta nastavitev je 12-
urna oblika zapisa.

Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).
2. Pritisnite Dat e &anp; Ti ne.

3. Ce zelite preklopiti med moznostma, pritisnite Ti me For mat .

7.9.4 Nastavitevdatumainure

Ta nastavitev omogoca nastavitev datuma in ure.

1. Na zacetnem zaslonu pritisnite @ (Glavni meni).

2. Pritisnite Dat e &anp; Ti me.

3. Pritisnite Dat e Ti me Settings.

4. Sledite pozivom na zaslonu, da izvedete spremembe.
5.

Pritisnite @ (Shrani).
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8 Odpravljanje tezav

Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Sistem se ne zazene.

Odklopno stikalo klimatske naprave je izklopljeno.

Vklopite odklopno stikalo na plosci plovila.

Gumb za vklop na zaslonu je izklopljen.

Vklopite gumb za vklop na zaslonu.

Napetost v napajalnem kablu ni dovolj visoka.

1. Preverite napetost v napajalnem kablu.

2. Preverite ozi¢enje in prikljucke, e je njihova velikost
ustrezna in prikljucki pravilno izvedeni. Oglejte si na-
vodilo za montazo, ki je prilozeno klimatski napravi.

3. Zvoltmetrom preverite, ali je moc¢ enaka pri klimatski
napraviin na viru napajanja.

Napaka na elektricnem delu.

Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Sistem se izklopi.

V sistemu se je pojavila strojna napaka.

1. Preverite zgodovino napak. Glejte Odpravljanje te-
zav na strani 198.

2. Sledite ustreznim korakom za odpravljanje tezav v
tem razdelku.

Vir napajanja ne zagotavlja energije.

Preverite, ali vir napajanja zagotavlja energijo.

Napaka na elektricnem delu.

Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Sistem se ne odziva na spremembe, vnesene na zaslo-
nu.

Na zaslonu je pri$lo do tezave, povezane z napajanjem,
kot so prekinitev napajanja, nihanje frekvence napetosti,
elektromagnetne motnje druge opreme ali podobna te-
Zava.

1. Izklopite ali odstranite morebitne elektri¢ne naprave
z mocnim napajanjem iz blizine zaslona.

2. Zamenjajte trenutni kabel zaslona s kablom, ki ima
zascito pred elektromagnetnim valovanjem.

3. Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na uspo-
sobljenega serviserja.

Zaslon in enota klimatske naprave nista zdruzljiva.

Preverite, ali je zaslon, ki ga uporabljate, zdruzljiv s kli-
matsko napravo.

Zaslon ne prikazuje pravilne temperature v prostoru.

Tipalo povratnega zraka je v polozaju, kjer ne zaznava
natancno temperature v kabini.

1. Ceje mogoce, tipalo povratnega zraka prestavite na
boljse mesto.

2.V meniju Parametri s funkcijo Inside Temp Calibrate
umerite senzor zraka.

Sistem ne piha hladnega zraka.

Temperatura morske vode je previsoka.

Temperatura morske vode neposredno vpliva na ucin-
kovitost delovanja naprave. Za optimalno hlajenje mora
biti temperatura vode nizja od 95 °F (35 °C).

Pretok vode je nezadosten.

Prepricajte se, da pretoka vode ni¢ ne ovira.

V sistemu ni ve¢ hladilnega sredstva.

Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Nacin na zaslonu ni nastavljen na Cool.

Nacin spremenite na Cool.

Sistem ne piha vrocega zraka.

Temperatura morske vode je prenizka.

Temperatura morske vode neposredno vpliva na ucin-
kovitost delovanja naprave. Da enota lahko ogreva (¢e
je na voljo povratni cikel), mora temperatura vode biti

40 °F (4 °C) ali vec.

Povratni ventil je blokiran.

1. Z gumijastim kladivom rahlo pritisnite na ventil, ko je
sistem v nacinu Heat.

2. Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na uspo-
sobljenega serviserja.

Dodatni elektri¢ni grelnik je omogocen, vendar ni pri-
kljucen.

1.V meniju Parameters nastavite Aux Elecc Heat na Off.

2. Preverite, ali je odklopno stikalo za pomozni grelnik
vklopljeno.

Nacin na zaslonu ni nastavljen na ogrevanje.

Nacin spremenite na Heat.

V sistemu ni ve¢ hladilnega sredstva.

Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Pretok zraka v sistemu ni zadosten.
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Pretok zraka je blokiran ali omejen.

1. Odstranite morebitne ovire v pretoku povratnega
zraka.

2. Ocistite filter za povratni zrak in mrezo.

Preverite, ali so kanali kje poskodovani ali pretok
skoznje oviran.




Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Kanali morajo biti karseda ravni, gladki in trdno na-
mesceni.

Sistem deluje v omejenem nacinu zaradi neobicajnih
obratovalnih pogojev, ki jih povzrocajo okoljski dejavni-
ki, kot so temperatura morske vode, obremenitev itd.

V meniju Troubleshoot preverite nac¢ina delovanja v
podmeniju System Status. Ce sistem v eni uri ne za¢ne
delovati normalno, se na zaslonu prikaze alarm Limit Mo-
de, dokler normalno delovanje ni mogoce.

Kompresor se ne zaustavi.

Kompresor s spremenljivo hitrostjo se upocasni, vendar
se ne ustavi, razen Ce je vrednost nastavitve temperatur
presezena za 1 °F (0,6 °C).

Prilagodite vrednost nastavitve temperature ali z gum-
bom za vklop na zaslonu ro¢no izklopite sistem.

Napaka na elektricnem delu.

Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Ventilator ne piha ali ne neha pihati.

Nacin delovanja ventilatorja je nastavljen na Cycled ali
Continuous.

V meniju Parameters spremenite nacin delovanja ventila-
torja na zeleno nastavitev.

Napaka na elektricnem delu.

Obrnite se na usposobljenega serviserja.

lkona nacina utripa.

Kompresor se je izklopil, ker je bil nacin spremenjen.

Kompresor se bo ponovno vklopil tri minute po spre-
membi nacina.

Kompresor se je izklopil, ker je bila ciljna temperatura
presezena za 1 °F (0,6 °C) ali vec.

Kompresor se bo vklopil, ko temperatura v kabini ne bo
vec presegala vrednosti nastavitve.

Prikaze se opozorilo filtra.

Dosezena je bila nastavljena vrednost ¢asovnika za ¢i-
$cenje ali zamenjavo zracnega filtra.

1. Odistite ali zamenjajte zracni filter.

2.V meniju Parameter s funkcijo za ponastavitev ur de-
lovanja filtra ponastavite ¢asovnik.

Fault: Return Air Sensor Failure Elektri¢na povezava ali elektri¢ni del se je pokvaril. Obrnite se na usposobljenega serviserja.
Fault: Suction Tenp Sensor Failure Elektri¢na povezava ali elektri¢ni del se je pokvaril. Obrnite se na usposoblienega serviserja.
Faul t: Discharge Pressure Transducer Napaka na elektricnem delu. Obrnite se na usposoblienega serviserja.
Failure
Faul t: High Discharge Pressure Pretok morske vode je oviran ali blokiran. 1. Preverite, ali je ¢ep za morsko vodo odprt in ali voda
tece v ¢rpalko.
2. Otistite cedilo za morsko vodo.
3. Tokizizpustne odprtine v morje mora biti mocan in
enakomeren.

Dotok zraka v ¢rpalko morske vode je morda blokiran. 1. Preverite, ali so cevi za morsko vodo namescene v
skladu z navodilom za montazo, ki je prilozeno kli-
matski napravi.

2. Odstranite cev iz odtoka ¢rpalke, vod odzracite in
nato cev ponovno namestite.

Crpalka morske vode ne deluje. 1. Preverite, ali se je ¢rpalka poskodovala, ker je delo-
vala na suho.

Preverite, ali je ¢rpalka pod napetostjo.
Preverite, ali je tok vode iz izstopne odprtine dovolj
modcan.

Tuljava kondenzatorja je umazana. Ocistite tuljavo kondenzatorja.

Temperatura morske vode je med ogrevanjem previso- Temperatura morske vode neposredno vpliva na ucin-

ka. kovitost delovanja naprave. Da enota lahko ogreva (¢e

je na voljo povratni cikel), mora temperatura vode biti
manj kot 65 °F (18 °C).

Povratni pretok zraka je nezadosten. 1. Odstranite morebitne ovire v pretoku povratnega
zraka.

2. Odistite zracni filter in mrezo.
Preverite, ali so kanali kje poskodovani ali pretok
skoznje oviran.
Kanali morajo biti karseda ravni, gladki in trdno na-
mesceni.
Faul t: Low Suction Pressure Tlak povratnega zraka je med hlajenjem prenizek.

Temperatura okolja neposredno vpliva na uc¢inkovitost
delovanja naprave. Za najboljse hlajenje mora biti tem-
peratura zraka 65 °F (18 °C) ali vi§ja.
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Motnja Mozni vzrok Resitev
Povratni pretok zraka je oviran. 1. Odstranite morebitne ovire v pretoku povratnega
zraka.
2. Odistite zracni filter in mrezo ali ju zamenjajte.

Temperatura morske vode je med ogrevanjem prenizka. | Temperatura morske vode neposredno vpliva na u&in-
kovitost delovanja naprave. Da enota lahko ogreva (¢e
je na voljo povratni cikel), mora temperatura vode biti
40 °F (4 °C) ali vec.

Vsistemu ni vec hladilnega sredstva. Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Faul t: Conpressor Start Failure Napajalna napetost je prenizka. 1. Preverite, ali je napetost na viru napajanja pravilna.
2. Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na uspo-
sobljenega serviserja.

Napaka na elektricnem delu. Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Faul t: Low Super heat Puhalo ali ekspanzijski ventil je okvarjen. Obrnite se na usposoblienega serviserja.
Faul t: Low Suction Tenperature Puhalo ali ekspanzijski ventil je okvarjen. Obrnite se na usposoblienega serviserja.
Fault: O ock Board Fault or Not Con- Napaka na elektricnem delu. Obrnite se na usposoblienega serviserja.
nect ed
Faul t: AC Low Vol t age Napajalna napetost je prenizka. 1. Preverite, ali je napetost na viru napajanja pravilna.
2. Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na uspo-
sobljenega serviserja.
Fault: AC High Vol tage Napajalna napetost je prenizka. 1. Preverite, ali je napetost na viru napajanja pravilna.
2. Cetezave ne morete odpraviti, se obrnite na uspo-
sobljenega serviserja.
Faul t: Communi cation Loss Napaka na elektricnem delu. Obrnite se na usposoblienega serviserja.

Elektricne motnje. Poskrbite, da komunikacijski kabli in prikljucki niso v ne-
posredni blizini napajalnih kablov ali vecje elektri¢ne
opreme.

Fault: Overcurrent Alarm Napaka na elektricnem delu. Obrnite se na usposoblienega serviserja.
Fault: High VFD Tenperature Pretok zraka je ovira predmet. Odstranite oviro iz toka hladilnega zraka za hladilnik.

Ventilator za hlajenje ne deluje pravilno. Obrnite se na usposobljenega serviserja.

Fault: Fan Faul t Napaka na elektri¢cnem delu. Obrnite se na usposoblienega serviserja.
Fault: Low Refrigerant Mehanski vmesnik je okvarjen in v njem ni ve¢ hladilne- Obrnite se na usposoblienega serviserja.

ga sredstva.
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9 Garancija
Za informacije o garanciji in garancijski podpori v Zdruzenih drzavah, Kanadi in vseh
drugih regijah glejte razdelek v nadaljevanju.

Avstralija in Nova Zelandija
Omejena garancija je na voljo na gr.dometic.com/bfnePC. Ce imate vpraanja ali
potrebujete brezpla¢no kopijo omejene garancije, se obrnite na:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Samo Avstralija

Za nase izdelke veljajo garancije, ki jih ni mozno izkljuéiti v skladu z avstralskim zakonom
za za$¢ito potrodnikov (Australian Consumer Law). Pripada vam nadomestni izdelek ali
povracilo denarja v primeru vecje okvare in nadomestilo za katerokoli drugo razumno
predvidljivo izgubo ali Skodo. Pripada vam tudi popravilo ali nadomestitev izdelkov,

Ce izdelki niso sprejemljive kakovosti in okvara ni velika. Ugodnosti, ki vam jih kot
potrosniku zagotavlja ta garancija, veljajo poleg drugih pravic in pravnih sredstev, ki so
vam na voljo v skladu z zakonom.

Samo Nova Zelandija

Za to garancijo veljajo pogoji in garancije, ki so predpisani z zakonom za varstvo
potro$nikov (Consumer Guarantees Act 1993(NZ2)).

Lokalna podpora

Informacije o lokalni odpori so na voljo na naslednji povezavi: dometic.com/dealer

Zdruzene drzave in Kanada
Omejena garancija je na voljo na gr.dometic.com/bfneEw.

Ce imate vprasanja ali potrebujete brezplaéno kopijo omejene garancije, se obrnite na:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Neposreden prenos angleske razlicice prek
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Vse druge regije
Velja zakonsko dolocen garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na
podruznico proizvajalca v svoji drzavi (glejte dometic.com/dealer) ali na trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil 0z. garancijskih zahtevkov morate skupaj z
aparatom poslati naslednjo dokumentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne
posledice in lahko razveljavijo garancijo.

10 Odstranjevanje
Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov,
Ce je to mogoce. Prilokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem
trgovcu se pozanimajte glede odstranjevanja izdelka v skladu z veljavnimi
predpisi.

11 Tehniéni podatki

11.1 Mere zaslona
V tem razdelku so navedene mere zaslona.

Sirina Visina

Zaslon z okvirjem 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Zdruzljivost

Zaslon je zdruzljiv s serijo GVTX in vsemi enotami z nadzornimi plos¢ami DGLC.

11.3 Razpolozljivi nadini in funkcije
V tem razdelku so navedeni nacini, funkcije in znacilnosti, ki so na voljo. Za podrobnosti
si oglejte razdelek Uporaba na strani 194.

Nagcini Funkcije

e Cool « Varéninacin (samo pri seriji GVTX)

¢ Heat ¢ Tihinacin (samo pri seriji GVTX)

* Auto * Organizator lahko izvaja do stiri programe

e Fanonly * l|zbirne nastavitve razlike nastavljenih vrednosti

* Izbirne hitrosti delovanja ventilatorja in ¢rpalke

* Nastavljiva nizka in visoka hitrost ventilatorja

* Povezava/upravljanje dodatnega elektricnega grelnika
* Samodejno zaznavanje/upravljanje vira napajanja

¢ Dodelitev obmocja

« Stevec/obvestilo o urah delovanja filtra

* Prikaz imperialnih ali metri¢nih merskih enot

¢ Zaklepanje zaslona

¢ Indikator aktivnega alarma

11.4 Specifikacije

V tem razdelku so navedene specifikacije delovanja zaslona.

Obmodje delovne temperature okolja 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

Najvisja relativna vlaznost 99 % , brez kondenzacije
65°F(18°C) ... 85°F(29°C)

5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Razpon zelene vrednosti temperature

Obmodje prikaza temperature okolja

Natanc¢nost senzorja +2°Fat77 °F (£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)
Tip napajalne napetosti 12 V=
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1 Observatii importante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute
siin conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu
toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii
actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele

materiale si, de asemenea, indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.
AVERTIZARE!

/A\ Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca

moartea sau rani grave.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitatd, ar putea duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.

@

2.1 Directive suplimentare
Pentru a reduce riscul de accidente si vatamari, va rugam sa respectati urmatoarele
directive inainte de a trece la instalarea si/sau exploatarea acestui produs:

» Cititi si respectati toate informatiile si instructiunile de siguranta.
 Cititi si intelegeti aceste instructiuni inainte de a instala sau exploata acest produs.
¢ Instalarea trebuie sa respecte toate codurile locale sau nationale aplicabile, inclusiv
cea mai recenta editie a urmatoarelor standarde:
* Consiliul american pentru barci si iahturi (ABYC), E-11 Sisteme electrice c.a. si c.c.
pe ambarcatiuni
* ANSI/NFPA70, Codul electric national (NEC)

2.2 Mesaje generale privind siguranta

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare, incendiu si/sau explozie

Nerespectarea acestui avertisment poate conduce la moarte sau vatamari

grave.

> Utilizati numai piese de schimb si componente Dometic care sunt
omologate anume pentru utilizare cu produsul.

> Evitati instalarea, reglarea, alterarea, repararea sau intretinerea
necorespunzatoare a produsului. Repararea si intretinerea trebuie
efectuate numai de o persoana de service calificata.

> Nu modificati acest produs in niciun fel. Modificarea poate fi extrem de
periculoasa.

3 Domeniul de utilizare

Display VMD2.5 (denumit in continuare ,afisaj” sau ,produs”) este interfata de comanda
pentru utilizarea sistemelor de aer conditionat maritime compatibile. Acest afisaj

este adecvat numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

204

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a
afisajului. Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea necorespunzatoare vor avea ca rezultat
performante nesatisfacatoare si o posibila defectare. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea.

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de
schimb originale furnizate de producator.

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului.
o Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual.
Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

4 Domeniul de livrare
Aceasta sectiune descrie piesele incluse cu afisajul. Piesele optionale pot fi achizitionate
separat.

Piese incluse Numarul

Display VMD2.5 1

#6 x %4 in. suruburi autofiletante 4

Manual de instalare si de utilizare 1

Piese optionale Numarul

Rama 1

Cablu afisaj 25,01t (7,62m)or 50,0t (15,24 m)

INDICATIE Un cablu de afisaj de 25,0 ft (7,62 m) este inclus cu aparatul de
aer conditionat maritim din seria GVTX.

@

5 Unelte

Dometic recomanda utilizarea urmatoarelor unelte la instalarea afisajului:

Surubelnita/bit
* Masina de gaurit
* Marker
* Ferastrau sabie/ferastrau multifunctional

6 Instalare

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare, incendiu si/sau explozie
Nerespectarea urmatoarelor avertismente poate duce la moarte sau vatamari
grave:

> Inainte de taiere sau gaurire, deconectati sursa de alimentare.

> Asigurati-va ca nu exista obstacole, cum ar fi cabluri sau tevi, in interiorul
peretilor cabinei, in locatia de montare a afisajului.

ATENTIE! Pericol de defectare

Nu amplasati panoul de afisaj in lumina directa a soarelui, in apropierea
oricaror aparate care produc caldura sau intr-un perete etans unde
temperaturile care radiaza din spatele panoului pot afecta performanta.

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu utilizati un pistol cu suruburi si NU strangeti excesiv suruburile cand
montati afisajul.

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu capsati cablurile senzorului in timpul instalarii.

6.1 Alegerea amplasarii afisajului

Locatia aleasa pentru afisaj trebuie sa indeplineasca urmatoarele criterii:

¢ Un perete interior al cabinei, ferit de lumina directa a soarelui

¢ Pozitionat putin mai sus decat la mijlocul inaltimii peretelui cabinei

* O zona cu aer care circula liber

¢ O distanta maxima de 75,0 ft (22,86 m) fata de aparatul de aer conditionat
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6.2 Pregatirea locatiei de montare

1.

Deconectati sursa de alimentare.

Dimensiunile deschiderii din perete

3.5in (88 mm)

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

7.1 Ecrande start
H 6
5\

1
1

. Marcati dimensiunile deschiderii si locatiile orificiilor pentru suruburi pe peretele

cabinei.

3. Taiati deschiderea.

4. Gauriti patru orificii pentru suruburi.

6.3 Instalarea afisajului

1. Directionati un capat al cablului afisajului prin caseta de comanda electrica a
aparatului de aer conditionat si conectati-l la mufa de pe placa de circuite.
Dispunerea cablului afisajului

1 Cablu afisaj 2 Mufa

2. Directionati celalalt capat al cablului afisajului prin deschiderea din perete si
conectati-l la mufa de pe spatele afisajului.

3. Utilizati suruburile pentru a fixa afisajul pe peretele cabinei.

4. Fixati rama (optional) pe afisaj.

6.4 Configurarea sistemului

1.
2.

Verificati ca Aut o | nst ance este activat. Consultati Parametri paging 208.

Dac& Aut 0 | nst ance nu este activat, trebuie s& atribuiti manual un numér care
nu intra in conflict cu cele existente. Consultati Instance.

. Atribuiti zone/arii dupa cum este necesar. Consultati Zone.

7 Utilizarea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

Nerespectarea acestui avertisment poate conduce la moarte sau vatamari
grave.

Afisajul ramane alimentat atunci cand comanda de alimentare este oprita.
Deconectati sursa de alimentare inainte de a efectua orice lucrari de
intretinere asupra afisajului.

Acest sistem utilizeaza tehnologia cu turatie variabila, care permite compresorului sa
functioneze pe perioade lungi, in loc de a porni si a se opri in mod constant. Beneficiile

niveluri mai scazute de zgomot de functionare.
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1  Indicator viteza ventilator

Indicator mod

N o o bh W N

Indicator planificator
Indicator mod silentios™
Indicator/comanda alarma
Indicator mod Eco*

Comanda de crestere a temperaturii | 14

* Disponibil numai pe seria GVTX

7  Indicator temperatura/punct de refe-
rinta

8 Comanda de reducere a temperaturii
9  Indicator umiditate relativa

10 Comanda alimentare

12 Comanda meniu principal

13 Comanda mod

Comanda vitezei ventilatorului

Tabel 37. Comenzile si indicatoarele de stare de pe ecranul de pornire

Pictograma

Coman-
da/indicator

Denumire

*

Cool

20)

Heat

Auto

Indicator mod

Mod: Racire

Mod: Incélzire

Mod: Auto

Pictograma modului afiseaza modul de functio-
nare curent. Pictograma este animata atunci
cand compresorul functioneaza si este statica
atunci cand nu functioneaza. Pictograma lumi-
neaza intermitent atunci cand compresorul se
opreste si intra intr-un mod de intarziere de trei
minute inainte de a putea reporni.

INDICATIE in acest exemplu este
ilustrata pictograma pentru modul
racire.

Sistemul va rula un ciclu de racire atunci cand
temperatura cabinei creste peste punctul de re-
ferinta pentru racire cu diferenta pentru punc-
tul de referinta. Diferenta implicita pentru punc-
tul de referinta este de 2 °F (1.1 °C) . Consultati
Parametri pagina 208 pentru a afla cum sa re-
glati diferenta pentru punctul de referinta. Pic-
tograma se va anima cand compresorul este in
functiune.

Sistemul va rula un ciclu de incalzire atunci cand
temperatura cabinei scade sub punctul de refe-
rinta pentru incalzire cu diferenta pentru punc-
tul de referinta. Diferenta implicita pentru punc-
tul de referinta este de 2 °F (1.1 °C) . Consultati
Parametri pagina 208 pentru a afla cum sa re-
glati diferenta pentru punctul de referinta. Pic-
tograma se va anima cand compresorul este in
functiune.

Sistemul va comuta automat intre un ciclu de ra-
cire si un ciclu invers (incalzire), in functie creste-
rea sau scaderea temperaturii din cabina peste
sau sub punctul de referinta cu 4 °F (2.1 °C) .
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Pictograma Coman- Denumire Pictograma Coman- Denumire
da/indicator da/indicator
Mod: Numai | Sistemul va activa ventilatorul pentru a circula Sageata jos Atingeti pentru a reduce temperatura pe ecra-
~ ventilator aerul continuu, pornind compresorul. nul de pornire. Pe alte ecrane, atingeti pentru
( a naviga la meniul urmator si/sau a reduce o va-
| loare numerica.
Indicator vite- | Indicatorul indica viteza selectata a ventilatoru- Indicator umi- | Indicatorul afiseazd umiditatea relativa din cabi-

&

Auto

70F

206

za ventilator

Indicator pla-
nificator

Indicator/co-
manda alarma

Indicator mod
silentios*

Indicator mod
Eco*

Sdgeatad sus

Indicator
temperatu-
ra/punct de
referinta

Jui. I alte moduri decat Numai ventilator, indi-
catorul afiseaza Auto, indicand faptul ca viteza
ventilatorului urmeaza turatia compresorului.
Aceasta este setarea ideala pentru o functiona-
re cu capacitate cu adevarat variabila. Pictogra-
ma este animata atunci cand ventilatorul functio-
neaza si este statica atunci cand nu functionea-
za. Consultati Parametri pagina 208 pentru a
afla cum sa reglati vitezele mici si mari ale venti-
latorului. Pictograma se va anima cand ventilato-
rul este in functiune.

Indicatorul apare atunci cand un program plani-
ficat este activ. Consultati Modul Planificator pa-
gina 207 pentru a afla cum sa activati/dezac-
tivati modul Planificator si cum sa configurati si
sa rulati programe.

Acest indicator apare atunci cand exista o alar-
ma activa. Stergerea notificarii de alarma nu re-
zolva alarma. Notificarea alarmei va reaparea pe
ecranul de pornire pana cand problema este re-
zolvata. Consultati Depanare pentru informatii
despre rezolvarea alarmelor.

* Atingeti indicatorul de alarma pentru a afisa
alarma curentd.

¢ Daca exista mai mult de doud alarme, atin-
geti Sdgeata sus si Sageata jos pentru a par-
curge lista de alarme.

* Atingeti o alarma din lista pentru a vizualiza
detaliile.

¢ Atingeti CLR pentru a sterge o alarma indivi-
duala din ecranul Detalii alarma.

Indicatorul apare atunci cand functia este activa.
Consultati Modul Silentios pagina 207 pentru

a afla cum s& activati/dezactivati modul Silenti-
os si sa reglati punctul de referinta.

Indicatorul apare atunci cand functia este acti-
va. Consultati Modul Eco pagind 207 pentru

a afla cum sa activati/dezactivati modul si s re-
glati punctul de referinta.

Atingeti pentru a creste temperatura pe ecranul
de pornire. Pe alte ecrane, atingeti pentru a na-
viga la meniul anterior si/sau a creste o valoare
numerica.

Indicatorul afiseaza noul punct de referinta pen-
tru temperatura in timp ce punctul de referinta
pentru temperatura este reglat cu Sageata sus
sau cu Sdgeata jos, apoi afiseaza temperatura
din cabina.

® O 30

ditate relativa

Comanda ali-
mentare

Comanda me-
niu principal

Comanda
mod

Comanda vi-
tezei ventilato-
rului

* Disponibil numai pe seria GVTX

Tabel 38. Comenzi suplimentare

na daca este instalat un senzor de umiditate.

Butonul de alimentare porneste sau opreste sis-
temul. Cand este pornit, sistemul va functiona
n modul selectat atunci cand temperatura din
cabina este mai mare (mod racire) sau mai mi-
ca (mod incalzire) decat punctul de referinta.
Cand este oprit, sistemul nu va functiona, desi
va ramane in comunicare cu reteaua (daca exis-
ta).

Atingeti si mentineti pentru a porni sau
opri alimentarea.

Meniul principal este utilizat pentru configura-
rea, planificarea si depanarea sistemului.
Atingeti pentru a afisa primul ecran al meniului
principal, apoi atingeti Sageata jos pentru a afi-
sa al doilea ecran al meniului principal.

Atingeti pentru a parcurge Racire, Incilzire,
Auto si Numai ventilator.

Aceasta comanda este disponibild numai atunci
cand sistemul este in modul Numai ventilator.
Consultati Parametri pagina 208 pentru a afla
cum sa reglati setarile de viteza a ventilatorului.
Atingeti pentru a parcurge vitezele ventilatoru-
lui.

Pictograma Coman- Denumire
da/indicator
Anulare Atingeti pentru a anula o intrare sau pentru a re-
veni la ecranul anterior.
Stergere Atingeti pentru a sterge intrarea curenta.
Editare Atingeti pentru a efectua modificari pe ecranul

curent.



Pictograma Coman- Denumire
da/indicator
OK Atingeti pentru a confirma o intrare.
Revenire la Atingeti pentru a reveni la ecranul de pornire.
ecranul de
pornire
Salvati Atingeti pentru a salva o intrare.

7.2 Modul Eco

Pentru a ajuta la prelungirea duratei de functionare si la limitarea consumului de energie,
utilizati modul Eco. Cand este activat, modul Eco limiteaza puterea maxima utilizatd de
unitate. Acest lucru duce la o reducere a curentului necesar si la o crestere a eficientei
energetice. Prin reducerea capacitatii maxime a unitatii, unitatea poate functiona atunci
cand cerintele de putere sunt limitate. Aceasta optiune este disponibila numai pentru
unitatile cu capacitate variabila.

@

7.2.1
1.

INDICATIE Modul Eco si modul Silentios pot fi active in acelasi timp.
Sistemul va functiona la punctul de referinta cel mai scazut. Retineti ca
setarea punctului de referinta prea scazut poate afecta capacitatea de racire a
sistemului.

Activarea sau dezactivarea modului Eco

Pe ecranul de pornire, atingeti e ‘ (Meniu principal).
2. Atingeti Functi on.

© Atingeti a (mod Eco) pentru a activa sau dezactiva functia.
v Indicatorul modului Eco va fi afisat pe ecranul principal daca modul este activat.

7.2.2 Reglarea punctului de referinta pentru modul Eco

1. Pe ecranul de pornire, atingeti e ‘ (Meniu principal).

2. Atingeti Functi on.

’ Atinget,i@(mod Eco).

. Atingeti sdgeata jos.

. AtingetiEco Mbde Set Point.

. Atingeti sdgeata stanga sau sdgeatd dreapta pentru a regla punctul de referinta.

Atingeti @ (Salvare).

v Indicatorul modului Eco va fi afisat pe ecranul principal daca modul este activat.

N o oo A

7.3 Modul Silentios

Utilizatorii pot activa modul Silentios pentru a limita viteza maxima, reducand deranjul
in timpul noptii. Modul Silentios asigura functionarea consecventa a unitatii, spre
deosebire de ciclul oprit/pomnit al sistemelor traditionale de aer conditionat. Daca
unitatea este prea restrictionata in modul Silentios, unitatea va ocoli acest mod pentru
a readuce spatiul la o temperatura confortabild. Aceasta optiune este disponibild numai
pentru unitatile cu capacitate variabila.

@

INDICATIE Modul Eco si modul Silentios pot fi active in acelasi timp.
Sistemul va functiona la punctul de referinta cel mai scazut. Retineti ca
setarea punctului de referinta prea scazut poate afecta capacitatea de racire a
sistemului. Modul Silentios se va opri automat daca temperatura este cu 3 °F
(1,8 °C) peste punctul de referinta.

7.3.1
1.

Activarea sau dezactivarea modului Silentios

Pe ecranul de pornire, atingeti e (Meniu principal).
2. Atingeti Functi on.

Atingeti 3 (mod Silentios) pentru a activa sau dezactiva functia.
v Indicatorul modului Silentios va fi afisat pe ecranul principal dacd modul este activat.

7.3.2 Reglarea punctului de referinta pentru modul Silentios

Pentru a gasi cel mai bun punct de referintd, reduceti incet procentajul punctului de
referintd pana la atingerea nivelului de zgomot dorit.

B Pe ecranul de pornire, atingeti @ (Meniu principal).

2. Atingeti Functi on.

w

* Atingeti & (mod Silentios).
. Atingeti sageata jos.
. AtingetiQui et Mbde Set Poi nt.

. Atingeti sdgeata stanga sau sageata dreapta pentru a regla punctul de referinta.

N O 0N

Atingeti ® (Salvare).
v Indicatorul modului Silentios va fi afisat pe ecranul principal dacad modul este activat.

7.4 Modul Planificator

Modul Planificator poate rula automat pana la patru programe odata ce au fost
configurate si activate. Programele pot fi setate pentru zilele si orele dorite si includ
moduri, functii si temperaturi.

7.4.1

Modul Planificator trebuie sa fie activat pentru a rula sau edita programe.

Activarea sau dezactivarea modului Planificator

Pe ecranul de pornire, atingeti @ (Meniu principal).
2. Atingeti Schedul er .
3. Atingeti (Planificator) pentru a activa sau dezactiva functia.

7.4.2 Activarea sau dezactivarea unui program

Modul Planificator trebuie s fie activat pentru a rula programe. Programele si actiunile
lor programate vor fi afisate pe ecranul Program.

1. Pe ecranul de pornire, atingeti e (Meniu principal).

Atingeti (Planificator).

3. Atingeti Pr ogr ans.

2.

4. Utilizati sageata sus sau sageata jos pentru a naviga la program.

5. Atingeti bara de meniu a programului pentru a activa sau dezactiva programul.

7.4.3 Editarea unui program

Optiunile programului includ setarea modului, functiilor, punctului de referinta pentru
temperatura si a orei si zilelor saptamanii in care programul va rula, odata activat.

1.

Pe ecranul de pornire, atingeti e (Meniu principal).

2 Atingeti )| (Planificator).

3. Atingeti Pr ogr ans.

Utilizati sageata sus sau sageata jos pentru a naviga la ecranul programului dorit.

* Atingeti (Editare).

6. Atingeti :ﬁ. (Racire), m (incalzire), W (Auto) sau OF f pentru a selecta modul, apoi
atingeti sdgeata jos pentru a trece la ecranul urmator.
7.

Atingeti 2 (mod Eco) si/sau @ (mod Silentios) pentru a activa sau dezactiva
aceste functii, apoi atingeti sdgeata jos.

Aceste functii nu vor fi disponibile daca modul selectat la pasul anterior a fost Of f .
Ambele pot fi setate la pornit sau oprit, dupa cum doriti.

8. Atingeti sageata stanga sau sageata dreapta pentru a seta temperatura, apoi atingeti
sageata jos.
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9. Atingeti sdgeata stanga sau sageata dreapta pentru a seta ora, apoi atingeti sageata

jos.

10. Atingeti una sau mai multe zile pentru a seta zilele in care va rula programul.

. Atingeti ® ‘ (Salvare) pentru a salva programul.

7.5 Parametri

Din ecranul de pornire, atingeti ‘ e (Meniu principal).

2. Atingeti Par anmet er s, apoi utilizati sdgeata sus si sdgeata jos pentru a parcurge

selectiile.
Selectie Denumire Actiuni
Menori ze Aceastd selectie memoreaza setarile | 1. Atingeti Menori ze
Setting curente pentru toti parametrii, oferind Settings.
un punctlanivel desistemlacarese 2. Atingeti Yes.
poate reveni la depanare.
3. Atingeti ‘ (OK).
Recal I Me- Aceastd selectie readuce toti parame- | 1. Atingeti Recal |
nori zed trii la ultimele setari memorate. Menori ze.
2. AtingetiYes.
3. Atingeti (OK).
Recal | De- Aceastd selectie readuce toti parame- | 1. Atingeti Recal |
faults trii la setarile lor de fabrica. Factory.
2. Atingeti Yes.
3. Atingeti (OK).
Hi gh Fan Aceastd selectie regleaza vitezaven- | 1. Atingeti Hi gh Fan
Speed tilatorului la setarea mare, reducand Speed.
zgomotul de aer produs de sistem. 2. Atingeti sageats stan-
ga sau sageata dreap-
ta pentru a regla pro-
centul maxim de vite-
za a ventilatorului.
3. Atingeti ‘ ® (Salvare).
Low Fan Aceasta selectie regleaza vitezaventi- | 1. Atingeti Low Fan
Speed latorului la setarea mica, asigurand ca Speed.
viteza ventilatorului este suficientde 2. Atingeti sageata stan-
mare pentru a depasi presiunea stati- ga sau sigeats dreap-
ca din conducte. ta pentru a regla pro-
centul minim de viteza
a ventilatorului.
3. Atingeti ‘ ® (Salvare).
Fan Operate Selectarea Conti nuous mentine 1. AtingetiFan Ope-
Mbde ventilatorul in functiune la viteza mica rate Mode.
atunci cand compresorul este oprit. 2. Tap Conti nuous or
Selectarea Cycl ed opreste si por- Cycl ed.
neste ventilatorul odata cu compreso-
rul.
Punp Opera- Selectarea Cont i nuous mentine 1. Atingeti Punp Ope-
te Mode pompa in functiune continuu atunci rate Mbde.
cand compresorul este oprit. Selec- 2. Atingeti Cont i nuo-
tarea Cycl ed opreste si porneste us sau Oycl ed.
pompa odata cu compresorul.
Room Tenp Aceastd selectie este utilizata pentrua | 1. Atingeti | nsi de
O fset calibra valoarea temperaturii cabinei Tenp Calibrate.
atunci cand aceasta esteinmod con- | 2. Atingeti sageata stan-
stant diferitd de temperatura reala. ga sau sigeata dreap-
ta pentru a regla va-
loarea.
3.

Tenperature
Units

208

Aceasta selectie comutd valorile de
temperatura intre °F si °C si afecteaza
toate ecranele de temperatura. Seta-
rea implicita este °F.

Atingeti @ (Salvare).

Atingeti Tenper at ur e
Uni t s pentrua comuta
intre °F si °C.

Selectie Denumire Actiuni
Pressure Aceastd selectie comuta valorile pre- | 1. Atingeti Pr essur e
Units siunii intre psi, kPa sau bar si afecteaza Units.
toate ecranele de presiune. Setarea 2. Atingeti sageats stan-
implicita este psi. ga sau s3geats dreap-
ta pentru a regla va-
loarea.
3. Atingeti @ (Salvare).
Aux El ec- Aceastd selectie activeazd releul incal- 1. Atingeti Aux El ec-
tric Heat zitorului electric auxiliar, daca unul es- tric Heat.
te conectat. Incalzirea electrics auxili- | 2. Atingeti sdgeats stan-
ara va functiona numai in locul ciclului ga sau s3geats dreap-
invers de incalzire si nu ca sursa supli- ta pentru a parcurge
mentara de caldura. Setarea implicita optiunile.
este oprit. Trebuie selectatd puterea | 3 ) )
nominala corespunzatoare pentru a Atingeti ‘ ® ‘ (Salvare)
activa incalzitorul. si urmatiinstructiunile
pentru a confirma se-
lectia.
Filter Ho- Cand este activatd, aceasta selectie 1. AtingetiFi l ter
urs Setting | indica momentulin care filtrul trebuie Hours Setting.
inlocuit, dupa cum este stabilit prin 2. Atingeti sdgeata stan-
durata de utilizare selectata a filtrului. ga sau s3geats dreap-
Setarea implicita este oprit. ta pentru a parcurge
optiunile.
3. Atingeti ‘ © ‘ (Salvare).
Filter Ho- Aceastad selectie reseteaza contorul 1. AtingetiFilter
urs Reset duratei de utilizare afiltrului la zero. Hours Reset.
Orele de utilizare pentru filtru trebuie | 2. Atingeti Yes.
resetate atunci cand filtrul este inlocu-
it sau curdtat. Aceast3 selectie nu es- 3 Atingeti| '@ (OK).
te disponibild atuncicand Fi | t er
Hours Setti ng este setat la oprit.
Zone/ Ar ea Aceastd selectie atribuie un nume 1. Atingeti Zone/ Ar ea.
de zond uneia sau mai multor unitati. 2. Atingeti sigeata stan-
Pentru unitatile in retea, aceasta per- ga sau s3geats dreap-
mite ca o comanda de la un afisaj sa ta pentru a parcurge
controleze toate unitatile atribuite zo- lista de zone.
nei respectiy?..ISetareaOimpIicité pen- | 3 Alegeti o zon/arie.
tru toate unitatile este O .
4. Atingeti (Salvare).
I nst ance Aceasta selectie este utilizata pentru 1. Atingetil nst ance
Nunber a atribui manual un numar de instanta Nunber .
unei unitati HVAC din retea atunci 2. Atingeti sageats stan-
cand stabilirea automata a instantei nu ga sau s3geats dreap-
este activa/activata. ta pentru a parcurge
lista de numere.
3. Atingeti un numar.
4. Atingeti (Salvare).
Auto In- Aceastd selectie este utilizatd pentrua | 1. AtingetiAut o | n-
st ance dezactiva si activa stabilirea automata st anci ng.
ainstantei. 2. Atingeti butonul de
meniu pentru a comu-
ta intre activata si dez-
activata.
3. Atingeti @ (Salvare).
Set Poi nt Aceastd selectie regleaza diferentade ' 1. Atingeti Set  Poi nt
Tenp Diffe- | temperaturd dintre punctul de refe- Termp Differen-
rential rinta si valoarea temperaturii din cabi- tial.
na, utilizata pentru a stabili cand siste- | 2. Atingeti sigeats stan-
mul porneste. ga sau sageata dreap-
ta pentru a parcurge
lista de setari.
3.

Atingeti @ (Salvare).



Selectie Denumire Actiuni Selectie Denumire Actiune
Di schar ge Aceastd selectie este utilizata pentru | 1. Atingeti Di schar ge Language Aceasta selectie determind limba | 1. Atingeti Language.
Pressure a calibra valoarea presiunii de descar- Pressure Cali - utilizata de afisaj. 2. Atingeti sigeata stanga
O fset care atunci cand aceasta este in mod bration. sau sdgeata dreapta pentru
constant diferita de presiuneareala. 2. Atingeti sdgeata stan- a parcurge optiunile.
Valoarea presiunii de descarcare este ga sau sigeata dreap- 3. } @
utilizata pentru a verifica starea siste- ta pentru a regla va- Atingeti (Salvare).
mului. Daca vglqarea depgseste |\m|Ea loarea. Screen Sa- | Aceastd selectie determini ce 1. Atingeti Screen Saver.
setata din fabrica, se va afisa o alarma 3 ) @ ver economizor de ecran apare pe 5 . . <
care indica data si ora producerii. Atingeti|'® (Salvare). ) pare pe : Atmgveu sageata stanga
ecranul de pornire dupd o peri- sau sigeata dreapta pentru
Suction Aceasts selectie este utilizatd pentrua | 1. Atingeti Suct i on Qad? d? Inactivitate: Sigla Dome- a parcurge optiunile.
Pressure calibra valoarea presiunii de aspirare Pressure Cali - tic (lmp'I|C|t),. un ecran detempe- | 3 Atingeti © ‘ (Salvare)
O f set atunci cand aceasta este in mod con- bration. ratura S'mP“f'Cat stunecranne- tingeti alvare).
stant diferitd de presiunea reala. 2. Atingeti sageats stan- gru go\.lAt}ngerea ecranului acti-
ga sau sageatd dreap- veaza afisajul.
ta pentru a regla va- Ver si ons Aceasts selectie afiseaza versiuni- = Atingeti Ver si ons.
loarea. le de firmware instalate.
3. Atingeti @ (Salvare).
Sucti on Aceastd selectie este utilizata pentru | 1. Atingeti Suct i on 7.7 Depanare
Tenp O f set acalibra valoarea temperaturii la aspi- Tenperature Ca- 1. ) ) ) ) @‘ L
rare atunci cand aceasta este in mod l'i bration. Din ecranul de pornire, atinget (Meniu principal).
constant diferits de temperaturarea- | 2. Atingeti sigeats stan- 2. Atingeti Tr oubl eshoot , apoi utilizati sageata sus si sageata jos pentru a
5. ga sau sigeats dreap- parcurge selectiile.
t la va- R . .
lgaprzgtru areglava Selectie Denumire Actiune
3. Atinget,i‘@ (Salvare). Fault His- | Aceasta sglecpevoferaA |stgr|cu\ tu- 1. AtingetiFaul t Hi st o-
tory turor erorilor aparute in sistem de ry.
Conpressor  Aceastd selectieregleazd duratane- 1. Atingeti Conpr es- la ultima resetare a istoriculuiero- | 2. Atingeti sdgeata sus si sa-
St agi ng De- cesara pentru pornirea compresorului sor Staging De- rilor. Istoricul erorilor poate fire- geata jos pentru a parcur-
| ay dup3 o intrerupere fortats a aliments- lay. setat numai de un tehnician de ge erorile.
rii. Utilizati pentru instalatii in care mai 2. Atingeti sageat stan- service.
mult de un sistem functioneaza de la 5 3 - . . .. N ) .
A - S P ga sau sageatd dreap System St a- | Aceasta selectie ofera informatii | 1. Atingeti Syst em St a-
aceeasi sursa de alimentare. Diferitele ta pentru a parcurge .
NI o . A tus despre starea actuald a sistemu- tus.
intarzieri de pregatire permit compre- optiunile. K
’ lui. 2. Atingeti sageata sus si sa-

Low Vol t age
Moni t or

soarelor sa porneasca in momente di-
ferite cand alimentarea este intrerup-
ta. Pregatiti unitatile cu cel putin cinci
secunde intre ele.

Cand este activata, aceasta selectie
detecteaza si indica daca tensiunea
de alimentare este sub punctul de re-
ferinta selectat.

7.6 Setarile de sistem

Din ecranul de pornire, atingeti @ (Meniu principal).

3. Atingeti @ (Salvare).

1. AtingetiLow Vol -
tage Monitor.

2. Atingeti sageata stan-
ga sau sageata dreap-
ta pentru a parcurge
optiunile.

Atingeti ‘ ® (Salvare).

2. Atingeti Syst em apoi utilizati sdgeata sus si sdgeata jos pentru a parcurge

selectiile.
Selectie Denumire Actiune
Di spl ay Aceastd selectie regleaza lumino- | 1. Atingeti Di spl ay Bri -
Bri ght ness  zitatea afisajului. ght ness.

2. Atingeti sageata stanga
sau sageatd dreapta pentru
aregla procentul.

Sl eep Mbde  Aceastd selectie determina cat 1. Atingeti Sl eep Mode
Del ay timp trebuie sa fie inactiv afisajul Set ti ngs.

inainte sa apara economizorul de | 2.
ecran. Selectarea optiunii oprit
dezactiveaza economizorul de
ecran. 3

Atingeti sageata stanga
sau sageata dreapta pentru
a parcurge optiunile.

Atingeti ‘ ® (Salvare).

geata jos pentru a parcur-
ge informatiile despre sta-

re.

7.8 Blocare setare

Meniul Lock Setti ng va permite sa restrictionati accesul la meniurile Syst em

Par anmet er siSchedul er cuuncod PIN din 4 cifre.

7.8.1
1.

Setarea PIN-ului de blocare

Din ecranul de pornire, atingeti @ (Meniu principal).

2. AtingetiLock Setting.

3. Atingeti Yes pentru a confirma ca doriti sa continuati.

4. Utilizati tastatura numerica pentru a introduce un cod PIN din 4 cifre.
5

 Atingeti (OK) pentru a salva PIN-ul si a bloca meniurile.

7.8.2 Schimbarea PIN-ului de blocare

1.

o oA W

Din ecranul de pornire, atingeti @ (Meniu principal).
AtingetiLock Setti ng.

Atingeti Yes pentru a confirma ca doriti sa continuati.
Atingeti Change PI N.

Utilizati tastatura numerica pentru a introduce un cod PIN din 4 cifre.

Atingeti (OK) pentru a salva noul PIN.

7.8.3 Eliminati PIN-ul de blocare

1.

2.

Din ecranul de pornire, atingeti e (Meniu principal).

Atingeti Lock Setti ng.

3. Atingeti Yes pentru a confirma ca doriti sa continuati.

Atingeti Renove PI N
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5. Atingeti (OK) pentru a elimina PIN-ul si a debloca meniurile.

7.9 Datasiora
MeniulDat e &anp; Ti Me va permite sa setati data si ora in formatul preferat si sa
alegeti daca sa le afisati pe ecranul de pornire.

7.9.1 Activarea sau dezactivarea datei si orei
Aceasta setare activeaza sau dezactiveaza optiunea de afisare a datei si orei pe ecranul
de pornire.
Din ecranul de pornire, atingeti @‘(Meniu principal).
2. AtingetiDat e &anp; Tine.
3. AtingetiDat e &anp; Ti me Di spl ay pentru a activa sau dezactiva optiunea.

7.9.2 Setarea formatului datei

Aceasta setare ofera optiunea de a afisa data in diferite formate. Valoarea implicita este
LL-ZZ-AAAA.

B Din ecranul de pornire, atingeti @‘(Meniu principal).

. AtingetiDat e &anp; Tine.
. Atingeti Dat e For mat .

2
3
4. Atingeti sdgeata stanga sau sageata dreapta pentru a parcurge formatele.
5. Atingeti @‘ (Salvare).

7.9.3 Setarea formatului orei

Aceasta setare ofera optiunea de a afisa ora in format de 12 sau 24 de ore. Valoarea
implicita este de 12 ore.

I Din ecranul de pornire, atingeti (Meniu principal).

2. AtingetiDat e &anp; Tine.

3. Atingeti Ti me For mat pentrua comuta intre optiuni.

7.9.4 Setarea datei si orei

Aceasta setare va permite sa setati data si ora.

B Din ecranul de pornire, atingeti @‘(Meniu principal).

. AtingetiDat e &anp; Tine.
. AtingetiDate Time Settings.

2
3
4. Urmati instructiunile de pe ecran pentru a efectua modificarile.
5

 Atingeti @‘ (Salvare).
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8 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Sistemul nu porneste.

Disjunctorul pentru aparatul de aer conditionat este
oprit.

Porniti disjunctorul de la panoul navei.

Butonul de alimentare este oprit pe afisaj.

Porniti butonul de alimentare de pe afisaj.

Tensiunea prezenta pe cablul de alimentare nu este sufi-
cient de mare.

1. Verificati tensiunea pe cablul de alimentare.

2. Verificati daca bornele si cablajul prezinta dimen-
siuni si conexiuni adecvate. Consultati manualul de
instalare furnizat impreuna cu aparatul de aer condi-
tionat.

3. Utilizati un voltmetru pentru a verifica daca tensiunea
este aceeasi la aparatul de aer conditionat si la sursa
de alimentare.

S-a defectat o piesa electrica.

Contactati un tehnician de service calificat.

Sistemul se opreste.

Sistemul a intdmpinat o eroare grava.

1. Verificati istoricul erorilor. Consultati Depanare pagi-
na 209.

2. Urmati pasii de depanare corespunzatori din aceasta
sectiune.

Sursa de alimentare nu mai este sub tensiune.

Verificati daca sursa de alimentare furnizeaza energie.

S-a defectat o piesa electrica.

Contactati un tehnician de service calificat.

Sistemul nu raspunde la modificarile introduse pe afisaj.

Exista o problema legata de alimentare la afisaj, cum ar
fi o intrerupere a alimentarii, fluctuatia frecventei tensiu-
nii, interferenta electromagnetica de la alte echipamen-
te sau o problema similara.

1. Opriti sau mutati orice echipament electronic de
mare putere aflat in apropierea afisajului.

2. Schimbati cablul existent al afisajului cu un cablu
ecranat.

3. Daca problema persista, contactati un tehnician de
service calificat.

Afisajul si unitatea de aer conditionat nu sunt compatibi-
le.

Verificati daca afisajul utilizat este compatibil cu aparatul
de aer conditionat.

Afisajul nu indica temperatura corectd din incapere.

Senzorul de aer de retur se afld intr-o pozitie care nu re-
flecta cu precizie temperatura din cabina.

1. Repozitionati senzorul de aer de retur intr-o locatie
mai buna, daca este posibil.

2. In meniul Parametri, utilizati caracteristica de calibra-
re a temperaturii din interior pentru a calibra senzo-
rul de aer.

Sistemul nu sufla aer rece.

Temperatura apei de mare este prea mare.

Temperatura apei de mare afecteaza direct eficienta uni-
tatii. Pentru o racire optima, temperatura apei trebuie sa
fie mai mica de 95 °F (35 °C) .

Fluxul de apa este inadecvat.

Asigurati-va ca fluxul de apa nu este obstructionat.

Sistemul a pierdut agent frigorific.

Contactati un tehnician de service calificat.

Modul de pe afisaj nu este setat la Racire.

Schimbati modul la Racire.

Sistemul nu sufla aer cald.

Temperatura apei de mare este prea mica.

Temperatura apei de mare afecteaza direct eficienta uni-
tatii. Pentru ca unitatea sa incalzeasca (daca este dispo-
nibild optiunea de ciclu invers), temperatura apei trebu-
ie sa fie de 40 °F (4 °C) sau mai mare.

Supapa de inversare este blocata.

1. Loviti usor supapa cu un ciocan de cauciuc in timp
ce unitatea este in modul Incdlzire.

2. Daca problema persistd, contactati un tehnician de
service calificat.

Incalzitorul electric auxiliar este activat, dar nu este co-
nectat.

1. In meniul Parametri, setati incalzirea auxiliara electri-
ca la Oprit.

2. Asigurati-va ca disjunctorul incalzitorului auxiliar este
in pozitia pornit.

Modul nu este setat la Inclzire pe afisaj.

Schimbati modul la incalzire.

Sistemul a pierdut agent frigorific.

Contactati un tehnician de service calificat.

Nu exista suficient flux de aer in sistem.

Fluxul de aer este blocat sau restrictionat.

1. Indepartati orice obstacole din fluxul de aer de retur.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

2. Curéatati filtrul de aer de retur si grila.

3. Verificati daca exista conducte strivite sau restrictio-
nate.

Conductele trebuie sa fie cat mai drepte, netede si
bine sustinute posibil.

Sistemul functioneaza in modul Limita pentru a compen-
sa pentru conditiile anormale de functionare cauzate de
factori de mediu, cum ar fi temperatura apei de mare,
sarcina etc.

In meniul Depanare, verificati modul de operare in Sta-
rea sistemului. Daca sistemul nu poate relua functiona-
rea normala in decurs de o ora, o alarma privind modul
Limita va fi emisa pe afisaj pana cand functionarea nor-
mala poate fi reluata.

Compresorul nu se opreste.

Tehnologia compresorului cu turatie variabild incetines-
te, dar nu se opreste decat daca punctul de referinta al
temperaturii este depasit cu 1 °F (0,6 °C).

Reglati punctul de referinta al temperaturii sau utilizati
butonul de alimentare de pe afisaj pentru a opri manual
sistemul.

S-a defectat o piesa electrica.

Contactati un tehnician de service calificat.

Ventilatorul nu sufla sau nu se opreste din suflat.

Modul de functionare a ventilatorului este setat fie la Ci-
clat, fie la Continuu.

In meniul Parametri, modificati modul de functionare a
ventilatorului la setarea dorita.

S-a defectat o piesa electrica.

Contactati un tehnician de service calificat.

Pictograma modului lumineaza intermitent.

Compresorul s-a oprit deoarece modul a fost schimbat.

Compresorul va reporni la trei minute dupa schimbarea
modului.

Compresorul s-a oprit deoarece temperatura-tinta a fost
depasita cu 1°F (0,6 °C) sau mai mult.

Compresorul va porni dupa ce temperatura din cabina
nu mai depaseste punctul de referinta.

Se afiseaza avertismentul pentru filtru.

Setarea cronometrului pentru curatarea sau inlocuirea
filtrului de aer a fost atinsa.

1. Curatati sau inlocuiti filtrul de aer.

2. In meniul Parametri, utilizati functia de resetare are
orelor de filtru pentru a reseta cronometrul.

Fault: Return Air Sensor Failure S-a defectat o piesd sau o conexiune electrica. Contactati un tehnician de service calificat.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure S-a defectat o piesa sau o conexiune electrica. Contactati un tehnician de service calificat.

Faul t: Discharge Pressure Transducer S-a defectat o piesa electrica. Contactati un tehnician de service calificat.

Failure

Faul t: High Discharge Pressure Fluxul de apa de mare este obstructionat sau blocat. 1. Asigurati-va c3 robinetul de apa de mare este des-

chis si ca apa curge catre pompa.
2. Curatati sita de apa de mare.

3. Verificati daca exista un flux puternic si constant la
evacuarea peste bord.

Pompa de apa de mare poate fi blocata cu aer.

1. Asigurati-va ca instalatia de apa de mare este monta-
ta conform instructiunilor din manualul de instalare
inclus cu aparatul de aer conditionat.

2. Scoateti furtunul de la evacuarea pompei pentru a
evacua aerul din circuit, apoi montati furtunul la loc.

Pompa de apa de mare nu functioneaza.

1. Asigurati-va ca pompa nu este deteriorata din cauza
functionarii uscate.

2. Asigurati-va ca pompa primeste tensiune.

3. Asigurati-va ca apa curge puternic din preaplin.

Serpentina de condensare este murdara.

Curatati serpentina de condensare.

Temperatura apei de mare este prea mare in timpul fun-
ctionarii incalzirii.

Temperatura apei de mare afecteaza direct eficienta uni-
tatii. Pentru ca unitatea sa incalzeasca (daca este dispo-
nibild optiunea de ciclu invers), temperatura apei trebu-
ie sa fie mai micd de 65 °F (18 °C).

Fluxul de aer de retur este insuficient.

1. Indepartati orice obstacole din fluxul de aer de retur.
2. Curatati filtrul de aer si sita.

3. Verificati daca exista conducte strivite sau restrictio-
nate.

Conductele trebuie sa fie cat mai drepte, netede si
bine sustinute posibil.
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Avarie Cauza posibila Solutie
Faul t: Low Suction Pressure Presiunea aerului de retur este prea scazuta in timpul Temperatura ambianta afecteaza direct eficienta unitatii.
functiondrii racirii. Pentru o ricire optima, temperatura aerului trebuie sa fie
de 65 °F (18 °C) sau mai mare.

Aerul de retur este restrictionat. 1. Indepartati orice obstacole din fluxul de aer de retur.
2. Curatati sau inlocuiti filtrul de aer si sita.

Tgmpefatura a}P}?i de mare este prea mica in timpul fun- Temperatura apei de mare afecteaza direct eficienta uni-

ctionarii incalzirii. tatii. Pentru ca unitatea sa incalzeasca (daca este dispo-
nibila optiunea de ciclu invers), temperatura apei trebu-
ie s& fie de 40 °F (4 °C) sau mai mare.

Sistemul a pierdut agent frigorific. Contactati un tehnician de service calificat.

Faul t: Conpressor Start Failure Tensiunea de alimentare este prea scazuta. 1. Asigurati-va ca tensiunea este corecta la sursa de ali-
mentare.
2. Daca problema persista, contactati un tehnician de
service calificat.
S-a defectat o piesa electrica. Contactati un tehnician de service calificat.
Faul t: Low Super heat O suflanta sau o supapa de expansiune s-a defectat. Contactati un tehnician de service calificat.
Faul t: Low Suction Tenperature O suflanta sau o supapa de expansiune s-a defectat. Contactati un tehnician de service calificat.
Fault: O ock Board Fault or Not Con- S-a defectat o piesa electrica. Contactati un tehnician de service calificat.
nect ed
Fault: AC Low Vol tage Tensiunea de alimentare este prea scazuta. 1. Asigurati-va ca tensiunea este corectd la sursa de ali-
mentare.
2. Daca problema persista, contactati un tehnician de
service calificat.
Fault: AC Hi gh Vol tage Tensiunea de alimentare este prea mare. 1. Asigurati-va c3 tensiunea este corect la sursa de ali-
mentare.
2. Daca problema persistd, contactati un tehnician de
service calificat.
Faul t: Communi cati on Loss S-a defectat o piesa electrica. Contactati un tehnician de service calificat.

Interferenta de zgomot electric. Asigurati-v& ca nici cablurile de comunicatie, nici conec-
torii nu se afla in imediata apropiere a cablurilor de ali-
mentare sau a echipamentelor electrice de mari dimen-
siuni.

Fault: Overcurrent Alarm S-a defectat o piesa electrica. Contactati un tehnician de service calificat.
Fault: H gh VFD Tenperature Fluxul de aer este restrictionat din cauza unui obiect pe Indepartati obstructia de pe traseul fluxului de aer de r3-
traseul fluxului de aer. cire a radiatorului.

Ventilatorul de racire nu functioneaza corect. Contactati un tehnician de service calificat.

Faul t: Fan Fault S-a defectat o piesa electrica. Contactati un tehnician de service calificat.
Fault: Low Refrigerant O interfatd mecanica s-a defectat si a pierdut agent fri- Contactati un tehnician de service calificat.

gorific.
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9 Garantie
Consultati sectiunile de mai jos pentru informatii despre garantie si asistenta in garantie
in SUA, Canada si in toate celelalte regiuni.

Australia si Noua Zeelanda
Garantie limitata disponibila la gr.dometic.com/bfnePC. Daca aveti intrebari sau pentru
a obtine gratuit o copie a garantiei limitate, contactati:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Doar in Australia

Bunurile noastre au garantii care nu pot fi excluse in temeiul legii australiene a
consumatorilor. Aveti dreptul la o inlocuire sau la rambursare pentru o defectiune majora
si la despagubiri pentru orice alta dauna sau defect previzibile in mod rezonabil. De
asemenea, aveti dreptul sa aveti bunurile reparate sau inlocuite in cazul in care bunurile
nu sunt de o calitate acceptabila si esecul nu reprezinta o defectiune majora. Beneficiile
oferite dvs. In calitate de consumator prin aceasta garantie sunt in plus fata de alte
drepturi si reparatii disponibile dvs. conform legislatiei.

Doar in Noua Zeelanda

Aceasta politica de garantie este supusa conditiilor si garantiilor care sunt obligatorii, asa
cum este specificat in Legea privind garantiile pentru consumatori din 1993 (NZ).
Asistenta tehnica locala

Gasiti asistenta tehnica locala la urmatorul link: dometic.com/dealer

Statele Unite si Canada
Garantie limitata disponibila la gr.dometic.com/bfneEw.

Daca aveti intrebari sau pentru a obtine gratuit o copie a garantiei limitate, contactati:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Descarcare directa a versiunii in limba engleza
prin gr.dometic.com/bflCoE.

©

Toate celelalte regiuni

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul'in care produsul este defect, contactati
reprezentanta producatorului din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau
comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele
documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea
consecinte asupra securitatii si pot anula garantia.

10 Eliminarea

):4

Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containere
corespunzatoare pentru reciclare. Consultati un centru local de reciclare sau
un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la eliminarea
produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea.
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11 Date tehnice

11.1 Dimensiuni afisaj
Aceasta sectiune ofera dimensiunile afisajului.

Latime inaltime

Afisaj cu rama 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Compatibilitate
Acest afisaj este compatibil cu seria GVTX si cu toate unitatile care utilizeaza placi de
control DGLC.

11.3  Moduri si caracteristici disponibile
Aceasta sectiune enumera modurile, functiile si caracteristicile disponibile. Consultati
sectiunea Utilizarea pagina 205 pentru detalii.

Moduri Functii
* Cool ¢ Modul Eco (numai seria GVTX)
¢ Heat ¢ Modul Silentios (numai seria GVTX)
e Auto ¢ Planificatorul poate rula pana la patru programe
e Fanonly * Setari de diferenta pentru punct de referinta selectabile
* Viteze de functionare selectabile pentru ventilator si
pompa

* Viteze reglabile ale ventilatorului mici si mari

* Conexiune/comanda incalzitor electric auxiliar

* Detectare/gestionare automata a sursei de alimentare
¢ Alocare zona

* Contor de ore/notificare filtru

* Afisarea unitatilor in sistem imperial sau metric

* Blocare ecran

¢ Indicator alarma activa

11.4 Specificatii

Aceasta sectiune enumera specificatiile de functionare pentru afisaj.

Interval de temperaturd ambianta de fun- | 0 °F (=18 °C) ... 179,6 °F (82 °C)

ctionare
99 % fara condens

65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

Conditii Rh maxime

Interval de functionare al punctului de re-
ferinta

5°F(=15°C)...132°F (56 °C)

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12V=

Interval de afisare temperatura ambianta

Precizie senzor

Tip tensiune de alimentare
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1 BaXHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKUMM U CMasBaiiTe BCUYKM YKa3aHs, HanbTCTBA 1 NPeaynpexAeHVs, BKIIOHeHN
B HAaCTOALLOTO PHKOBOACTBO, 3a A2 CTE CUTYPHM, Ye MOHTVPaTE, N3MON3BaTe M NOAMbPXaTE MPaBUMHO TO3W MPOAYKT. Tesu MHCTPYKUMM
TPABBA na ce chxpaHasaT c npoaykTa.

Kato n3nonssate npoaykra, Brie noTespxaasare, He CTe NPOYENi BHUMATENHO BCUKI YKa3aHIA, HAaMbTCTBUS 1 NpeaynpexaeHms

1 Ye pasbupare v npuemare 1a Crassare COOKOBETE U YCTOBMATa, ChibDXaLUM ce B Tax. Bue ce cbrnacssare aa n3nonasare To3n
NPOAYKT CaMO NO NPeAHa3HaYeHIe 1 B CbOTBETCTBUE C YKa3aHMATa, MHCTPYKLMWTE W NPeAYNPEXAEHIATA, ONMCaHI B PbKOBOACTBOTO
Ha NPOAYKTa, KaKTO 1 B CbOTBETCTBME C BCHYKIA NPUMOXMAMM 3aKOHM 1 Pa3nopeati. AKO He NpoYeTeTe 1 He CassaTe MHCTPYKUMUTE
1 NpeaynpexaeHmsTa, ToBa MOXe Aa 10BE/E A0 HapaHABaHMA 3a BAC UMM 3a APYIV XOPA, LLETU NO NPOAYKTa UMW LWETU NO APYTN
npeameTi 8 6n3ocT 40 Hero. ToBa PbKOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKMIOYNTENHO YKa3aHWSTa, MHCTPYKUMKTE U NpeaynpexaeHusTa

1 ApyraTa AOKyMeHTaLWs, NOANEXM Ha NPOMAHA 1 0BHOBABAHE. 3a akTyanHa MHOPMaLIMs 3a NPOAYKTa, MONS, NoceTeTe
documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE
CI/IFHaJ'IHaTa Ayma VI[IeHTVIdZ)MLIVIpa CbO6LLIeHMS|Ta 3a 6e3OI'IaCHOCT W 3a MaTepuanHu Wetn,
KaKTO 1 CTeneHTa Unn HUBOTO Ha CEPUMO3HOCT Ha OMNacHOCTTa.

A

NPEAYNPEXAEHMUE!
lNoka3Ba onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Obje n3berHata, Moxe Aa Josese 40
CMBPT WNK TEXKO HapaHsaBaHe.

BHUMAHME!
Mokassa cUTyaums KOSITO, ako He Bbae nsberHara, MOXe fa Aoseae 4o
MatepuarnHm WeTu.

YKA3AHME [onmbiHuTenHa MHopmauns 3a G0paBeHeTo ¢ NpoaykTa.

2.1 [lonbnHMTENHU AMPEKTUBU
3a [a Hamanute pucka ot 3M1oNonykn 1 HapaHaBaHma, cnassauTe cneaHute ONPEKTUBU,
npean fa NnpuCTbnmnTe KbM MOHTaXa l/l/l/lﬂl/l eKcnnoaTauniTa Ha TO3U NPOAYyKT:

* [lpoyerteTe v cnassaitte usnata MHPOPMaLMs U MHCTPYKUMK 38 Ge30MacHOCT.

¢ [NpoverteTe 1 pasbepeTe TE3N UHCTPYKUMM, NPEAU Aa MOHTVPATE MM eKCrnoatupare
TO3U NPOAYKT.

* MoHTaxbT TPsbBa aa OTroBaps Ha BCUYKMA MPUNOXUMM MECTHM U HaLUMOHAMHM
HOPMM, BKIIIOYUTENHO MOCNEAHOTO M3AaHWe Ha CreaHuTe CTaHaapTL:
* American Boat and Yacht Council (ABYC) E-11 enexrpuyeckm cuctemm 3a

MPOMEHNMB 1 MOCTOSHEH TOK Ha NOAKUTE

e ANSI/NFPA 70, HauvoHnane enekrpuueckn koaekc (NEC)

2.2 O6wwm cboblieHus 3a 6e3onacHOCT

A

MPEAYNMPEXAEHUE! OnacHOCT OT TOKOB yaap, noxap u/vnm

ekcnnosms

HecbobpasdsaHeTo ¢ ToBa NpeaynpexaeHne MOXe 4a JOBeAe 40 CMbPT MK

CEepUO3HO HapaHsBaHe.

> /13nonssanTe camo pe3epBHM YacTu U KOMNOHeHTU Ha Dometic, konTo ca
crneunanHo ogobpeHn 3a Hac C NPoAyKTa.

> W3bsrsante HenpasuneH MOHTax, perynmpaHe, npomeHu, obcnyxsaHe
1N noaapbxka Ha npoaykta. ObCnyxsaHeTo M noaapbxkata Tpsdsa fa ce
M3BbPLLIBAT CaMO OT KBanMhnUMpaH CepBM3eH CNeLManmCT.

> He Moandpurumpalite 031 NPOAYKT MO HYKakbs HauvH. MoandbuumpaHeTo
Moxe fa 6bae U3KTIOYUTENHO ONacHo.

3 WsnonsBaHe no npeAHasHa4YeHue

Display VMD2.5 (HapuuaH no-gony , aMcnnei” unu ,npoaykt”) e uHtepdpeitc 3a
ynpasneHve Ha CbBMECTUMN MOPCKN KMUMaTUYHM CUCTEMU. Tosmn AUCNnen e NoaxoasLL
Camo 3a npegsvaeHaTa Len v NPUNOXeHUe ChIMacHO HAaCTOALLMTE UHCTRYKUMU.

Tosa [PbKOBOACTBO NpeAoCTaBs VIHd)OpMaLll/Iﬂ, Heo6><oamma 3a MPaBUNHUA MOHTaX l/l/l/ll'll/l
ekcrnnoaraums Ha ancnnes. J1owmuat MoHTax VI/MHI/I HenpasunHaTta yHOTpe6a Le goseaar
O He3aa0BONMUTENHa pa6OTa W eBeHTyanHo A0 nospeau. HDOVI3BO£IVIT€J'IFIT He HoCK
OTrOBOPHOCT 3a HapaHsaBaHWA 1 NOBPeAV NO NPOAYKTa, NPUYNHEHW OT:

* He!'lpaBVlﬂeH MOHTaX 1 CBbp3BaHe, BKMIOYNTENHO NpEeKaneHOo BUCOKO HanpexeHne.

* He!'lpaBI/lﬂHa NOoAAPbXKA UMW U3MNONM3BaHe Ha Pe3ePBHM YaCTu, Pasnn4yHU OT
OpUrMHanHuTe, NpeaoCTaBaH OT NPOU3BOANTENA.

* VI3MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 N3PUUHO Pa3pELLEHME OT NPOW3BOANTENS.
* VI3nonssaHe 3a Lenu, PasnmyHn OT ONMCaHUTE B TOBA PbKOBOACTBO.
Dometic cv 3anasga NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLHWMS BA U ClieUMdUKaLMmTE Ha NpoayKTa.

4 O6xBaT Ha AOCTaBKaTa
B 1o3mn pasaen ce onnceat YacTuTe, BKMOYEHU B AncCnnes. ol'lLIVIOHaJ'\Hl/ITe Y4aCTW MOrart da
6baT 3aKyneHy NooTaenHo.

BknioueHu yactn Konuuecreo
Display VMD2.5 1
#6 x % in. caMoHapesHu BUHTOBE 4
PbkoBOACTBO 3a MHCTanaums 1 pabora 1
OnuuoHarnHm YacTu Konuuectso
Pamka 1

Kaben Ha ancnnes 25,0ft(7,62m)or50,01t(15,24 m)

YKA3AHMUE B komnnekTa Ha Mopckus KnnmaTuk ot cepusata GVTX e BrrioyeH
kaben 3a 25,0 ft (7,62 m) avcnnen.

5 MWMHcTtpymeHTH

Dometic npenopbYBa NPU MOHTaXa Ha gucnnes Aa ce N3non3eat CneaHnTe MHCTPYMEHTU!

¢ Oreeprka/HakpanHmk

¢ bopmaiwmHa

* Mapkep

* CabneH TPYOH/ MynTUdYHKUMOHAMNEH TPUOH

6 WHcTtanupaHe

A

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT TOKOB yaap, noXxap u/vunu

ekcnnosus

HecnassaHeTo Ha cneaHuTe NpeaynpexaeHns Moxe a AoBeae 4O CMbPT Unn

CepUO3HO HapaHsBaHe:

> [peav pasaHe unu npoburBsaHe U3knioYeTe 3axpaHBaHeTo.

> YBeperTe ce, Ye B CTEHUTE Ha kabuHaTa HiMa NPEendTCcTBud, KaTo Hanpumep
MPOBOAHUUM MMM TPLOM, Ha MACTOTO 3a MOHTUPAHE Ha AuCnnes.

BHUMAHME! OnacHocrt ot noBpeaa

He pasnonaraiite naHena Ha AMCnes Ha Npsika CribHYeBa CBETNNHA, B GNn3ocT
[0 ypeau, NpoussexaaLUmn TONAMHA, UMW B NPErpasa, KbAeTo Temnepatypure,
M3MbYBAHW OT 3aAHaTa YaCT Ha MaHena, MoraT Aa MOBMMSAT Ha paboTaTa.

6.1 WN360p Ha MecTONONOXEHMETO Ha aucnnes
Vl36paHOTO MACTO 3a NOKa3BaHe Tpﬂ6Ba [la OTroBaps Ha CrneaHuTe Kputepun:
. BpreLLlHa CTeHa Ha Ka6l/lHaTa, naney Ot NpskKa CfbHYeBa CBETNMHA

BHUMAHME! OnacHocr ot nospega
HE n3nonssarire BUHTOBEPT U He 3aTHraliTe BUHTOBETE, KOraTO MOHTUPATE
ancnnes.

BHUMAHMUE! OnacHocr oT noBpeaa
He ckpensBaiite kabenute Ha ceH3opa Mo Bpeme Ha MoHTaxa.
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¢ To3MUMOHMPaH ManKo No-BUCOKO OT cpeaara Ha BUCOYMHaTa Ha CTeHaTta Ha kabuHara
* 30Ha cbc cB06OAHO LMPKYNMPALL Bb3AYX
¢ MakcumanHo pascrosHue 75,0 ft (22,86 m) ot knumatuka

B 1a3m cuctema ce n3nonssa TeXHOMNOrMs ¢ NPOMEHNNMBa CKOPOCT, KOATO NMO3BOMABa Ha
KOMnpecopa Aa pa6om 3a Abnrn nepunoan ot Bpeme, BMECTO NOCTOAHHO Ja Ce BKIoYBa U
n3koysa. MNonsure BkoYBaT NOBMLIEHA HaAeXAHOCT, HamaneHo eHeprOHOTpe6neHme,
I'IOEO6D€HO obesBnaxHssaHe U No-HUCKM HMBA Ha Lym npu pa60Ta4

6.2 [MoaroroBka Ha MACTOTO 32 MOHTaX
7.1 HauaneH ekpaH

1. Paskayete 3axpaHBaHeTO.

PasMele Ha OTBOPa Ha CTeHaTta

1] | 3.5in (88 mm) |

2021.06.18
9:00 AM

Inside

7

A~

3\\M@ 9
e w

op= —°
70 Fv/9
RH 60%

1
— 14‘ 13‘ 12@ 11@

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

Auto Cool

10

2.9in (74 mm)

1 WHavkatop 3a ckopocTTa Ha sentina- | 7 | ViHavkatop 3a Temnepartypa/3anasne-

2. Orbenexerte pasmepwTe Ha OTBOPa 1 MeCTaTa Ha OTBOPMTE 3a BUHTOBE BbPXY CTeHarta Topa Ha TouKa

Ha kabuHara.

2 VIHavkatop 3a pexum 8  KoHTpon Ha Temnepatyparta Hagorny

W3pexerte oTBOpa.

4. TlpobuiTe YeTrpK OTBOPA 3a BUHTOBE. 3 VIHavkaTtop 3a rpadpmk 9  /HankaTop 3a OTHOCUTENHA BNaXHOCT

4  VHavkatop 3a pexmm Quiet (Tvixa pa- | 10| YnpasneHue Ha 3axpaHBaHeTo

6.3 MoHTupaHe Ha aucnnes Bora)*

1. TMpokapaitte eaHus kpai Ha kabena Ha avcnnes Npes enekTpuyeckara KOHTPOMHa

KyTVS Ha KI1MaTHKa W O BKAIOUTE B XaKa Ha NnaTkara. 5 Havkatop/ynpasnenue Ha anapma | 12 YnpasneHue Ha MaBHOTO MEHIO

Mpokapsate Ha kabena Ha aucnnes 6

ﬂ 7

WHankatop 3a pexmm Eco (Exo)* 13  YnpasneHue Ha pexvm

KoHTtpon Ha Temnepatypata Harope | 14 YnpaeneHue Ha CKOPOCTTa Ha BEHTU-
natopa

* [Mpeanara ce camo B cepua GVTX

Ta6nuua 39: OpraHu 3a ynpasfiieHMe Ha HAYaNHUA eKPaH U MHAUKATOPHM 3a

CbCTOSAHUETO
1 WkoHa Ynpaene- Onucanue
S~ Hue/uHan-
KaTop

VIHavkaTop 3a | VIkoHaTa 3a pexmm nokassa TekyLumns paboTeH
pexvm pexunm. VIkoHaTa e aHMMmMpaHa, korato komnpe-
1 Ke6 2 X COpbT PaboTy, M CTaTMYHa, Korato He PaboTu.
K
abeN Ha aucnnes a IkoHaTta Mura, korato KOMNPECoPbT Ce U3KMIoYM
2. TMpokapaiite apyrs kpait Ha kabena Ha ancnnes Npes oTBOPa B CTEHaTa U ro v BrIese B PeX/M Ha TPMUHYTHO 3aGasare, npe-
BKMIOYETE B Xaka Ha rbpba Ha ancnnes. A fia C& BKTHOUM OTHOBO.
3. VIsnonssavite B1HTOBETE, 3a fa 3akpenuTe AMCnnes KbM CTeHaTa Ha kabuHara.
P YKA3AHME VlkoHata 3a pexum Ha
4. 3akpenete pamkata (Mo n3bop) Bbpxy aucnnes. OXnaxaaHe e nokasaHa B To3u Npw-
mep.
6.4 Hacrpo#ka Ha cuctemara
1. TMposepete sann Aut 0 | nst ance e aktmsnpano. Buxrte [apametpu Ha cTpaHuua Pexum: Ox- Cuctemara Le CTapTipa LUMKbIT Ha OXMaxaaHe,
219. naxaaHe KoraTo Temneparypara B kabvHara ce nosmLn

Haa ToukaTa Ha oxnaxaaHe Ypes avdpepeHumana
Ha 3ajageHata Touka. [nudpbepeHumanst Ha 3aaa-
feHara Touka no noapaséupare e 2 °F (1.1 °C)

. Buxre [NapameTpu Ha cTpanuua 219, 3a na
HayumTe KaK a perynupare avdpepeHumana Ha
3agafeHara Touka. VkoHara we ce aHummpa, ko-
rato KOMMpecopbT paboTu.

2. Ako Aut 0 | nst ance He e akTMBMpaHo, TPA6Ba PbYHO Aa 3apaneTe HoMep, KOMTO
He ce KOHNMKTMPA CbC CbLLecTByBaLLmTe. BuxTte Instance.

Cool

3. 3apawTe 30HM/0bnactv cnopen Hyxaute. BuxTe Zone.

7 Pab6orta

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot TOKOB yaap

HecbobpassisaHeTo ¢ ToBa NpeaynpexaeHve MoXe fa 10BeAe A0 CMbPT UMk
CEPMO3HO HapaHsBaHe.

[lvcnnest ocTasa BKOYEH, KOraTo YNpPaBNeHWETO Ha 3aXPaHBaHETo e
n3knioveHo. PaskayeTe 3axpaHBaHETO, NPeaV Aa U3BbPLLMTE KaKBaToO W Aa e
noAaapbXKa Ha ancnnes.
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WkoHa Ynpaene- OnucaHue WkoHa Ynpasne- OnucaHue
Hue/nHan- Hue/nHan-
KaTtop KaTop
Pexum: Oton- | Cucrtemara Lie CTapTvpa LUMKbi Ha OTOMNeHWe, WHavkatop VHAMKATOPBT Ce nosiesiBa, KOrato dpyHKUMsTa €
nexuve KoraTo Temnepatypara B kabuHarta cnaaHe noa 3a pexum Eco | aktueHa. Buxre Pexum Eco (Eko) Ha cTpaHuua
TOYKaTa Ha oTonneHve Ypes amdpepeHumana Ha (Exo)* 218, 3a na HayumTe Kak Aa BKIoYMTE/ N3KMIO-

Heat

Auto

('\

%
Auto

Pexum: Asto-
MaTUYHO

Pexum: Camo
BEHTUMATOP

VIHavkaTop 3a
CKOPOCTTa Ha
BEHTWNaTOpa

WHankaTop 3a
rpadomk

VHavka-
Top/ynpasne-
HWe Ha anap-
ma

VIHavkaTop 3a
pexum Quiet
(Twxa pabo-
Ta)*

3afaneHata Touka. [ndpeperumansT Ha 3anaae-
HaTa Toyka no noapasbupare e 2 °F (1.1 °C) .
Buxte Napametpy Ha cTpaHmua 219, 3a 4a Ha-
yuuTe KaK fa perynupare adpepeHuvana Ha 3a-
naneHata Touka. VkoHarta Le ce aHummpa, Kora-
TO KOMMPEeCcopbT paboTu.

CucTemata aBTOMaTUYHO MPEBKIIOYBa MEXAY -
Kbl Ha OXMaxaaHe v umkbn Ha obpatHo (otonne-
HWe) B 3aBMCHMMOCT OT TOBa Aanw Temneparypara
8 KabyHaTa e No-BM1COKa UMK No-H1CKa OT 3ajane-
HaTa ctonHocT c 4 °F (2.1 °C).

Cucremara e paboTu ¢ BeHTUNaToPa, 3a Aa
LMPKYNMpa Bb3Ayxa, KOMTO HEMPEeKbCHaTO ce
BKIOYBa B KOMMPECOpa.

VIHanKaTopbT Nokassa M3bpaHaTta ckopocT Ha
BEHTUNATOPA. B pexvmu, pasnunyHm oT camo Ha
BEHTUNATOPA, MHAMKATOPBT Noka3ea Auto (AsTo-
MaTWYHO), KOETO MOKa3Ba, Ye CKOPOCTTa Ha BEH-
TMNaTopa cnensa CKOPOCTTa Ha KOMNpecopa.
ToBa e naeanHaTa HaCTpPOMKa 3a UCTUHCKa NPO-
M3BOAUTENHOCT C NPOMEHNMB Kanaumrer. VkoHa-
Ta € aHUMMPaHa, KOraTo BEHTUNATOPLT paboTy,
1 CTaTW4Ha, KoraTo He paboTn. Buxre [Mapamert-
pv Ha cTpaHuua 219, 3a aa HayuuTe Kak aa pe-
rynpare HUCKMTE U BUCOKMTE CKOPOCTH Ha BEH-
TMnatopa. VkoHara Le ce aHMMMpPa, KoraTo BeH-
TUNATOPBT PaboTy.

MHDI/IKaTOpr Ce nosBsaBa, KOraTo € aktBHa npor-
pama no rpadouk. Buxre Pexum Schedular (Mna-
HpaHe) Ha cTpaHuua 218, 3a 1a HayuuTe Kak

fa BKNoUMTE/M3KNIoUMTE pexmma Schedular
(MnaHnpaHe) 1 ga HacTpouTe 1 cTapTpare
nporpamu.

To3n MHAMKATOP Ce NOsBsBA, KOraTo MMa aKTWB-
Ha anapma. 134ncTBaHeTo Ha n3BecTsBaHeTo 3a
anapma He paspelLiasa anapmarta. V3sectssaHe-
TO Ha anapmara Le ce nosiBv OTHOBO Ha Havan-
HUs eKpaH , A0KaTO NPOBNEMBT He Bbae paspe-
weH. Hanpaserte cnpaska c OtcrpaHssaHe Ha
HEW3MPaBHOCTY 33 MHAPOPMALIMS OTHOCHO pPas-
peLUaBaHeTo Ha anapmu.

* JlokocHeTe nHankaTopa 3a anapma, 3a Aa ce
nokaxe TekylLata anapma.

* Ako 1MMa noBseye OT ABe anapmu, AOKOCHeTe
CTperkaTta Harope u CTperka Hagony, 3a aa
HaBMrMpare npes CIMcbka C anapmu.

* /[lokocHeTe anapma OT ClUCbka, 3a [a BUanTe
noapobHocTuTe.

¢ [JlokocHete CLR, 3a na nsunctute otaenHa
anapma ot ekpaHa Alarm Details (Moapo6-
HOCTM 3a anapma).

VIHAVKaTOPBT Ce nosssBa, Korato cpyHKUMATa e
akTvBHa. Buxre Pexum Quiet (Tuxa pabora) Ha
cTpaHuua 218, 3a 4a HayunTe Kak Aa BKMOYM-
Te/vskmounTe pexmma Quiet (Trxa pabota) u aa
perynupare 3agaaeHata Touka.

Crpernka Haro-
pe

VHavkatop

3a Temnepary-
pa/3ananeHa
TOuKa

70°F

Crpenka Hago-
ny

VHavkatop 3a
OTHOCUTENHa
BNaXHOCT

Ynpaenexuve
Ha 3axpaHBsa-
HeTo

Ynpagnexune
Ha rMaBHOTO
MEHIO

Ynpaenexue
Ha pexmnm

Ynpagnexune
Ha cKopocTTa
Ha BEHTMNATO-

pa

® G ® O] ©

* MNpeanara ce camo 8 cepwms GVTX

YuTe pexmnma 1 fa perynuparte 3ajaaeHarta tod-
Ka.

ﬂOKOCHeTe, 3a [a NoBMLWINTE TemMnepatypaTta Ha
HavanHwma eKpaH. Ha Apyrn eKpaHn JOKOCHeTe,
3a Ja ce NpunaBnxuTe 40 NO-PaHHOTO MeHIO M/

WNKY Aa NOBULLIKTE YMCTIeHa CTOMHOCT.

VIHAMKaTOpbT NOKa3sBa HoOBaTa 3aafeHa CTon-
HOCT Ha Temneparypara, 40KaTo 3aJafeHata
CTOVHOCT Ha Temneparypara ce perynmpa cbc
CTpernkata Harope unu Haaony, cnea Koeto no-
Ka3Ba Temneparypara 8 kabuHata.

[lokocHeTe, 3a fa HamanwTe Temneparypara Ha
HaYanHus ekpaH. Ha apyrv ekpaHu 4okocHeTe,
3a fa Ce NPUABMXMUTE A0 CTIeJsaLloToO MeHio 1/
VMW 1@ HAManNuUTe YnCrneHata CTOMHOCT.

MHEVIKaTOpr nokasea OTHOCUTENHATa BNaXHOCT
B Ka6I/IHaTa, aAKO € MOHTMPAaH AaT4ymMK 3a Bnax-
HOCT.

byToHBT 33 3axpaHBaHe BKMOYBA MNK M3KMIOYBA
cuctemara. Korato e BkniodeHa, cucremarta e
paboTh B M3BPaHMA PEXUM, KOTaTo Temnepary-
parta B kabuHata e no-smcoka (pexum Cool (Ox-
naxnaHe) vnu no-Hucka (pexvm Heat (Otonne-
Hue) OT 3apaneHata Touka. Korato e mskniodena,
cucTemara Hama fa paboTw, Bbpekn Ye e noa-
IbpXa BPb3ka C Mpexara (ako 1ma Takasa).
[lokocHeTe u 3aApbXTe, 3a Aa BKlOYUTE
WU U3KITIOYNTE 3aXPaHBaHeTo.

[MaBHOTO MeHIO ce M3Mor3Ba 3a HaCTpOl;IKa, nna-
HWpaHe N OTCTpaHABaHe Ha HeN3NpPaBHOCTA B
cucrtemarta.

[lokocHeTe , 3@ [la Ce NOoKaxe MbpBUAT eKpaH Ha
IMaBHOTO MEHIO, Cnej KOEeTO AOKOCHEeTe CTpern-
KaTa Hagony, 3a Aa Ce NokKaxe BTOPUAT eKpaH Ha
IMaBHOTO MEHIO.

[lokocHeTe, 3a fa NpemMyHeTe Npes pexmmmTe
Cool (Oxnaxaare), Heat (Otonnenue), Auto
(AsTomartnuHo) n Fan Only (Camo seHtunatop).

ToBa ynpasneHwe e HanM4YHO CaMo KOraTo CUC-
Temara e 8 pexumm Fan Only (Camo seHtunatop).
Bwixte [Napametpy Ha cTpanuua 219, 3a aa Ha-
yunTe KaK fa perynupare HacTpouK1Te Ha CKo-
pOCTTa Ha BEHTUMaTopPa.

[lokocHeTe, 3a fa NpemMyHeTe Npe3 CKoPOCTUTE
Ha BeHTUMaTopa.
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Ta6nuua 40: [lonbAHUTENHU OPraHy 3a ynpaBneHme

UkoHa Ynpaene- OnucaHue
Hue/uHan-
KaTtop
OtmaHa [lokocHeTe, 3a a OTMEHUTE 3aMnuC Unu 4a ce
@ BbpHETE KbM NO-PaHHMS eKpaH.
V13yncreare [lokocHeTe, 3a fa U34UCTUTE TeKyLLMS 3anuc.
PenaktvpaHe | [lokocHeTe, 3a aa HanpaswTe NPOMEHW B TEKy-
‘ LM €KPaH.
OK [lokocHeTe, 3a fa noTBbPAWTE 3aMnmca.
BpbluaHe Ha [lokocHeTe, 3a fia ce BbPHETE KbM Ha4arnHus ek-
HayanHws ek- | paH.
paH
3anameTtasaHe | [JokocHeTe, 3a fa 3anuLueTe 3anuc.

7.2 Pexum Eco (Eko)

3a fa yabnxuTe BpemeTo 3a paboTa 1 fa OrpaHnyuTe U3MNOM3BAHETO Ha eHEpPrs,
usnonssante pexum Eco (Eko). Korato e aktusmpa, pexumst Eco (Eko) orpaHmyasa
MaKCKManHaTta MOLHOCT, U3MOM3BaHa OT YCTPOMCTBOTO. TOBa BOAM A0 HamanssaHe Ha
HeobxoaMmms TOK v NOBMLLIABAHE Ha eHepriHaTa edpekTMBHOCT. Ypes HamangsaHe

Ha MaKCVIManHms kanauuTeT Ha yCTPOWCTBOTO, YCTPOMCTBOTO MOXE 4a PaboTh, Korato
M3MCKBAHWSTA 32 MOLLHOCT Ca OrpaHuyeHn. Tasm onuvs e HanmyHa CaMo 3a yCTpOCTea ¢
NPOMEHNVB KanaunTer.

@

7.2.1
1.

YKA3AHME Pexumst Eco (Exo) n pexumst Quiet (Tuxa pabora) morar ga
6baar akTvBHU eaHospemerHo. CrcTemarta e paboTu B 3agageHata Touka,
KOATO € Hal-HWCKaTa. Vmaiite npensuna, Ye 3aiaBaHETo Ha TBbPAE HICKa
3ajaneHa Touka MOXe Aa MoBNMse Ha Oxnaxaalliata CnocOBHOCT Ha cucTemaTa.

BkniouBaHe Unm nskniousaHe Ha pexum Eco (Eko)

Ha HavanHus ekpaH sokocHeTe © (raBHO MeHIo).
2. [okocHete Funct i on.
ﬂOKOCHeTe‘ 9 (pexum Exo), 3a aa BKIIOYMTE UMK USKTIOYMUTE ONUMSTA.

v VHaukatopsT pexum Eco (Exo) Wwe ce nokaxe Ha HauarnHus eKpaH, ako peXmmbT e
BKIIOYEH.

7.2.2 PerynupaHe Ha 3afjageHaTta Touka 3a pexum Eco (Eko)

1. ‘
Ha HavanHus ekpaH aokocHeTe e (raBHO MeHI0).
2. [NokocHete Funct i on.

3. ﬂOKOCHeTe@ (pexum Exo).
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[lokocHeTe cTpenkaTta Hagony.
[NokocHetre Eco Mbde Set Poi nt .

[lokocHeTe nsBaTta CTperKa Unn asCHata CTpernka, 3a Aa perynmpare 3ajajeHaTa To4ka.

N o o s

[lokocHeTe ® (3anasBaHe).
v WHavkatopsTt pexmm Eco (Exo) e ce nokaxe Ha HauarnHus ekpaH, ako PEXUMBT e
BKMIOYEH.

7.3 Pexum Quiet (Tuxa pa6ora)

Motpebutenute morat aa akmempat pexum Quiet (Tuxa pabora), 3a aa orpaHuyar
Makc1ManHaTa CKOpOCT, HaMansBanku cMyLLeHuaTa npes Howwta. Pexmnmst Quiet (Tuxa
paborta) ocurypsiea NOCTOAHHa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, 3a Pasfuka OT UMKIMYHOTO
W3KTIOYBaHE M BKIIOYBAHE Ha TPAAMUMOHHUTE KMMMATUYHM CUCTEMU. AKO YCTPOMCTBOTO €
npekaneHo orpaHuyeHo s pexmm Quiet (Tvxa paborta), To e 3a06MKONM TO3U PEXMM, 3a
[1a Bb3CTAHOBW KOMCPOPTHATa TeMnepaTtypa B NoMeLLEHNETO. Tasu onums e HanuyHa camo
33 YCTPOWCTBA C NPOMEHIINB KanauuTer.

@

YKA3AHME Pexumst Eco (Exo) v pexumst Quiet (Tuxa paborta) morat

na 6baat akTeHU eaHospemeHHo. Cuctemara e paboTu B 3agaseHara
TOYKa, KOSITO € HaW-HucKaTa. malTe npessna, Ye 3aaaBaHeTo Ha TBbpae
HICKa 3asadeHa TOUKa MOXe fa NOBMuse Ha OxMaxjallara CnocoOHOCT Ha
cucremarta. Pexumbt Quiet (Tuxa paboTta) aBTOMATUYHO LLe Ce M3KMIoYM, ako
Temnepatyparta e no-sucoka ot 3 °F (1,8 °C) ot 3aganeHata Touka.

7.3.1
pa6ora)

1.

BkniouBaHe UNM U3KNIouBaHe Ha pexuma Quiet (Tuxa

Ha HavanHus expaH gokocHeTe © (rmasHO MeHIo).
2. [okocHete Funct i on.
[okocHeTte (22 (Tvxa pabora), 3a fa BKIOYMTE UK M3KMKOYMTE doyHKUMSTa.

v VHavkatopst pexumm Quiet (Tuxa paboTa) e ce nokaxe Ha HadarnHus ekpaH, ako
PEXMMBT € BKIIOUEH.

7.3.2 PerynupaHe Ha 3afjageHaTa Touka 3a pexum Quiet (Tuxa
pa6orta)

3a pa HamepwTe Halt-nobpata 3afaseHa CTOMHOCT, 6aBHO HamarneTe NpoueHTa Ha
3aljajeHata CTOPIHOCT, AOKaTO Ce AOCTUTHE XeNaHOTO HMBO Ha LWyMma.

1. S
Ha HauanHus expaH gokocHeTe (raBHO MeHI0).

2. [lokocHete Funct i on.

3. ﬂOKOCHeTe@‘(TMXa pabora).

4. [lokocHeTe cTpenkaTa Haaony.

5. [okocHete Qui et Mbde Set Point.

6. [lokocHeTe nggata CTpernka wnw ascHata CTpernka, 3a 4a perynupare 3agajeHara Touka.
7.

[lokocHete ® (3anassare).
VHankatopsT pexmm Quiet (Trxa paborTa) Lie ce Nokaxe Ha HadanHusa ekpaH, ako
PEXVMBT € BKITIOYEH.

7.4 Pexum Schedular (Mnauupane)

Pexwmmbt Schedular (MnaHnpaHe) Moxe aBToMaTUYHO Aa M3MbAHABA 40 YETUPM NPOrPamm,
cnejkato 6b[laT HaCTPOEHU 1 aKTUBMPAHW. I_IporpaMMTe MorarT fa 6bﬂaT HaCTpPOEHU 3a
XEMNaHWTe HW 1 YacoBe W BKIIIOYBAT PEXMMM, PYHKUMK 1 TemnepaTypu.

7.4.1 BkniouBaHe unm U3Knio4YBaHe Ha pexum Scheduler
(NMnanupane)

Pexumbt Scheduler (MnannpaHe) Tpabsa aa Obae BKIIOYEH, 3a fa Ce U3MbMHABAT MMM
penakTMpar nporpamu.

Ha HaYanHug ekpaH aokocHeTe e (rmasHO MeHIo).

2. [okocHete Schedul er .

3.
JHoxochere | 7] (MnaHupaHe), 3a a BKIIOYMTE UMK U3KITIOYUTE OYHKLIMATA.



7.4.2 AKTMBMpaHe WM Ae3aKTMBUPaHE Ha Nporpama

Pexummbt Scheduler (MnarnpaHe) Tpsbea aa Gbae BKMIOYEH, 3a fa Ce U3MbMHABAT
nporpamu. [porpamure 1 TexHuTe NNaHnpaHn AencTeums Le ObJaT NokasaHW Ha ekpaHa
Ha nporpamara.

1.

2.

Ha HavanHws €KpaH AOKOCHeTe @ (I'J'IaBHO MeH}O).

[lokocHeTe 1] (MnaHmpaHe).
[lokochrete Pr ogr amns.
V13nonssarre cTpenkarta Harope Unu Hagory, 3a 4a HaBurMpare Ao Nporpamara.

[lokocHeTe neHTata C MEHIOTa Ha Nporpamara, 3a 4a akTusMpate Unu JesakTvisnpare
nporpamara.

7.4.3 PepaktupaHe Ha nporpama

OnuuwTe Ha nporpamMara BKMNtoY4eaT 3alaBaHe Ha pexmma, dpyHKLIMl/ITe, 3ajajeHata
TemMnepartypa, KakTo 1 BPEMETO 1 AHUTE OT CeamMuLaTa, B KOUTO NporpamaTa e ce
M3NblHABa Cne BKNtoYBaHe.

1.

2.

10.

n

Ha HavyanHus ekpaH aokocHete e (raBHO MeHIo).

ﬂOKOCHeTe‘ [ (MnanmpaHe).
[lokocHete Pr ogr ans.

V13nonssalre cTpernkata Harope Unu Haaory, 3a 4a NPEMUHETE KbM XenaHus eKpaH Ha
nporpamara.

ﬂOKOCHeTe‘ (Penaktvipate).

* »
[lokocHeTe o (Oxnaxaare), e (Otonnexue), (Astomatmuno) unn O f 3a na

M36epeTe pexmnma, cnea Koeto J0KOCHeTe CTpefikata Halorny, 3a a NPpeMUHETE KbM
cnejsallma ekpaH.

G
Auto

[lokocHeTe @) (pexumm Exo) n/vnm & (Tvxa pabora), 3a fa BKIKOUMTE UMK
U3KMIoUMTE TE3U doYHKUMM, Cnea KOeTO AOKOCHETE CTPenKata Halomy.

Tesn oyHKUMM Hama fa BbaaT AOCTBMHM, aKO U3BPAHMAT B NpeaxoaHaTa CTbka Pexmnm
e 6un O f . /1 agete morar aa 6baat HACTPOEHM Ha BKIIOYEHO UMW M3KIMIOYEHO MO
xenaue.

[lokocHeTe CTperkaTa HangdBo Wi HagACHO, 3a Ja 3adajeTe Temneparypata, cnea
KOETO AOKOCHETE CTpenkaTa Haaony.

[llokocHeTte CTpernkaTta HanaBo 1N Haa4CHO, 3a Ja 3aJaleTe BPpeMETO, Crea KOeTo
JOKOCHEeTe CTperkaTta Hagony.

[lokocHeTe eanH 1Ny noseye AHW, 3a Aa 3aAaeTe KOW AHM Aa Ce U3MbMHABa
nporpamara.

" llokocrere|® (3anassaHe), 3a aa 3anuweTe nporpamara.

7.5 MNapametpu

Ha HavanHwms €KpaH JOKOCHeTe @ (I'ﬂaBHO MeHlO)4

2. [lokocHete Par amet er s, cnea Koeto M3non3gamnTe CTpernkara Harope 1 cTperka
Hagony, 3a a NpeBbpTUTe NPe3 M3bpaHuTe onumu.
U36op OnucaHue [OeicrBus
Menori ze To3n u3bop 3anametsisa TekyLUMTe 1. [okocHete
Setting HaCTPOWKM 3a BCUYKM NMapameTon, Ka- Menori ze
TO ocurypsisa obLLa 3a cucTemara Tou- Settings.
Ka, KbM KOSTO MOXe /1a Ce BbpHeTe NPpU | 2. [lokocHeTe Yes.
OTCTPaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTY. 3
* [lokocHeTe (OK).
Recal | Tosun n3bop spbLua Bcuykm napamet- | 1. [lokocHete Recal |
Menori zed P KbM MOCNeaHUTE 3anaMeTeHn HacT- Menori ze.
pOVIKM. 2. [lokocHete Yes.
3.
[lokocHeTe (OK).
Recal | Tosn u3bop spblua habpuunnte Hact- | 1. JokocHete Recal |
Defaul ts POWKM Ha BCMYKM NapameTpu. Factory.

2. [okocHerte Yes.

[lokocHeTte ‘ (OK).

U360p OnucaHue [OevicTeus
Hi gh Fan Tosw nsbop perynupa ckopoctrada 1. [lokocHete Hi gh
Speed BEHTUMATOPA Ha BUCOKaTa HAacTpoWika, Fan Speed.
KaTo Hamanssa LUyma Ha Bb3Ayxa, MPO- | 2. [lokocHeTe CTpenkara
M3BEXaaH OT cucTemaTta. HansBO N HaasCHO,
3a fla perynupare mak-
cuMarnHarta ckopoct
Ha BEHTMNATOPa B NPO-
LEeHTU.
3. [lokocHeTe @ (3a-
nassaxe).
Low Fan Tosn n3bop perynunpa ckopocTTa Ha 1. [okocHeTe Low Fan
Speed BEHTUMATOPA Ha HWCKa HaCTPOWKa, Ka- Speed.
TO fapPaHTMPa, Ye CKOPOCTTa Ha BEH- 2. [lokocHeTe cTpernkara
TMNaTopa e AOCTaTb4HO BMCOKa, 3a Aa HansBO UMW HaasCHO,
npeoaonee CTaTMYHOTO HansraHe 8 3a fa peryavpate M-
TpvbONpPOBOAUTE. HWManHaTa cKopocT
Ha BeHTUNATOPa B NPO-
LEeHTU.
3. ﬂOKOCHeTe‘ ® (3a-
nassaxe).
Fan Operate WsbuparetoHaConti nuoussed- 1. [okocHere Fan
Mbde TUNATOPBT PAbOTH C HUCKa CKOPOCT, Operate Mode.
KOTato KOMNPecopsT e M3kniodeH. V13- 2. Tap Cont i nuous or
6upareto Ha Cycl ed usknioysa n Cycl ed.
BKMIOYBa BEHTWNATOPa C KOMMPECopa.
Punp M3bupaHeto Ha Cont i nuous nom- 1. [okocHete Punp
Qper ate nata paboTu HenpPeKsCHaTo, KOraTo Qper at e Mode.
Mbde KOMNPeCopbT e u3kniodeH. M3bupa- | 2. [lokocHerte
HeTo Ha Cycl ed uskniousa 1 BknoYBa Cont i huous unu
nomnata ¢ kKomnpecopa. Cycled.
Room Tenp Tosn n3bop ce nanonssa 3a kanubpu- | 1. JokocHete | nsi de
O fset paHe Ha nokasaHuaTa Ha Temnepary- Tenmp Calibrate.
pata B kabuHaTa, KoraTo Te NOCTOSHHO | 2. [lokocHeTe CTpenkata
Cce pasnuyasar oT AeNCTBUTENHATa TEM- HanABO MM HaZACHO,
nepatypa. 3a fla perynupare no-
KasaHuaTa.
3. [lokocHeTte @ (3a-
nassaHe).
Tenper at ur e | Tosv nzbop npesknioysa otumtaHeto | [JokocHete

Units

Pressure
Units

Aux
El ectric
Heat

Ha Temnepartypata mexay °F 1 °C vt 3a-
CAra BCUYKM eKpaHu 3a Temneparypa.
Mo noapasbupare e °F.

Tosw n3bop NpeBKioYBa OTYUTAHETO
Ha HangaraHeTo mexay psi, Kpa nnu bar
1 3acsira BCUYKM eKpaHu 3a HansraHe.
Mo noapasbvpare e psi.

To3aun n3bop akT1empa peneTo Ha a4o-
MBIHUTENHYA eNEKTPUYECKM HarpeBsa-
Ten, ako e CBbp3aH Takbs. JomnbnHuTen-
HOTO ENEKTPUYECKO OTOMNMNEHWE LLie
pPaboTh camo BMECTO OBpaTHMS Ln-
Kb Ha OTOMMEHME, a He KaTo AOMbITHM-
TerneH U3TOUYHUK Ha TonnmHa. Mo noa-
pasbupaHe e nsknioyeHo. Tpsbsa aa
ce n3bepe NoaxoasLLata MOLLHOCT 3a
aKTVIBMpaHe Ha Harpesarens.

(Tenperature Units),
3a fa NpeBKovnTe mexay
°Funn °C.

1.

[lokocHete
Pressure Units.
ﬂOKOCHeTe CTpenkata
HamaBoO UNM HaaAaCHO,
3a fa perynupare no-
Ka3aHuaTa.

[llokocHeTte @ (3a-

nassaHe).

[lokocHete Aux

El ectric Heat.
[lokocHeTe nasata
CTperka unu gacHata
CTperka, 3a fa npesbp-
TUTE NPes onuumTe.

[lokocHeTe @ (3a-

nassaHe) 1 cnegsamnTe
noakaHuTe, 3a Aa NoT-
sbpanTe n3bopa.
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N36op OnucaHue Oewcreus U360p OnucaHue [OevicTeus

Filter Koraro e aktveupaH, Tosu mzbop no- | 1. [okocHete Fi | t er Di schar ge Tosun nsbop ce nanonsea 3a kannbpu- | 1. [okocHete

Hour s ka3Ba Kora GounTbPbT € TOTOB 3a CMAHA, Hours Setting. Pressure paHe Ha NoKasaHWATa Ha HandraHeTo Di schar ge

Setting KaKTO Ce onpesens OT n3bpaHns aMa- | 2. [lokocHeTe ndsaTa O f set Ha M3nycKaHe, Korato Te NOCTOSHHO Pressure
Na3oH Ha eKCNNoaTaLUMOHHMS XMBOT Ha CTperka unv ascHata Cce pa3nunyasat OT AeNCTBUTENHOTO Ha- Cal i brati on.
dountbpa. Mo noapasbupate e naknio- CTpenka, 3a fa Npesbp- nraHe. OT4nTaHeTo Ha HandraHeTo Ha | 2. [lokocHeTe cTpenkara
HeHO. TWTe Npes3 onumuTe. 13MyCKaHe Ce 13MOM3Ba 3a NPoBEP- HanaBo MW HagACHo,

3. @ » K8 Ha CbCTOAHMETO Ha chcTemara. Ako 3a 1a perynvpare no-
[Nokocere (3a CTOMHOCTTa NpesuLLn dhabpuyHo 3a- KazaHusTa.
nassane). fafeHata rpaHuLa, Ha aucrnnes e ce 3 @

Filter Tosun n3bop Hynupa bposda Ha ekcn- | 1. [okocHete Fi | t er 1oAY anapma, KOATO LLE NOCOUM AaTa- fs;;ijm (3
Hours Reset noatauvoHHWs XM1BOT Ha comnTbpa. Ya- Hours Reset. Tay4aca Ha nosgara. ’
cosete Ha counTepa TpibBa sa ce Hy- | 2. flokockerte Yes. Suction Tosw nsbop ce nsnonssa 3a kanmbpu- | 1. [lokocHete Suct i on
NUPAT, KOTaTO COUNTLPLT CE CMEHS NN 3 ‘ Pressure paHe Ha NoKa3aHWATa Ha HandraHeTo Pressure
noumcrea. Tosu 3bop He e Hann4eH, flokocrete = {OK). O f set Ha 3aCMykBaHe, KOraTo Te MOCTOSHHO Cal i brati on.
koratoFi [ ter Hours Setting Ce pasnn4aBaT oT ASMCTBATENHOTO Ha- | 2. [lokocHeTe CTpenkaTa
€ 3alaheHa Ha sk naraHe. HanaBo MNW HaaaCHo,
Zone/ Ar ea To3un n3bop npuceosea ume Ha3oHa 1. [lokocHete Zone/ 3a fa perynvpare no-
Ha efHa Unu noseye eanHMLL. Mpw Area. Kkasamuara.
MPEXOBM YCTPOICTBa TOBA NO3BONABA | 2. [lokocHeTe NasaTa 3. [lokocHeTe @ (3a-
KOMaH[a OT EAVH ANCTINEN Aa yrpass- CTperka unv ascHata Hassae).
Ba BCMYKM YCTPOWCTBA, HAa3HAUYEHW B CTpenka, 3a fa Npesbp-
Ta3u 30Ha. o noapasbupaHe 3a Bcny- TUTE NPE3 CrINCbKa CbC Suction Tosn n3bop ce nanonssa 3a kannmbpu- 1. [JokocHete Suct i on
kv emHiume O . 30HW/MROLWMN. Tenp O f set | paHe Ha NokasaHwaTa Ha Temnepary- Tenper ature

3. WUsbepere 30Ha/06- para Ha 3acuykgarie, KoraTo Te nocro- Cal i bration.
nacr. SHHO Ce Pasnu4aBar ot AeNCTBUTENHa- 2. [lokoCHeTe CTpenkaTa

4. @ Ta Temneparypa. HanaBo MW HagACHo,
[lokocrere (3a- 3a fa perynupare no-
nassare). KasaHusTa.

I nstance Tosn n3bop ce M3Non3ea 3a pPbyHO 1. [okocHete 3. ﬂOKOCHeTe‘ ® (3a-
Nurber NPUCBOABAHE Ha HOMEP Ha MHCTaHUMA I nstance na3ssaHe).
Ha mpexoso HVAC ycTpolicTso, Kora- Nunber .
TO aBTOMATHYHOTO MHCTaHUMPaHE He € | 2. [lokocHeTe naBaTa Oom)r essor | Crtosumusbop ce perynnpa spemeto, 1. [lokocHeTe
AKTUBHO,/ BKMIOYEHO. CTpernka uin mcHata St agi ng HeobXoaMmo Ha komnpecopa Aa ce Cor’r'pr essor
CTpenKa, 3a 4a Npesbp- Del ay CTapTupa cres T8bPA LIMKbI Ha 3axpaH- St agi ng Del ay.
TUTe Npe3 crvchka C BaHe. V3anonseaHe 3a MHCTanaumn, B 2. [lokocHeTe nagaTa
HoMepa. KOMTO MoBeYe OT edHa cucTema pabo- CTpenka nnv ascHara
3. Joxocrere wicno. TM OT €MH U CbLL U3TOUYHUK Ha eHep- CTpenka, 3a 4a Npesbp-
s, PasnuynuTe 3akbCHEHMs Ha CTap- TUTE Npes onunuTe.

4. [lokocHeTe @ (3a- TMPaHe NO3BOMABAT Ha KOMNPECopH- 3 @

nassae). Te fa ce CTapTMpaT No PasnuUyYHo Bpe- Nlokocherte (3a-
Me Mpu NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETo. nassare).
Aut o Tosun usbop ce nanonsea 3a gesakv- | 1. [lokocHere Aut 0 Pasnpesenete ycTpolicTsaTa Ha Hait-
I nstance BMPaHe 1 aKTVBMPaHE Ha aBTOMaTUY- I nst anci ng. Marko MeT CekyHaM eAHO OT APYTO.
HOTO MHCTaHUMpPaHe. 2. [okocHerte byToHa 3a

MeHIO, 33 43 NPEBKIO- LOW. Vol t age | Korato e aktusupaH, Toan usbop or- 1. [JokocHete
MTe Mexay aKTUBMPa- Moni t or KpVBa 1 NOKa3Ba Kora 3axpaHBaLloTo Low_ Vol t age
HO W 1E3aKTMBMPAHO. HanpexeHve e nog n3bparata 3afase- Moni t or .

3 @ Ha TO4Ka. 2. [okocHeTe nsgata
lokocrere (3a- CcTpenka unu aqcHara
nassaHe). CTpenka, 3a fa npesbp-

Set Poi nt Tosn usbop perynvpa tTemnepatypHa- | 1. [JokocHete Set TTE NPpes onuuunre.
Tenp Ta pasnvka mMexay 3afaneHata To4ka v Poi nt Tenp 3. ﬂOKOCHeTe‘ ® (3a
Di fferential nokasaHuero 3aTemnepatypata B ka- Differential. nassane).
6uHaTa, KOeTo Cce M3Mon3sa 3a Onpe- | 2. /lokocHeTe NasaTa
LengHe Ha MOMEHTa Ha BKMioYBaHe Ha CTpernka unv ascHata -
cucTemara. CTpenka, 3a na npesbp- 7.6 Hactpoiku Ha cuctemarta
TUTE NPe3 CNCbKa C 1. H ‘ e
HACTPOIKIA. a HaYarnHws ekpaH JoKOCHeTe (magHoO MeHo).
3. 2. [lokocHeTe Sy st em cnea KoeTo 13norna3gaite CTpenkara Harope 1 CTpenka Hagony,
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[lokocHeTe @ (3a-

nassaHe).

3a fa npesbpTnUTe Npe3 l/l36paHl/lTe onunu.

Us6op OnucaHue [MewicTBue
Di spl ay Tosn nsbop perynupa spkoctta | 1. [JokocHete Di spl ay
Bri ght ness | Haamcnnes. Bri ght ness.

[lokocHeTe ngsata cTpenka
WNK AfcHaTa CTpernka, 3a 4a
perynupare npoueHTa.



N36op OnucaHue [OevicTBue
Sl eep Mode  Tosuwmsbop onpenens konko spe- 1. [JokocHete Sl eep Mode
Del ay Me avcnnest Tpsbsa Ja octaHe Set ti ngs.
HeaKT1BEH, Npeau fa ce Nossm 2. [lokocHeTe nagaTa cTpenka
CKpUiHCenBbpbT. M3bupareTo Ha VNV ICHaTa CTperka, 3a 4a
Off (N3kn.) nesaktvsmpa ckpuminH- NPEBbPTITE NPE3 ONLMHTE.
cewnBbpa. 3
* [okocheTte ® (3anasea-
He).
Language Tosw nsbop onpepens eauka, u3- | 1. [JokocHete Language.
NON3BaH OT Auchnes. 2. [okocHeTe nsiBata cTpernka
WK AfcHaTa CTpernka, 3a aa
npesbpTHTE NPE3 onuuuTe.
3. ‘
Joxocrere ® (3anassa-
He).
Screen Tosun nsbop onpenens ko 3ana- | 1. [lokocHeTe Scr een
Saver 3eH ekpaH LLie ce NosBM Ha Havan- Saver .
HWA eKpaH Cneanepuoa HaHeak- | 2 JlokocHeTe fsBaTa cTpernka
TMBHOCT: noroto Ha Dometic (no VNV ICHaTa CTPernKa, 3a 4a
noapasbupaHe), onpocTeH Tem- npesbpTUTE NPE3 onummnTe.
nepaTtypeH eKpaH v NpaseH ve- 3 @
peH ekpaH. [lokocBaHeTo Ha ek- lokocherte (3anassa-
paHa cbOyxaa acnnes. He).
Ver si ons Tosn u3bop nokassa vHcranupa- | [JokocHete Ver si ons.

7.7 OrcrpaHsBaHe HA HEU3MNPABHOCTH

Ha HavanHus ekpaH aokocHeTte e (rmaBHO MeHIo).

HUTE BEpCUM Ha dobpPMyepa.

2. [oxocHete Tr oubl eshoot , cnea koeTo u3snonssarte cTpenkarta Harope 1
CTpenka Hagony, 3a 4a NpesbpTuTe Npes n3bpaHuTe onumuu.

N36op Onucanue [AevicTBue

Faul t Tosn nsbop npegoctass uctopus- | 1. [okocHete Faul t

Hi story Ta Ha BCUYKM HEM3NPABHOCTH, KO- History.
UTO Ca Bb3HWKHANW B CUCTeMaTa 2. [lokocHeTe cTpenkara Ha-
cres nocneaHoTo HynMpaHe Ha rope 1 cTpenkara Haaony,
MCTOPUATa Ha HEWM3NPaBHOCTUTE. 3a 4a NPEeBbPTUTE NPe3 He-
VicTopusTa Ha HemsnpasHoOCTTa M3NPaBHOCTUTE.
MOxe aa Obae HynupaHa camo ot
CepPBU3EH TEXHUK.

System Tosu nsbop npegoctaes nHcpop- | 1. JokocHete Syst em

St at us MaLWA 3a TeKyLLOTO CbCTOsHME Ha St at us.

cncremara.

7.8 Hacrtpo#ka 3a 3akniouBaHe

Mentoto Lock Set t i ng By nossonssa aa orpaHnumte focCTbna A0 MeHioTata Sy st em

Par amet er nSchedul er c4-undppen PIN koa.

7.8.1
1.

o A~ W

Ha HavanHus ekpaH aokocHete e (raBHO MeHIo).

[okocHete Lock Setti ng.

2. [okocHeTe cTpenkaTa Ha-
rope v Hagory, 3a aa npe-
BbPTWTE Mpe3 nHhopmaLm-
ATa 3a CbCTOSHMETO.

3agaeaHe Ha [MUWH kopaa 3a 3akniouBaHe

[okocrete (YES), 3a fa NOTBBPAUTE, Ye 1ckaTe Aa NPOALIXMUTE.

[lokocHeTe undbposata knaematypa, 3a aa sbeeaete 4-umdppet MNMH koa.

[lokocHeTe (OK), 3a na 3anasure MH kopa 1 aa 3akniounTe MeHioTaTa.

7.8.2 CwmsaHa Ha lNMUH kopaa 3a 3akniouBaHe

1.

Ha HavanHws €KpaH AOKOCHeTe @ (I'J'IaBHO MeHIO).

2. [okocHete Lock Setting.

[okocHete (Yes), 3a a noTBbpAUTE, Ye UCKaTe 4a MPOIbIIXUTE.

4. [oxocrete Change PI N.

5. [lokocHeTe umdppoBata knasuatypa, 3a aa seeegete 4-undppeH MIH koa.

6. [lokocHeTe (OK), 3a na 3anasute Hoewma MIH.

7.8.3 [MpemaxsaHe Ha NMNH kopaa 3a 3akniouBaHe

1 ®
Ha HayanHus ekpaH aokocHeTe (masHO MeHI0).

[lokocrete Lock Setti ng.
[okocHete (Yes), 3a aa NOTBbPAMTE, Ye VCKaTe Aa NPOALIXUTE.

2
3
4. [okocHete Rermove PIN.
5

ﬂOKOCHeTe‘ ‘ (OK), 3a na npemaxete MNIH koaa v aa oTKMOYMTE MeHIOTaTa.

7.9 [daramvac
Metioto Dat e &anp; Ti me Bu nossonssa aa 3agajete garara 1 yaca B
npeano4ynTaHug ot Bac cbopmaT v na M36epeTe Janu fa rv nokKassaTte Ha HavanHma eKpaH.

7.9.1

Tasn HaCTpOl;IKa BKIMtOYBa 1IN U3KIMOYBa ONuUKMATa 3a NoKa3BaHe Ha JaTaTta M Yaca Ha
Ha4anHusa ekpaH.

1.

BkniouBaHe unu U3KIoYBaHe Ha AaTaTta M Yaca

Ha HayanHug ekpaH aokocHeTe © (masHO MeHI0).
2. [okocHete Dat e &anp; Ti ne.

3. [okocHete Dat e &anp;
onuusTa.

Ti me Di spl ay, 3a aa BknioUMTE UMK U3KTIOUMTE

7.9.2 3apaBaHe Ha cbopMmaTa Ha AaTaTa

Ta3u HaCTPOVKa AaBa Bb3MOXHOCT 3a MOKa3BaHe Ha AaTaTa B pasnuuHM chopmaru. o
noapas6upare e MM-DD-YYYY.

1. E)
Ha HauanHus ekpaH gokocHeTe (raBHO MeHI0).

[NokocHete Dat e &anp; Ti nme.
[NokocHete Dat e For mat .

2
3
4. [lokocHeTe nsBaTa CTpenka unu ascHara CTpenka, 3a Aa npesbpTvTe npes hopmatuTe.
5

[lokocHeTe @‘ (3anasBare).

7.9.3 3apaBaHe Ha chopMarTa Ha yaca
Ta3un HacTpoMKa aBa Bb3MOXHOCT 3a NOKa3BaHe Ha BpemeTo B 12- nnu 24-4acosw
dpopmatu. Mo noapasbupaHe e 12-4acos dpopmar.
Ha HavanHus ekpaH aokocHeTe @ (rmaBHO MeHIo).
2. [okocHete Dat e &anp; Ti ne.

3. [fokocHete Ti me For mat , 3a 4a npesknoumte mexay onummre.

7.9.4 3apaBaHe Ha gaTaTa M vaca

Tasn HacTpoika By nossonsea aa 3asasete gatata v vaca.

1. E)
Ha HauanHus ekpaH gokocHeTe (faBHO MeHI0).

[lokocHete Dat e &anp; Ti nme.
[NokocHere Dat e Ti ne Settings.

2
3
4. Crepnsante ykaszaHusTa Ha ekpaHa, 3a 1a U3BbPLUMTE MPOMEHUTE.
5

ﬂOKOCHETe‘ © ‘ (3anassaHe).
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8 OrcrpaHaBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

npo6nem

NpUYUHa

Pewenue

Cuctemarta He ce BKMoYBa.

npeKbCBaHbT 3a KNMMaThKa € U3KMIoYeH.

Bknioyete npekbCBava Ha NnaHena Ha nnasatenHua Cba.

ByTOHbT 3a 3aXpaHBaHe e M3KNMoYeH Ha ancnnes.

Bkniouete 6yTOHa 3a 3aXpaHBaHe Ha aucnnes.

HanpeermeTo Ha 3axpaHBallumsa kaben He e 4OCTaTbYHO
BMCOKO.

1. TlpoBepeTe HanpeXeHNETO Ha 3axpaHBaLLKs Kaben.

2. Tposeperte kabenuTe 1 KNemuTe 3a NPABUNHU pas-
MepU v BPb3kK. BLXTe pbkOBOACTBOTO 3a MHCTana-
UMst, KOETO MaBa C KNUMATHKA.

3. Vsnonseaiite BONTMETbP, 33 Aa NPOBEPWUTE Aanu 3ax-
paHBaHETO e eHaKBO B KNMMATMKa 1 B M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe.

EneKTqueCKa 4acT Ce e nospeaunna.

CsbpxeTe ce € kBannmumpaH CepBn3eH TEXHUK.

Cuctemarta ce m3knoYsa.

Cucremara ce cbnibcka ¢ Texka rpeLka.

1. TlposepeTe nctopusTa Ha rpetukute. Buxre Otcrpa-
HsBaHe Ha HeM3MPaBHOCTV Ha CTpaHuua 221.

2. CnegBaiiTe CbOTBETHMUTE CTbMKM 3a OTCTpaHsBaHe Ha
HEeW3NpPaBHOCTW B TO3U pasaern.

V13TOUHMKLT Ha eHeprvis e 3arybun cuna.

I'IpoaepeTe Aanuv N3TOYHKMKBT Ha 3axPaHBaHe NoJasa
eHeprus.

EneKTpmquKa 4acT ce e nospeavna.

CsbpxeTe ce ¢ kBannuumpaH Cepamn3eH TEXHUK.

Cucremata He pearnpa Ha NPoOMeHnTe, BbBEAEHW Ha AnC-
nneq.

l/IMa npobnem, cBbp3aH CbC 3axpaHBaHeTo Ha aucnnes,
Hanpumep NpekbCBaHe Ha 3aXPaHBaHETo, YeCTOTHM KO-
nebaHVs Ha HaNPEXeHUETO, eNeKTPOMarHUTHM CMyLLe-
HUWa OT apyro obopyasaHe Unu nogobeH npobnem.

1. Vskniouete unu npemecreTte BCUYKM MOLLHM enekT-
POHHW yCTPOWCTBa B BN3OCT 4O AUCTnes.

2. CmeHeTe cblecTByBaLLms Kaben Ha ancnnes C ekpa-
HWpaH kaben.

3. Ako npobnembT Npoabixasa, CBbPXeTe Ce C KBanu-
brumMpaH cepBM3eH TEXHUK.

[ncnnedT 1 KNMMMaTUKLT He Ca CbBBMECTUMM.

I'IpoaepeTe [anu M3MNOn3BaHNAT AUCMNEN € CbBMECTUM C
KnnmMaTunka.

[ncnnest He nokasea npasuHata TeMmnepartypa Ha no-
MelleHneTo.

CeH3opbT 32 06paTeH Bb3/yX € B MOMNOXEHWE, KOETO He
OTpa3sBa TOYHO Temnepatypata B kabuHara.

1. AKO e Bb3MOXHO, NpemecTeTe CEH30Pa 3a BPbLLALL
Bb3/YyX Ha NO-106PO MSCTO.

2. B MeHioto Parameters (Mapametpu) nanonssaite
dyHkumaTa Inside Temp Calibrate (Kanubpupate Ha
BbTPELUHaTa Temneparypa), 3a 4a kanubpupare ceH-
30pa 3a Bb3ayX.

Cucremarta He v3ayxsa CTyaeH Bb3ayX.

Temnepartypara Ha MOpCKaTa BOAa € TBbp/E BUCOKa.

Temnepatyparta Ha MOpCKaTa BoZa Bnse NPSKO BbPXY
ePeKTMBHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO. 33 ONTUMANHO OXMax-
[aHe Temnepatypara Ha Boaata Tpsibsa ga 6bae no-Hucka
ot 95 °F (35°Q).

BoaHWaT noTok e HeaocTaTbyeH.

I'IpoaepeTe Zanv BbB BOAHWA NOTOK HAMa NPenATCTBUA.

Cucremarta e 3ary6V|r|a XnagunneH areHT.

CebpxeTe ce C kBanMdMLMpPaH CepBU3eH TEXHNK.

PexummbT Ha avcnnes He e HacTpoeH Ha Cool (Oxnaxaa-
He).

Mpomenete pexmma Ha Cool (OxnaxaaHe).

CucTemata He U3yxBa ropeLL Bb3ayX.
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Temneparypata Ha MOpCKaTa BOJa € TBbPAE HICKa.

Temnepatypata Ha MOPCKaTa BOAA BIUsie MPSKO BbPXY
ePeKTVBHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO. 3a 4a MOXe YCTPOMC-
TBOTO fa OTOMMsBa (ako € HanuyHa onuwsTa 3a obpa-
TEH UMKbM), TeMNepartypara Ha soaata Tpabsa aa e 40 °F
(4 °C) unu no-smncoka.

Bb3paTHVI9|T BEHTUNN € 3aceaHarn.

1. Jleko HaT1CHeTe BEHTMMA C ryMeH YyK, 10KaToO cuCTe-
mara e B pexum Heat (Otonnenwe).

2. Ako npobnembT Npoabixasa, CBbPXeTe Ce C KBanu-
ULMPaH CePBU3EH TEXHNK.

CnomaraTenHusT enekTpUYecku HarpesaTen e akT1Bu-
paH, HO He e CBbP3aH.

1. B MeHioTo Parameters (Mapametpu) 3agante Aux Elec
Heat (JonbnHuTtenHo enekrpuyecko otonneHue) Ha
Off (N3kn.).

2. [MposepeTe ganu NpekbCBaYbT 3a CrioMararernHums
otonnuteneH ypes e 8 nonoxerue On (Bkn.).




npo6nem

NpUYUHa

Pewenue

PexumbT He e 3apaneH Ha Heat (OtonneHue) Ha avcnnes.

MpomeHete pexmma Ha Heat (Otonnenwe).

Cucremarta e 3ary6V|r|a XnagunneH areHT.

CsbpxeTe ce C kBanmmumpaH CepBU3eH TEXHUK.

B cuctemata Hama goctatbuHO Bb3AyLLUEH NOTOK.

Bb3£lyLLIHMﬂT noTtok e 6J'IOKI/IpaH W OrpaHnYeH.

1. OrtcrpaHeTe BCUUKM NPENSTCTBUS B NOTOKa Ha obpat-
HUA Bb3AYX.

2. Touncrete comnTbpa 3a 0OPaTEH Bb3AYX U PELIETKa-
Ta.

3. Tposeperte 3a cMaykaHu UMW OrpaHUYEHM Bb3ayXo-
BOAN.

Bb3ayxosoauTe TpsbBa fa ca Bb3MOXHO Hali-Npasu,
Maaky v 30PaBO 3aKpeneHu.

Cucremara paboTv B OrpaHUYeH pexmMm, 3a 4a ce oT4m-
TaT HeobWYaNHNUTE YCroBKA Ha paboTa, MPUYMHEHM OT
dpakTopK Ha OKONHaTa cpesa, kaTo Temneparypa Ha Mop-
CcKaTa BOAa, HATOBApBaHe M T.H.

B merioto Troubleshoot (OtctpaHssaHe Ha npobnemm)
nposepete System Status (CbcTosiHMe Ha cucTemara) 3a
pexuma Ha paboTta. Ako cucTemaTa He MOXe fa Bb306-
HOBW HOpMarHaTa ci paboTa B paMKUTE Ha eanH Yac, Ha
avcnnes e Hbae n3npateHa anapma Limit Mode (Pexum
Ha orpaHMyeHm1e), 1okaTo HopmMarHata pabota He Gbae
Bb306HOBEHA.

KomnpecopsT He cnnpa.

TexHonoruaTa Ha kOMNPECcopa C MPOMEHM1Ba CKOPOCT
ce 3a6aBs, HO He CMMpPa, OCBEH ako 3ajaeHata Temnepa-
Typa He 6bae npesuiwera c 1°F (0,6°C).

Perynupatite 3agaseHata Temneparypa unu u3nonssamre
©OyToHa 3a 3axpaHBaHe Ha AMCnNes, 3a 4a U3KITIoYMTE PbY-
HO cucTemara.

EHEKTDVI‘-{GCKa 4acrt ce e nospeavna.

CsbpxeTe ce C kBanmmnumpaH CepBn3eH TEXHUK.

BeHTVNaTopbT He Ayxa Wnu He cnupa 4a ayxa.

PexummbT Ha paboTa Ha BeHTUNATOPa Ce 3aaaBa kaTo
Cycled (Lnknnuro) nnm Continuous (HenpekbcHaro).

B meHioTo Parameters (MapameTtpu) npomeHeTe pexmnma
Ha paboTa Ha BeHTWNaTopa A0 XernaHara HacTPOowKa.

EI‘IeKTpVIHeCKa 4acT Ce e nospeavna.

CebpxeTe ce ¢ kBannnLMpaH CepBM3EH TEXHNK.

VkoHaTta Ha pexrma mura.

Komnpecopr € U3KMIoYEeH, 3alLOTO PEXMMBT € NpoMe-
HEH.

KomnpecopsT e ce BbpHe Ha paboTa TPy MUHYTU criea
cMsHaTa Ha pexmma.

KomnpecopsT e M3kmioueH, Thi KaTo Lienesara Temnepa-
Typa e Hagsuwwena ¢ 1°F (0,6°C) unu noseve.

KomnpecopsT Lie ce BKMOYBa, Cnea kato Temnepatypara
8 kabuHaTa Beye He HaBMLLABA 3aJafeHara Touka.

[Nokasea ce npeaynpexaeHneTo 3a ountbpa.

HacTtpoiikata Ha TaiMepa 3a NOYMCTBaHE UK CMsHa Ha
Bb3AYLUHWS CPUNTBP € AOCTUTHATA.

1. TlouncTBaHe Mnn CMAHa Ha Bb3AYLUHWS OUNTLP.

2. B MmeHioTo Parameter (Mapametpu) usnonssamnre
dpyHKumsTa Filter Hours Reset (HynumpaHe Ha yacose-
Te Ha ounTbpa), 3a fa Hynupare Taumepa.

Fault: Return Air Sensor Failure Enekrpuyecka Bpb3ka Mnv 4acT ce e nospeanna. CabpXeTe Ce C KBanMdMLMPaH CEPBU3EH TEXHUK.
Fault: Suction Tenp Sensor Failure Enektpuuecka Bpb3ka Unu 4acT ce e nospeanna. CBbpXeTe Ce C KBanMMUMPaH CePBH3EH TEXHUK.
Fault: Discharge Pressure Transducer Enektpuuecka yact ce e nospeavna. CBbpXeTe Ce C KBanUAULIMPaH CEPBU3EH TEXHMK.
Failure

Fault: H gh Di scharge Pressure [oTOKBT Ha MOPCKa BOAa € Bb3MPENATCTBaH 1Nt Broku- 1. Yseperte ce, Ye MOPCKMAT KpaH e OTBOPEH W fanu Bo-

paH.

AaTa Te4e KbM nomnara.
[Mouncrete Ueakata 3a MOpPCKa BOAa.

lNpoBepeTe aanu NOTOKLT OT 3aA00PAHNS U3XOA € CU-
NE€H N NOCTOSIHEH.

[Tomnata 3a MOPCKa BOAa MOXe Aa e 6I'IOKV|paHa C Bb3AyX.

1. YBepeTe ce, Ye BOAOMPOBOALT 32 MOPCKa BOAA €
MOHTMPaH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMMTE B PbKOBOA-
CTBOTO 32 MHCTanauwsl, BKIOYEHO B KIMMaTMKa.

2. OrcrpaHeTte Mapkyya OT HarHeTaTenHus OTBOP Ha
nomnata, 3a Aa U34YMCTUTE Bb3ayxa OT TPbOONPOBOAA,
Ccrea KoeTo NocTageTe MapKyya OTHOBO.

Momnara 3a Mopcka Boda He paboTu.

1. Yeeperte ce, Ye nomnara He ce e nospeanna npu pa-
60Ta Ha cyxo.

Mposeperte aanu noMnata NOMy4asa HanpexeHue.

MposepeTe aanu OT NpenvBHWKa TeYe CUNHO BOAa.

KOH[IGHEIaTOpHaTa CcepneHTHa € MpPbCHa.

Mouncrete KOHAEH3aTOpHaTa CepneHTnHa.

Temneparypata Ha MOpCKaTa BOJa € TBbpAe BUCOKa Mo
Bpeme Ha paboTa npw oTonnexwe.

Temnepartyparta Ha MOpCKaTa BOA] BMMSE NPSKO BbPXY
edeKTMBHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO. 3a Aa MOXe YCTPOWC-
TBOTO fa OTOMMsBa (ako € HanuyHa onuvsTa 3a obpateH
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npo6nem npuYMHa PeweHne
LMKbI), TeMnepaTypata Ha Boaata Tpsbsa Aa e no-Hucka
o165 °F (18 °C).
HsMa 10CTaTb4yHO Bb3BPATEH Bb3AYLLIEH NOTOK. 1. OrtcrpaHeTte BCUYKM NPENSTCTBMS B NOTOKa Ha obpat-
HUA Bb3AYX.
MoymncreTe Bb3AYLIHMA OUNTLP U peLueTKaTa.
MpoBepeTte 3a CMayKkaHW UMK OrPaHNYEHH Bb3AYXO-
BOAM.
Bb3aayxosoante Tpsbea na ca Bb3MOXHO Hat-npasm,
IMafKy 1 34paBo 3aKpeneHu.
Fault: Low Suction Pressure HansraHeTo Ha 06paTHUs Bb3AYX € TBbPAE HUCKO MO Bpe- OKonHata Temneparypa svse NPAKo Bbpxy echexTus-
Me Ha paboTa Ha oxnaxaaHe. HOCTTa Ha yCTPOWCTBOTO. 3a Hal-106p0 OxnaxaaHe Tem-
nepartypara Ha Bb3ayxa Tpsbsa aa 6bae 65 °F (18 °C) unu
no-BMcoKa.
O6paTHUST Bb3ayX € OrpaHUyYeH. 1. OrtcrpaHeTe BCUYKM NPENSTCTBUS B NOTOKa Ha obpat-
HUA Bb3AYX.
2. Tlouncrete nnu cMeHeTe Bb3AYLLHWA OUNTLP U pe-
LeTkaTa.
Temnepartypata Ha MOPCKaTa BOAa € TBbPAE HUCKa MO Temnepartypata Ha MOpcKaTa BOAa BNse NPSKO BbPXY
Bpeme Ha paboTa npu oTonneke. epeKTMBHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO. 3a a MOXE YCTPOWC-
TBOTO fa OTOMMsBa (ako € HanuyHa onuwsTa 3a obpa-
TEH UMKbN), TeMnepartypata Ha sojata Tpabsa aa e 40 °F
(4 °C) vnu no-aucoka.
Cucremara e sarybuna xnaanneH areHT CsbpxeTe ce ¢ kBannuumpaH CepanseH TEXHUK.
Faul t: Conpressor Start Failure 3axpaHBaLLOTO HaMpPEXeHWe e TBbPAE HUCKO. 1. TMpoBsepeTe fanu HanpPeXeHWeTo e NPaBUNHO NPU
W3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.
2. Ako npobnembT Npoabixasa, CBbPXeTe Ce C KBanu-
brumpaH cepsu3eH TEXHUK.
Enexrpuyecka yact ce e nospeanna. CebpxeTe ce ¢ kBannunumpaH cepamnseH TexHUK.
Faul t: Low Super heat BeHTMNaTopbT Mnu pasLUMpPUTENHUST KnanaH ca Heman- CabpXeTe Ce C KBanMdMLMPaH CEPBU3EH TEXHUK.
paBHW.
Fault: Low Suction Tenperature BeHTVNaTopbT Mnu pasLUMPUTENHKST KnanaH ca Heuan- CabpXeTe Ce C KBanndonLMpaH CEPBU3EH TEXHUK.
paBHW.
Fault: O ock Board Fault or Not Enektpuuecka Yact ce e nospeavna. CBbpXeTe Ce C KBANUAMLIMPAH CEPBU3EH TEXHUK.
Connect ed
Faul t: AC Low Vol t age 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue e TBbPAE HUCKO. 1. TMposepeTe fany HaNPEXEHMETO e NPAaBUIHO NPW
W3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.
2. Ako npobnembT Npoabixasa, CBbPXeTe Ce C KBanu-
brumMpaH cepBn3eH TEXHUK.
Fault: AC High Vol tage 3axpaHBaLLOTO HanpexXeHwe e TBbpae BUCOKO. 1. TlpoBepeTe ganu HanPeXeHWETO e NPaBUIHO NPY
N3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.
2. Ao npobnembT Npoabixasa, CBbPXeTe Ce C KBarnu-
brLMpaH cepBn3eH TEXHUK.
Faul t: Communi cation Loss Enektpudecka yact ce e nospeavna. CsbpxeTe ce € kBandmLMpaH CepBM3eH TEXHNK.
Enexrpuueck Lymosm cmyLLeHNs. YBepere ce, Ye KOMYHUKALMOHHUTE Kabenu 1 KOHEKTOPH
He ca B HenocpeacTeeHa 6rmM30CT 40 3axpaHsatuv kabe-
I VNW TOMAMO enekTpUYecko obopyasaHe.
Fault: Overcurrent Alarm Enekrpuuecka yact ce e nospeavna. Cebpxerte ce ¢ ksanmnumpaH CepBM3eH TeXHUK.
Fault: H gh VFD Tenperature Bb3ayLLHWST NOTOK € OrpaHWUyeH Nopaau Hanuume Ha MpemaxHeTe NPenaTCTBUETO OT MbTS Ha Bb3AYLLHMS NOTOK
006EKT B MbTH Ha Bb3AYLLHWA NOTOK. Ha paavatopa.
OxnaxaalumaT seHTnaTop He paboTi NpasunHo. CsbpxeTe ce ¢ kBannunumpaH cepamnseH TeXHUK.
Faul t: Fan Faul t Enekrpunuecka yact ce e nospeavna. CsbpxeTe ce C kBannmumpaH CepBn3eH TeXHUK.
Fault: Low Refrigerant MexaHWuHWAT nHTepdbeinc e oTkasan v e 3arybun xnaau- CBbpXeTe ce ¢ KBaNUHLIMPaH CEPBU3EH TEXHUK.

NeH areHT.
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9 TlapaHums
Buvixte pasaenwute no-aony 3a MHopMaLM OTHOCHO rapaHLMSTa W rapaHUMOHHaTa
noaapbxka 8 CALL, KaHaaa 1 BCHUKM OCTaHanu pervoxn.

Ascrpanusa n Hoea 3enaHaus

OrpaHunyeHa rapaHums Ha pasnonoxeHue Ha gr.dometic.com/bfnePC. Ako nmate
BBMPOCH VN 3a Ja Nomy4mTe 6e3nnaTHo Konue OT OrpaHWyeHaTa rapaHums, CBbpxete ce
c

DOMVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Camo 3a AscTpanus

Haluwte NpoayKT1 MaBar ¢ rapaHums, KoSTo He Moxe aa Bbae UskoyeHa cnopea
ABCTPaNMMCKMS 3aKOH 3a noTpebutenuTe. Brie nmate NpaBo Ha 3amiHa Ha ypesa unm
BPbLLI@HE Ha NapuTe Npu rofngma noBpesa U Ha KOMNEHCaLMs 3a BCIKaKBU APYrvt
NPeasaMMM LLIETU Nk 3arybu. Bue CbLLO MMaTe NpaBo ypeasT Aa Obae PEMOHTUPAEH 1Nk
3amMeHeH ako He Nokassa NPUEMMBO Ka4eCTBO, A0PU U AedPeKTbT Aa He BOAW AO ronama
nospesa. MNonswute, NnpeaoctaseHn Ha Bac kato noTpebuTen o Tasw rapaHums, ca 8
AONbHEHVe KbM APYrv NpaBa U CPeacTBa 3a 3allnTa, KOMTO ca Ha Balue pasnonoxexue
CbIMACHO 3aKoHa.

Camo 3a Hosa 3enanams

Tasu rapaHums e o6Bbp3aHa C yCroBUsTa 1 rapaHUMKTE, 3abiXUTENHM cnopes 3akoHa 3a
rapaHums Ha notpebutenute 1993(NZ).

Momouy Ha msAcTO

MoxeTe aa HamepwmTe MOMOLL Ha MACTO OT CrieaHaTa Bpb3ka: dometic.com/dealer

CALL u Kanaga

OrpaHuyeHa rapaHums Ha pasnonoxenue Ha gr.dometic.com/bfneEw.

AKo UmaTe BbMPOCK UMK 3a da nony4umTe 6e3nnatHo konue ot OrpaHn4yeHaTta rapaHuusd,
CBbpXeTe ce C!

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

[IMpeKTHO n3TemsHe Ha aHImuickaTa Bepcus Ypes
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Bcuuku ocTaHany permoHm

Baxu rapaHUMOHHKST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AedPeKTeH, Mons,
CBbPXETE Ce C KMOHa Ha NPOM3BOAUTENS BbB BalliaTa CTpaHa (suxTe dometic.com/dealer)
Mnn C Ballna Tbprosel Ha ape6Ho.

3a 06paboTka Ha rapaHuUMsTa v PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CleaHUTE AOKYMEHTU Npu
M3NpPaLLaHETo Ha ypesa:

* Konwe oT chakTypata C 4ata Ha nokynkara

* [NpurynHa 3a NpeTeHumMaTa UNK onNncaHue Ha aedpekta

Otbenexere, 4e CaMmOPbYEH WM HENPOECMOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCNEACTBUS 3a
6e30MacHOCTTa M a aHynMpa rapaHumdTa.

10 WsxBbpnsHe

)74

Korato e Bb3MOXHO, VI3XBbpl‘I9|;ITe OMaKOBbYHUTE MaTepmanu € CbOTBETHN

nnu CbC cneunann3npaH Tbprosel 3a NPaBUNHOTO M3XBbPINAHE Ha NPOAYKTa B
CbOTBETCTBME C AENCTBALLNTE npeanncaHms.

cbaoBe 3a peumknvpare. KoHcynmpaiiTe ce ¢ MeCTeH LeHTbP 3a peumkiMpaHe

11 TexHuuyecku gaHHU

11.1 Pasmepwm Ha aucnnesn
To3sw pa3saen npeaoctass pasmepuTe Ha avcnnes.

LLunpuHa BucoumHa

[vcnnei ¢ pamka 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 CbBMecTUMOCT

Tosw aucnneit e ceBMecTUM cbe cepust GVTX 1 BCUYKM YCTPOWCTBA, KOUTO M3NON3BaT
KoHTpOonHKW nnatkn DGLC.

11.3 HanuuHm pexumm u cbyHkuumn
B 1031 pasaen ca n3bpoeHn HannyHUTE PeXMMM, doyHKUMM 1 doyHKUMW. BrxTe pasaena
Pabota Ha cTpaHuua 216 3a noapobHocTy.

Pexumn CsoiicTBa

e Cool ¢ Pexum Eco (Eko) (camo 3a cepua GVTX)

* Heat ¢ Tux pexumm (camo 3a cepua GVTX)

* Auto * [porpamaTa MOXe fa U3MbiHsBa 4O YETUPM NPOTrPaMu

e Fanonly * [136mpaemn HaCTPOMKM Ha andpepeHuUmana Ha 3ajaleHa-
Ta Touka

* W36upaemm paboTHM CKOPOCTM Ha BEHTUMATOPA U NOM-

nata

¢ Perynupyema HMCKa 1 BUCOKa CKOPOCT Ha BEHTUNATOPA

Bpb3ka/ynpasneHue Ha cioMaratenHms enekTpuyeckm

Harpesaten

*  ABTOMATWYHO OTKpMBaHe/ynpasneHmne Ha UTOYHMKa Ha
3axpaHBsaHe

¢ OnpeaendHe Ha 30Ha

¢ Bposu/umssecTvie Ha YacoseTe Ha ounTbpa

* [lokassaHe Ha MEPHMW eANHMLM B UIMMEPCKM U METPUY-
HV MEPHM eanHnLK

* 3aknioyBaHe Ha ekpaHa

* [IHaMKaTop 3a aKTWBHa anapma

11.4 Cneuunchukaumm
B 1031 pasaen ca n3bpoeHu onepatmeHuTe creumdmkaumm 3a aucnnes.

[vianasoH Ha pabotHata TemnepatypaHa | 0°F(-18°C) ... 179,6 °F (82 °C)

OKoMnHaTa cpena
99 % 6e3 koHaeH3aUMs

65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

MakcumanHu ycnoeus Ha Rh
PaboTeH anana3oH Ha 3asaneHarta Touka

[ana3soH Ha ancnnes 3a okonHa temnepa- | 5 °F(-15°C) ... 132 °F (56 °C)
Typa

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

12 V=

ToyHOCT Ha CeH30pa

Tvn 3axpaHBallo HanpexeHne
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1 Olulised markused

Lugege see junend tahelepanelikult 13bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kéik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja néustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskdlas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas koigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Siambolite selgitus
Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu
raskusastet voi taset.

A

@

2.1 Taiendavad suunised
Onnetuste ja vigastuste ohu vahendamiseks jargige enne toote paigaldamist ja/voi
kasutamist jargmisi suunised.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda surma voi raske
vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

¢ Lugege jajargige kogu ohutusteavet ja kaiki juhiseid.

* Enne toote paigaldamist voi kasutamist lugege need juhised |abi ja tehke need
endale selgeks.

* Paigaldis peab vastama koigile kehtivatele kohalikele voi riiklikele eeskirjadele,
sealhulgas jargmiste standardite viimasele versioonile:
* Ameerika paadi- ja jahindukogu (American Boat and Yacht Council, ABYC) E-11

vahelduv- ja alalisvoolu elektrisiisteemid paatides

* ANSI/NFPA 70, riiklik elektrikoodeks (NEC)

2.2 Uldised ohutusteated

HOIATUS! Elektril66gi, tulekahju ja/véi plahvatusoht
Selle hoiatuse eiramine voib pdhjustada raskeid vigastusi voi surma.
> Kasutage ainult Dometicu asendusosi ja komponente, mis on spetsiaalselt
tootega kasutamiseks heaks kiidetud.
> Valtige toote valesti paigaldamist, reguleerimist, muutmist, teenindamist
voi hooldamist. Teenindust ja hooldust tohib teha ainult kvalifitseeritud
hooldustodtaja.

> Arge muutke seda toodet iihelgi viisil. Muutmine vib olla darmiselt ohtlik.

3 Kasutusotstarve

Display VMD2.5 (edaspidi ,ekraan” vdi ,toode”) on Ghilduvate merel kasutatavate
kliimaseadmete kaitamise juhtliides. See ekraan sobib kasutamiseks Uksnes ettendhtud
otstarbel ja vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodule.

Antud juhend sisaldab teavet, mis on vajalik ekraani digesti paigaldamiseks ja/
vdi kasutamiseks. Halva paigalduse ja/vdi valesti kasutamise korral tddomadused
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halvenevad ja voib tekkida rike. Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi

tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek véi thendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine vi tootja poolt ette nadhtud originaalvaruosadest erinevate
varuosade kasutamine;

¢ toote muutmine iima tootja selgesdnalise loata;
* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.
Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

4 Tarnekomplekt
Selles jaotises kirjeldatakse ekraanis sisalduvaid osi. Valikulised osad on v&imalik osta
eraldi.

Komplekti kuuluvad osad Kogus
Display VMD2.5 1
#6 x % in. isekeermestavad kruvid 4
Paigaldus- ja kasutusjuhend 1
Valikulised osad Kogus
Umbris 1

Ekraanikaabel

@

5 Toéoriistad

Dometic soovitab ekraani paigaldamisel kasutada jargmisi tooriistu.

25,0ft(7,62m)or 50,0 ft (15,24 m)

MARKUS GVTX-seeria merel kasutatava kliimaseadme komplekti kuulub
25,0 ft (7,62 m)ekraanikaabel.

¢ Kruvikeeraja/otsak

o Trell

* Marker

* Tikksaag / mitmeotstarbelise tddriista saag

6 Paigaldamine
.it HOIATUS! Elektril66gi, tulekahju ja/voi plahvatusoht
Jargmiste hoiatuste eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.
> Enne Idikamist voi puurimist lahutage toiteallikas.
> Veenduge, et kajuti seintes puuduksid ekraani paigaldamise asukohas
takistused, nagu juhtmed voi torud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

Arge paigutage ekraanipaneeli otsese paikesevalguse kitte, soojust
tootvate seadmete lahedusse ega vaheseina, kus paneeli tagant kiirgavad
temperatuurid voivad jéudlust mojutada.

6.1 Ekraaniasukoha valimine

Ekraani jaoks valitav koht peab vastama jargmistele tingimustele.
* Kajuti sisesein, eemal otsesest paikesevalgusest

¢ Paikneb kajuti seina keskosast veidi kdrgemal

¢ Vabalt ringleva dhuga piirkond

¢ Kliimaseadmest maksimaalselt 75,0 ft (22,86 m) kaugusel

'[i\HELEPANU! Kahjustuste oht
ARGE kasutage kruvipustolit ja pingutage keerake ekraani paigaldamisel
kruvisid liigselt.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kinnitage anduri kaableid paigaldamise ajal klambritega.

6.2 Paigalduskoha ettevalmistamine
1. Uhendage toiteallikas lahti.

Seinaava méotmed


https://documents.dometic.com

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Markige ava md6tmed ja kruviaukude asukohad kajuti seinal.
3. Loigake avad valja.

4. Puurige neli kruviava.

6.3 Ekraanipaigaldamine

1. Suunake ekraanikaabli ots labi dhukonditsioneeri elektrilise juhtploki ja thendage
see trikkplaadil olevasse pessa.

Ekraanikaabli suunamine

7.1 Avakuva

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Ry

1 Auto Cool
1

Inside

7

/\/

70F

RH 60%

10

4 13 12@ 11@

1  Ventilaatori pddrlemiskiiruse naidik 7

Temperatuuri/seadistuspunkti naidik

1 Ekraanikaabel 2 Pesa

2. Suunake ekraanikaabli teine ots 13bi seinas oleva ava ja ihendage see ekraani taga
olevasse pessa.
3. Kasutage ekraani kajuti seinale kinnitamiseks kruvisid.

4. Kinnitage raam (valikuline) ekraani kiilge.

6.4 Silsteemi seadistamine

1. Kontrollige, et Aut 0 | nst ance on lubatud. Vaadake Parameetrid
lehekljel 229.

2. KuiAut 0o | nst ance eiole lubatud, peate kasitsi madarama numbri, mis ei kattu
olemasolevatega. Vaadake Instance.

3. M&érake tsoonid/alad vastavalt vajadusele. Vaadake Zone.

7 Kasutamine

See slisteem kasutab muutuva kiirusega tehnoloogiat, mis véimaldab kompressoril
tootada pikka aega, selle asemel, et seda pidevalt sisse ja valja ltlitada. Selle eeliste
hulka kuuluvad suurem téokindlus, vaiksem energiatarve, parem niiskuse eemaldamine
ja madalam tédmdra tase.

HOIATUS! Elektril66gi oht

Selle hoiatuse eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

Kui toite juhtseadis on valja lUlitatud, jaab naidik sisselllitatuks. Enne ekraanil
mis tahes hooldustddde tegemist lahutage selle toide.

2 Reziiminaidik 8 | Temperatuuri langetamise juhtseadis
3 Ajastaja ndidik 9  Suhtelise niiskuse naidik

4  Vaikse reziimi ndidik* 10 Toite juhtseadis

5  Alarmi ndidik/juhtseadis 12 Peameniii juhtseadis

6  Okoreziimi naidik* 13 | Reziimijuhtseadis

7 Temperatuuri suurendamise juhtsea- | 14 Ventilaatori pdorlemiskiiruse juhtsea-

dis dis
* Saadaval ainult GVTX-seeria puhul

Tabel 41: Avakuva juhtseadised ja olekunaidikud

lkoon Juhtsea-

dis/naidik

Kirjeldus

Reziimi ndidik | Reziimi ikoon naitab hetke td6reziimi. Kompres-
sori tdétamise ajal on ikoon animeeritud ja mit-
tetdGtamise ajal on ikoon staatiline. Kui komp-
ressor lulitub valja ja enne uuesti sisseltlitamist
laheb see kolmeminutilisele viivitusreziimile,

mille ajal ikoon vilgub.

@

Susteem kaivitab jahutuststkli, kui kajuti tempe-
ratuur tduseb jahutuse seadistuspunktist seadis-
tuspunkti diferentsiaali vorra kdrgemale. Sea-
depunkti vaikimisi diferentsiaal on 2 °F (1.1 °C).
Seadistuspunkti diferentsiaali reguleerimise
kohta vaadake jaotisest Parameetrid lehekil-

jel 229. Kompressori tddtamise ajal on ikoon
animeeritud.

*

MARKUS Selles niites on naidatud
jahutusreziimi ikooni.

Reziim: Jahu-
>I< tus

Cool

ReZziim: Soo-
jendus

Susteem kaivitab soojendustsukli, kui kajuti tem-
peratuur langeb soojenduse seadistuspunktist
seadistuspunkti diferentsiaali vorra madalama-
le. Seadepunkti vaikimisi diferentsiaal on 2 °F
(1.1 °C). Seadistuspunkti diferentsiaali regulee-
rimise kohta vaadake jaotisest Parameetrid le-
hekiljel 229. Kompressori todtamise ajal on
ikoon animeeritud.

20)

Heat

Reziim: Auto-
maatne

Susteem lulitub automaatselt jahutus- ja tmber-
podratud (soojendamise) tsiikli vahel olenevalt
sellest, kas kajuti temperatuur tduseb 4 °F (2.1
°C) vorra (ile maaratud punkti voi langeb alla
selle.

Auto
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lkoon

Juhtsea-
dis/naidik

Kirjeldus

lkoon

Juhtsea-
dis/naidik

Kirjeldus

B

&

Auto

OS2

70°F

(D
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Reziim: Ainult
ventilaator

Ventilaatori
poorlemiskii-
ruse naidik

Ajastaja naidik

Alarmi nai-
dik/juhtseadis

Vaikse reziimi
naidik*

Okoreziimi
naidik*

Ulesnool

Temperatuu-
ri/seadistus-
punkti naidik

Allanool

Susteem kaitab ventilaatorit, et panna 6hk pide-
valt ringlema, lulitades kompressori sisse.

Naidik naitab valitud ventilaatori po6rlemiskii-
rust. Muudes reziimides peale reziimi , Ainult
ventilaator” kuvatakse naidik ,Automaatne”,
mis nditab, et ventilaatori kiirus jargib kompres-
sori kiirust. See on suurepérane seadistus toe-
liselt muutuva voimsusega joudluse saavuta-
miseks. Ventilaatori tddtamise ajal on ikoon ani-
meeritud ja mittetddtamise ajal staatiline. Tea-
vet ventilaatori aeglase ja suure kiiruse regulee-
rimise kohta vaadake jaotisest Parameetrid le-
hekiljel 229. Ventilaatori tdétamise ajal on
ikoon animeeritud.

Naidik kuvatakse, kui ajastatud programm on
aktiivne. Vaadake jaotist Ajastaja reziim lehekul-
jel 229, et saada teada, kuidas ajastaja reziimi
sisse/vélja lulitada ning programme haalestada
ja kaitada.

See naidik ilmub aktiivse alarmi korral. Alarmi

teavituse kustutamine ei lahenda alarmi. Alarmi

teavitus ilmub avakuvale uuesti, kuni probleem

on lahendatud. Teavet alarmide lahendamise

kohta vaadake jaotisest Torkeotsing.

¢ Hetke alarmi kuvamiseks puudutage alarmi
naidikut.

¢ Kuialarme on rohkem kui kaks, puudutage
alarmide loendis navigeerimiseks Ules- ja alla-
noolt.

« Uksikasjade vaatamiseks puudutage loendis
olevat alarmi.

¢ Alarmi tksikasjade kuvalt Uksiku alarmi kustu-
tamiseks puudutage nuppu CLR.

Naidik kuvatakse, kui funktsioon on aktiivne.
Vaadake jaotist Vaikne reziim lehekiljel 229,

et saada teada, kuidas lUlitada vaikset reziimi sis-
se/vélja ja muuta seadistuspunkti.

Naidik kuvatakse, kui funktsioon on aktiivne.
Vaadake jaotist Okoreziim lehekiljel 229, et
saada teada, kuidas lllitada reziimi sisse/vélja ja
muuta seadistuspunkti.

Avakuval puudutage temperatuuri tdstmiseks.
Teistel kuvadel puudutage varasemasse me-
nilisse navigeerimiseks ja/vdi numbrilise vaar-
tuse tostmiseks.

Naidik kuvab uue temperatuuri seadistuspunk-
ti, samal ajal kui temperatuuri seadistuspunkti
saab Ules- voi allanoolega reguleerida, seejarel
kuvab see kajuti temperatuuri.

Avakuval puudutage temperatuuri langeta-
miseks. Teistel kuvadel puudutage jargmises-
se men(Usse navigeerimiseks ja/vdi numbrilise
vaartuse langetamiseks.

® G W ©:

Suhtelise niis-
kuse naidik

Toite juhtsea-
dis

Peameniu
juhtseadis

Reziimi juht-
seadis

Ventilaatori
pdorlemiskii-
ruse juhtsea-
dis

* Saadaval ainult GVTX-seeria puhul

Kui paigaldatud on niiskusandur, kuvatakse ku-
val kajuti suhteline dhuniiskus.

Toitenupp lllitab sisteemi sisse voi valja. Sisse-
|Ulitatud olekus td6tab stisteem valitud reziimis,
kui kajuti temperatuur on seadistuspunktist kor-
gem (jahutusreziim) vdi madalam (soojendus-
reziim). Valjallitatud olekus stisteem ei toota,
kuigi see jaab vorguga suhtlema (kui see on ole-
mas).

Toite sisse v6i valja lilitamiseks puuduta-
ge ja hoidke seda.

Susteemi haalestamiseks, ajastamiseks ja tor-
keotsinguks kasutatakse peamentiid.
Puudutage peamenul esimese kuva kuva-
miseks, seejarel puudutage allanoolt peamentit
teise kuva kuvamiseks.

Puudutage, et vahetada valikute vahel ,Jahu-
tus”, ,Soojendus”, ,Automaatne” ja ,Ainult
ventilaator”.

See juhtseadis on saadaval ainult siis, kui sus-
teem on reziimis ,Ainult ventilaator”. Teavet
ventilaatori pdorlemiskiiruse seadistuste regu-
leerimise kohta vaadake jaotisest Parameetrid
lehekuljel 229.

Puudutage I&bi ventilaatori pddrlemiskiiruste va-
hetamiseks.

Tabel 42: Taiendavad juhtseadised

lkoon Juhtsea- Kirjeldus
dis/naidik
Katkesta Puudutage sisestuse tihistamiseks voi vara-
@ semale kuvale naasmiseks.
Kustuta Puudutage hetke sisestuse kustutamiseks.
Muuda Puudutage hetkekuval muudatuste tegemiseks.
OK Puudutage sisestuse kinnitamiseks.




lkoon Juhtsea- Kirjeldus
dis/naidik
Naase avaku- | Puudutage avakuvale naasmiseks.
vale
Salvesta Puudutage kirje salvestamiseks.

7.2 Okoreziim

Tooaja pikendamiseks ja energiatarbimise piiramiseks kasutage okoreziimi. Okoreziimi
lubamisel piirab see seadme maksimaalset energiatarbimist. Sellega kaasneb vajamineva
voolu vahenemise ja energiathususe suurenemise. Seadme maksimaalse voimsuse
vahendamise abil saab seade tddtada piiratud energiatarbimisega. See valik on saadaval
ainult muudetava véimsusega seadmetel.

@

7.2.1
1.

MARKUS Okoreziim ja vaikne reziim véivad olla aktiivsed samaaegselt.
Susteem todtab kdige madalamas seadistuspunktis. Pange tahele, et
seadistuspunkti liga madalale seadistamine voib mojutada sisteemi
jahutusvéimet.

Okoreziimi sisse- véi valjalilitamine
Puudutage avakuval valikut@ (peamentid).
2. Puudutage valikut Funct i on.

3. Funktsiooni sisse voi vélja lUlitamiseks puudutage valikutm (6koreziim).
v Kuireziim on sisse lulitatud, kuvatakse avakuval dkoreziimi naidik.

7.2.2 Okoreziimi seadistuspunkti reguleerimine

. Puudutage avakuval valikut @ (peamentid).

2. Puudutage valikut Funct i on.

3. Puudutagevalikut@(6koreiiim)4

4. Puudutage allanoolt.

5. Puudutage valikut Eco Mbde Set Poi nt.

6. Puudutage seadistuspunkti reguleerimiseks vasak- voi paremnoolt.
7.

Puudutage valikut @ (salvesta).
v Kuireziim on sisse lulitatud, kuvatakse avakuval 6koreziimi naidik.

7.3 Vaikne reziim

Kasutajad saavad lubada vaikse reziimi, et piirata maksimaalset podrlemiskiirust,
vahendades 6&sel hairimist. Vaikne reziim tagab seadme Uhtlase t60, erinevalt
tavaparasest kliimaseadmete tsiklilisest sisse- ja valjaltlitamisest. Kui seade on vaikses
reziimis liiga piiratud, siis m6ddub seade sellest reziimist, et viia ruumi temperatuur
tagasi mugavale tasemele. See valik on saadaval ainult muudetava véimsusega
seadmetel.

@

MARKUS Okoreziim ja vaikne reziim vdivad olla aktiivsed samaaegselt.
Susteem tootab kdige madalamas seadistuspunktis. Pange tahele, et
seadistuspunkti liiga madalale seadistamine véib méjutada ststeemi
jahutusvaimet. Vaikne reziim lUlitub automaatselt vélja, kui temperatuur erineb
seadistuspunktist rohkem kui 3 °F (1,8 °C) vorra.

7.3.1
1.

Vaikse reziimi sisse- voi valjalilitamine
Puudutage avakuval valikut@ (peamendid).

2. Puudutage valikut Funct i on.

Funktsiooni sisse voi valja lUlitamiseks puudutage valikut@‘ (vaikne reziim).
v Kuireziim on sisse lUlitatud, kuvatakse avakuval vaikse reziimi naidik.

7.3.2 Vaikse reziimi seadistuspunkti reguleerimine

Parima seadepunkti leidmiseks vahendage seadistuspunkti protsenti aeglaselt, kuni
soovitud muratase on saavutatud.

I Puudutage avakuval valikut@ (peamendid).

2. Puudutage valikut Funct i on.

w

Puudutage valikut% (vaikne reziim).
Puudutage allanoolt.
Puudutage valikut Qui et Mbde Set Point.

Puudutage seadistuspunkti reguleerimiseks vasak- voi paremnoolt.

N oo o oa

Puudutage valikut @ (salvesta).
v Kuireziim on sisse lUlitatud, kuvatakse avakuval vaikse reziimi naidik.

7.4 Ajastajareziim

Ajastaja reziim saab automaatselt kdivitada kuni neli programmi, kui need on seadistatud
ja aktiveeritud. Programme saab méaarata soovitud paevadele ja kellaaegadele ning need
sisaldavad reziime, funktsioone ja temperatuure.

7.4.1

Ajastaja reziim peab olema programmide kaitamiseks voi muutmiseks sisse lUlitatud.

Ajastaja reziimi sisse voi vilja lilitamine

Puudutage avakuval valikut (peamendid).
2. Puudutage valikut Schedul er .

3. Funktsiooni sisse voi valja lilitamiseks puudutage valikut (ajastaja).

7.4.2 Programmilubamine v6i keelamine

Ajastaja reziim peab olema programmide kaitamiseks sisse lllitatud. Programmid ja
nende ajastatud toimingud kuvatakse programmi kuval.

1. Puudutageavakuvalvalikut‘@‘(peamenuu).

2. Puudutage valikut @‘(ajastaja)

3. Puudutage valikut Pr ogr ans.
4. Programmile liikumiseks puudutage Ules- voi allanoolt.

Programmi lubamiseks voi keelamiseks puudutage programmi menddriba.

7.4.3 Programmiredigeerimine

Programmi valikute hulka kuuluvad reziimi, funktsioonide, temperatuuri seadistuspunkti
ning programmi sisselllitamise jarel kaivitusaja ja nadalapaevade seadistamine.

1. Puudutage avakuval valikut@ (peameniid).

2 Puudutage valikut m‘(ajastaja).

Puudutage valikut Pr ogr ans.

4. Soovitud programmi kuvale likumiseks puudutage Ules- vdi allanoolt.

Puudutage valikut (muuda).

®
Ao

Reziimi valimiseks puudutage valikut :5 (jahutus), 2 (soojendus),
(automaatne) voi OF f , seejarel puudutage jargmisele kuvale likumiseks allanoolt.

Puudutage valikut 9 (6koreziim) ja/voi O (vaikne reziim) nende funktsioonide
sisse voi valja lulitamiseks, seejarel puudutage allanoolt.

Kui varasemas toimingus valiti reziim Of f | siis pole need funktsioonid saadaval.
Molema saab soovi korral sisse voi valja lUlitada.

8. Puudutage temperatuuri maaramiseks vasak- voi paremnoolt, seejarel puudutage
allanoolt.

9. Puudutage aja maaramiseks vasak- voi paremnoolt, seejarel puudutage allanoolt.

10. Programmi kaivitamise paevade maaramiseks puudutage Uhte voi mitut paeva.

" Programmi salvestamiseks puudutage valikut ® (salvesta).

7.5 Parameetrid

Puudutage avakuval valikut @ (peameniid).
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2. Puudutage valikut Par amet er s, seejarel kasutage labi valiku kerimiseks Ules- ja

Valik

Kirjeldus

Toimingud

allanoolt.
Valik Kirjeldus Toimingud
Menori ze See valik talletab koigi parameetrite 1. Puudutage valikut
Setting hetkesatted, pakkudes stisteemitilest Menori ze Set-
kohta, mille juurde saab térkeotsingu tings.
ajal tagasi poorduda. 2. Puudutage valikut
Yes.
3. Puudutage va\ikut
(OK).
Recal | Me-  See valik tagastab kdik parameetrid 1. Puudutage valikut
nori zed viimati salvestatud seadistustele. Recal | Meno-
rize.
2. Puudutage valikut
Yes.
3. Puudutage va\ikut
(OK).
Recal | De- See valik tagastab k&ik parameetrid 1. Puudutage valikut
faults nende tehaseseadistustele. Recal | Factory.
2. Puudutage valikut
Yes.
3. Puudutage va\ikut
(OK).
H gh Fan See valik reguleerib ventilaatori pé6r- | 1. Puudutage valikut
Speed lemiskiirust korgel seadistusel, vahen- H gh Fan Speed.
dades siisteemi tekitatavat Shumiira. | 2. Puudutage ventilaato-
ri maksimaalse poorle-
miskiiruse protsendi
reguleerimiseks vasak-
voi paremnoolt.
3. Puudutage va\ikut@
(salvesta).
Low Fan See valik reguleerib ventilaatori pdér- | 1. Puudutage valikut
Speed lemiskiiruse madalale seadistusele, ta- Low Fan Speed.
gades, et ventilaatori poorlemiskiirus | 2. Puudutage ventilaatori
oleks piisavalt suur, et Giletada torusti- minimaalse pdorlemis-
kus olev staatiline rohk. kiiruse protsendi regu-
leerimiseks vasak- voi
paremnoolt.
3. Puudutage va\ikut@
(salvesta).

Fan Operate SuvandiConti nuous valimine 1. Puudutage valikut
Mbde hoiab ventilaatori totamise aeglasel Fan Qperate M-
kiirusel, kui kompressor valja ltlitub. de.

Suvandi Cycl ed valimine lilitabven- 2 Tap Cont i nuous or
tilaatori koos kompressoriga vélja ja Cycl ed.
sisse.
Punp Opera- Suvandi Cont i nuous valimine 1. Puudutage valikut
te Mdde hoiab pumba pidevalt toos, kui Punp QOperate
kompressor vélja lUlitub. Suvandi Mode.
Cycl ed valimine lulitab pumba koos 2. Puudutage valikut
kompressoriga vélja ja sisse. Cont i nuous voi
Cycl ed.
Room Tenp Seda valikut kasutatakse kajuti tempe- 1. Puudutage valikut
O f set ratuuri ndidu kalibreerimiseks, kui see I nside Tenp Ca-
erineb pidevalt tegelikust tempera- librate.
tuurist. 2. Puudutage naidu re-
guleerimiseks vasak-
vOi paremnoolt.
3.
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Puudutage va\ikut‘ ®
(salvesta).

Tenper at ure
Units

Pressure
Units

Aux El ect -
ric Heat

Filter
Hours Set -
ting

Filter
Hours Reset

Zone/ Ar ea

I nstance
Nunber

Auto Ins-
tance

See valik lUlitab temperatuurindidu
thiku °F ja °C vahel ning méjutab koi-
ki temperatuuri kuvasid. Vaikevalikuks
on °F.

See valik llitab réhunaidu Ghikute
psi, Kpa voi bar vahel ja mojutab koiki
rohu kuvasid. Vaikevalikuks on psi.

See valik aktiveerib elektrilise lisasoo-
jendi relee, kui see on Ghendatud.
Elektriline lisasoojendi totab ainult
Umberpdoratud soojenduse tsukli
asemel ja mitte tdiendava soojusallika-
na. Vaikevalikuks on valjas. Kittesead-
me aktiveerimiseks tuleb valida sobiv
voimsus.

Aktiveerimisel naitab see valik, millal
on filter valitud filtri kasutusea vahe-

miku kohaselt asendamiseks valmis.
Vaikevalikuks on valjas.

See valik Idhtestab filtri kasutusea
loenduri nullile. Filtri tddaeg tuleks
lahtestada, kui filter asendatakse voi
puhastatakse. See valik pole saadaval,
kuisuvand Fi l ter Hours Set -

t i ng on seatud vaartusele valjas.

See valik maarab he voi mitme sead-
me tsooni nime. Vérku Ghendatud
seadmete puhul voimaldab see thelt
ekraanilt tuleva kasuga juhtida koiki
sellesse tsooni maaratud seadmeid.
Koigi seadmete vaikevaartus on O.

Seda valikut kasutatakse vorku then-
datud HVAC-seadmele Uiksuse numb-
ri kasitsi maaramiseks, kui automaatne
liksuse maaramine pole aktiivne/luba-
tud.

Seda valikut kasutatakse automaatse
Uksuse maaramise keelamiseks voi lu-
bamiseks.

Uhikute °F v&i °C vahel
vahetamiseks puudutage
Uksust Tenper at ur e
Units.

1.

Puudutage valikut
Pressure Units.
Puudutage naidu re-
guleerimiseks vasak-
voi paremnoolt.

Puudutage valikut‘ O]
(salvesta).

Puudutage valikut
Aux Electric
Heat .

Labi valikute keri-
miseks puudutage va-
sak- voi paremnoolt.

Puudutage valikut‘ ®
(salvesta) ja jargige va-
liku kinnitamiseks juhi-
seid.

Puudutage valikut
Filter Hours
Setting.

Labi valikute keri-
miseks puudutage va-
sak- voi paremnoolt.

Puudutage valikut@

(salvesta).

Puudutage valikut
Filter Hours
Reset .
Puudutage valikut
Yes.

Puudutage valikut
(OK).

Puudutage valikut
Zone/ Ar ea.

L&bi tsoonide/ piir-
kondade loendi keri-
miseks puudutage va-
sak- voi paremnoolt.
Vali tsoon/piirkond.

Puudutage valikut@

(salvesta).

Puudutage valikut

I nstance Num
ber .

Labi numbrite loendi
kerimiseks puudutage
vasak- vOi paremnoolt.
Puuduta numbrit.

Puudutage valikut@

(salvesta).

Puudutage vali-
kutAut o I ns-
tanci ng.
Lubatud ja keelatud
oleku vahel vaheta-
miseks puudutage
menUdnuppu.

Puudutage valikut@

(salvesta).



Valik Kirjeldus Toimingud Valik Kirjeldus Tegevus
Set Poi nt See valik reguleerib temperatuuri- 1. Puudutage valikut Di spl ay See valik reguleerib ekraani hele- | 1. Puudutage valikut Di s-
Temp Di ffe- deerinevust seadistuspunkti ja kajuti Set Point Tenp Brightness | dust. play Brightness.
rential temperatuuri ndidu vahel, mida kasu- Differential. 2. Puudutage protsendi regu-
tatakse susteemi sisselulitamise tstkli | 2. [&bi seadistuste loen- leerimiseks vasak- voi pa-
otsustamiseks. di kerimiseks puudu- remnoolt.
tage vasak- voi parem-
noolt. Sl eep Mbde | See valik maarab, kui kauaks 1. Puudutage valikut SI eep
3 ' Del ay peab ekraan jadma passiivseks Mbde Settings.
* Puudutage vahkut@ enne, kui ilmub ekraanisaastja. 2. Labivalikute kerimiseks
(salvesta). Oleku valjas valimine inaktiveerib puudutage vasak- vai pa-
! ) . ) ekraanisaastja. remnoolt.
Di schar ge Seda valikut kasutatakse véljundréhu | 1. Puudutage valikut
Pressure naidu kalibreerimiseks, kui see erineb Di scharge Pres- 3. Puudutage valikut ® ‘ (sal-
O fset pidevalt tegelikust réhust. Ststeemi sure Cali bra- vesta).
seisukorra kontrollimiseks kasutatakse tion.
tihjendusrhu naitu. Kuivadrtus le- 2. puudutage naidu re- Language See valik maarab kindlaks ekraani | 1. Puudutage valikut Lan-
tab tehases maaratud piirvaartust, ku- guleerimiseks vasak- kasutatava keele. guage.
vatakse alarm, mis néitab esinemise Vi paremnoolt. 2. Labivalikute kerimiseks
kuupaeva ja kellaaega. 3 ) puudutage vasak- voi pa-
* Puudutage vahkut‘ ® remnoolt.
salvesta).
( ) 3. Puudutage valikut @‘(sal-
Suction Seda valikut kasutatakse imiréhu ndi- 1. Puudutage valikut vesta).
Pressure du kalibreerimiseks, kui see erineb pi- Suction Pressu-
O fset devalt tegelikust rdhust. re Calibration. Screen Sa- | Seevalik maarab kindlaks, milline | 1. Puudutage valikut Sc-

2. Puudutage naidu re- ver ekraanisaastja parast teatud pas- reen Saver.
guleerimiseks vasak- silvsena olemise ajavahemikku 2. Labivalikute kerimiseks
v3i paremnoolt. avakuval kuvatakse: Dometicu lo- puudutage vasak- voi pa-

3 go (vaikimisi), lihtsustatud tempe- remnoolt.

* Puudutage va\ikut‘ ® ratuuri kuva ja tiihi must ekraan.
| mus 3 et ®sar
(salvesta). Ekraani puudutamine ratab ek- Puudutage valikut| = |(sal
raani. vesta).
Sucti on Seda valikut kasutatakse imemise tem- | 1. Puudutage valikut
Temp O fset peratuuri ndidu kalibreerimiseks, kui Suction Tenpe- Ver si ons See valik kuvab installitud pisiva- | Puudutage valikut Ver si ons.
see erineb pidevalt tegelikust tempe- rature Calibra- ra versioonid.
ratuurist. tion.

2. Puudu?age naidu re- 7.7 Torkeotsing
guleerimiseks vasak-
voi paremnaolt. Puudutage avakuval valikut‘ e (peamendid).

3. Puudutage valikut @ 2. Puudutage valikut Tr oubl eshoot , seejarel kasutage labi valiku kerimiseks Ules- ja
(salvesta). allanoolt.

Conpressor  Seevalikreguleerib aega, miskulub | 1. Puudutage valikut Valik Kirjeldus Tegevus
St agi ng De-  kompressoril kaivitumiseks parast jars- Conpressor St a-
| ay ku toitetstiklit. Kasutatakse paigaldis- gi ng Del ay. Fault Hi s- | Seevalik kuvab kdigisisteemis | 1. Puudutage valikut Faul t
te puhul, kus sama toiteallika abil téd- | 2. |3bi valikute keri- tory parast viimast vigade ajaloo 1ah- Hi story.
tab rohkem kui tiks stisteem. Erinevad miseks puudutage va- testamist tekkinud vigade ajaloo. | 2. |abi vigade kerimiseks
tooviivitused voimaldavad kompres- sak- vi paremnoolt. Vigade ajalugu saab lahtestada puudutage iiles- ja alla-
soritel toite katkemisel kaivituda erine- | 3 ) ainult hooldustehnik. noolt.
vatel ajahetkedel. Kaivitage seadmed |~ Puudutage vahkut@
etapiviisiliselt vahemalt viiesekundilise (salvesta). Syst em St a- | Seevalikannab teavet sisteemi | 1. Puudutage valikut Sys-
vahega. tus hetkeoleku kohta. tem Status.
2. Labiolekuteabe kerimiseks
Low Vol t age Aktiveerimisel tuvastab see valik ja 1. Puudutage valikut puudutage iles-ja alla-
Moni t or naitab, kui toitepinge on alla valitud Low Vol t age Mb- noolt.
seadistuspunkti. nitor.

e revs 7.8 Seadistuse lukustamine
sak-vai paremnoolt. Mentt Lock Setti ng voimaldab teil piirata juurdepaasu mendidele Syst em

3 Par anet er ja Schedul er neljakohalise PIN-koodiga.

7.6 Sisteemi seadistused

Puudutage avakuval valikut‘@ (peamendi).
2. Puudutage valikut Syst em seejérel kasutage labi valiku kerimiseks tles- ja

allanoolt.

Puudutage va\ikut@

(salvesta).

7.8.1
1.

Puudutage avakuval valikut‘ e ‘ (peamentiti).

. Puudutage valikut Lock Setti ng.

Lukustuse PIN-koodi seadistamine

. Kinnitamaks, et soovite jatkata, puudutage valikut Yes.

2
3
4. Neljakohalise PIN-koodi sisestamiseks puudutage numbriklahvistikku.
5

" PIN-koodi salvestamiseks ja mentide lukustamiseks puudutage Uksust (OK).

7.8.2

Luku PIN-koodi muutmine

Puudutage avakuval valikut‘ e ‘ (peamendid).

2. Puudutage valikut Lock Setti ng.
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. Kinnitamaks, et soovite jatkata, puudutage valikut Yes.

3

4. Puudutage valikut Change PI N.

5. Neljakohalise PIN-koodi sisestamiseks puudutage numbriklahvistikku.
6

" Uue PIN-koodi salvestamiseks puudutage valikut (OK).

7.8.3 Lukustuse PIN-koodi eemaldamine

1. Puudutage avakuval valikut@ (peameni).

Puudutage valikut Lock Setti ng.
Kinnitamaks, et soovite jatkata, puudutage valikut Yes.

Puudutage valikut Renove Pl N.

o A~ LN

PIN-koodi eemaldamiseks ja mentide lukust avamiseks puudutage Uksust ‘ (OK).

7.9 Kuupdev ja kellaaeg
Mentt Dat e &anp; Ti me voimaldab maarata kuupéaeva ja kellaaja teie eelistatud
vormingus ning valida, kas kuvada need avakuval.

7.9.1 Kuupaeva ja kellaaja sisse- voi viljaliilitamine

See seadistus lUlitab kuupaeva ja kellaaja avakuval kuvamise sisse voi valja.

B Puudutageavakuvalvalikut‘C% (peamentili).

2. Puudutage valikutDat e &anp; Ti ne.

3. Valiku sisse voi valja lulitamiseks puudutage valikut Dat e &anp; Ti ne
Di spl ay.

7.9.2 Kuupdevavormingu seadistamine

See seadistus pakub vimalust kuvada kuupaeva erinevates vormingutes.
Vaikevaartuseks on KK-PP-AAAA.

1. Puudutage avakuval valikut@ (peamentid).

Puudutage valikut Dat e &anp; Ti ne.
Puudutage valikut Dat e For mat .

Labi vormingute kerimiseks puudutage vasak- voi paremnoolt.

o A W

Puudutage valikut @ (salvesta).

7.9.3 Ajavormingu seadistamine

See seadistus pakub véimalust kuvada kellaaja 12- voi 24-tunniste vormingutena.
Vaikevalikuks on 12-tunnine.

Puudutage avakuvalvalikut‘C% (peameniid).
2. Puudutage valikut Dat e &anp; Ti ne.
3. Valikute vahel vahetamiseks puudutage valikut Ti me For mat .

7.9.4 Kuupaeva ja kellaaja seadistamine

See seadistus voimaldab maéarata kuupaeva ja kellaaja.

1. Puudutageavakuvalvalikut@(peamenuu).

2. PuudutagevalikutDat e &anp; Ti ne.

3. PuudutagevalikutDat e Tinme Settings.

4. Muudatuste tegemiseks jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.
5.

Puudutage valikut‘® (salvesta).
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8 Torkeotsing

Probleem Pohjus Abinéu
Stisteem ei kaivitu. Kliimaseadme kaitselliliti on valjas. Lilitage kaitseliiliti laeva paneelil sisse.
Toitenupp on ekraanil véljas. Lilitage toitenupp ekraanil sisse.
Toitekaabli pinge pole piisavalt korge. 1. Kontrollige toitekaabli pinget.

2. Kontrollige juhtmestiku ja klemmide digeid suurusi
ning Uhendusi. Vaadake kliimaseadmega kaasas ole-
vat paigaldusjuhendit.

3. Kasutage voltmeetrit, et kontrollida, kas kliimasead-
me ja toiteallika voimsus on sama.

Elektrilisel osal esineb rike. Vétke (ihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Susteem lulitub valja. Susteemis tekkis tdsine viga. 1. Kontrollige vigade ajalugu. Vt Torkeotsing lehekil-
jel 231.
2. Jargige selles jaotises vastavaid torkeotsingu toimin-
guid.
Jouallika toide on katkenud. Veenduge, et toiteallikas varustaks toitega.
Elektrilisel osal esineb rike. Vétke Gihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Siisteem ei reageeri ekraanil sisestatud muudatustele. Ekraanil on toitega seotud probleem, nditeks toite kat- 1. Lulitage koik ekraani laheduses olevad suure voimsu-
kemine, pingesageduse kéikumine, elektromagnetiline sega elektroonikaseadmed valja véi ligutage need
haire teiste seadmete t&ttu voi sarnane probleem. eemale.

2. Vahetage olemasolev ekraanikaabel varjestatud
kaabli vastu.

3. Probleemi pusimisel votke ihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga.

Ekraan ja Shukonditsioneer ei Ghildu. Veenduge, et kasutatav ekraan Ghildub dhukonditsio-
neeriga.
Ekraanil ei kuvata diget ruumi temperatuuri. Tagasivooludhu andur on asendis, mis ei kajasta kajuti 1. Véimaluse korral paigutage tagasivooludhu andur
temperatuuri tdpselt. paremasse asukohta.

2. Kasutage dhuanduri kalibreerimiseks parameetrite
mends funktsiooni , Sisetemperatuuri kalibreerimi-
ne”.

Slsteem ei puhu kilma dhku. Merevee temperatuur on liiga kérge. Merevee temperatuur mdjutab otseselt seadme t3hu-
sust. Optimaalseks jahutuseks peab veetemperatuur
olemaalla 95 °F (35 °C).

Veevool on pole piisav. Veenduge, et veevoolus poleks takistusi.
Ststeem on kaotanud kilmaainet. Vétke (ihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Ekraanil kuvatav reziim ei ole seatud valikule ,Jahutus”. Vahetage reziimile ,Jahutus”.

Ststeem ei puhu kuuma éhku. Merevee temperatuur on liiga madal. Merevee temperatuur méjutab otseselt seadme tdhu-

sust. Seadme soojendamiseks (kui imberpddramise
tstikli valik on olemas) peab vee temperatuur olema
40 °F (4 °C) voi korgem.

Umberpoéramise klapp on kinni jaanud. 1. Kui sisteem on reZiimis , Soojendus”, l66ge kummi-
st haamriga vastu kergelt klappi.

2. Probleemi pusimisel votke tihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga.

Elektriline lisasoojendi on lubatud, kuid pole Gihenda- 1. Lulitage elektriline lisasoojendi parameetrite meniis
tud. valja.
2. Veenduge, et lisasoojendi kaitse on sisselilitatud
asendis.
Ekraanil pole reziimiks maaratud ,Soojendus”. Vahetage reziimile ,Soojendus”.
Stisteem on kaotanud kilmaainet. Votke tihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Stisteemis pole piisavalt dhuvoolu. Ohuvool on ummistunud voi piiratud. 1. Eemaldage ohu tagasivoolust kdik takistused.

2. Puhastage tagasi voolava ohu filtrit ja voret.

233




Probleem Pohjus Abinéu
3. Kontrollige, kas torustik on purunenud voi ummistu-
nud.

Torustik peab olema voimalikult sirge, sile ja kindlalt
toestatud.

Susteem tootab piiratud reziimis, et tulla toime keskkon-
nateguritest pohjustatud ebatavaliste td6tingimustega,
naiteks merevee temperatuurist, koormusest jne.

Kontrollige torkeotsingu mentius stisteemi oleku td6re-
Ziimi. Kui ststeem ei suuda tunni aja jooksul tavaparasele
toole naasta, saadetakse ekraanile piiratud reziimi alarm,
kuni tavaparane to6 jatkub.

Kompressor ei peatu.

Kui temperatuuri seadistuspunkti 0,6 °C (1 °F) vorra ei
Uletata, siis muutuva kiirusega kompressori tehnoloogia
aeglustub, kuid ei peatu.

Reguleerige temperatuuri seadistuspunkti voi kasutage
sUsteemi kasitsi valjalilitamiseks ekraanil olevat toitenup-

pu.

Elektrilisel osal esineb rike.

Votke Ghendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.

Ventilaator puhub, kuid ei ldpeta puhumist.

Ventilaatori t&6reziim on maaratud kas tsikliliseks voi pi-
devaks.

Muutke parameetrite menlis ventilaatori tddreziim soo-
vitud seadistusele.

Elektrilisel osal esineb rike.

Votke thendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.

Reziimi ikoon vilgub.

Kompressor lulitus reziimi muutmise tottu valja.

Kompressor lllitub parast reziimi muutmist kolme minuti
parast tagasi.

Kompressor lulitus vélja, kuna sihttemperatuur dletati va-
hemalt 0,6 °C (1 °F) vorra.

Kompressor lUlitub sisse, kui kabiini temperatuur enam
seadistuspunkti ei Uleta.

Kuvatakse filtri hoiatus.

Saavutatud on ohufiltri puhastamiseks voi asendamiseks
sobiv taimeri seadistus.

1. Puhastage vdi asendage ohufilter.

2. Kasutage taimeri lahtestamiseks parameetri mentls
filtri tundide Idhtestamise funktsiooni.

Fault: Return Air Sensor Failure Elektrilisel thendusel voi osal esineb rike. Vatke iihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Faul t: Suction Tenp Sensor Failure Elektrilisel thendusel voi osal esineb rike. Vatke tihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Fault: Discharge Pressure Transducer Elektrilisel osal esineb rike. Votke tthendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Failure

Faul t: High Discharge Pressure Merevee vool on takistatud voi blokeeritud. 1. Veenduge, vee pumpa voolamisel oleks kingston

avatud.
Puhastage merevee soel.

Kontrollige tugevat pUsivat voolu parda valjavoolust.

Mereveepump voib olla dhulukuga.

1. Veenduge, et merevee torustik oleks paigaldatud
vastavalt klimaseadmega kaasasoleva paigaldusju-
hendijuhistele.

2. Eemaldage voolik pumba valjalaske kiljest, et dhk
voolikust vélja puhuda, seejarel paigaldage voolik
tagasi.

Mereveepump ei toota.

1. Veenduge, et pump ei oleks kuivalt tddtamisest kah-
justatud.

Kontrollige, kas pump votab pinget vastu.

Kontrollige, kas Ulevoolust voolab valja suur hulk
vett.

Kondensaatori mahis on maardunud.

Puhastage kondensaatori mahis.

Merevee temperatuur on soojendamistoimingu ajal liiga
korge.

Merevee temperatuur mojutab otseselt seadme téhu-
sust. Seadme soojendamiseks (kui imberpddramise
tstikli valik on olemas) peab vee temperatuur olema alla
65°F(18°C).

Ohu tagasivool pole piisav.

1. Eemaldage ohu tagasivoolust koik takistused.
Puhastage ohufilter ja -vore.

Kontrollige, kas torustik on purunenud voi ummistu-
nud.

Torustik peab olema voimalikult sirge, sile ja kindlalt
toestatud.
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Probleem

Pohjus

Abinéu

Faul t: Low Suction Pressure

Tagasivooludhu réhk on jahutustoimingu ajal liga ma-
dal.

Umbritsev temperatuur mjutab otseselt seadme téhu-
sust. Parima jahutuse jaoks peab dhutemperatuur olema
vahemalt 65 °F (18 °C).

Tagasivooludhk on takistatud.

1. Eemaldage ohu tagasivoolust koik takistused.

2. Puhastage vdi asendage Shufilter ja -vore.

Merevee temperatuur on soojendamistoimingu ajal liiga
madal.

Merevee temperatuur mojutab otseselt seadme téhu-
sust. Seadme soojendamiseks (kui imberpddramise
tstikli valik on olemas) peab vee temperatuur olema
40 °F (4 °C) voi korgem.

Susteem on kaotanud kilmaainet

V&tke Ghendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.

Faul t: Conpressor Start Failure Toitepinge on liiga madal. 1. Veenduge, et toiteallika pinge oleks dige.
2. Probleemi pusimisel votke ihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga.
Elektrilisel osal esineb rike. Votke tthendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Faul t: Low Super heat Puhuril vai paisuklapil esineb torge. Vétke ithendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Faul t: Low Suction Tenperature Puhuril voi paisuklapil esineb torge. Votke tihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Fault: dock Board Fault or Not Con- Elektrilisel osal esineb rike. Votke ithendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
nect ed
Faul t: AC Low Vol t age Toitepinge on liiga madal. 1. Veenduge, et toiteallika pinge oleks dige.
2. Probleemi pusimisel votke Ghendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga.
Faul t: AC Hi gh Vol tage Toitepinge on liiga korge. 1. Veenduge, et toiteallika pinge oleks dige.
2. Probleemi pusimisel votke tihendust kvalifitseeritud
hooldustehnikuga.
Faul t: Communi cati on Loss Elektrilisel osal esineb rike. Votke tihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Elektrilise mra sekkumine. Veenduge, et sidekaablid ja ihendused ei oleks toite-
kaablite ega suurte elektriseadmete Idheduses.
Fault: Overcurrent Alarm Elektrilisel osal esineb rike. Votke tihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Faul t: Hi gh VFD Tenperature Ohuvool on dhuvoolu teel oleva eseme tottu piiratud. Eemaldage takistus jahutusradiaatori jahutuse dhuvoolu
teelt.
Jahutusventilaator ei t6éta Sigesti. Vétke ithendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Faul t: Fan Faul t Elektrilisel osal esineb rike. Vétke tihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.
Faul t: Low Refrigerant Mehaanilisel liidesel esineb rike ja kiilmaaine on kadu- Vatke tihendust kvalifitseeritud hooldustehnikuga.

nud.
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9 Garantii

Alljargnevatest jaotistest leiate teabe garantii ja garantiitoe kohta USAs, Kanadas ja kdigis

teistes piirkondades.

Austraalia ja Uus-Meremaa

Osalise garantii tingimused leiate aadressilt gr.dometic.com/bfnePC. Kui teil on
kisimusi voi soovite saada tasuta koopiat osalise garantii tingimustest, votke Ghendust
jargmisel aadressil:

DOMVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Ainult Austraalia

Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia tarbijakaitseseadusega valistada. Teil
on &igus saada asendustoode voi hivitis, kui tekib tdsine rike ja kompensatsiooniks
mis tahes muu maistlikult eeldatava kahju eest. Samuti on teil digus toodete remondile
voi asendamisele, kui toodete kvaliteet pole rahuldav ja rike ei liigitu tosiseks rikkeks.
Selle garantiiga lisanduvad teile tarbijana pakutavad eelised muudele digustele ja
diguskaitsevahenditele, mis on teile seaduse alusel kattesaadavad.

Ainult Uus-Meremaa

Selle garantiieeskirja puhul kehtivad tingimused ja garantiid, mis on Uus-Meremaa
tarbijakaitseseaduse Consumer Guarantees Act 1993(NZ) jargi kohustuslikud.
Kohalik tugi

Kohaliku toe andmed leiate jargmiselt aadressilt: dometic.com/dealer

Ameerika Uhendriigid ja Kanada
Osalise garantii tingimused leiate aadressilt gr.dometic.com/bfneEw.

Kui teil on kiisimusi voi soovite saada tasuta koopiat osalise garantii tingimustest, votke
Uhendust jargmisel aadressil:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Ingliskeelne versioon on otse allalaetav aadressil
gr.dometic.com/bflCoE.

©

Ko6ik muud piirkonnad
Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke Ghendust tootja
kohaliku filiaaliga (vt dometic.com/dealer) véi edasimiitjaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui
seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
¢ kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib
see ohutust mdjutada ja garantii kehtetuks muuta.

10 Korvaldamine

Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.
Kusige ndu kohalikust ringlussevétukeskusest voi edasimuUjalt, kuidas anda
toode kehtivate jaatmekaitlusnouetega kooskolas jaatmekaitlusse.

11 Tehnilised andmed

11.1 Ekraani mé6tmed
Selles jaotises on esitatud ekraani md6tmed.
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Laius Koérgus

Ekraan koos raamiga 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2  Uhilduvus

See ekraan Uhildub GVTX-seeria ja kdigi seadmetega, mis kasutavad DGLC
juhtmooduleid.

11.3 Saadaolevad reziimid ja omadused

Selles jaotises on loetletud saadaolevad reziimid, funktsioonid ja omadused. Uksikasju
vaadake jaotisest Kasutamine lehekuljel 227.

Reziimid Omadused

¢ Cool o Okoreziim (ainult GVTX-seeria)

* Heat ¢ Vaikne reziim (ainult GVTX-seeria)

* Auto * Ajastaja voib kaitada kuni neli programmi

e Fanonly * Valitavad seadistuspunkti diferentsiaali seadistused

* Valitavad ventilaatori ja pumba pddrlemiskiirused

¢ Ventilaatori reguleeritavad aeglased ja kiired p&drlemis-
kiirused

* Elektrilise lisasoojendi ihendamine/juhtimine

* Automaatne toiteallika tuvastamine/haldamine

¢ Tsooni maaramine

* Filtri tunniloendur/teavitus

* Kuva Uhikuid inglise stisteemi voi meetermdddustikus
¢ Ekraani lukustamine

¢ Aktiivse alarmi naidik

11.4 Tehnilised andmed

Selles jaotises on loetletud ekraani tédtamise tehnilised andmed.

Umbritseva tédtemperatuuri vahemik 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

Maksimaalsed suhtelise dhuniiskuse tingi- = 99 % , mittekondenseeruv

mused
Seadistuspunkti tdévahemik 65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)
Ekraani Gmbritseva temperatuuri vahemik | 5°F (-15°C) ... 132 °F (56 °C)

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

Anduri tdpsus

Toitepinge tltp 12 V=
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TLG 08NYIEG Kat va akoAOUBINOETE OAEG TLG 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG Kat
TUG TIPOELSOTIOLTELG TTOU TIEPAAHBAVOVTAL OTO EYXELPIELO QUTOU TOU TPOLOVTOG, £T0L Wote va StacpaliZetal avtote

1 OWOTH EYKATATTACH, XPON KAL CUVTAPNON TOU TPOLOVTOG. AUTEG ot 08nyieg MPEMEI TAVTOTE va 6UVOSEUOLY TO
TPOLOV.

ME T XpAon Tou TIPOLOVTOG ETILRERALWVETE SLa TOU TIAPAVTOG OTL EXETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TIG 08NY(ES, TOUG
KQVOVLOHOUG KaL TIG TIPOELSOTIOLOELG KABWE KAL OTL EXETE KATAVOIOEL KAl CUHPWVELTE va TNPFAOETE TOUG OPOUG Kal
TUG TIPOUTIOBETELG TTOU OplZovTal 0To TIapdv €yypado. SUUGWVELTE va XpnoLUOTIOLETE AUTS TO TIPOTOV OV yLa ToV
TIPOPAETIOEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN X PO, TTAVTOTE GUHPWVA HE TIG 08NYLES, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLTELG TIOU 0piovTal GTO TAPOV YXELPLELO TIPOTOVTOG KABWG Kat oUWV e GAOUG TOUG LOXVOVTEG VOLOUG
KaL KQVOVLOHOUG. Z€ TEEPUTTTWON KN avayvwong Kat Thenong Twy 08nNyLWV Kat Twv TIPOELSOTIOL0EwY TTou opilovtal
oTo IapoV €yypado, evBEXETaAL va TIPOKANBoUY TPAUHATLOHOL 08 £0AG ToV (510 Kat Og Tp(Toug, {NHLd aTo Tipoidy oag
1) UNKEG {NHILEG O GANEG LELOKTNOLEG OTO APETO TEEPLBANNOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOLOVTOG, CUNTIEPIAAHBAVOHEVWY
TWVY 0SNYLWV, TWV KAVOVIOHWY, TWV TIPOELSOTIOINTEWY KAL TWV OXETIKWVY Eyypadwy, evBéxeTal va uTtoPANBEel oe
TPOTIOTIOLAOELG KL EVIUEPWOELS. 't EVIHEPWHEVES TANPODOPLEC VLA TO TIPOTOV, ETULOKEPOELTE TNV NAEKTPOVIKT
8levBuvon documents.dometic.com

2 Eme§Aynon twv cupfoiwv

Mua A€En oApavVonC ETILTPETIEL TNV QVAYVWPLON UNVULATWY yLd TNV aohaiela
KaL LNVURATWY YLa UALKEG {NILEG KAl UTTOSELKVUEL TOV Babuo ) o emtimedo
ooBapdtnTag tou KWSUVou.

@

2.1 ZUpTANPWHATLKEG 08nyieg

Mava petwbel 0 kivEuvog atuyNUATWY KAl TPAUUATIORWY, Ba TIPETTEL va Tnpelte
TG TTAPAKATW 08Nyleg TTPOTOU EEKIVIOETE TNV €yKATACTAON KAl T XpHon avtou
TOU TIPOIOVTOG:

MPOEIAOMOIHZH!

Katadetkvuel pia emikivbuvn katdataon, n omola eav 5gv
arotparel, propel va pokAnBet Bavatndopo atvxnua f cofapog
TPAUHATIOPAG.

MPOZOXH!
Katabetkvuel pLa kataotaon, n omota edv Sev anotparel, pmopel va
TIPOKANBOUV UAIKEG {NULEC.

YMOAEIZH YuumAnpwHATIKEG TTANPOPOPLE yLa TOV XELPLOUO TOU
TIPOIOVTOC.

» AlafBaote Kat akoAouBroTe OAeC TL TTANpodOopIeg Kat 0dnyleg yla tv
acddlela.

o ALOPBAOTE KAl KATAVOANOTE QUTEG TG 08NYLEG TIPOTOU EYKATACTACETE A
XPNOULOTIOLAOETE TO TIPOLOV.

e Heykatdotaon TPETEL VA CUPHOPPWVETAL e OAOUG TOUG LOYVUOVTEG
TOTIKOUC N KPATIKOUC KWEIKES, CUUTIEPIAABAVOLEVNG TNC TILO TIPOOHATNG
€k500NG TWV aKOAOUBWVY TIPOTUTIWV:

» Apepkaviko ZupBoUAlo Zkadwy kalt Oaiapnywv (ABYC) E-11 yla Ta
HAekTpIka Zuothpata AC kat DC o€ okadn
» ANSI/NFPA 70, EBVikog HAektpohoyikdg Kwbikag (NEC)

2.2

Fevikd pnvopata acpaleiag

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag, TupkayLag i/kat

£kpngng

H 1N tpnon autAg TNG TTPOELS0TIOiNaNG EVEEXETAL VA EXEL WG

QTOTEAECHA TNV TIPOKANGN Bavdatou A coapol TPAUHATLOHOU.

> [pEmeLva XPNOLUOTIOLELTE HOVO AVTAANAKTLKA Kal 6apTrHATaA TNG
Dometic TIOU £x0ULV eyKpLOEel £LEIKA yLa XpAHon oTo Ttpoiov.

> ATOdUYETE TNV akatédMnAn eykataotacn, pueuLon,
TPOTIOTIOLNOELG, GEPPLG ] TUVTI)PNON TOU TIPOLOVTOG. To oepPLg
KL ) OUVTI)PNON TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL LOVO ATTO EEELSIKEUUEVO
TEXVLKO OEPPLG.

> Mnv TpoTIOTIOLE(TE AUTO TO TIPOLAV LE OTIOLOVENTIOTE TPOTIO.
OmoladnToTe TpoToTolnon Uopel va elvat eEalpeTikd etkivéuvn.

3 MpoPAemtépevn xpfion

To Display VMD2.5 (0T0 €81\ avadepetal wg 08ovn ) tpoiov) elvat n Stemadn
€NEYXOU yLa TN AgLToUpYLa CUPBATWY BANACOLWY CUCTNIATWY KALUATLOHOU.
AuTr| n 0806vn elvat KataANAn HOVo yLa Tov TIPOBAETIOEVO OKOTIO KAl TNV
TIPOBAETIOpEVN EGAPHOYT) CUUDWVA HIE TLG TTAPOUOES 08NYLEC.

AUTO TO eyXELPLSLO TTAPEYEL TTANPODOPLEG TTOU Elvatl amapaitnTeq yLa tn owotnh

eykataotaon r)/kat Asttoupyla tng 08évng. e Tepimtwon AavBaopevng

€YKATAOTAONG /KAl XPAONG, BA TIPOKUPEL PN LKAVOTIOLNTLKI arodoon kal,

TBavwg, BAAPN. O kataokeuaoTth Sev amodéxetal kapia eubvvn yla Tuyov

TPAUHATIOHOUG A {NHLEG OTO TIPOLOV, TTou odeilovtal o€:

« AavBaopévn ouvappoAdynaon ) UVEEDH, CUPTIEPIAABAVOLEVNG TNG
uTtEPPOAKA UPNAAG TAONG.

« AavBaopevn ouvthpnon f xprion KN yWAoLwWY QVTAMAKTLIKWY E§apTNHATWY,
SLaPOPETIKWV AT EKEVA TIOU TIAPEYOVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH.

e MeTaTpoTiEG OTO TIPOidV XwpIG TN pNTr) A6ELA TOU KATACKELAOTH).

» Xpron yta okoroug SLadpopeTikolg amo ekelvoug Tou Tieptypddoval o€ autd
TO eyXeLpidLo.

H Dometic Statnpel to Sikalwpa alayrg tng efdaviong kat twv podlaypadwv

TOU TTPO{OVTOG.

4 TeplexOpeva ouoKevaoiag
AuTr| n evdTnTa MepLypadeL Ta eEaPTrHATA TIoU TiepAapBdvovtal otnv 08dvn.
Ta TIPOALPETIKE EEQPTAKATA HTTOPOUV VA AyOpaOTOLV EEXWPLOTA.

E§aptApata rou epthapfdavovat Mogdtnta
Display VMD2.5 1
AutoSidtpnreg BIOEC #6 x %4 in. 4
nyap[&o TOTOBETNONG KAL AELTOUP- 1

ylag

MNpoatpetikd e§aptipata MNogdtnta
>tedavn ouykpdTnong 1

KaAwblo 08dvng

@

5 Epyaheia
H Dometic GUVLOTA TN XPrON TWV TIAPAKATW EPYAAELWV KATA TNV EYKATACTAON
g obdvng:

25,0ft(7,62m)or 50,0t (15,24 m)

YNOAEI=H To 6aAG00L0 KALLATLOTIKO TNG OELpAg GVTX epAapBavel
eva KaAwdLo 08évng 25,0 ft (7,62 m).

o KatoaBidvputn

e Tpumawt

* Mapkaddpog

o Zeya/mpLovI-TIoAUEpYaAE(o

6 Eykatdotaon

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag, mupkayLdg f/kat

£kpnEng

ZeTepMTWon [N TPNoNG Twv TTAPAKATW TIPOELSOTIOL | OEWV, PTTOpPEL

va TIpokANBel BAvatog ) coBapdg TPAUUATIOHOC:

> [pLv amo tnv KoTA ) TN SLaTPNOoN, ATIOCUVSECTE TNV TIAPOXA
PEVHATOC.

> BeBalwbelte dtL Sev utdpyouv EUTOSLA, OTIWG KAAWSLA ) CWANVES
H€oa oTa TolWwHata TnG kapmivag otn B€on TomobeTnong Tng
0B86vng.
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MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnang {nuag

Mnv tomtoBete(te To TAvVeA TNG 086VNG 0 APETO NALAKO GWG, KOVTA

0€ OUOKEUEG TIAPAywyr¢ BEpHOTNTAG ) O€ SLaXWPLOTIKA ToL WHATA
OTI0U 0L BEPPOKPATLES TTOU AVATITUOCOVTAL OTO TIHOW HEPOG TOU TIAVEA
UTTOPEL va eMnpedcouy Ty anodoar.

&

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
Mnv xpnotpotoleite NAekTpLko katoafidt kat MHN odlyyete
UTtEPBOAIKA TLG BISEC KaTA TNV ToTtIoBETNON TG 08dVNG.

MPOZOXH! KivSuvog tpdkAnang {nuLag
MnV OTEPEWVETE [E CUPPATITIKO TA KAAWSLA TwV AloBnTrpwy Katd
TNV eykatdotaon.

= &

6.1 Emloyn tng 6€ongtng obdvng

H B¢on Tou €xeL eTiAeyel yla tnv 0806vn TipeTeL va TAnpol ta akohouBa

KpLtrpla:

e Y€ EOWTEPLKO TOlXWHA TNG KapTTivag, HakpLd amd To Gpeco NALaKS dwg

« TotmoBetnon eAadppws uPnAdTepa armod To pHeao VYOG TOU TOLXWHATOG TNG
Kapivag

e Yeonuelo Omou o agpag propel va kukhodopel eelBepa

* Xepeylotn arndotaocn 75,0 ft (22,86 m) Ao TO KALLATLOTIKO

6.2 [poctolpaciatngBEong otepEéwang
1. ATTOOUVEECTTE TNV TTAPOXH PEVIATOC,.
AlaoTACELC AVOlYHATOG TOLY WHATOG

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Inuadeyte g SLaoTAoELG TOU avolypatog Kal Tig B€oeLg TnG oTtNG Ttng Bidag
0TO To{WHa TNG KapTivag.

3. Koyrte to avolypa.
4. Avol&te TE00EPLG OTIEG yLa TLG BLOeC.

6.3 Eykatdotacn tngobovng

1. Mepdote 1o éva dKpo Tou KaAwSiou 08dvnG HEoa amod TO KOUTL NAEKTPLKWY
OUVOETEWV TOU KALLATLOTIKOU KAl CUVSECTE TO 0TNV UTIOS0Y A OTNV TIAAKETA
KUKAWHATOG,

Apopohdynan tou kahwdiou 086vng

2 Yrodoxn

1 Kahwdio 086vng

2. Mepdote To AANO &kpo Tou Kahwdiou 086vNG peca ard To dvolypa Tou
TOLYWHATOG KAl OUVEETTE TO 0TV UTTIOS0XK OTO ToW HEPOC TNG 08OvVNG.

3. XpnoLUoTIonOTE TLG BISEC yLa va OTEPEWOETE TNV 00GVN 0TO TolXWHA TNG
Kaprtivag.
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4. KoUUTIWOTE TNV 080VN OUYKPAETNONG (TIPOALPETLKO) TNV 086V

6.4 PuUOuLon TOU CUCTAHATOG

1. EmaAnBevote dtLto Aut o | nst ance elval evepyotiotnpevo. Agite
[Mapdpetpol atn oehida 241.

2. EAvtoAut o | nst ance Sev elval eVEPYOTIOLNHEVO, TIPETIEL VA EKX WPIOETE
XELpokivnTa évav aplBd Tiou Sev OUYKPOUETAL E UTIAPYOVTEC. Ag(te
Instance.

3. Ekywpriote {OVeG/TIEPLOYEG OTIWG amatteltal. Asite Zone.

7 Aeltoupyia

A

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nAektpomtAn§iag

H N Tpnon autAg TNG TTPOELSOTIOINCNG EVOEXETAL VA EXEL WG
QmoTEAECHA TNV TIPOKANon Bavatou f cofapol TPAVHATLOHOU.

H 0Bdvn tapapével uttd Taon dTav To XELPLOTHPLo Asttoupylag elvat
QTTEVEPYOTIOLNHEVO. ATIOOUVEETTE TNV TIApOX T PEUHATOG TIPLV ATTO TNV
EKTENEON OTIOLACSNTIOTE OUVTAPNONG OTNV 006VN.

AUTO TO 0UCTNHA XPNOLHOTIOLEL TEXVOAOyia HeTaBANTAG TaxuTnTag, n omola
ETILTPETIEL GTOV CUUTILEOTH VA AELTOUPYEL yLa HeyAAa Xpovika Slaothpata avtt
va paypatorotel cuvex wg KUKAOUG evepyottolnong kat amevepyoro{nong. Ta
odENn eptAapBavouy augnuévn aglomiotia, HELWEVN KaTavAaAwon EVEPYELAC,
Behtiwpevn aduypavon kat xapnAodtepa emineda BopuBou Asttoupylag.

7.1 0686vn amelkéviong Home

H 6

2021.06.18 7

9:00 AM

3\ fe) 8
Y .
S /0F

Auto RH 60% 10
4 13 12@ 11@
‘Evéelgn Beppuokpaotiag/onueiov

1 'Evéel§ntayvutnragavepotnpa | 7

Inside

/\/

1 Cool
]

pUBLLONG

2 ‘'Evéelgn Aettoupylag 8 Xgptotr’]pto pelwong Bepplokpa-
olag

3 'Evdel&n xpovodlaypappatog 9 | 'EvSel§n oxXETLIKNG uypaciag

4 'Evéel§n abopufngAsttoupylac* 10 | Xelplothplo Aettoupyiag

5 'EVOELEN/XELPLOTAPLO CLVAYEPHOU | 12 XELPLOTAPLO KUPLOU [EVOU

6 'EvSelgn Aettoupylag ECO 13  Xelplotrplo Asttoupylag

7 Xeplothplo avEnong Beppokpa- | 14 | XELPLOTIPLO TaxUTNTag AVELOTH)-

olag pa

* Alat(Betal poévo otn oglpd GVTX




Mivakag 43: Xelplotrpla apyLkig 086vng kat ev8eigelg kataotaong

Ewkovidio

XelpLotn-
pLo/évéelEn

Nepypadn

EwkovisLo

XelpLotn-
pLo/évéelgn

Neplypadr

x

Cool

”

Heat

Auto

B

&

Auto

‘Evelén Aet-
Toupylag

Aettoupyla:
Wouen

Aettoupyia:
©¢puavon

Aettoupyla:
Autopatn

Aettoupyia:
Movo avept-
othpag

‘Evéelgn ta-
xUutntag ave-
pLothpa

To elkoviblo Aettoupylag epdavilel tov udL-
OTApEVO TPOTIO Asttoupylag. To elkovidilo
elvat evepyd OTav 0 CUNTILEDTHC elval o€
Aettoupyla kat otatikéd otav Sev Aettoup-
vel. To elkoviblo avapoofnvel dtav o ou-
HTLEOTNG TeBEl ekTOG AeLtoupylag Kal peta-
Balvet og Aettoupylia kaBuaoTtepnong TpLWV
AETTTWV, YL VA UTIOPETEL Va evepyoTIoLnOel
Eava.

@

To cuotnua Ba eKTeNEoEL Evav KUKAO PUENng
otav n Beppokpaacia tne KapTivag utep-
Bel to onpelo puBuLong TG YU Kata tnv
amokAlon Tou onpeiou puBuLoNG. H Ttpoe-
TIAEYHEVN aTtOKALON Tou onpelou puBuLong
elvat 2 °F (1.1 °C) . Avatpegte otnv evotnta
Mapapetpol otn oehida 241 yla va pd-

Bete WC propeite va pubuioete TNy amo-
KALon onpelou puButong. To eikovidio Ba
evepyottolnBel dtav o cupTieoTn G apyioet
va Aettoupyel.

YMNOAEI=H ¥& auto to apd-
Selypa, epdavidetat To elkovidlo
yla tn Asttoupyla Pugnc.

To ovotnua Ba ekteNéoeL Evav KUKAO BEp-
pavong otav n Beppokpacia tng kaprivag
TIEOEL KATW ATIO TO onpelo puBpLong Bgp-
Havong Katd Tnv amokALon Tou onpelou
pUBHLONG. H TIPOETIAEYLEVN ATTOKALON TOU
onpelou puBuLong etvat 2 °F (1.1 °C) . Ava-
Tpefte oTnV evotnTa MNapApETPOL OTN OF-
ASa 247 yLa va HaBete TG pmopeite va
puBp{oETE TNV ATtOKALON ONEiOL PUBHL-
ong. To elkovidLo Ba evepyottonBet dtav o
OUUTILEOTAC apX (o€l va AeLToupyEL.

To cuotnpa Ba evaldaooetal autopata
peTta&u evdg kUKAoL YUENG Kat VG KUKAOU
avtiotpodng Asttoupylag (BEppavong) ava-
A\oya pe To av n Beppokpaacia tneg KapTi-
vag uttepBaivel f uTtoAeiTeTaL TOU onpeiou
puBHLONG KaTA 4 °F (2.1 °C).

To cuotnua Ba Beoel og Aettoupyla tov
QVEHLOTIPA yLa OLVEXT) KUKAOopia Tou
QEPQ EVEPYOTIOLWVTAG TOV AEPOCUMTILEDTH.

H evbelgn Selyvel tnv emiheypevn taxutn-
TA QVEULOTAPA. ZTOUG TPOTIOUG AELTOUpY(-
ag EKTOG amod tn Aettoupyia «HOVo avepL-
oTrpacy, n evSelén Tou epdavideTal eivat
Auto, To oTto{0 UTTOSELKVUEL OTL N TaUTNTA
TOU QVeEHLOTAPA akoAouBel Tnv Tayutnta
TOU CUMTILEDTH). AuTH) glval n lbavikr) pue-
HLLON VLA TIPAYHATLKY) artodoor HeTaPAn-
¢ Suvapkotntag. To elkovidio elvat evep-
YO OTaV 0 CUTILEOTNAG Elvat og Aettoupyia
Kal oTatiko otav Sev Aettoupyel. Avatpet-
Te otV evoTNTaA lNapdETpOL 0T oeAiba
241 yla va pabete wg propelte va pub-
pioETE TG YapnAES Kal UPNAEC TaxUTNTES
TOU avepLoThpa. ‘Otav o QVepLoTNPag AeL-
Toupyel, To eikoviSio Ba eivat evepyo.

70°F

RH 60%

‘Ev6elén xpo-
vodLaypap-
patog

‘EvSel&n/xet-
pLOTAPLO OU-
vayeppou

‘Ev6el&n abo-

pupnGAeL-
Toupylag*

‘Evdelén Aet-
Toupylag
ECO

Emdvw BeAog

‘EvEelén Bep-
pokpaot-
ag/onpeiou
pudpLong

Katw Berog

‘Evéelén oxe-
TLKNG UYpPa-
olag

H évbel&n epdavidetat dtav eivat evepyd
€Va TIPOYPAHHATIOHEVO XPOVOSLAYPAHHAL.
AvatpeETe atny evotnTa Asttoupyla ypovo-
Slaypappatog otn oeAida 241 ylava pa-
Bete WG ptopelte va evepyoTioloeTe/are-
VEPYOTIOLMOETE TN Aettoupyia xpovodia-
VPAUMATOC KAl VA pPUBUIOETE KAl VA EKTEAE-
OETE TIPOYPARATAL.

AuTh n evéelgn epdavidetat dtav uttdpxet
evepPYOG ouvayeppoc. H amalotdr tng eldo-
Tolnong ouvayeppou Sev eTAVEL TOV OU-
vayeppo. H eldomoinon cuvayeppot Ba
enavepavidetat atnv apytkr) 08ovn pexpL
va er\uBel To TipoRANua. Avatpé€te otnv
EVOTNTA AVTLLETWTTLON TIPOBANHATWY yLa
TIANPOdOPLEG OXETIKA [ TNV €TTAUON CLVA-
VEPHWV.

o AyyiEte tnv evdel§n ouvayeppou yla va
ePdavIOTEL 0 TPEYX WV CUVAYEPHAG.

« EQv umtdpyouv Tteplocotepol amd SVo
ouvayeppol, ayyiEte To emavw BENog Kal
TO KATW BEAOG yLa va PETAKLVNBE(TE pe-
0a otn Alota cuvayepHWV.

 AyyiEte évav ouvayeppuo amo tn Alota

yLa va Se(Te TG AETTTOEPELEG.

Ayy(&te To CLRyLa va Slaypdete vav

HEMOVWHEVO cuvVayePHS ard tnv 08ovn

AETTTOUEPELWV OUVAYEPHOU.

H evbel&n epdavidetat étav n Asttovpyia
elvat evepyn. Avatpe&te otnv evdtnta ABo-
puPN Acttoupyla (Quiet) otn oeAida 240
ylava HABETE TG UTTOPELTE VA EVEPYOTIOL-
HoETe/amevepYOTIOLAOETE TNV aBopuPn Aet-
Toupyla Kat va pooappdoeTe To onpeio

puBuLoNG.

H évbel&n epdavidetat dtav n Aettovpyia

elvat evepyn. Avatpegte otnv evotnta Ast-
toupyla ECO otn oehida 240 yLa va pdBe-
T€ TIWG YTIOPELTE VOl EVEPYOTIOL OETE/ATTE-
VEPYOTIOLOETE TN AELTOUPYLQ KaL VA TIPO-

OapHOOETE TO onpelo puBULONG.

STV apytkr) 086vn, ayyi&te To yla va avgn-
oete ) Beppokpaota. e dAMeg 0B0veg, ay-

yi&te To yLa va petaBeite oto ponyoUpEVo
HevoU r)/Kat va aUENOETE pia apLlBUNTLKN T
N

H evbel&n epdavidet to veo onpeio puBUL-
on¢ Beppokpaatag, To omoio pubpidetal pe
TO EMAVW BENOG ) TO KATW BEAOG KaL, 0TN
ouvexeLa, epdavidel tn Beppokpacia otnv
Kapriva.

STV apytkr) 086vn, ayyi&te To yla va petw-
o€Te N Beppokpacia. Xe dAeg 080veg, ay-
yi&te To yLa va petaBeite oto MOPEVO Le-
voU /KAl val LELWOETE LA APLOUNTLKT TUUT.

H evbel&n epdavidel tn oxetikr vypaoia
OTNV KapTIiva, EQV €XEL eykataotadel at-
oBnthpag uypaociag.
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EwkoviSLo XelpLotn- MNeplypadn Ewkovi&Lo XelpLotn- Neplypadn
pLo/évéelgn pLo/évéelgn
XelpLlotr)plo | To KOUTIL Aettoupylag evepyoToLEL ) arte- Erotpodr) | Ayyi&te To yla va erioTpePeTe oTnv apy ki
Aettoupylag | vepyotolel to obotnua. Otav elvat evep- otnv apytkh | obovn.
VOTIOLNHEVO, TO cUOTNHA Ba Asttoupyel
oTnV eTAeypEVn Aettoupyia otav n Beppo-
kpaota tng kapmivag elvat upnAotepn (Aet-
toupyia PuEng) f) xapnAotepn (Aettoupyia
B¢ppavonc) amd to onueio pubuong. Otav , , .
E[V%L: CITISUEpVOT[OLr]pg\L/lO, tOpOL')gtr]ElEl Sev AToBrikeuon AWLEIS TO yLa va artoBnkeVoETe pLa kata-
Ba Aettoupyel, av kat Oa tapapeivel o€ e xwenon.
Kolvwvia e To SikTuo (edv UTTApYEL).
Ayyi&te To TapateTapéva yla vepyo-
moinon f amevepyotoinon tng AsLtoup-
ylag.
Xelplotnplo | To KUPLO Hevou XpnoLpoTioteltat yia t 7.2 Aewtoupyia ECO
KUPLOU e PUeHloﬂ/ TOVTPOYPAUATIONO KaL v, I va €TEKTEIVETE TOV XpOVO ALlToupylag Kal va TIEpLOPLOETE TN X Prion
vou QUTLHETWTILON TPOBANHATWY TOU OUOTAMA-  gyépyeLag, XproLOTIOLAGTE Tn AELToupyia ECO. ‘OTav VAL EVEPYOTIOUHEVT,
oG, ) ) ) n Aettoupyla Eco TepLopidel Tn pEYLOTN LoY U TIou XpnotdoTioteltat ard t
AYYLETE To yLa va epaviotel n ipwn 086- LOVASA. AUTO €XEL WG ATTOTENEGUA TN UELWON TOU ATTALTOVEVOU PEVHATOC KAl
VN TOU KUPLOU HEVOU KA, OTr OUVEXELQ, QY- TNV ALENGN TN EVEPYELAKIC ATOS00NC. MELWVOVTAC Tr) HEYLOTN SUVAULKOTNTA
VIETE To KATW BEAOG yLa va epdavioTel n NG LOVASAG, N ovASa HTopel va AeLToupynoeL dTav oL ATatTAOELG LoXU0G elvat
Seutepn 0BGvN ToL KUPLOU HEVOU. TIEPLOPLOHEVEC. AUTI N €TIAOYH lval SLaBETLUN OV OE LOVASEC LETABANTAG
Xelplotr)plo | Ayy(ETE TO yLa KUKALKT) LETABAON OTLG AEL- Buvapukduneag,
Aettoupylag | Toupyieg Pugng, Beppavong, avtopatng _ , } ) ,
AELTOUPYLAC KAL POVO QVEULOTAPA. Y'I'IOAEI:H’ H Asttpupvta Ecokain abopupBn ?\sttoupyta Hropouv va
elval evepyeg tavtdypova. To ouotnpa Ba Asttoupyel 0To XapnAOTEPO
onpelo puBLoNG. AdBete uTtoYN OTL N PUBHLON Tou onpeiou PUBHLONG
TIOAU XapNAA pTtopel va eTtnpedoeL TNV PUKTLIKA LkavdTnTa Tou
OUOTIHATOG.
Xelplotnplo | Auto To xelpLotrplo elvat SLaBeotpo povo
tayvtnrag | otav to olotnua Bploketat og Asttoupyla P , P ,
QVEULOTAPA | HOVO QVEULOTIPa. AVOTPEETE OTNV eVOTNTA 7.2.1  Evepyotoinon n amevepyotoinon tne Asttoupyiag
MapduetpolL 0T oeAida 241 yla va pdde- Eco
TE TIWG UTTOPELTE VA TIPOCAPHOOETE TLG PUB- 1. L , ) :
p{oELC TaXUTNTAC TOU QVERLOTHpa. >TnVv apxtkr oBovn, ayyi&te @ (KUpLo pevou).

Ayy(ETe TO yLa KUKALKN [eTaBacn otig Tayv-
TNTEG TOU QVEULOTAPA.

* AlatiBetat povo otn oelpd GVTX

Mivakag 44: Mpdobeta yelplatnpLa

EwkoviSLo XelpLotn- Neplypadn
pLo/évéelgn
AkUpwon Ayy(ETE TO yLa VA AKUPWOETE PLa KATAXW-
pNon ) yLa va eToTpeYPEeTe 0TV TponyouU-
pevn 0Bovn.
ATtaholdn Ayyi&te To yla va Staypdpete TV TpEYouoa

Kataywpnaon.

Enegepyaoia | Ayyi&te To yLa va tpaypatonotnoste ala-
VEG 0TV TpEXOUTa 0Bo6vn.

OK Ayy(ETe To yLa va emBERALWOETE pia Kata-
xwpnon.

®® 6O

240

2. AyyiEteto Functi on.

3. Ayyi&te to @ (Aettoupyla Eco) yLa va eVePYOTIOLNOETE A va

QTIEVEPYOTIOLNOETE TN AsLToupyla.
v Heévdeln tng Aettoupylag Eco Ba epdaviotel otnv apyikh 08dvn, eav n
A\ettoupylia elvat evepyoTtotnpeévn.

7.2.2 lpocappoyr tou anueiov puBuLGNG TNGAsLToupyiag
Eco

B STV apytkr o8ovn, ovv[Ete@ (KUpLo pevou).

2. AyyiEteto Functi on.

© Ayyi&teto @ (Aettoupyia Eco).
4. Ayyi&te To katw BENOC.
5. AyylétetoEco Mode Set Poi nt .

6. Ayyi&te to aplotepd BENog A o 6l BENOG yLa va TIPOCAPHOTETE TO ONpEl0
puBHLONG.

AwiEts‘C@ (ATtoBrkeuan).
v Heévdeln tng Aettoupylag Eco Ba epdaviotel otnv apyikh 08dvn, eav n
Aettoupylia elvat evepyoTtotnévn.

7.3 AB6puPn Asttoupyia (Quiet)

OLXPAOTEC UITOPOUV Va EVEPYOTIOLNCOUV TNV aBopufn Aettoupyia yla va
TIEPLOPIOOUV TN HEYLOTN TAXUTNTA, HELWVOVTAG TNV EVOXANON KATA T SLEPKELa
e vuxtag. H abopufn Aettoupyia eEaodparilet &t n povada Aettoupyel

[LE OLVETTELQ, OE aVT{BEDN PE TNV KUKALKI evepyoTiolnon/amevepyotmoinon

TWV TIAPAS00LAKWY CUOTNHATWY KAHATLIOROU. Edv n povada Sev lvat
amoteAecpatikn otav elval og abopufn Asttoupyia, N povada Ba mapakdappet
auTn T AlToupyia yla va emavadEPEL Tov Xwpo O€ pia Avetn Beppokpaatia.
Autr| n emihoyn elvat Stabectpn povo og Hovadeq LetaBANTAG SuvapLkoTNTAG.
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YMOAEIZH H Aettoupyia Eco kat n aBopufn Aettoupyia pmopouv va
elvat evepyeg Tautoypova. To cuotnpa Ba Asttoupyet ato xapnAdtepo
onpelo puBuLoNG. AdBete uTtodn OTL N pUBKLON Tou onuelov pUBULONG

7.4.3

OLETIAOYEG TIPOYPARATOG TIEpAARBAVOUV TN pUBLLON TOU TPATIOU

Emeepyaoia poypappatog

TIOAU XAUNAA pTtopel va eTtnpedoel TNV PUKTLKA LkavdTNTa ToU
ouoTApatog. H aBopufn Asttoupyla amevepyotoleital autopata
€dv n Beppokpacta etvat peyaAvtepn amo 3 °F (1,8 °C) amd to onpelo

puBLONG.
7.3.1 Evepyotmoinon fj amevepyottoinon tng aboépufng
Aettoupyiag

I STV apytkn 086vn, ayyiEte © (KUpLo pevouv).

2. AyyiEteto Functi on.

3. AyyiEteto & (ABOpURN AeLToupyla) yLa va EVEPYOTIOLAOETE 1) va

QTIEVEPYOTIOLNOETE TN AELToUpyLa.

v Hevdelgn abopuBngAettoupyiag Ba epdaviotel otnv apxikn 08ovn, edv n
A\ettoupyla elvat evepyoTiotnévn.

7.3.2 TMpocappoyr tou anpeiou pubuiong adopuPng
Aertoupyiag

la va Bpelte to kahltepo onpelo pUBHLONG, HELWOTE apyd TO TIOCOO0TO TOU
onpelou puBUILONG pEXPL va eTiiTeL)Bel To emBUPNTO emtitedo BopuRou.

I STV apytkh 080vn, ayyiEte ©  (Kupto pevou).

2. AyyiEteto Functi on.

3. Ayyi&te To & (ABSpURN Aettoupyia).

4. Ayyi&te To KATW BENOG.

5. Ayyl&tetoQui et Mbde Set Point.

6. Ayyi&te To aplotepo BeNog r) To Sl BENOG yLa va TtpooappdoeTe To onpeio
puBuLoNG.

AyyiEte @ (ATtoBr\keuon).

v Hevdelgn abopuBngAettoupylag Ba epdaviotel otnv apxkn 08dvn, edv n
Aertoupyla elvat evepyorotnpevn.

7.4 Aeltoupyia xpovodLaypappatog

H Aettoupyla xpovoslaypdappatog Hmopel va eKTEAETEL AUTOUATA EWG
TE0OEPA TIPOYPAHHATA HOALG pUBHLOTOLV Kat evepyoTttotnBouv. Ta
TIPOYPAMHATA UTTOPOUV VA PUBULOTOUV YLa TLG ETILOUUNTEG NHEPEG KAL WPEG Kal
Tep\apBavouv Aeltoupyleg Kal Bepokpaoted.

7.4.1 Evepyormoinon f amevepyotoinon tng Asttouvpyiag
XpovosdLaypappatog

H Aettoupyla xpovoSLaypappatog TIPETEL Va ElVaL EVEPYOTIOLNHEVN YLa TNV
ekteNeon 1) Tnv enteepyaoia poypappaTwy.

I STV apy ki 080vn, ayyiEte ©  (Kupto pevou).

2. Ayyi&teto Schedul er .

3.

Ayyi&te To (XpovodLaypappa) yLa va eVepyoTIoL | OeTe f va
QATIEVEPYOTIOLNOETE TN AsLToupyla.

7.4.2 Evepyoroinon f) atmevepyottoinon evog
TIPOYpPAUHATOG
H Aeltoupyla xpovoSLaypdppatog TIPETEL Va lval EVEPYOTIOLNHEVN yLa TNV

EKTENEON TIPOYPAHHATWY. TA XPOVOSLAYPAHATA KAL OL TIPOYPAMATIOMEVES
evepyeLeg Toug Ba epdavidovral otnv 08dvn TIPOoYPAUHATOG,.

I STV apytkn 086vn, ayyiEte © (KUpto pevou).

Ayyi&te @ (Xpovobiaypappa).
3. Ayyi&teto Progr ans.

2.

4. XpnOLUOTIOLOTE TO £MAVW BEAOG I TO KATw BENOG yLa va petaBelte oto
TIPOYPAMHAL.

5. Tatrote TN ypappr) pevoU TIPOYPAKHATOG VLA VO EVEPYOTIOLNOETE A va
QTIEVEPYOTIOLNOETE TO TIPOYPARUA.

Aettoupylag, Twv AeltoupyLwy, Tou onpelou puBuLong Beppokpaciag kat tng
WPAC KAL TWV NHEPWV TNG EBSONASAC TTOU Ba EKTEAEOTEL TO TIPOYPARILA HOALG
evepyottolnBel.

1 STV apytkr o0bovn, ovvi&ts@ (KUpLo pevou).

2. Awiﬁte@(Xpovo&dvpappa).

3. AyyiEteto Progr ans.

4. XpnOLUOTIOLNOTE TO €MAvw BEAOC A TO KATW BENOC yLa va petafeite otnv
086vn Tou emBupNToU TTPOYPAUATOG.

Ayyi&te| @ (Emegepyaotia).

: Avvi&te@ (WOEn), \ﬁ (©¢ppavan), \& (Autopato)H OfF f ylava
ETUAEEETE TN AeLTOUPYLa KA, OTN CUVEXELQ, TIATAHOTE TO KATW BEAOG yLa va
peTakwnOelte otny emopevn 08dvn.

Ayyi&te @ (Aertoupyla Eco) A/kat @‘ (ABOpUPN Aettoupyia) yla va

EVEPYOTIOLOETE ) VA ATIEVEPYOTIOLAOETE QUTEG TLG AELTOUPYLEG KaL, OTN

OUVEXELQ, TIATIOTE TO KATW BEAOG.

AUTEC oL Aettoupyieg 6ev Ba elvat Stabeatpleg eGv n Asttoupyia Tou

EMAEXONKE 0TO TTpOonyoUpevo Brhpa Atav Of f . Kat ta Svo pmopolv va

pUBHLOTOVV Ot evepyoTiolnan 1 amevepyoTtoinan, OTiwG eTOUE(TE.

8. Ayyi&te to aplotepd Behog A to 6l BEN0G yLa va oploete T Beppokpacia
KaL, otn ouvexeLa, ayylEte To katw BENoG.

9. Ayyi&te To aplotepo Behog r) To Sl BeAog yia va oploete T wpa Kat, otn
OUVEXELQ, ayy(ETE TO KATW BENOC.

10. Ayyi&te pla ) meploodtepeg NUEPEC YL va OPLOETE TIOLEC NEPES Ba

EKTEAE(TAL TO TIPOYPAMMA.

. Ayyi&te @ (ATtoBrKeuon) yla va anoBnKeVOETE TO TPOYPARHA.

7.5 Mapdapetpol

L Ams TNV apx i) 080N, ayyiEte o @ (KupLo pevou).
2. Ayyi&te Par amet er s Kal, 0T CUVEXELQ, XPNOLLOTIOLOTE TO ENMAVW BEAOG
KQL TO KATW BEAOG YLa VA PETAKIVNDE(TE OTLG ETIAOYEG.

ETiiloyn Mepypadn Evépyeleg
Menori ze AUTH| N €TILAOYI ATIOVNLOVEVEL 1. Ayyi&teto
Setting TLG TPEXOUOEG PUBLOELG yLa OAEG Menori ze
TLG TIAPARETPOUG TIOU TIAPEYOLV Settings.
eva onpelo og 6Ao to cuotnua 2. AyyiEteTo Yes.
0TO oTIo{0 UTToPE(TE Va ETILOTPE- 3 )
(ETE KATA TNV QVTLETWTILON TIPO- Ayyite to ‘ (OK).
BANpATWVY.
Recal | AUTA N erhoyn emavadepel OAeg 1. Ayyi§te to Recal |
Menori zed TG TIAPAHETPOUG OTLG TEAEUTALEG Menori ze.
pubuioelg Tou €xouv amodnkeutel | 2 AyyiEte To Yes.
TN HVAUN.
HYIN 3. Ayyi&te IO‘ (OK).
Recal | AuTn N emhoyn emavadepel OAeg 1. Ayyi§te to Recal |
Defaults TLC TTAPARETPOUG OTLG EPYOTTA- Factory.
OLOKEG TOUG pubpioELG. 2. AyyiEteto Yes.
3. AyyiEte IO‘ (OK).
Hi gh Fan AuTr n emhoyn pubuidet tnvtaxy- 1. Ayyi§tetoH gh
Speed TNTA TOU QVEULOTAPA OTNV UPNAA Fan Speed.
pUBLILON pELVOVTaG Tov BOpUBO | 2. MathoTe To aplote-
aépa TIou TIapAyeTat amo To ov- p6 BENOC A TO BEE
otnua. Béog yla va pubpi-
OETE TO PEYLOTO TIO-
000TO TayUTNTaq
QVEULOTHpa.

Ayyi&te ‘ ® (ATt001)-
Kevon).
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ETtihoyn Neprypaodn EvépyeLeg ETiihoyn Mepypadn Evépyeleg
Low Fan AuTh n erthoyn pubpidettnvtayv- | 1. Ayyi€te to Low Fan Filter AUTA N erithoyr enavadepeL Tov 1. Ayyi&tetoFil ter
Speed TNTA TOU QVEULOTIPA OTN XapN- Speed. Hours Reset  HeTpnTA Stapkelag {wr\g tou Gir- Hours Reset.
A puBpion, Slacpaiifovtac ot 2. AyyiEte To aplotepd Tpou oto pndev. Katd tnv avtt- 2. AyyiEteTo Yes.
N TayUTnTa ToU QvepLoTApa elvat BéNog A To SeE( Pé- KATAOTaON ) TOV KABAPLOHO Tou | 3 )
QAPKETA LPNAR WOTE VA UTIEPVLKN- Ao yia va pubpioe- diAtpou, Ba pemet va pundevi- " AyyiEteto (OK).
Bel n otatikn Tiieon otoug agpa- T€ TO EAAYLOTO TIO- Jovtal ol wpeg diktpou. Auth
X
Yywyoug. 000T6 TaYUTNTAC n oy Sev eivat Stabeatpn
QVEULOTAPAL otavnemioyn Fil ter Hours
Set ti ng £xeL oplotel og Off.
3. AyyiEte © (ATtobn)- g ExELoP
Keuan). Zone/ Ar ea AuTr n emhoyn ekxwpel eva dvo- 1. Ayyi&te to Zone/
. i X : pa dwvng o€ pia f TEpLOCOTEPES Area.
Fan Operate Hemhoyr Ognt i nuous 6LQt!’]p€L 1. Ayyi&teto Fan HOVASEG. MO TG SIKTUWHEVEG HO- 2. AyyiETE TO aploTepd
Mbde TOV QVEULOTNPA OF apyr Taxutnta Qperate Mde. VASEC, QUTO ETITPETIEL TOV ENEYXO BEAOC 1 T SEE( Pe-
OTQAV O OUHTILEDTNG Ueﬁmt EKTOC | 2. Tap Conti nuous or OAWV TWV EAeYX0 OAWV TWV HovVA- AOC yLaL VOl JETOKLVN-
Aettoupylag. Hemoyn Cycl ed Cycl ed. 8wV TIoU €YoV ekYwPNOEl o€ pLa Bette ot Alota Lw-
QTIEVEPYOTIOLEL Kat vepyoTtotel OEJVKEprL'}AéVI'] ;djvr] armo pa EVto- VOV/TIEPLOX LOV.
TOV QVEULOTIPC |LE TOV OUUTILEDTH. A QB[\O pia 090\{% H T{POET[L?\OVH 3. EmiéETe pa lo-
Punp H emiAoyn Cont i nuous dtatnpel | 1. Ayyi&te To Punp VLG OAEGTLG HOVAOEG EVALO . vn/mepLox.
Qperate v avtila og ?\styoupvta OUVEX WG Q)e'r ate Mode. 4. AvyiEte ‘ © (Anodi-
Mode OTQV O CUUTILEOTAG TIBETALEKTOG 2 Ayyifte Kevon)
Aettoupyiag. H emhoyr Cycl ed Cont i nuous 1 -
QUEVEPVQUOLELVKGL evepyortotet ) Cycl ed. I nstance Autr n emhoyn xpnotpototeltat 1. Ayyi€teto
TNV avtAla pagdi pe ToV OUPTIEDTH). Nunber YL TN XELpOoKivNTn avtiotoiyion I nst ance
. , . . . €vog aplBpou apouaiag oe pia Nunber .
Room Tenp Autin sm?xovr]l Xpnotporoteitar 1. AyyiEte 10 I nsi de SIKTUWHEVN HOVASA HVAC 6TQVN 2. AyyiETE T0 aploTe-
O fset yla tn Babuovopnon tng evéelEng Tenp Calibrate. QUTOLOTN QVTLOTORYLON TAOOUTI- Yv.s f )
Beppokpaotag kaprivag otavel- 2. AyyiEte To aplotepod s Hath /X n1iap . po BEAOG 1 To ek
vat otafepd SLapopPETLKN ATo TNV BéNoC ) T BEEL Pé- SQ EVELVAL EVEPYTY/EVEPYOTIOLNHE- Berog ylavapeta-
npaypatikr Beppokpacta. A\OG yLa va pooap- - EWL%GSEVE ot Aiota
HOOETE TNV avayWw- P ,“ B
on. 3. I'Igtr]ots evav apLo-
3. AwiEte ® (Amodr "
© Ayyigte TIo0r- : , ,
KELan). 4 Ayyigte [© (ATt0Bn-
Keuon).
Tenperat ure AUTA N eMAOY EVAMACOEL TG ev- | Ayy(&Te Tenper at ur e . . ] ;
Units SelEelg Beppokpactiag HETal °F  Uni t s yla evalhayr pe- Aut o AUTA N ETAOYI XPNOLHOTIOLEL 1. AyyiEteto Aut o
KalL °C KalL ETNPEAZEL GAEC TLC 086~ | TAED °F A °C. I nstance TaLyLa TNy aTEVEPYOTIoinan Kat I nst anci ng.
Ve Beppokpaciac. H ipoemey- TNV EVEPYOTIOLNGN TG QUTORATNG | 2. Ayyi&te To Kouprt
pévn pudLon etvat °F. avtiotolylong rtapouatad. HevoU yla evalhayn
peta&u evepyortol-
Pressure AuTh n eTiihoyr evaMdooet tigev- | 1. Ayyi§teto NONC KAl ATIEVEPYO-
Units Seielc ieong petau psi, kPa 1) bar Pressure Units. Toinonc.
KaL ETNPEAGEL ONeG TLG 0BOVEGTIEE- 2 AyyiETe TO aploTePO 3 ) )
onG. H ripoemiieypévn puBuLon &i- BENOC 1 To SEEL Pe- © Ayyigte @ (ATtobr-
vaLpsi. A0 yLa va TTpooap- Kevan).
HOOETE TNV avayvw- Set Poi nt AUTA N eridoyr puBuiZeLtn Stado- 1. Ayyi&te To Set
on- Tenp pd Beppokpactag petagy tou on- Poi nt Tenp
3. AyyiEte ® (Amodn- Differential peloupuBuiongkaltngevdelgng Differential.
KELaN). Beppokpaotag kaprivag, norola | 2. AyyiEte To aplotepod
XpnotpomoLeital yla va arnodpact- BEAOC 1) TO SeEL Be-
Aux AuTH n eTithoyr evepyoTotel to pe- 1. Ayyi&te To Aux otel tote Ba tebel oe Aettoupyla AOC yLaLVQL HETAKLVN-
El ectric A€ TOU BonBNTLKOV NAEKTPLKOU El ectric Heat. To ouoTnHa. Belte ot Alota pub-
Heat 9§PUQVTﬁBPO/ng S(YOL 7C\5UV5€5§' 2. Ayyi&te o aplotepd plogwv.
HEvog. O BonBnTkog NAEKTPLKOG BéNoC 1) To SeE( BE- 3. , ,
Bepuavtrpac Ba AELToupyAOEL Lo- AOGC yLa VA PETAKWN- AWLETE@ (ATtobr}-
Vo 0t B¢on tou avtiotpodou KU- Belte OTIC ETINOVEC. Kevon).
K)\C;\U espuo\/Olr]q Kat %XL we ou- 3. AyyiEte ® (ATI0O1- Di schar ge AUTA N erihoyr xpnotporoteltat | 1. Ayyi&teto
HITANPWLATLK] THY]) BEPHOTATAG. Pressure La tn Babpovopnon tng evoeLs Di schar ge
H mpoeTti\eypeévn puBuLon elvat KEUON) KaL akoAou- watn HOVOHNON NG ne g
; ) o Snvie O f set ileong ekkévwaong otav elval ota- Pressure
Off. lta TNV evepyottoinon tou Bep NOTE TG OONVYLEQ . R ; .
. , ; Y Bepd Sladpopetikn armd tnv Tipay- Cal i brati on.
HQVTAO0, TIPETEL VOl ETIAEVEL N KO- yla va emBeBatwoe - ! X | )
TENAN SLapd ) TE TV Moy, Hatikr| Tiieon. H évbelgn miieonc ek- | 2. AyyiEte to aplotepd
nAn &tapabuion toyvoc. n Al . . ' ; .y,
KEVWONG XPNOLHOTIOLETaL yia TOV BEAOC 1) TO SEEL Be-
Filter ‘Otav lvat evepyotoinpévn, av- | 1. AwIETe TOFi | ter ENeyX0 TNG ELPUBLING AeLToUpyLag oG yLa va TIpocap-
Hour s TN 1 €TIAOYI) UTTOSELKVUEL TIOTE TO Hours Setting. Tou ouotnHato.. EC{V N TN UTED- HOOETE TNV avayww-
Setting GIATPO ElvaL ETOLO YA QVTIKATA- | 2. AyyiETe To apLoTePd Peito spgootca)owm kaBoptopie- on.
¢ Booi - D ‘e Vo 0pLo, Ba epdaviotel evag ou- ) )
Sﬁ&? ooy it t-o Pehoc to bekl pe VayEPHOG TIOU Ba UTIOSELKVUEL TNV 3 AWVEK@ (AT061-
VHEVO E0POC SLAPKELAG L AOG yLa Val HETAKLVN- VEPHOGT ; n
G Tou GpiAtpou. H ipoeTiAeypevn BelTe OTLC ETNOVEC. NHEPOUNVLA KAL TNV WPA TNG |- Keuan).
pUBLLON etval Of. 3 daviong.
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Ayyi&te ® (ATtobr)-
Kevon).



ETtihoyn Neprypaodn EvépyeLeg ETiihoyn Mepypadn Evépyela

Suction AuTA n erthoyn xpnotdoroteitat | 1. Ayyi€te to Suct i on Sl eep Mode | Autinemhoyr)kaBopidetto 1. Ayyi€teto Sl eep Mode

Pressure yla tn Babpovopnon tng eveel- Pressure Del ay XPOVLKO SLA0TN A KATA TO Settings.

O f set &ng mileong avappoddnong otav i Cal i bration. oroto n oBévN TpeTEeLVaTa- | 2. AyyiETe T0 aploTepd Pé-
vaL otaBepd SLapopeTtikN aNO TV 2. AyyiETe To aploTepd papelvel avevepyn pw epda- oG 1) to Sl BENog yLa
TIPAYHATLKI TTiEDT. Béhog A To SeLi Bé- VLoTel n ipoduAagn oBovne. H Val LETAKIVNBE(TE OTIC

oG yLa va pooap- ETIO\O\I/"']}\ Off OTG[S}/EPVOHOLSL mv ETUAOVEC.
: WVW- TpodUAagn 08évNg.
ﬁaosrs TV avayww poduAagn ne 3. AvviEts@ (ATtoBrKev-
3 an).
© AyyiEte © (Arodn- . , , .
Keuar). Language AuFr] n ethoyr| kabopidet m 1. Ayyi&te to Language.
YAWOOQ TTOU XPNOLLOTIOLETAL | 2. AyyiETe To aplotepd Bé-

Suction Autr n emhoyn xpnotpototeitat | 1. AyyiEteto Suct i on atnv oBovn. Aog 1) o SeEL BéAog yLa

Tenp Off set  ylatn Babpovounon tng evoet- Tenperature va pETakwnBeite otig
&ng Beppokpaociag avappddnong Cal i bration. ETIAOVEC.
otav elvat otabepa SLAPOPETIK | 2. AuIETE TO APLOTEPD ) )
armd TNV IPAyHATLKr Bgppokpa- Bg\o&q Ao 5@5[ Bg 3 Avyi&te ‘ ® (ATtoBnkeu-
ola. Aoc yia va pooap- on).

HOOETE TNV avayvw- Screen AutA N erihoyr kaBopilel 1. AyyiEteto Screen
on. Saver Tiola TipodpUAAEN 086VNG Ep- Saver .
3 Aiete ® (Amodr- daviCetatotnv apxik 080- 2. AyyiEte o aplotepd -
Keuan). VN petaaro pa ”?PLO(SO oG 1) To Sl BENog yLa
adpavetag: To AoydtuTo tng va petakwnBeite otig

Conpressor  Auth nemoyrh pubuidettoxpo- 1. Ayyi&te to Dometic (TpOETIAOYH), ia ETTAOVEC.

St agi ng VIKO SLA0TNHA TToU XpeLadetaL o Conpr essor amAotiotnpevn 08dvn Beppo-

Del ay OUMTILECTAG YLa VA EKKLVIOEL LIE- St agi ng Del ay. Kpaotlag Kat pLa kevr) pavpn AWiEtEK@ (AmtoBrikeu-
TA amo €vav KUKAO evepyoTtoin- 2. AyyiEte T0 aplotepd 08ovn. Otav ayyilete tv 000- on).
or]g/cxr[gvspvono[r]or]q p’s’ow UAL- BéNog A To SeE( Pé- vn, N 0Bovn emavepyetat.

K0U. Xprian O EvkataotdoeLg Ao yava petakw- Ver si ons Autr n emhoyn epdavidettic | AyyiEte To Ver si ons.

Low Vol t age
Moni t or

OTIOU AELTOUPYOUV TTEPLOTOTE-
pa armod €va cUOTAHATa arto TNV
{dLa mnyn mapoyng peLLATOC,.
OLdladopetikol xpdvoLuatepn-
ong evalayng otadiwy eritpe-
TIOLV TNV €KK{VNON TWV OUUTILE-
oTwV o€ SLadopPETLKOUG XPOVOUG
otav SLAKATITETAL N TTAPOXH PEV-
patog. Pubuiote tig povdadeg wote
n evaAhayn twv otadiwv toug va
ylvetat pe Stadpopd TouldyLotov
TIEVTE SEUTEPONETITWV.

‘Otav evepyortotnBel, autr) n emt-
Aoyr) QVLXVEUEL KAl UTIOSELKVUEL
ToTE N tdon tpododoaiag elvat
XARNAGTEPN ATTO TO ETUAEYHEVO
onpelo pubutong.

7.6 PuBpioslgovotipatog

1.

Belte oTIC eTAOVEC.

AyyiEte © (ATtobn)-
Kevaon).

1. Ayyi&teto
Low Vol t age
Moni t or .

2. Ayyi&te to aplotepo
BéAog N o Sekl Be-
AOG yLa va ETakLvn-
Belte oTIC eTAOYEC.

AyyiEte 6 (ATtobn)-
Kevan).

ATTO TNV apx ki 080N, ayyiEte to © ‘ (KUpLo pevou).

2. Ayyi&te Syst emkal, 0T CUVEXELQ, XPNOLUOTIOACTE TO €MAVW BENOG KaL TO
KATW BENOG yLla va PeTaKLvnBelTe OTLG ETAOVEG.

Ettihoyn

Nepypadr

Evépyeia

Di spl ay
Bri ght ness

AuTh n eTithoyr pubpilet tn 1.
dwtewdTNTa TG 000VNC.
2.

Ayyi&teto Di spl ay
Bri ght ness.

Ayyi&te To aplotepd Pe-
Aog 1) To Se6i Behog yia
VA TIPOOAPHOCETE TO
TI000O0TO.

EYKATEOTNHEVEG EKSOTELG TOU
UALKOAOYLOULKOU.

7.7 Avupetwtion BAapwv

ATIO TNV apxLki 086vn, ayyiEte to © (KOpLo pevou).
2. Ayyi&te Tr oubl eshoot Kat, 0T OLVEXELQ, XPNOLHUOTIOLOTE TO EMAVW
BéNog kaL To KATW BENOG yLa va PETaKWVNOE(TE OTLC ETIAOYEG,.

ETiihoyn MepLlypadn Evépyela

Faul t AUTN N €TILAOYT TIAPEXEL TO 1. Ayyi&teto Faul t

Hi story LOTOPLKO TUXOV BAaBwV TIoU Hi story.
€XOLVTIAPOUOLATTELOTO OU- | 2. AyyiETe To eAvw BENOG
otnua and my tehevtaia ¢o- KaL To K&Tw BEAOG yLa va
PATIOU €yLVE ETTavadopd tou HETaKWNOs(Te 0TI PAG-
LoToptkoL BAaBwv. To Lotopl- Bec.
KO BAABwv propel va pndevt-
oTel HOVO aTto Evav TEXVIKO
ogpPLG.

System AUTA N emhoy TIapexeLiAn- 1. Ayyi&te to Syst em

St at us podOoPLEC OYETIKA PE TNV TIa- St at us.

poloa KATAoTaon Tov OUOTH-
Hatog.

7.8 PUOBuoNn KAELWSWpATOG
To pevoul Lock Set ti ng 04G EMTPETEL va TIEPLOPLOETE TNV TIpdoRacn ota
HeVoUSyst em Par amet er katSchedul er pe évav tetpadrdlo KwSko PIN.

7.8.1
1.

PUOuLon tou PIN KAELSWHATOG

2. AyyiétetoLock Setting.

2. Ayyi&te To emavw Behog
KaL TO KATW BEAOG yLla va
petakwnOelte oTig -
podopieg katdotaong.

AT6 TV apykn 08ovn, ayyi&te to @ (KUpLo pevou).

3. Ayyi&te Yes yla va emiBefatwoete OtL BEAeTe va ouvey(oeTe.

4. Ayyl&te To aplBuNTIkO TTANKTPOAGYLO yLa va ELoayayeTe evav Tetpayridlo

KWSLKO PIN.

AyyiEte ‘ (OK) yta va aroBnkeloete To PIN Kat va KAELS WOETe Ta [evou.
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7.8.2 AMN\ayn tou PIN KAELSWHATOG

1 Am6 TNV apytkr 08évn, ayyiEte to © | (KupLo pevou).

2. AyyitetoLock Setting.

3. Ayyite Yes yla va emPePalwoete 0Tl BeAeTe va cuvey (OeTE.

4. Ayyi&te o Change PI N.

5. Ayyi&te To aptBuNTKO TANKTPOAGYLO yLa va eLoaydyete evav tetpapidLo
KWEWKOS PIN.

© Ayyi&teto (OK) yta va aroBnkeloete To veo PIN.

7.8.3 Katdpynon tou PIN KAELSWpATOg

1 ams TNV apxtkn 086N, ayyiEte to © (KupLo pevov).

2. AyyiEtetoLock Setting.

3. Ayyi&te to Yes yia emBeBalwon dtL BéNeTe va ouveyloeTe.
4. AyyiEte toRenove PIN.
5

© Ayyigte o 'Y (OK) yLa va katapyroete To PIN kat va EEKAELSWOETE Ta Hevou.

7.9 Hpepopnvia kat wpa

To pevouDat e &anp; Ti me 0A4G ETILTPETEL va OPlOETE TNV Nepopnvia kat
TNV WPA OTN LOPPI TTIOU TIPOTLUATE Kal va TIAEEETE €AV Ba epdavidovtat atnv
apytkn oBovn.

7.9.1 Evepyoroinon i amevepyormoinan tng nuepopnviag
KaL TG wpag

AuTr| n pUBLON EVEPYOTIOLEL ) ATTEVEPYOTIOLEL TNV ETIAOYT) EPLGAVLONG TNG
NHEPOHNVLAG KaL TNG WPAG aTNV apyLkn 0Bdvn.

1 Amo TNV apxLki) 080V, ayyiEte to @ (KupLo pevou).

2. AyyiétetoDat e &anp; Tine.

3. Ayyi€tetoDate &anp; Time Di spl ay ylava evepyortoloete Ava
QTIEVEPYOTIOLNOETE TNV ETILAOYN.

7.9.2 PuBuion tng popPpng nuepopnviag

AuTr| n pUBULON TTapEXEL TNV TTNOYT EpdAVIONG TNG NHEPOHNViag o
Stapopetikeg HopdEG. H Tipoemiheypevn puBuLon eivat MM-HH-EEEE.

1 Ao v apxtkn 0Bovn, ayyite to @ (KUpLo pevou).

2. AyyitetoDate &anp; Tine.

3. AyyiEtetoDat e For mat .

4. Ayy(&te To aplotepo BENoG 1) To Se&i BENog yLa va petakvnBelte oTig HopdEG.
5

’ Avv(Ets‘@ (ATtoBr\keuon).

7.9.3 PuOuion tng popdng wpag

AUTNA N pUBHLON TTAPEXEL TNV ETIAOYI ELGAVLONG TNG WPAG O€ Hopdr| 12 1) 24
WPWV. H TipoeTiAeypevn puBpLon elvat n popdr 12 wpwv.

T Amo TNV apx LK) 080vn, ayyiEte to @ (KupLo pevou).

2. Ayyi&tetoDat e &anp; Tine.
3. Ayyi&teto Ti me For mat yia evalayr Leta&l Twy ETIAOYWV.

7.9.4 PuOpion nuepopnviag kat wpag
AuTr| n pUBLON 0AG ETILTPETIEL VA OPIOETE TNV NEPOUNVIA KAL TNV WPA.

1 Ao TNV apxtkr 086vn, ayyiEte to © (KupLo pevou).

2. AyyitetoDate &anp; Tine.

3. AyyitetoDate Time Settings.

4. AkohouBnote TG 0dnyteg ou epdavidovtal otnv 086vn yLa va KAVETE TLG
aANQyYEG.

: AVV(EIE‘@ (ATtoBr\keuon).
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8 Avtipetwriion BAaBwv

TPOBANpa

Attia

Mpotewdpevn Beparmeia

To ovotnua dev evepyotoLe(tal.

O aodaAeLOSLAKATITNG YLa TO KALLATLOTIKO elval
QTIEVEPYOTIOLNUEVOC.

EvepyoTtolnote Tov aodaleloSlakdrtn otov Tiiva-
Ka Tou TAo(ou.

To koupuTt Aettoupylag elvat amevepyoTtotEVo
otnv obovn.

EvepyoTIolnOTE TO KOUTIL AeLToupyiag otnv 08ovn.

H tdon ato kaAwdLo tpododoatiag Sev elvat apke-
TA VPNAA.

1. EmaAnBevote tnv tdon oto kaAwdio tpodpodo-
olac.

2. EAéyEte av elval owotd ta peyedn kat oL ouvse-
O€LG TNG KAAWSIWOoNG KAl TwV akpoSeKTwY. Ava-
TPEETE OTO eyXELPLSLO EYKATAOTACNG TIOU CLUVO-
S€VELTO KALUATLOTIKO.

3. XPpnOLUOTIONOTE €va BOATOHETPO yLa va PBe-
BatwBelte 6tL N LoxUG elval n (5la oto KAlpatt-
OTKS Kal oTtnv Tinyn tpododooiag.

‘Eva nAekTpLko e§Gptnua €xeL uTtootel BAARN.

ETILKOWWVAOTE e evav e6ELOIKEUEVO TEXVIKO OEP-

BLc.

H Aettoupylia tou cuothpatog teppatiletat.

To oUOTNHA AVTLHETWTILOE pia BAGBN UALKOU.

1. EAéy&te 1o LoTopko Twv BAABwV. Avatpedte
oTo AvTLpeTwTilon BAaBwv otn oehida 243.

2. AkolouBnote ta avtiotolya BrHata aVILHETW-
TonG MPOBANUATWY O QUTAY TNV EvOTNnTa.

H Tinyr) Loxvog €xeL xaoeL tnv Loy U Tng.

BeBatwBelte dtLn TNy Loy vog apexeL LoxU.

‘Eva nAeKTPLKO €EAPTNHA ExEL UTTOOTEL BAGRN.

ETILKOWVWVAOTE LE évav eEELEIKEUEVO TEXVIKO OEP-

BLc.

To ovotnua Sev avTamokpiveTal 0T AANAYEC TToU
ylvovtat péow tng 086vng.

YTIApXEL KATIOLO TIPOPBANIA OXETIKA HE TNV 086VN,
OTIWG SLAKOTT PEUATOG, SLAKUPAVOELG TNG OUXVO-
TNTAC N TNG TACNG, NAEKTPOLAYVINTIKEG TIApEUBO-
AEG ard Ao eEOTIALOO 1 TTapdpoLa TIpoPAfuata.

1. ATIEVEPYOTIOLAOTE I LETAKLVAOTE OTIOLOSATIOTE
NAEKTPOVLKO cUOTNHA LPNAAG LoxVOoG TIou Bpi-
OKETAL KOVTA 0TV 0080vN.

2. ANGETe To uTtdp)ov KaAWSLo 086VNG HE Eva
Bwpaklopevo KaAwsLo.

3. EdAv o TIPOPANHA TIAPAEVEL, ETILKOWVWVIOTE HE
€vav eEELSIKEVHEVO TEXVLKO GEPPLG.

H 086vn kat n povada kKAatiotikou Sev elvat
oUpBaTteG.

BeBatwBeite dtLn 08évn Tou xpnotpomoteltat gi-
Val oUPPATH) HE TO KALUATLOTIKO.

>tnv 00ovn Sev epdavidetal Tn cwoth Bepuokpa-
ola tou xwpou.

O awobnthpag agpa emotpodnc Pploketal oe O¢-
on o Sev avtikatompilel pe akpiBela tn Beppo-
Kpaota tng kaprivag.

1. Emavatomofetnote Tov alobnthpa agpa Tt
otpodnG og KAAUTEPN BEan, eav elvat Suvatdv.

2. XT0 pevoU Parameters, XPNOLHOTIOLAOTE T AeL-
Toupyla Inside Temp Calibrate yLa va BaBpovoun-
O€TE TOV aloBntrpa agpa.

To cvotnua dev Byalel kpuo agpa.

H Beppokpacia tou BaAacovou vepou elval oAU
uPnAn.

H Beppokpacia tou Baiaoovol vepou eTtnpedlet
apeoa tnv anodoaon tng povadag. Ma Beitiotn Yu-
&n, n Beppokpacia tou vepoU TpETEL va glvat pi-
KpdOTEPN ATt 95 °F (35 °C).

H por) tou vepoU elval avemapkng.

BeBaiwBelte dtL bgv umdpyouv epnodia otn pon
TOU VepPOU.

To oUoTNUa £XEL XAOEL TO PUKTIKO LYPO.

ETILKOWVWVAOTE e evav e6ELOIKEUEVO TEXVIKO OEP-

Bc.

H Aettoupyla otnv 08dvn Sev exel pubuLoTel og YPu-

&n.

AMAETE T Asttoupyia og YUEN.

To ovotnua Sev Byalel (eotod agpa.

H Beppokpacia tou Balacovoul vepou elval oAU
XAHNA.

H Beppokpacia tou Baraoovol vepou eTtnpedlet
Apeoa tnv anddoon tng povadag. Ma va apeyet
Beppavon n povada (eav elvat StaBeotpog o Tipo-
QALPETIKOG avTioTpodog KUKAOG Asttoupylacg), n Bep-
Hokpaoia tou vepou Tipemet va elvat 40 °F (4 °C)
upnAotepn.

H BaABida avtiotpodrg exel KOMIOEL.

1. Téote ehadpa tn BaABida pe pia patooAa ano
KQOUTOOUK €V TO 0UOTNHA BPlOKETaL 0T AeL-
Toupyla Beppavong.
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‘ TPOBANpa

‘ Altia

‘ Mpotewvdpevn Beparmeia

Agv UTIEPYEL ETTAPKIG pON agpa 0To cUOTNHA.

O ouprieothg Sev otapatd.

O aveptotrpag Sev Byalel agpar Sev otapata va
BydleL agpa.

To elkoviblo Aettoupylag avaBooprvet.

Epdavicetat n mpostdotnoinan dpiAtpou.

Fault: Return Air Sensor Failure
Faul t: Suction Tenp Sensor Failure
Faul t: Di scharge Pressure Transducer
Failure

Faul t: High Discharge Pressure
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O BonBNnTKdg NAeKTPLKAOG Bepavtnpag ivat evep-
YOTIOLNHEVOG AMAA Sev elvat ouvEeSeNEVOG,.

H Aettoupyla Sev €xet puBpiotel og Beppavon otnv
0Bovn.

To oUoTNHa £XEL XAOEL TO PUKTLKO LYPO.

YTiapyeL ePTOSLo 1) epdpagn TTou HELWVEL TNV TIA-
poxn agpa.

To oUotnua AeLtoupyel O€ TTEPLOPLOHEVN AELTOUP-
yla yla va avtiotadpioel pn GuoLoAoyLkeg ouvOn-
Keg AeLtoupylag Tou tpokaiouvtal amo TePLBar-
AOVTLKOUG TIapAyovTE OTIwG N Beppokpaacia Ba-
AaoolvoU vepou, To $opTio KATL

O oupTiLeoThG HetaBAnTAG Tayutntag emBpadu-
VETALAOYW TNG TEXVOAOYIAG TOU, WoTdo0 SV aTa-
patd va Aeltoupyel, eKtog edv onpelwBel utiepPa-
on tou onpetov puBuLong Beppokpaciag katd 1 °F
(0,6 °Q).

‘Eva nhekTpikod eEdptnua €xeL urtootel BAARN.

H Aettoupyla avepotrpa €xel pubpLoTel lte yla
KUKALKA €lTe yLa ouveyxr Aettoupyia.

‘Eva nhekTpiko eEdptnua €xeL urtootel BAARN.

O QUUTILEDTHC TEBNKE EKTOG AeLTOUpyLac AOyw al-
Aayng tng Asttoupylag.

O 0EPOCUNTILEDTHC TEBNKE EKTOG AELTOUPYLAC AOYW
utepPaong tng Beppokpaciag otoxou Kata 0,6 °C
(1°F) ) meploodtepo.

YUPTTANPWONKE 0 XPOVOG TIOU €XEL pUBLOTEL OTOV

XPOVOHETPNTA yLa TOV KABAPLOPO ) TNV avTlkatd-
otacn tou diAtpou agpa.

Mta nAekTpLkn obvdeon 1) eva eEAPTN A TIAPOUCLA-
el BAGBN.

Mta nAekTpLkn obvdeon 1) eva eEAPTN A TIAPOUCLA-
el BAGBN.

‘Eva nAekTpLko eE&ptnua €xeL uTtooTel BAARN.

H por) tou BaAacovou vepou tapepmodidetal i
EXEL UTTAOKAPLOTEL.

2. Edv o TIpOPANHa TIAPAEVEL, ETILKOWVWVIOTE HE
evav eEELSLIKEVEVO TEXVLKO GEPPLG.

1. ZT0 pevoU Parameters, pUBILOTE TNV €TILAOYH Aux
Elec Heat o€ Off.

2. BePalwbeite 6Tl 0 Slakdmng tou BonBntikol
Beppavtipa Bploketat otn B¢on On.

AMAETE T Aettoupyia os Beppavan.

ETILKOWVWVAOTE e evav e6ELOIKEUEVO TEXVIKO OEP-

Bc.

1. Adalpeote oTtoLadnToTe eUnodLa aro to Pev-
Ha agpa ETLOTPODNAG.

2. KaBaplote to piAtpo emiotpodng agpa kat
oxapa.

3. EAgy&te yia onpela ouvBALPNG 1 epdpagng
0TOUG aEPAYWYoUG,.
Ol agpaywyol Ttpemet va eivat 600 To Suvatov

TILo €UBUYpappoL, opaiol kat KaAd uTtooTNPL-
{Opevol.

210 peVoU Troubleshoot, EAeyETE TO oTOLKELO System
Status yta tn Aettoupyia. Edv to ovotnua dev pro-
pet va ouvexloeL TNV KavoVLKr Aeltoupyla evtog
piag wpag, Ba otalet atnv 086vn évag cuvayeppog
TIEPLOPLOHEVNG AELTOUPYIAG HEXPL VA UTTOPEDEL VA
OUVEXLOTEL N KAVOVLKA AsLtoupyla.

Mpooapuoote to onpelo puBuLong Beppokpaat-
ag ) XPNOLUOTIONOTE TO KOUUTIL AELToupyiag atnv
0B0vn yLa va amevepyoTioLoeTe XELpokivnTa To
ovotnua.

ETILKOWWVAOTE LE évav eEELOIKEUPEVO TEXVIKO OEp-

BLG.

270 Hevou Parameters (MapAPETPOL), AMAETE TN AeL-
Toupyla TOU QVELOTAPA 0TV eTLBUPNTY pUBLLON.

ETILKOWVWVAOTE HE évav eEELEIKEUEVO TEXVIKO OEp-

BLG.

O oupreotrc Oa emaveNbeL og Aettoupyia tpia Ae-
TITA HETA TNV Ay TNG AgLtoupylag.

O oupreotrc Oa emaveNbet og Aettoupyia Eava
otav n Beppokpacia tng kapmivag Sev utiepPaivel
TINéOV TO onpelo puBuLoNC.

1. KaBapiote ) avtikataotrote to iAtpo avBpa-
Ka.

2. ZTO0 HEVOU Parameter, XPNOLUOTIOLOTE T AEL-
Toupyla Filter Hours Reset yLa va pundevioete tov
XPOVOHETPNT).

ETILKOWVWVAOTE e evav e6ELOIKEUEVO TEXVIKO OEP-

BLc.

ETILKOWVWVAOTE e evav e6ELOIKEUEVO TEXVIKO OEP-

Bc.

ETILKOWWVAOTE e evav e6ELOIKEUEVO TEXVIKO OEp-

Bc.

1. BeBalwBelte 6tLn Bava ivat avolktr) kat 0Tt To
VEPO PEELTIPOG TNV aVTALQ.

2. KaBaplote to ¢piAtpo Baracowvou vepou.

3. EAéy&te av n apoxn armo To onpelo EKPong
Tpog tn B&Aaooa eivat eAeVBepn kal otabepn.



TPOBANpa

Altia

Mpotewvdpevn Beparmeia

H avtAia BaAaoovol vepoU PTtopel va €XEL KAEL-
SWoELAOYW avappodnong aspa.

1. BeBalwBelte 6Tl ot uUEPAUAIKEG CWANVWOELG Ba-
AaoowoU vepou £xouv eykataotadel cupdwva
JLE TLG 08nyleC TTOU TTapEXOVTAL OTO eyXELPLSLO
€yKatdotaong, To oTo{o CUVOSEVEL TO KALUATL-
OTLKO.

2. AdaLPEOTE TOV EVKAWTITO OWANVA ATtd TV £60-
60 TNG avtAlag yLa va EKKEVWOETE TOV aEPa aTto
TN YPARLUI KAL, OTN CUVEXELQ, ETIAVATOTIONETNA-
OTE TOV OWAfva.

H avtAia Balaoowvol vepoU Sev AeLltoupyet.

1. BePalwbeite 6t naviiia dev exet uttootel {n-
HLE Adyw Aettoupylag xwplc vepo.

2. BeBalwBelte 6t n avtAia AapBdvel téon.

3. BePalwbeite 0Tl TO VEPD peeL EAeUBEpa aTIO TO
onpeto uttepxeiAiong.

H oepmtavtiva cupmikvwong ivat akabaptn.

KaBapliote tn ogpmavtiva GUPTIUKVWONC.

H Beppokpacia tou Balacovou vepou elval TIoAU
uPnAn kata t Stdpkela Tng Asttoupylag Beppav-
ong.

H Beppokpacia tou Baraoowou vepou emnped-
leLapeoa tnv anodoon tng povadag. Ma va mapée-
X€eLBEppavon n povada (eav elvat Stabeatpog o
TIPOALPETIKOG AVTIOTPOdOC KUKAOC AelToupyiag), ot
Beppokpaaieg Tou vepoU TipeTeL va efvat xapnAo-
TEPEC aTo 65 °F (18 °C).

A€V UTIAPYEL ETIAPKNC pON ETILOTPODNG agpa.

1. Adalpeote omtoLadnToTeE EPNOSLa amno To Pev-
Ha agpa ETLOTPOONG.

2. KaBaplote to ¢piAtpo agpa kat tn oxdpa.

3. EAgyEteyia onpela ouvBALPNG 1 epdpagng
OTOUG agPaywyouC.

Ot agpaywyol Ttpemet va eivat 6o To Suvatov
TILo €uBLYpapoL, opaiol kat KaAd uTtooTNPL-
{6pevol.

Faul t: Low Suction Pressure

H mileon tou agépa emotpodng ivatl oAU XapnAn
katd tn Stapkela tng Aettoupyiag Yugng.

H Beppokpaacia tou TeptBaMovtog emtnpedlel Ape-
oa tnv anodoon tng povadag. Ma kakutepn Yu-
&n, n Bepuokpacia tou aépa mpemneL va eivat 65 °F
(18 °C) fyupnAoTepn.

O agpag emotpodric mapepmtodiletat.

1. Adalpgote omtoLadnmote eumnddla amnd to pev-
Ha agpa TLOTPOOA.

2. KaBaplote ) avtikataotrote o GiAtpo agpa
KaL tn oxdpa.

H Beppokpacia tou Baracovou vepou elval oAU
XARNAR Katd tn Stapkela tng Aettoupyiag Béppav-
ongG.

H Beppokpacia tou Baraoowvol vepou emtnpedlet
Apeoa tnv anddoon tng povadag. Ma va apeyet
Beppavon n povada (eav elvat StaBeotpog o ipo-
QLPETLIKOG avTioTpodhog KUKAOG Asttoupylacg), n Bep-
Hokpaoia tou vepou Tipemet va elvat 40 °F (4 °C) 1
upnAotepn.

To oUoTNUA EXEL XAOEL TO PUKTLKO LYPO

ETILKOWVWVAOTE pE evav e6ELOIKEUEVO TEXVIKO OEp-

Bc.

Faul t: Conpressor Start Failure

H tdon tng apox g elvat TToAU XapnAr.

1. BePalwbelte 6Tl ntaon elvat cwoth otnv TinyA
tpododooaliag.

2. Edv o TipOPANHa TIAPAEVEL, ETILKOWVWVIOTE HE
€vav eEELSLIKEVHEVO TEXVLKO GEPPLG.

‘Eva nhektpikod eEdptnua €xeL urtootel BAARN.

ETILKOWVWVNOTE LE €vav EELOIKEUEVO TEXVIKO OEp-

BLG.

Faul t: Low Super heat

‘Evag avepotnpag n pia BarBisa ektdvwang dev
AeLToupyel owota.

ETILKOWWVNOTE LE €vav EELOIKEUEVO TEXVIKO OEp-

BLG.

Fault: Low Suction Tenperature

‘Evag aveplotnpag n pia BarBida ektdvwang dev
AeLToupyel owota.

ETILKOWVWVNOTE LE €vav eEELOIKEUEVO TEXVIKO OEp-

BLG.

Fault: dock Board Fault or Not
Connect ed

‘Eva nAekTpiko eEdptnua €xeL urtootel BAARN.

ETILKOWVWVAOTE LE €vav eEELOIKEUEVO TEXVIKO OEp-

BLG.

247
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MNpotewvdpevn Beparmeia

Faul t:

AC Low Vol t age

H tdon tng apox ¢ elvat TToAU XapnAr.

1. BeBalwBeite 6tLn tdon elvat owotr) otnv mnyn
tpododooiag.

2. E&v 1o ipOPANa TIapapleveL, ETILKOWWVAOTE HE
€vav eEELSIKEVLEVO TEXVLKO OEPPLG.

Fault: AC High Vol tage H tdoq ™ng T[ClpOXr’]Q slvat oAl uqu]?\r']. 1. BEBQL(_OGE['EE OTL n tdoq slvat omo‘[r’] otnv nqyr’]
tpododooaiag.
2. EdAv o TIPOPANHA TIAPAEVEL, ETILKOWVWVIOTE HE
€vav GELSLIKEUPEVO TEXVIKO OEPPLC.
Faul t: Conmuni cation Loss ‘Eva nAekTpikod e§dptnua exeL uttootel BAARN. ETILKOLVWVIOTE HIE évav EELSIKEUPEVO TEXVLKO O£p-
Bc.
MapepBoAn nAektptkoL BopvBou. BeBaLwOelTe OTL Ta KAAWSLA ETIKOWWVLAG KAl OL
ouvéeapol ev Bplokovtal kovtd o€ kKaAwdLa pev-
HATOG ] HEYAAO NAEKTPLKO EEOTIALGHO.
Fault: Overcurrent Alarm ‘Eva nAeKTpLko €EAPTNUA ExeL UTTOOTEL BAGRN. ETILKOLVWVIOTE HIE Evav eEELSIKEUPEVO TEXVIKO OEp-
BLc.
Fault: Hi gh VFD Tenperature H pon aépa sivat mapepmodidetat Aoyw evog avtt- AGQLPECTE TO EPTIOELO ATIO TN SLASPOT| POAC CE-
KELLEVOU 0T SLASPOp pofG agpa. pa POENC ToU amaywyéa BepudTnTaC.
O aveplotpag PuEng dev Aettoupyel owota. ETILKOWVWVAOTE LE évav eEELEIKEVEVO TEXVIKO OEP-
BLc.
Fault: Fan Faul t ‘Eva nAeKTpikd EEAPTNHA ExEL UTIOOTEL BAGBN. ETLKOWVWVAOTE HE EVav EEELSLKEUPEVO TEXVIKO OEP-
BLc.
Fault: Low Refrigerant MLa pNXQVLKT) SLETTadr) ATIETUXE KAl €XQ0E TO Yu- ETLKOWWVIAOTE HE £vaV EEELSIKEVIEVO TEXVIKO OEp-

KTLKO LYpPO.

BLc.
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9 Eyylnon

AVATPEETE OTLG TIAPAKATW TTAPaypAdPoUG yia TTANPOPOoPLeg OXETIKA PE TNV
€yyunon Kat tnv uttooTpLEN eyyunong otig HIMA, otov Kavadd kal o€ OAeG TLG
GAAEG TIEPLOYEG.

Auctpalia kat Néa Znhavsia

H meploptlopevn eyyunon etvatl StaBeotn otnv NAEKTPOVLKN SteuBuvon
gr.dometic.com/bfnePC. Z& TIEpIITTWON EPWTNCEWY A yLa T Swpedv AN EVOg
QVTLTUTIOU TNG TIEPLOPLOKEVNG EYYUNONG, ETILKOWVWVAOTE |IE:

DOMETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Moévo Auotpalia

TaTpoldvta pag cuvodelovTal Ao €yYUr|OELG, OL OTIOEG S€V UTTOPOUV Va
eCalpebouv Baoel tou Awkalou Mpootaciag KatavaAwtwy tng AuctpaAiag.
AlkaloVOTE QVTIKATAoTAon A ETLOTPOdN XPNHATWY Ot TiEpIMTwon KUPLAG
BAABNG kaBwg kat arolnpiwon yLa Tuxov AAN ebAoya TPOBAEPLUN aTTWAELA
1) {npia. Emtiong S1kaloVoTe TNV ETILOKEUN) A\ TNV AVTIKATACTACN TWV TIPOLOVTWY,
€4V Ta tpoldvta gv mapouctdlouy amoSeKTY) TTOLOTNTA KAl N avadepopevn
BAGBN Sev LlooSuvapel pe kUpLa BAARN. Ta opEAn TTou TTapexovTal o€ E0AG WG
KatavaAwtr) anod tnv mapovoa eyyunaon elvat ETTAEOV TwV AWV SIKALWHATWY
Kal PEoWV EWOoUNG Tipootactiag Tou elvat Stabéotpa o eadg oupdwva e Tov
VOHO.

Mévo Néa Znhavéia

AUTH 1 TIOALTLKI) yyUN0ONG UTTOKELTAL OTOUG UTIOXPEWTIKOUG OPOUG KAL OTLG
UTIOXPEWTLKEG EYYUNTELC, TIoU opidet 0 Nopog Tiepl Eyyunoswy KatavaAwtwy
1993(N2).

Tottkn uTtooTApLEN

AvaldnTroTe TOTILKY UTTIOOTHPLEN oTnV Ttapakdtw StelBuvon: dometic.com/dealer

Hvwpéveg MoAteieg kat Kavadag
H meploptopievn eyyunon eivat Stabéatpin otnv NAEKTPoVLKr| StevBuvaon
gr.dometic.com/bfneEw.

Y e TeplmTwaon epwTHoewV f yla Tn Swpeav Afpn evég avtttuTou Tng
TIEPLOPLOHEVNC EYYUNONG, ETILKOWWVAOTE LE:

DOVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

‘Apieon Andn TN ayyALkng ekdoong amo tn
StevBuvor) gr.dometic.com/bfICoE.

©

"‘ONeG oL ANAEG TTEPLOXEG

Iox Vel N vopLpn Stapkela eyyunong. Edv to polov elvat EAATTWHATLKO,
ETILKOWWVAOTE JE TOV QVTUTPOOWTIO TOU KATACKEUAOTH 0TN XWPa oag (BA.
dometic.com/dealer) ] OTO kat&oTtnua ayopag,.

I'a tuyov etiiokeun ) a&lwon kaAupng amo Tnv yyunon, TapakahoUpE va

amnootelete emlong Ta Mapakdtw éyypada pall pe Tn CUOKEUT:

« ‘Eva avtiypado tng anodel&ng ayopdq pe Tnv nuepopnvia ayopdg

» TovAdyo yia tnv a&lwon kaAupng amo Tnv eyyunon f pia eplypadn tg
BAABNG

NABETE UTTIOPN OTL TUXOV ETILOKELN aTTO €0AG TOV {SLO 1 [N ETTAYYEALLATIK

ETILOKEUN EVOEXETAL VA EXEL OLVETIELEG Aodalelag KaBWE kat va amoteAéoeL attia

aKuPWONG TG €yyunang.

10 Amoéppwdn
Edv elvat edikto, amoppite Ta UAKA cuokeuaoiag atoug

ﬁ avtiotolyoug KAdoug avakUKAWOoNG. ZUPBOUAEUBE(TE éva TOTIKO

KEVTPO QVAKUKAWGNG I vav eEELOIKEUEVO EUTIOPO VLA AETTTOUEPELEG

OXETLKA HLE TOV TPATIO ATtOPPLPNG TOU TIPOIOVTOG CUHPWVA LLE TOUG

LoYXUOVTEG KaVOVLOPOUG 51EBe0NG aTTOpPLUHATWVY.

11 TeXVLKA XApAKTNPLOTLKA

11.1  Awaotdoelgo06vng
AuTH| n evoTNTa apeXEL TG SLaoTAoELG TnG 086vNng.
MAdtog ‘Ygog
000dvn pe atedavn ou- 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

yKpdatnong

1.2  ZupBatdétnta
AuTr n 08dvn elvat cupBath e TG HoVASEG OELPAG GVTX Kat OAEG TLG LOVASES
TIOU XPNOLHOTIOLOUV TAAKETEC EAEYXOUDGLC.

11.3  AtaBEoipeg AeLToUpyLeG KaL XAPAKTNPLOTLKA

Y€ autnV TNV evotnta napatiBevrat ot Stabeatpleg Asttoupyleg kat ta Stabgotpa
XAPAKTNPLOTIKA. AVaTpeETe oty evotnTa tng oeAldag Asttovpyia otn oeAida
238 YLa AETITOMEPELEC.

NeLtoupyieg XapaktnpLotika

* Cool » Aettoupyla ECO (UOvo oTn oglpa GVTX)

* Heat « ABOpUBN Aettoupyia (Lovo oTn oelpd GVTX)

* Auto * To xpovoSLaypappa UTIOPEL va EKTEAETEL HEXPL
TEOOEPA TIPOYPAMMATA

ET\EELEC puBLioELG aTtOKALONG onpelou puBHL-
ong

EmiAeLpeg TayuTnTeg AetToupylag avepLoTrpa Kat
avtAlag

o [MPOCaPHAOCLUEG XAMNAEG KAl UPNAEG TayUTNTEG
QVepLOTApa

> Uvbeon/eheyxog BonOnTikoU NAeKTPLKOL Bepa-
vTpa

» Autopatn aviyveuon/Slayeiplon Tinyng Loxvog
Exxwpnon qwvng

MeTpnthc wpwv piAtpou/eldotmoinon

Epddvion povadwy og TIHEG ayyAooagovikou r Ue-
TPLKOU CUOTHHATOG

Khelbwpa 086vng

« 'Evdelén evepyol cuvayeppou

e Fanonly

1.4 TMpodiaypadig
AuTr| n evdtnta apabetel T podlaypadeg Aettoupylag yia tnv 08ovn.

EUpoc Beppokpaatiag Asttoupylag Te-
pLBANovVTOG

0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

SUVBNKEG HEYLOTNG OXETIKNG Lypactag 99 % Xwplg uyporoinon udpatuwv

EUpOG Twyv puBHLONG Beppokpactwy | 65 °F (18 °C) ... 85 °F (29 °C)

Aettoupyiag

EUpog Beppokpaotiag eptBaAovtog 5 °F (-15°C) ... 132 °F (56 °C)

0Bovng

AkpiBela atobntrpwv +2°Fat77°F (£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)

TuTog téong tpododoaiag 12 V=
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykites, kad uztikrintuméte, jog &is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizicrimas tinkamai. $i instrukeija PRIVALO likti $alia
$io gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdestytas salygas bei sutinkate jy laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suZaloti kitus asmenis, paZeisti
gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas
Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas
pavojaus rimtumo laipsnis ar lygis.

A

@ PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus
suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia turtiné zala.

2.1 Papildomi nurodymai

Kad sumazintuméte nelaimingy atsitikimy ir suzalojimy rizika, prie$ pradédami montuoti

ir naudoti ] gaminj laikykités toliau pateikty nurodymuy:

* Perskaitykite visg saugos informacija ir instrukcijas bei vadovaukités jomis.

* Perskaitykite ir iSsiaiskinkite Sias instrukcijas prie$ montuodami ar naudodami §j
gamin;.

* Montavimas turi atitikti visus taikomus vietinius ar nacionalinius kodeksus, jskaitant
naujausias $iy standarty laidas:
* Amerikos laivy ir jachty taryba (ABYC), E-11 Kintamosios ir nuolatinés srovés

sistemos laivuose

* ANSI/NFPA 70, Nacionalinis elektros kodeksas (NEC)

2.2 Bendroji informacija apie sauga

.i t ISPEJIMAS! Elektros smiigio, gaisro ir (arba) sprogimo pavojus
Nesilaikant Sio jspéjimo gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Naudokite tik ,Dometic” atsargines dalis ir komponentus, konkreciai
patvirtintus naudoti su gaminiu.

> Venkite netinkamo gaminio montavimo, reguliavimo, priezitros ar
remonto. Prieziros ir remonto darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotam
priezitros specialistui.

> Niekaip nekeiskite Sio gaminio. Modifikacijos gali kelti labai didelj pavojy.

3 Paskirtis

Display VMD2.5 (toliau vadinamas ekranu arba gaminiu) - tai valdymo sgsaja, kuria
naudojantis galima valdyti suderinamas laivy oro kondicionavimo sistemas. Sj ekrana
leidZziama naudoti tik pagal paskirtj ir vadovaujantis Siomis instrukcijomis.
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Siame vadove pateikiama informacija apie tinkama ekrano jrengima ir (arba) naudojima.

Dél netinkamo montavimo ir (arba) naudojimo gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig

dél Siy priezasciy:

¢ Netinkamas surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa.

* Netinkama techniné priezitra arba kitokiy atsarginiy daliy nei originalios gamintojo
pateiktos dalys naudojimas.

* Gaminio pakeitimai be atskiro gamintojo leidimo.

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta siame vadove.

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio iSvaizda ir specifikacijas.

4 Pristatoma komplektacija
Siame skyriuje apradytos su ekranu pateikiamos dalys. Pasirenkamas dalis galima jsigyti
atskirai.

Pateikiamos dalys Kiekis
Display VMD2.5 1
#6 x % in. savisriegiai varztai 4
Montavimo ir naudojimo vadovas 1
Pasirenkamos dalys Kiekis
Apvadas 1

Ekrano kabelis 25,01t (7,62m)or 50,0t (15,24 m)

@

5 Jrankiai

,Dometic” rekomenduoja montuojant ekrang naudoti $iuos jrankius:

PASTABA 25,0 ft (7,62 m) ekrano kabelis pateikiamas su GVTX serijos laivy
oro kondicionieriumi.

¢ Atsuktuvas / antgalis

* Greztuvas

o Zymeklis

* Pjuklelis / universalus pjaklas

6 Montavimas

ISPEJIMAS! Elektros smiigio, gaisro ir (arba) sprogimo pavojus

Nesilaikant toliau pateikty jspéjimy kyla pavojus patirti sunkius ar net mirtinus

suzalojimus:

> Pries$ pjaudami ar grezdami atjunkite maitinimo Saltinj.

> Patikrinkite, ar néra klia¢iy, pvz., laidy ar vamzdziy, kabinos sienose ekrano
montavimo vietoje.

PRANESIMAS! Zalos pavojus

Nemontuokite ekrano skydelio tiesioginéje saulés Sviesoje, salia Siluma
skleidzianciy prietaisy arba pertvaroje, kur i$ uz skydelio sklindanti $iluma gali
paveikti jo efektyvuma.

6.1 Ekrano vietos pasirinkimas
Pasirinkta ekrano vieta turi atitikti Siuos kriterijus:

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Montuodami ekrang nenaudokite varzty pistoleto ir NEPRIVERZKITE varzty
per stipriai.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Montuojant neleidziama prisegti jutikliy kabeliy kabémis.

* Antvidinés kabinos sienos, ne tiesioginéje saulés dviesoje
« Siek tiek aukciau nei kabinos sienos vidurys

* Vieta, kurioje oras cirkuliuoja laisvai

¢ Ne toliau kaip 75,0 ft (22,86 m) nuo oro kondicionieriaus


https://documents.dometic.com

6.2 Montavimo vietos paruosimas
1. Atjunkite maitinimo bloka.

Angos sienoje matmenys

7.1 Pradzios ekranas

3.5in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

*E* 70 F\//9

] Auto Cool RH 60%
]

4 13 12@ 11@

10

2. Pazymékite angos matmenis ir angy varztams vietas ant kabinos sienos.
3. ISpjaukite anga.

4. |8grezkite keturias angas varztams.

6.3 Ekrano montavimas

1. Nutieskite viena ekrano kabelio galg pro oro kondicionieriaus elektros valdymo pultg

ir prijunkite prie lizdo montazinéje plokstéje.

Ekrano kabelio tiesimas

1 Ekrano kabelis 2 Llizdas

2. Nutieskite kita ekrano kabelio galg pro anga sienoje ir prijunkite prie lizdo galinéje

ekrano puséje.
3. Varztais pritvirtinkite ekrang prie kabinos sienos.

4. Uzspauskite ant ekrano apvada (pasirenkama).

6.4 Sistemos nustatymas
1. Patikrinkite, ar Aut 0 | nst ance yrajjungtas. Zr. Parametrai puslapyje 254.

2. JeiAut 0 | nst ance nérajjungtas, turite rankiniu badu priskirti numerj, kuris
nesikerta su esamais. Zr. Instance.

3. Priskirkite zonas/sritis pagal poreik;. Zr. Zone.

7 Naudojimas

IJSPEJIMAS! Elektros smiigio pavojus
Nesilaikant Sio jspéjimo gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

I$jungus jranga maitinimo valdikliu, ekranui toliau tiekiama energija. Prie$

atlikdami bet kokius ekrano techninés priezitros veiksmus atjunkite maitinimo

Saltin].

Sioje sistemoje naudojama reguliuojamo grei¢io technologija, leidzianti kompresoriui

veikti ilga laika, uzuot nuolat jsijunginéjus ir issijunginéjus. Dél to padidéja veikimo
patikimumas, sumazéja energijos sanaudos, geriau salinama drégmeé ir sumazéja
veikimo triukSmas.

1  Ventiliatoriaus greic¢io indikatorius 7 | Temperatdros / nustatytosios vertés

indikatorius

2 ReZimoindikatorius 8  Temperatiros mazinimo valdiklis
3 Planavimo priemoneés indikatorius 9  Santykinio drégnio indikatorius
4  Tyliojo rezimo indikatorius* 10 Maitinimo valdiklis

5 Pavojaus signalo indikatorius / valdik- | 12 | Pagrindinio meniu valdiklis

lis

6 Ekonominio rezimo indikatorius* 13  Rezimo valdiklis

7 Temperataros didinimo valdiklis 14 Ventiliatoriaus greicio valdiklis
* Tik GVTX serijoje

Lentelé 45: Pradzios ekrano valdikliai ir biisenos indikatoriai

Valdiklis /
indikatorius

Piktograma Aprasymas

Rezimo indika- = Rezimo piktograma rodo dabartinj veikimo rezi-
torius ma. Piktograma yra animuota, kai kompresorius
:%: veikia, ir statiné, kai jis neveikia. Kompresoriui i$-

sijungiant piktograma mirksi; suaktyvinamas trijy
minuciy trukmés delsos rezimas, tada galima vél

jljungti.
PASTABA Siame pavyzdyje paro-
dyta vésinimo rezimo piktograma.
Rezimas: Vési- | Sistema atlieka vésinimo cikla, kai temperatara
* nimas kabinoje pakyla virs nustatytosios vésinimo ver-
tés nustatytu skirtumu. Numatytasis nustatyto-

sios vertés skirtumas yra 2 °F (1.1 °C). Kaip pa-
COOl keisti skirtuma nuo nustatytosios vertés, zr. Para-
metrai puslapyje 254. Kai kompresorius vei-
kia, piktograma yra animuota.

Rezimas: Sil-

» | =

Heat

Sistema atlieka Sildymo cikla, kai temperatira
kabinoje nukrenta Zemiau nei nustatytoji Sildy-
mo verté nustatytu skirtumu. Numatytasis nusta-
tytosios vertés skirtumas yra 2 °F (1.1 °C). Kaip
pakeisti skirtuma nuo nustatytosios vertés, zr.
Parametrai puslapyje 254. Kai kompresorius
veikia, piktograma yra animuota.

Rezimas: Au- | Sistema automatiskai perjungia vésinimo ir re-

tomatinis versinj ($ildymo) cikla priklausomai nuo to, ar
temperatlra kabinoje yra aukstesné, ar zemes-
né uz nustatytaja verte 4 °F (2.1 °C) skirtumu.

Auto

251



Piktograma Valdiklis / Aprasymas Piktograma Valdiklis / Aprasymas
indikatorius indikatorius
Rezimas: Tik Sistema paleidzia ventiliatoriy nuolatinei oro cir- Rodykle ze- Palieskite pradzios ekrane, jei norite sumazinti
ventiliatorius  kuliacijai vykdyti, jjungdama kompresoriy. myn temperatara. Kituose ekranuose palieskite, jei

(9-<\> norite eiti j kitg meniu ir (arba) sumazinti skaitine

L/ verte.
™~ Ventiliatoriaus | Indikatorius rodo pasirinkt ventiliatoriaus grei- Santykinio Sis indikatorius rodo santykinj drégnj kabinoje,
(90 greicio indika- | tj. Jei pasirinktas kitas rezimas nei , Tik ventilia- RH 60% dregnioindi- | jei jrengtas dregnio jutiklis.
|/ torius torius”, Siame indikatoriuje rodoma ,Auto”; tai katorius
reiskia, kad ventiliatoriaus greitis atitinka komp-

AutO resoriaus greit]. Tai idealus nustatymas siekiant Maitinimo val- | Maitinimo mygtuku galima jjungti ir isjungti sis-
iSties veiksmingai reguliuoti pajéguma. Pikto- diklis tema. Jjungus, sistema veikia pasirinktu rezimu,
grama yra animuota, kai ventiliatorius veikia, ir jei temperatira kabinoje yra aukstesné (vésini-
statine, kai jis neveikia. Kaip reguliuoti didelj ir mo rezimas) arba zemesné (Sildymo rezimas) nei
maza ventiliatoriaus greitj, zr. Parametrai pusla- nustatytoji verté. ISjungus, sistema neveikia, bet
pyje 254. Kai ventiliatorius veikia, piktograma ir toliau palaiko rysj su tinklu (jei yra).
yra animuota. Palieskite ir palaikykite, jei norite jjungti
. ar iSjungti maitinima.

Planavimo Sis indikatorius atsiranda, kai aktyvi suplanuo-
I—I priemoneésin- | ta programa. Kaip jungti ar iSjungti planavimo Pagrindinio Naudojantis pagrindiniu meniu galima nustatyti
dikatorius priemones rezima ir nustatyti bei vykdyti progra- meniu valdiklis | sistema, planuoti jos veikima ir nustatyti bei $a-

70°F
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Pavojaus sig-
nalo indikato-
rius / valdiklis

Tyliojo rezimo
indikatorius*

Ekonominio
rezimo indika-
torius*

Rodyklé auks-
tyn

Temperat-
ros / nustaty-
tosios vertés
indikatorius

mas, zr. Planavimo priemonés rezimas puslapy-
je 253.

Sis indikatorius atsiranda, kai yra aktyvus pavo-

jaus signalas. Pasalinus pavojaus signalo prane-

§img, pavojaus signalas nepanaikinamas. Pavo-

jaus signalas pakartotinai atsiras pradzios ekra-

ne, kol problema nebus pasalinta. Kaip $alinti

pavojaus signalus, zr. Gedimy nustatymas ir sali-

nimas.

* Palieskite pavojaus signalo indikatoriy ir per-
zitrékite dabartinj pavojaus signala.

¢ Jeiyra daugiau nei du pavojaus signalai, per-
zilrékite pavojaus signaly sarasa paliesdami
rodykles aukstyn ir zemyn.

* Jei norite matyti daugiau informacijos, palies-
kite pavojaus signala sarase.

* Palieskite CLR, jei norite pasalinti konkrety
pavojaus signalg i$ pavojaus signaly informa-
cijos ekrano.

Sis indikatorius atsiranda, kai funkcija yra aktyvi.
Kaip jjungti ar isjungti tylyjj rezima bei keisti nu-
statytaja verte, zr. Tylus rezimas (Quiet) puslapy-
je 253.

Sis indikatorius atsiranda, kai funkcija yra akty-
vi. Kaip jjungti ar isjungti §j rezima bei keisti nu-
statytaja verte, zr. Ekonominis rezimas puslapy-
je 253.

Palieskite pradzios ekrane, jei norite padidinti
temperatara. Kituose ekranuose palieskite, jei
norite eiti j ankstesnj meniu ir (arba) padidinti
skaitine verte.

Sis indikatorius rodo naujg nustatytaja tempera-
taros verte, kai nustatytoji temperataros verté
kei¢iama rodyklémis aukstyn ir zemyn, o tada
rodo temperatira kabinoje.

® @ W ©

* Tik GVTX serijoje

Rezimo valdik-
lis

Ventiliatoriaus
greicio valdik-
lis

Lentelé 46: Papildomi valdikliai

linti gedimus.

Palietus atidaromas pirmasis pagrindinio meniu
ekranas, o tuomet palietus rodykle zemyn atida-
romas antrasis pagrindinio meniu ekranas.

Paliesdami perjunkite rezimus Vésinimas, Sildy-
mas, Automatinis ir Tik ventiliatorius.

Sis valdiklis pasiekiamas tik sistemai veikiant re-
zimu , Tik ventiliatorius”. Kaip keisti ventiliato-
riaus greicio nustatymus, zr. Parametrai puslapy-
je 254.

Paliesdami perjunkite ventiliatoriaus greicius.

Piktograma Valdiklis / Aprasymas
indikatorius
Atsaukti Palieskite, jei norite atSaukti jvestj arba grjzti j
@ ankstesnj ekrana.
I$valyti Palieskite, jei norite iSvalyti dabartine jvestj.
Redaguoti Palieskite, jei norite atlikti keitimy dabartiniame
‘ ekrane.
Gerai Paliesdami patvirtinkite jvest;.




Valdiklis /
indikatorius

Piktograma Aprasymas

Grijztij pradzig = Palieskite, jei norite grjzti j pradzios ekrana.

Iradyti Palieskite, jei norite iSsaugoti jvest].

7.2 Ekonominis rezimas

Kad prietaisas veikty ilgiau ir naudoty maziau energijos, rinkités ekonominj rezima.
ljungus ekonominj rezima, ribojama maksimali prietaiso naudojama galia. Dél to
sumazéja srovés poreikis ir padidéja energijos vartojimo efektyvumas. Sumazinus
maksimaly prietaiso pajeguma, jis gali veikti, kai galios reikalavimai yra riboti. Si parinktis
galima tik reguliuojamo pajégumo prietaisuose.

@

7.2.1 Ekonominio rezimo jjungimas ar iSjungimas
1.

PASTABA Ekonominis rezimas ir tylusis rezimas gali veikti kartu. Sistema
veiks pagal maziausig nustatytaja verte. Atminkite, kad nustacius per maza
nustatytaja verte, gali sumazéti sistemos vésinimo efektyvumas.

Pradzios ekrane palieskite @‘ (pagrindinis meniu).
2. Palieskite Funct i on.

Paliesdami @ (ekonominis rezimas) jjunkite arba i$junkite funkcija.
v Kaijjungtas ekonominis rezimas, pradzios ekrane rodomas Sio rezimo indikatorius.

7.2.2 Ekonominio rezimo nustatytosios vertés keitimas

B Pradzios ekrane palieskite‘ @‘(pagrindinis meniu).

2. Palieskite Functi on.

S Palieskite‘ 9 (ekonominis rezimas).

4. Palieskite rodykle zemyn.

5. Palieskite ECo Mode Set Poi nt .

6. Paliesdamirodykle kairén arba desinén keiskite nustatytaja verte.
7.

Palieskite‘@ (issaugoti).
Kai jjungtas ekonominis rezimas, pradzios ekrane rodomas sio rezimo indikatorius.

<

7.3 Tylus rezimas (Quiet)
Naudotojai gali jjungti tylyjj rezima ir taip apriboti maksimaly greitj, kad jrangos veikimas
maziau trukdyty naktj. Tyliuoju rezimu prietaisas veikia nuosekliai, be isjungimo ir
ijjungimo cikly, badingy tradicinéms oro kondicionavimo sistemoms. Jei tyliuoju rezimu
prietaisui nustatomi per dideli apribojimai, jis nepaisys Sio rezimo ir atkurs patalpose
komfortabilig temperatira. Si parinktis galima tik reguliuojamo pajégumo prietaisuose.
PASTABA Ekonominis rezimas ir tylusis rezimas gali veikti kartu. Sistema
@ veiks pagal maziausig nustatytaja verte. Atminkite, kad nustacius per maza
nustatytaja verte, gali sumazeéti sistemos vésinimo efektyvumas. Tylusis rezimas
automatiskai iSjungiamas, jei temperatra skiriasi nuo nustatytosios vertés
daugiau nei 3 °F (1,8 °C).

7.3.1
1.

Tyliojo rezimo jjungimas ar isjungimas

Pradzios ekrane palieskite @ (pagrindinis meniu).
2. Palieskite Functi on.

Paliesdami @ (tylusis rezimas) jjunkite arba i$junkite funkcija.
v Kaijjungtas tylusis rezimas, pradzios ekrane rodomas Sio rezimo indikatorius.

7.3.2 Tyliojo rezimo nustatytosios vertés keitimas

Norédami rasti geriausia nustatytaja verte, létai mazinkite procentine verte, kol pasieksite
norima triuksmo lygj.

1 PradZios ekrane palieskite @ (pagrindinis meniu).

2. Palieskite Functi on.

w

Palieskite @ (tylusis rezimas).
Palieskite rodykle zemyn.
Palieskite Qui et Mbde Set Poi nt.

Paliesdami rodykle kairén arba desinén keiskite nustatytaja verte.

N oo o oa

Palieskite @ (issaugoti).

v Kaijjungtas tylusis rezimas, pradzios ekrane rodomas Sio rezimo indikatorius.

7.4 Planavimo priemonés reZimas

Planavimo priemonés rezimu galima automatiskai paleisti iki keturiy programy, pries tai
jas nustacius ir suaktyvinus. Galima nustatyti programas norimoms dienoms ir laikams,
jos gali apimti rezimus, funkcijas ir temperataros vertes.

7.4.1

Norint paleisti arba redaguoti programas, reikia jjungti planavimo priemonés rezima.

Planavimo priemonés rezimo jjungimas ar iSjungimas

PradZios ekrane palieskite é‘ (pagrindinis meniu).
2. Palieskite Schedul er .

3. Paliesdami @ (planavimo priemoné) jjunkite arba igjunkite funkcija.

7.4.2 Programos jjungimas arba iSjungimas

Norint paleisti programas, reikia jjungti planavimo priemonés rezima. Programos ir jose
suplanuoti veiksmai bus rodomi programos ekrane.

1. Pradzios ekrane palieskite S) ‘ (pagrindinis meniu).

2. Palieskite‘@ (planavimo priemoné).

3. Palieskite Pr ogr amns.
4. Naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir zemyn eikite | programa.

Paliesdami programos meniu juosta jjunkite arba isjunkite programa.

7.4.3 Programos redagavimas
Programos parinktyse galima nustatyti rezima, funkcijas, temperattros nustatytaja verte ir
savaités dienas bei laika, kai programa veiks ja jjungus.

1. PradZios ekrane palieskite @ (pagrindinis meniu).

2. Palieskite‘m (planavimo priemoné).

Palieskite Pr ogr amns.

4. Naudodamiesi rodyklémis aukstyn ir zemyn eikite j norima programos ekrana.

5. Palieskite (redaguoti).

Paliesdami ﬁ.‘(\/ésinimas), H»)\ (Sildymas), g) (automatinis) arba Of f pasirinkite

rezimg, tada paliesdami rodykle zemyn pereikite j kitg ekrana.

Paliesdami ‘(ekonominis rezimas) ir(arba)‘@x (tylusis rezimas) jjunkite arba
iSjunkite Sias funkcijas, tada palieskite rodykle zemyn.

Jei ankstesniame veiksme pasirinkote rezima Of f , Sios funkcijos bus nepasiekiamos.
Galima jas abi jjungti arba isjungti.

8. Paliesdami rodykle kairén arba desinén nustatykite temperatirg, tada palieskite
rodykle zemyn.

9. Paliesdami rodykle kairén arba desinén nustatykite laika, tada palieskite rodykle
zemyn.

10. Paliesdami viena ar kelias dienas nustatykite, kuriomis dienomis programa veiks.

" Paliesdami ®‘(iésaugoti) issaugokite programa.
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7.5 Parametrai

1.

PradZios ekrane palieskite‘@ (pagrindinis meniu).

2. Palieskite Par amet er s ir naudodamiesi rodyklémis aukstyn bei zemyn slinkite

pasirinktimis.
Pasirinktis Aprasymas Veiksmai
Menori ze Si pasirinktis jsimena dabartinius vi- 1. Palieskite Menori ze
Setting sy parametry nustatymus, kad atlie- Settings.
kant gedimy diagnostika ir $alinima 2. Palieskite Yes.
baty galima atkurti konkrecia visos sis-
temos bakle. 3. Palieskite ‘(gerai).
Recal | Me- Si pasirinktis atkuria paskutinius jsimin- 1. Palieskite Recal |
nori zed tus visy parametry nustatymus. Menori ze.
2. Palieskite Yes.
3. Palieskite (gerai).
Recal | De- Si pasirinktis atkuria gamyklinius visy 1. Palieskite Recal |
faults parametry nustatymus. Factory.
2. Palieskite Yes.
3. Palieskite (gerai).
H gh Fan Si pasirinktis keicia ventiliatoriaus di- 1. Palieskite Hi gh Fan
Speed delio greic¢io nustatyma, kad sumaze- Speed.
ty sistemos skleidziamas triuksmas. 2. Paliesdami rodykle
kairén arba desinén
keiskite maksimalaus
ventiliatoriaus greicio
procentg.
3. Palieskite @ (i$sau-
goti).
Low Fan Si pasirinktis kei¢ia ventiliatoriaus ma- | 1. Palieskite Low Fan
Speed 70 greicio nustatyma, kad ventiliato- Speed.

Fan Qperate
Mbde

Purmp Oper a-
te Mode

Room Tenp
O fset

Tenperature
Units

254

riaus greitis baty pakankamai didelis
statiniam slégiui ortakiuose jveikti.

Pasirinkus Cont i nuous, ventilia-
torius toliau veikia mazu greiciu, kai
kompresorius i$sijungia. Pasirinkus
Cycl ed, ventiliatorius i$§jungiamas ir
jjungiamas kartu su kompresoriumi.

Pasirinkus Cont i nuous, siurblys to-
liau nuolat veikia, kai kompresorius i$-
sijungia. Pasirinkus Cycl ed, siurb-
lys isjungiamas ir jjungiamas kartu su
kompresoriumi.

Si pasirinktis naudojama kabinos tem-
peratlros rodmeniui kalibruoti, jei jis
nuosekliai skiriasi nuo faktinés tempe-
rataros.

Si pasirinktis perjungia temperatiros
rodmenis tarp °F ir °C, ji taikoma vi-
suose temperataros ekranuose. Nu-
matytasis nustatymas yra °F.

2. Paliesdamirodykle
kairén arba desinén
keiskite minimalaus

ventiliatoriaus greicio

procenta.

3. Palieskite @ (i8sau-
goti).

1. Palieskite Fan QOpe-

rate Mode.

2. Tap Conti nuous or

Cycl ed.

1. Palieskite Punp
Oper ate Mode.
2. Palieskite Conti -

nuous arba Cycl ed.

1. Palieskite | nsi de

Tenp Calibrate.

2. Paliesdamirodykle
kairén arba desinén
keiskite rodmen].

Palieskite ® | (issau-
goti).

Paliesdami Tenper at u-

re Uni ts perjunkite tarp

°Fir°C.

Pasirinktis Aprasymas Veiksmai
Pressure Si pasirinktis perjungia slégio rodme- 1. Palieskite Pr essur e
Units nis tarp psi, kPa arba bar, ji taikoma vi- Units.
suose slégio ekranuose. Numatytasis | 2. Paliesdami rodykle
nustatymas yra psi. kairén arba deginén
keiskite rodmen;.
3. Palieskite @ (i8sau-
goti).
Aux El ect - Si pasirinktis suaktyvina pagalbinio 1. Palieskite Aux El e-
ric Heat elektrinio Sildytuvo rele, jei ji prijung- ctric Heat.
ta. Pagalbinis elektrinis Sildytuvas vei- 2. Paliesdami rodykle
kia tik vietoje reversinio Sildymo ciklo, kairen arba deginén
o ne kaip papildomas Silumos $altinis. slinkite parinktimis.
Numatytasis nustatymas yra ,isjung- 3 o .
ta”. Norint suaktyvinti ildytuva, reikia Pa||esk|te‘@ (i$sau-
pasirinkti atitinkama galios reitinga. goti) ir vadovaudamie-
si nurodymais patvir-
tinkite pasirinktj.
Filter Suaktyvinus, $i pasirinktis rodo, arat- 1.  Palieskite Fi | t er
Hours Set - éjo laikas pakeisti filtra, pagal pasirink- Hours Setting.
ting ta filtro tinkamumo naudotilaiko dia- 2. Paliesdami rodykle
pazona. Numatytasis nustatymas yra kairén arba deginen
JiSjungta”. slinkite parinktimis.
3. Palieskite ‘ © (i8sau-
goti).
Filter Si pasirinktis atkuria nuline verte filtro 1. Palieskite Fi | t er
Hours Reset | tinkamumo naudoti laiko skaitiklyje. Hours Reset.
Reikia atkurti filtro naudojimo valan- 2. Palieskite Yes.
das, kai filtras pakei¢iamas arba i$va- 3
lomas. Si pasirinktis nepasiekiama, jei | Palieskite‘ (gerai).
prieFil ter Hours Settingnu-
statyta ,iSjungta”.
Zone/ Area Si pasirinktis priskiria zonos pavadi- 1. Palieskite Zo-
nimga vienam ar keliems prietaisams. ne/ Ar ea.
Jei prietaisai prijungti prie tinklo, tai 2. Paliesdami rodykle
leidzia valdyti visus tai zonai priskirtus kairén arba desinéen
prietaisus naudojant komanda i$ vie- slinkite zony / sri¢iy
no ekrano. Numatytasis nustatymas vi- sgradu.
suose prietaisuose yra O. 3. Pasirinkite zona/srit;.
4. Palieskite @ (i8sau-
goti).
I nst ance Naudojantis Sia pasirinktimi galima 1. Palieskite | nst ance
Nurber rankiniu badu priskirti egzemplioriaus Nunber .
numerj prie tinklo prijungtam Sildymo, 2. Paliesdami rodykle
ventiliavimo ir oro kondicionavimo kairén arba deginéen
prietaisui, jei automatinis egzemplio- slinkite numeriy sara-
riy priskyrimas néra aktyvus / jjungtas. .
3. Palieskite skaiciy.
4. Palieskite @ (i$sau-
goti).
Auto Ins- Si pasirinktis naudojama automati- 1. Palieskite Aut 0
tance niam egzemplioriy priskyrimui jjungti I nst anci ng.
irigjungti. 2. Paliesdami meniu
mygtuka perjunkite

tarp ,jungta”ir ,is-
jungta”.

Palieskite @ (i8sau-
goti).



Pasirinktis Aprasymas Veiksmai Pasirinktis Aprasymas Veiksmas
Set Poi nt Si pasirinktis keitia temperattros skir- 1. Palieskite Set Sl eep Mode  Sipasirinktis nustato, kiek laiko 1. Palieskite Sl eep Mode
Termp Di ffe- tumatarp nustatytosios vertés ir tem- Point Temp Dif- Del ay ekranas turi likti neaktyvus pries$ Settings.
rential perataros kabinoje rodmens, kurj nau- ferential. suaktyvinant ekrano uzsklanda. 2. Paliesdami rodykle kairén
dojant nustatoma, kada reikia jjungti 2. Paliesdami rodykle Pasirinkus ,i$jungti”, ekrano uzs- arba degineén slinkite pa-
sistema. kairén arba desinén klanda i§jungiama. rinktimis.
igj\te nustatymuy sa 3. Palieskite@ (issaugoti).
3. Palieskite @ (i&sau- Language Naudojantis Sia pasirinktimi gali- 1. Palieskite Language.
goti). ma nustatyti ekrane naudojama | 2. Paliesdami rodykle kairén
" kalbg. arba desinén slinkite pa-
Di schar ge Si pasirinktis naudojama siekiant kali- | 1. Palieskite Di schar - rinktimis.
Pressure bruoti isleidimo slégio rodmenj, jei jis ge Pressure Ca- 3
O f set nuosekliai skiriasi nuo faktinio slegio. libration. ’ Palieskite‘@ (issaugoti).
Kleidimo slgio rodmuo naudojamas | 2, Paliesdami rodykle Screen Sa- | Sipasirinktis nustato, kuriekra- 1. Palieskite Scr een Sa-
jsalsézr:niiliék:wet:stil;;/r;tatjl:qjerilgla‘vzz;\i/lgl_ ta'.riqarbijdes'he” ver no uzsklanda jjungiama vietoje ver.

. - eiskite rodmenj. 50 i » : ) ) -
mas pavojaus signalas ir rodoma sio 3 o ®‘ Wl E(reaa(tjliz(laiz;karigiclsjril t.athc‘i?elt?!iq 2. Pallesdavlfm'rod'yklg kairén
jvykio data bei laikas. Palieskite (i8sau- | . 4: ,LOome a.rba‘dgsmen slinkite pa-

goti). ogotlpas{numatytOJl parinktis), rinktimis.
supaprastintas temperataros ek- 3 o ) )
Suction Si pasirinktis naudojama siekiant kali- | 1. Palieskite Suct i on ranas ar tuscias juodas ekranas. " Palieskite @ (issaugoti).
Pressure bruoti siurbimo slégio rodmenj, jei jis Pressure Cali- Palietus ekrang, jis pazadinamas.
O f set nuosekliai skiriasi nuo faktinio slégio. bration. ) PO o o )
. ) Ver si ons Si pasirinktis rodo jdiegtas apara- | Palieskite Ver si ons.
2. Paliesdamirodykle tinés programinés jrangos versi-
kairén arba desinén )
keiskite rodmen]. Jas.
3. s o
;f:JSSKIte 2 ‘ (Ssaur 7.7 Gedimy nustatymas ir $alinimas
Suction Si pasirinktis naudojama siurbimo 1. Palieskite Suct i on Pradzios ekrane palieskite © ‘ (pagrindinis meniu).
Tenp O f set temperatiros rodmeniui kalibruoti, jei Tenperature Ca- 2. Palieskite Tr oubl eshoot ir naudodamiesi rodyklémis aukstyn bei zemyn slinkite
jis nuosekliai skiriasi nuo faktinés tem- i bration. pasirinktimis.
perataros. 2. Paliesdami rodykle T - -
kairén arba deginen Pasirinktis Aprasymas Veiksmas
keiskite rodmen;. Fault His-  Sipasirinktis pateikia visy trikéiy, 1. Palieskite Faul t Hi s-
3. Palieskite @ (i$sau- tory jvykusiy sistemoje nuo pastarojo tory.
goti). trikéiy istorijos nustatymo i$nau- - 2. Paliesdami rodykles auks-
jo, istorija. I$ naujo nustatyti trik- tyn ir zemyn slinkite trikti-
Conpr essor Naudojantis Sia pasirinktimi galima 1. Palieskite Conpr es- &iy istorijg gali tik techninés prie- mis.
St agi ng De- keisti trukme, po kurios kompresorius sor Staging De- sidros technikas.
I ay pasileidzia jvykus aparatiniam i$jungi- lay. . o - o
mui. Naudokite jrenginiuose, kuriuo- 2. Paliesdami rodykle System Sta- | Si pa5|r|nkt|§ sutglkla |m‘orr[1acuos 1. Palieskite Syst em St a-
tus apie dabartine sistemos blsena. tus.

Low Vol t age
Moni t or

se daugiau nei viena sistema veikia

i$ to paties maitinimo $altinio. Skirtin-
gos paruosimo delsos leidzia komp-
resoriams pasileisti skirtingu metu, kai
maitinimas pertraukiamas. Nustatyki-
te prietaisy paruosima bent penkiy se-
kundziy skirtumu.

Suaktyvinus $ia pasirinktj, ji aptinka ir
rodo, ar maitinimo jtampa yra zemes-
né uz pasirinkta nustatytaja verte.

7.6 Sistemos nustatymai

1.

Pradzios ekrane palieskite‘@ (pagrindinis meniu).

kairén arba desinén
slinkite parinktimis.

3. Palieskite @ (i8sau-
goti).

1. Palieskite Low Vol -
tage Monitor.

2. Paliesdamirodykle
kairén arba desinén
slinkite parinktimis.

3. Palieskite @ (i8sau-
goti).

2. Palieskite Syst emir naudodamiesi rodyklémis aukstyn bei zemyn slinkite

pasirinktimis.
Pasirinktis Aprasymas Veiksmas
Di spl ay Naudojantis $ia pasirinktimi gali- | 1. Palieskite Di spl ay
Bri ght ness  ma keisti ekrano $viesuma. Bri ght ness.

Paliesdami rodykle kairén
arba desinén keiskite pro-
centine verte.

7.8 Uzrakto nustatymas
MeniuLock Setti ng galite apriboti prieiga prie meniu Syst em Par anet er ir
Schedul er naudodami 4 skaitmeny PIN koda.

7.8.1
1.

UZrakto PIN kodo nustatymas

PradZios ekrane palieskite é‘ (pagrindinis meniu).

. Palieskite Lock Setti ng.

. Paliesdami Yes patvirtinkite, kad norite testi.

2
3
4. Paliesdami klaviatlrg jveskite 4 skaiciy PIN koda.
5

2. Paliesdamirodykles auks-
tyn ir zemyn slinkite buse-
nos informacija.

* Paliesdami (gerai) i$saugokite PIN kodg ir uzrakinkite meniu.

7.8.2 Uzrakto PIN kodo keitimas

1.

o oA W

PradZios ekrane palieskite @ (pagrindinis meniu).
Palieskite Lock Setti ng.

Paliesdami Yes patvirtinkite, kad norite testi.
Palieskite Change PI N.

Paliesdami klaviatirg jveskite 4 skaiciy PIN koda.

Paliesdami (gerai) i$saugokite naujajj PIN koda.
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7.8.3 Uzrakto PIN kodo pasalinimas

. PradZios ekrane palieskite‘ @‘(pagrindinis meniu).

Palieskite Lock Setti ng.
Paliesdami Yes patvirtinkite, kad norite testi.
Palieskite Remove PI N.

o kW

Paliesdami (gerai) pasalinkite PIN koda ir atrakinkite meniu.

7.9 Datairlaikas
MeniuDat e &np; Ti ne galite nustatyti data ir laika norimu formatu ir pasirinkti, ar
jie turi bati rodomi pradzios ekrane.

7.9.1 Datosir laiko jjungimas arba isjungimas

Sis nustatymas jjungia arba i§jungia datos ir laiko rodymo pradzios ekrane parinkt].

Pradzios ekrane palieskite@‘(pagrindinis meniu).
2. Palieskite Dat e &anp; Ti me.
3. PaliesdamiDat e &anp; Ti me Di spl ay jjunkite arba isjunkite parinktj.

7.9.2 Datos formato nustatymas

Sis nustatymas suteikia galimybe matyti data jvairiais formatais. Numatytasis nustatymas
yra MM-DD-MMMM.

1. Pradzios ekrane palieskite@‘(pagrindinis meniu).

Palieskite Dat e &anp; Ti ne.
Palieskite Dat e For mat .

Paliesdami rodykle kairén arba desinén slinkite formatais.

o kW

Palieskite‘® (issaugoti).

7.9.3 Laiko formato nustatymas
Sis nustatymas suteikia galimybe matyti laikg 12 arba 24 valandy formatu. Numatytasis
nustatymas yra 12 valandy formatas.
Pradzios ekrane palieskite @ (pagrindinis meniu).
2. Palieskite Dat e &anp; Ti me.
3. Paliesdami Ti me For mat perjunkite parinktis.

7.9.4 Datosirlaiko nustatymas

Sis nustatymas leidzia nustatyti data ir laika.

1 Pradzios ekrane palieskite@‘(pagrindinis meniu).

. Palieskite Dat e &anp; Ti nme.
. Palieskite Date Tinme Settings.

2
3
4. Vadovaudamiesi raginimais ekrane atlikite pakeitimus.
5

: Palieskite‘® (issaugoti).
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8 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema

Priezastis

Priemoneé

Sistema nejsijungia.

I$jungtas oro kondicionieriaus jungtuvas.

ljunkite jungtuva laivo skydelyje.

Ekrano maitinimo mygtukas isjungimo padétyje.

Paspauskite ekrano maitinimo mygtuka.

Nepakankama jtampa maitinimo kabelyje.

1. Patikrinkite maitinimo kabelio jtampa.

2. Patikrinkite laidus ir gnybtus, ar tinkami dydziai ir
jungtys. Zr. su oro kondicionieriumi pateikta monta-
vimo vadova.

3. Voltmetru patikrinkite, ar sutampa galia oro kondi-
cionieriuje ir maitinimo Saltinyje.

Sugedo elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuotg techninés priezitros specialista.

Sistema issijungia.

Sistemoje jvyko aparatiné triktis.

1. Patikrinkite trikéiy istorija. Zr. Gedimuy nustatymas ir
salinimas puslapyje 255.

2. Atlikite reikiamus Siame skyriuje nurodytus gedimy
nustatymo ir Salinimo veiksmus.

Maitinimo Saltinyje nebéra galios.

Patikrinkite, ar maitinimo Saltinis tiekia energija.

Sugedo elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuotg techninés priezitros specialista.

Sistema nereaguoja j ekrane jvedamus pakeitimus.

Ekrane kilo su maitinimu susijusi problema, pavyzdziui,
maitinimo pertrakis, jtampos ar daznio svyravimas, elekt-
romagnetiniai trukdziai i$ kitos jrangos ar panasi proble-
ma.

1. 1§junkite arba perkelkite toliau $alia ekrano esancius
didelés galios elektroninius prietaisus.

2. Pakeiskite naudojama ekrano kabelj ekranuotuoju
kabeliu.

3. Jei problema islieka, kreipkités j kvalifikuota techni-
nés priezidros specialista.

Ekranas ir oro kondicionierius nesuderinami.

Patikrinkite, ar naudojamas ekranas yra suderinamas su
oro kondicionieriumi.

Ekrane rodoma neteisinga patalpos temperatira.

Oro grjzimo jutiklis yra tokioje vietoje, kad negali tiksliai
nustatyti temperataros kabinoje.

1. Jeiimanoma, perkelkite oro grjzimo jutiklj j geresne
vieta.

2. Parametry meniu kalibruokite oro jutiklj naudodami
Vidaus temperataros kalibravimo funkcija.

Sistema nepucia $alto oro.

Per auksta jaros vandens temperatara.

Jaros vandens temperatara turi tiesioginés jtakos prietai-
so efektyvumui. Kad vésinimas baty optimalus, vandens
temperatira turi bati zemesné nei 95 °F (35 °C).

Nepakankamas vandens srautas.

Patikrinkite, ar néra kli¢iy vandens sraute.

Sistemoje nebéra ausalo.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Ekrane nustatytas rezimas néra ,Vésinimas”.

Pakeiskite rezima j , Vésinimas”.

Sistema nepucia karsto oro.

Per Zema jaros vandens temperatara.

Jaros vandens temperatura turi tiesioginés jtakos prietai-
so efektyvumui. Kad prietaisas $ildyty (jei yra reversinio
ciklo parinktis), vandens temperatara turi bati bent 40 °F
(4°Q).

Istrigo reversinis voztuvas.

1. Stuktelékite voztuva guminiu plaktuku, kai sistema
veikia Sildymo rezimu.

2. Jeiproblema islieka, kreipkités j kvalifikuota techni-
nés priezidros specialista.

Pagalbinis elektrinis Sildytuvas jjungtas, bet neprijung-
tas.

Ekrane nustatytas rezimas néra , Sildymas”.

1. Parametry meniu isjunkite pagalbinj elektrinj Sildy-
ma.

2. Patikrinkite, ar pagalbinio sildytuvo jungtuvas yra
jjungimo padétyje.

Pakeiskite rezima j , Sildymas”.

Sistemoje nebéra ausalo.

Kreipkités j kvalifikuotg techninés priezitros specialista.

Sistemoje nepakankamas oro srautas.

Oro srautas uzblokuotas arba ribojamas.

1. Pasalinkite visas kliatis i$ oro grjizimo srauto.
2. Valykite oro grjzimo filtra ir groteles.

3. Tikrinkite, ar néra suspausty arba susiauréjusiy kana-
ly.
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Problema

Priezastis

Priemoneé

Ortakiai turi bati kuo tiesesni ir lygesni bei kuo tvir-
Ciau paremti.

Sistema veikia ribotuoju reZimu dél nejprasty veikimo sa-
lygu, kurias gali lemti tokie aplinkos veiksniai kaip jaros
vandens temperatira, apkrova ir pan.

Gedimy nustatymo ir $alinimo meniu patikrinkite veiki-
mo rezima skiltyje , Sistemos busena”. Jei sistema nega-
lés atkurti jprasto veikimo per valanda, ekrane bus rodo-
mas ribotojo rezimo pavojaus signalas, kol bus galima
veél atkurti jprasta veikima.

Kompresorius nesustoja.

Reguliuojamo greicio kompresoriaus technologija su-
mazina greitj, bet nesustoja, kol nustatytoji temperatara
nevirdijama 1 °F (0,6 °C).

Jei norite isjungti sistema rankiniu badu, pakeiskite nu-
statytaja temperatlrg arba naudokite ekrano maitinimo
mygtuka.

Sugedo elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Ventiliatorius nepucia arba nenustoja pusti.

Ventiliatoriaus veikimo rezimas nustatytas kaip , Ciklinis”
arba ,Nuolatinis”.

Parametry meniu pakeiskite ventiliatoriaus veikimo rezi-
ma j norima nustatyma.

Sugedo elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Rezimo piktograma mirksi.

Kompresorius issijungé, nes buvo pakeistas rezimas.

Kompresorius vél jsijungs praéjus trims minutéms po re-
Zimo pakeitimo.

Kompresorius issijungé, nes tiksliné temperatira buvo
virsyta 1 °F (0,6 °C) ar daugiau.

Kompresorius jsijungs, kai temperatira kabinoje nebe-
bus didesné uz nustatytaja verte.

Rodomas jspéjimas apie filtra.

Pasiektas laikmatyje nustatytas oro filtro valymo arba kei-
timo laikas.

1. Valykite arba pakeiskite oro filtra.

2. Parametry meniu nustatykite laikmatj i$ naujo naudo-
dami funkcija ,, Filtro valandy nustatymas i$ naujo”.

Fault: Return Air Sensor Failure

Sugedo elektros jungtis arba elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Fault: Suction Tenp Sensor Failure

Sugedo elektros jungtis arba elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Faul t:
Failure

Di scharge Pressure Transducer

Sugedo elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Faul t: High Discharge Pressure

Gali bati trikdomas arba blokuojamas jaros vandens
srautas.

1. [sitikinkite, kad juros vandens ¢iaupas atidarytas ir
vanduo teka j siurblj.

2. Valykite jaros vandens filtra.

3. Patikrinkite, ar néra stipraus ir pastovaus srauto i$ uz-
bortinés drenos.

Jaros vandens siurblyje gali bati oro kamstis.

1. Jsitikinkite, kad jaros vandens vamzdziai jrengti va-
dovaujantis instrukcijomis su oro kondicionieriumi
pateiktame montavimo vadove.

2. Atjunkite zarna nuo siurblio isleidimo angos ir pasa-
linkite org i$ linijos, tada vél prijunkite zarng.

Jaros vandens siurblys neveikia.

1. sitikinkite, kad siurblys nebuvo sugadintas dél sauso
darbo.

2. Patikrinkite, ar siurbliui tiekiama jtampa.

3. Patikrinkite, ar vanduo smarkiai teka i$ perpildos.

Nesvari kondensatoriaus rité.

Valykite kondensatoriaus rite.

Sildymo metu jaros vandens temperatiira yra per auksta.

Jaros vandens temperatira turi tiesioginés jtakos prietai-
so efektyvumui. Kad prietaisas $ildyty (jei yra reversinio
ciklo parinktis), vandens temperatara turi bati Zemesné
nei 65 °F (18 °C).

Nepakankamas oro grjzimo srautas.

1. Pasalinkite visas klidtis i$ oro grjzimo srauto.
2. Valykite oro filtrg ir groteles.

3. Tikrinkite, ar néra suspausty arba susiauréjusiy kana-
ly.
Ortakiai turi bati kuo tiesesni ir lygesni bei kuo tvir-
Ciau paremti.

Faul t: Low Suction Pressure
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Vésinimo metu per zemas oro grjzimo slégis.

Aplinkos temperatura turi tiesioginés jtakos prietaiso
efektyvumui. Kad vésinimas baty optimalus, oro tempe-
ratdra turi bati bent 65 °F (18 °C).

Ribojamas oro grjzimo srautas.

1. Pasalinkite visas klidtis i$ oro grjizimo srauto.




Problema

Priezastis

Priemoneé

2. Valykite arba pakeiskite oro filtra ir groteles.

Vésinimo metu jaros vandens temperatira yra per auks-
ta.

Jaros vandens temperatira turi tiesioginés jtakos prietai-
so efektyvumui. Kad prietaisas $ildyty (jei yra reversinio
ciklo parinktis), vandens temperatira turi bati bent 40 °F
(4°C).

Sistemoje nebéra ausalo

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Faul t: Conpressor Start Failure

Per Zema maitinimo jtampa.

1. Patikrinkite, ar tinkama maitinimo $altinio jtampa.

2. Jeiproblema islieka, kreipkités j kvalifikuota techni-
nés priezilros specialistg.

Sugedo elektrine dalis.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Faul t: Low Super heat

Sugedo pastuvas arba plétimosi voZtuvas.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Fault: Low Suction Tenperature

Sugedo pustuvas arba plétimosi voztuvas.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Fault: dock Board Fault or Not Con-
nect ed

Sugedo elektriné dalis.

Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.

Faul t: AC Low Vol t age

Per Zema maitinimo jtampa.

1. Patikrinkite, ar tinkama maitinimo $altinio jtampa.

2. Jeiproblema islieka, kreipkités j kvalifikuota techni-
neés priezitros specialisty.

Fault: AC High Vol tage Per auksta maitinimo jtampa. 1. Patikrinkite, ar tinkama maitinimo $altinio jtampa.
2. Jei problemaislieka, kreipkités j kvalifikuota techni-
nés priezilros specialistg.
Faul t: Communi cation Loss Sugedo elektrine dalis. Kreipkites j kvalifikuota techninés prieziaros specialista.
Elektros trukdziai. Patikrinkite, ar rysio kabeliai ir jungtys néra labai arti mai-
tinimo kabeliy arba stambios elektrinés jrangos.
Faul't: Overcurrent Alarm Sugedo elektriné dalis. Kreipkités j kvalifikuota technineés prieZidros specialistg.
Fault: Hi gh VFD Tenperature Oro srautas ribojamas dél objekto oro srauto kelyje. Pasalinkite kliGt] i$ radiatoriaus vésinimo oro srauto kelio.
Netinkamai veikia ausinimo ventiliatorius. Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.
Fault: Fan Faul t Sugedo elektriné dalis. Kreipkités j kvalifikuota techninés prieziaros specialista.
Faul t: Low Refrigerant Sugedo mechaniné sasaja ir nebéra ausalo. Kreipkités j kvalifikuota techninés priezitros specialista.
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9 Garantija
Toliau esanciuose skyriuose rasite informacijos apie garantija ir garantinj palaikyma JAV,
Kanadoje ir visuose kituose regionuose.

Australija ir Naujoji Zelandija
Ribotoji garantija pateikiama adresu gr.dometic.com/bfnePC. Jei turite klausimy arba
norite nemokamai gauti ribotosios garantijos kopija, susisiekite su mumis:

DOVETI C AUSTRALI A PTY LTD
1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Informacija tik Australijai

Musy prekéms suteikiamos garantijos, kuriy negalima atmesti pagal Australijos vartotojy
istatyma. JUs turite teise j prekés pakeitima arba grazinima, jei kilo didelis gedimas, ir j
kompensacijg uz bet kokius kitus pagrjstai numatomus nuostolius ar zala. Jus taip pat
turite teise reikalauti, kad prekés buty pataisytos arba pakeistos, jei jos néra priimtinos
kokybés, o gedimas néra didelis gedimas. Privilegijos, kurias jums kaip vartotojui suteikia
$i garantija, papildo kitas teises ir teisiy gynimo priemones, kuriomis galite naudotis
pagal jstatymus.

Informacija tik Naujajai Zelandijai

Siai garantijy politikai taikomos salygos ir garantijos, kurios yra privalomos, kaip numatyta
1993 m. Vartotojy garantijy akte (NZ).

Vietiné pagalba

Vietine pagalba rasite spusteléje toliau pateikta nuoroda su adresu: dometic.com/dealer

Jungtinés Amerikos Valstijos ir Kanada
Ribotoji garantija pateikiama adresu gr.dometic.com/bfneEw.

Jei turite klausimy arba norite nemokamai gauti ribotosios garantijos kopija, susisiekite su
mumis:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Tiesiogiai atsisiyskite versijg angly kalba i$
svetainés gr.dometic.com/bflCoE.

©

Visi kiti regionai
Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su
jlsy Salyje veikianciu gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisa pateikite Siuos
dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir
anuliuoti garantija.

10 Utilizavimas

):4

Jei jmanoma, pakavimo medziagg sudékite j atitinkamas perdirbimo
Siuksliadézes. I8samios informacijos apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal
galiojancias atlieky Salinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo centre
arba specializuoto prekiautojo.
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11 Techniniai duomenys

11.1 Ekrano matmenys
Siame skyriuje pateikti ekrano matmenys.

Plotis Aukstis

Ekranas su apvadu 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Suderinamumas

Sis ekranas suderinamas su GVTX serijos prietaisais ir visais prietaisais, kuriuose
naudojamos DGLC valdymo plokstés.

11.3  Galimi rezimai ir funkcijos
Siame skyriuje idvardyti galimi rezimai, funkcijos ir ypatybes. Daugiau informacijos rasite
skyriuje Naudojimas puslapyje 251.

Rezimai Funkcijos

* Cool ¢ Ekonominis rezimas (tik GVTX serijoje)

* Heat * Tylusis rezimas (tik GVTX serijoje)

* Auto * Planavimo priemoné gali vykdyti iki keturiy programy
e Fanonly ¢ Pasirenkamieji skirtumo nuo nustatytosios vertés nusta-

tymai
* Pasirenkamasis ventiliatoriaus ir siurblio veikimo greitis
* Reguliuojamas mazas ir didelis ventiliatoriaus greitis
* Papildomo elektrinio $ildytuvo jungtis / valdymas
¢ Automatinis maitinimo $altinio aptikimas / tvarkymas
* Zonos priskyrimas
Filtro valandy skaitiklis / pranesimas
Imperiniai arba metriniai matavimo vienetai
* Ekrano uzraktas
Aktyvaus pavojaus signalo indikatorius

1.4 Specifikacijos

Siame skyriuje pateiktos ekrano veikimo specifikacijos.

Darbineés aplinkos temperataros diapazo- | 0 °F(-18 °C) ... 179,6 °F (82 °C)

nas
Maks. santykinio drégnio salygos 99 % , be kondensacijos
65°F(18°C) ... 85°F(29°C)

5°F(-15°C)... 132 °F (56 °C)

Nustatytasis darbinis diapazonas

Aplinkos temperatiros rodymo diapazo-
nas

+2°Fat77°F(£ 38°F(1°C)at 77 °F
(25°C)
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1 Svarigas piezimes
Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata \evk\autos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka
jis S0 produktu vienmér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat
ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinaj m, kas izklastiti ST produkta rokasgramata, ka ari ievérojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neiz| a un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegtu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni
documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums
Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari
norada bistamibas smaguma pakapi vai limeni.

A

@ PIEZIME Papildu informacija produkta lieto$anai.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus
savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kait&jumu, ja netiks
novérsta.

2.1 Papildudirektivas
Lai samazinatu nelaimes gadijumu un traumu risku, pirms $is ierices uzstadisanas un/vai
ekspluatacijas ieverojiet Sos noradijumus:

* |zlasiet un ievérojiet visu drosibas informaciju un noradijumus.
* |zlasiet un izprotiet Sos noradijumus pirms $i produkta uzstadisanas vai izmantosanas.
* lekartai jaatbilst visiem piemérojamajiem vietéjiem vai valsts kodeksiem, tostarp talak
noradito standartu jaunakajiem izdevumiem.
* Amerikanu kugu un jahtu padome (ABYC, American Boat and Yacht Council) E-11
Mainstravas un lidzstravas elektrosistémas kugos
* ANSI/NFPA 70, Valsts elektrodrosibas prasibas (NEC, National Electrical Code)

2.2 \Visparigi drosibas zinojumi
BRIDINAJUMS! Elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka un/vai

spradziena risks

Sibridinajuma neievérogana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Lietojiet tikai tas Dometic rezerves dalas un komponentus, kas ir ipasi
apstiprinati lietosanai kopa ar o produktu.

> lzvairieties no produkta nepareizas uzstadisanas, noregulésanas,
parveidosanas, apkalposanas vai apkopes. Apkope un apkalposana javeic
tikai kvalificétiem servisa darbiniekiem.

> Neveiciet nekadus §i produkta parveidojumus. Parveidosana var bat |oti
bistama.

3 Paredzetais izmantosanas meérkis

Display VMD2.5 (turpmak saukts — displejs vai produkts) ir vadibas saskarne saderigu
jaras gaisa kondicionésanas sistému darbinasanai. Sis displejs ir piemérots tikai
paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $im instrukcijam.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai displeja

uzstadiganai un/vai lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana

izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamu atteici. Razotajs neuznemas atbildibu par

savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienos$ana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai neoriginalo rezerves dalu, nevis originalo razotaja nodrosinato
rezerves dalu, lietosana;

* lerices modifikacijas bez razotajs neparprotama apstiprinajuma

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiestbas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

4 Komplektacija

Saja sadala ir aprakstitas displeja sastavdalas. Papildu dalas var iegadaties atseviski.

leklautas sastavdalas Daudzums
Display VMD2.5 1
#6 x % in. pasvitngriezes skraves 4
Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata 1
Papildu dalas Daudzums
letvars 1

Displeja kabelis 25,01t(7,62m)or 50,0t (15,24 m)

)

5 Instrumenti

Dometic iesaka displeja uzstadisanas laika izmantot talak noraditos instrumentus.

PIEZIME 25,0 ft (7,62 m) displeja kabelis ir ieklauts GVTX sérijas juras gaisa
kondicionétaja komplektacija.

e Skravgriezis/uzgalis

¢ Urbjmasina

* Markieris

* Zobenzagis / daudzfunkcionals zagis

6 Uzstadisana

BRIDINAJUMS! Elektriskas stravas trieciena, ugunsgréka un/vai

spradziena risks

Talak sniegto bridinajumu neievérosana var izraisit bojaeju vai nopietnu

traumu.

> Pirms griesanas vai urbsanas atvienojiet barosanas avotu.

> Parliecinieties, vai displeja uzstadisanas vieta kajites sienas nav skérs|u,
pieméram, vadu vai caurulu.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nenovietojiet displeja paneli tieSos saules staros, tuvu siltumu radosam
iericém vai starpsiena, kur temperatlra aiz panela var ietekmét veiktspéju.

6.1 Displeja atrasanas vietas izvéle

lzvélétajai displeja atrasanas vietai jaatbilst s$adiem kritérijiem:

* Uz kajites iekséjas sienas vieta, kuru neapspid tiesi saules stari
* Uzstadits mazliet augstak par kajites sienas vidu

* Zona ar netraucétu gaisa cirkulaciju

¢ Maks. 75,0 ft (22,86 m) attaluma no gaisa kondicionétaja

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Displeja uzstadidanas laika NELIETOJIET elektrisko skrivgriezi un nepievelciet
skraves parak ciesi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Uzstadisanas laika nenostipriniet sensora kabelus ar skavam.

6.2 Uzstadisanas vietas sagatavosana

1. Atvienojiet barosanas avotu.
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Sienas atveres izméri

1] | 35in (88 mm) |

1.9in (49 mm) 2.2in (55 mm)

2.9in (74 mm)

2. Atziméjiet atveres izmérus un skravju caurumu vietas uz kajites sienas.
3. lzgrieziet atveri.

4. lzurbiet Cetrus skravju caurumus.

6.3 Displeja uzstadisana

1. lzvadiet vienu displeja kabela galu caur gaisa kondicionétaja elektrisko vadibas karbu
un pievienojiet to ligzdai uz shémas plates.

Displeja kabela izvietosana

7.1 Sakumekrans

6

2021.06.18
I 9:00 AM

Inside 7

/\/

) /8
S /0F

Auto RH 60%

4 13 12@ 11@

Cool

1 10
1

1 Displeja kabelis 2 ligzda

2. lzvadiet otru displeja kabela galu caur sienas atveri un pievienojiet to ligzdai displeja
aizmugure.
3. Arskravém nostipriniet displeju pie kajites sienas.

4. Uzspiediet ietvaru (izvéles iespéja) uz displeja.

6.4 Sistemas iestatiSana
1. Parbaudiet, vai Aut 0 | nst ance iriespéjots. Skatiet Parametri lpp. 264.

2. JaAut o | nst ance naviespéjots, jums manuali japieskir numurs, kas nekonflikté ar
esosajiem. Skatiet Instance.

3. Pievienojiet zonas/apgabalus péc nepiecieSamibas. Skatiet Zone.

7 Ekspluatacija
BRIDINAJUMS! Elektriskas stravas trieciena risks

Sibridinajuma neievérodana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

Displejs paliek pievienots barosanas avotam ari tad, kad ir izslegts ar

ieslégsanas/izslégsanas vadiklu. Pirms jebkadas displeja apkopes veiksanas

atvienojiet barosanas avotu.

Si sistéma izmanto mainiga atruma tehnologiju, kas Jauj kompresoram darboties ilgstosi,
nevis pastavigi ieslégties un izslégties. Ta prieksrocibas ir paaugstinata uzticamiba,
samazinats energijas patérins, uzlabota gaisa mitruma samazinasana un mazaks darbibas
troksnu limenis.
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1  Ventilatora atruma indikators 7 | Temperatdras / iestatitas vértibas in-
dikators

2 ReZimaindikators 8 | Temperatiras samazinasanas vadikla

3 Planotaja indikators 9  Relativa mitruma indikators

4  Klusa rezima indikators* 10 | leslégsanas/izslegsanas vadikla

5  Trauksmes indikators/vadikla 12 Galvenas izvélnes vadikla

6 Ekonomiska rezima indikators* 13 ReZima vadikla

7 Temperataras palielinasanas vadikla | 14 | Ventilatora atruma kontrole

* Pieejams tikai GVTX sérijai

Tabula 47: Sakuma ekrana vadiklas un statusa indikatori

Ikona Vadikla/in-

dikators

Apraksts

ReZima indika- | ReZima ikona norada pasreizéjo darbibas rezi-

tors mu. lkona ir animéta, kad kompresors darbo-
jas, un statiska, kad tas nedarbojas. lkona mir-
go, kad kompresora darba cikls beidzas un tas
parslédzas tris mindsu aizkaves rezima pirms na-
kama darba cikla saksanas.

@

Sistéma ieslédz dzesésanas ciklu, kad kajites
temperatara k|Gst par iestatitas vértibas starpibu
augstaka par iestatito dzesésanas vértibu. Péc
nokluséjuma iestatitas vértibas starpiba ir 2 °F
(1.1°C) . Skatiet sadalu Parametri lpp. 264, lai
uzzinatu, ka pielagot iestatitas vértibas starpibu.
Ikona bis animéta kompresors darbibas laika.

*

PIEZIME Saja pieméra paradita
dzesésanas rezima ikona.

Rezims: Dze-
sésana

os

Cool

”

Heat

Rezims: Sildi-
$ana

Sistéma iesledz apsildes ciklu, kad kajites tem-
peratlra k|Ust par iestatitas vértibas starpibu ze-
maka par iestatito apsildes vértibu. Péc noklusé-
juma iestatitas vértibas starpiba ir 2 °F (1.1 °C) .
Skatiet sadalu Parametri lpp. 264, lai uzzina-

tu, ka pielagot iestatitas vértibas starpibu. lkona
bads animéta kompresors darbibas laika.

Rezims: Auto- | Sistéma automatiski parslédzas starp dzesésa-

mat. nas un reverso (apsildes) ciklu atkariba no ta, vai
kajites temperatra k|Ust par 4 °F (2.1 °C) augst-
aka vai zemaka par iestatito vertibu.

Sistéma darbina ventilatoru, lai nepartraukti cir-
kulétu gaisu, ieslédzot kompresoru.

Rezims: Tikai
ventilators




lkona Vadikla/in- | Apraksts lkona Vadikla/in- | Apraksts
dikators dikators
~ Ventilatora at- | Indikators rada izvéléto ventilatora atrumu. Ci- leslégsa- leslégianas/izslegsanas vadikla ieslédz vai iz-
( ruma indika- tos rezimos, iznemot “Tikai ventilators”, indika- nas/izslégsa- | slédz sistému. Kad iesléegta, sistéma darbojas iz-
|/ tors tors rada “Auto”, noradot, ka ventilatora atrums nas vadikla vélétaja rezima, ja kajites temperatara ir augsta-
pielagojas kompresora atrumam. Tas ir ideals ie- ka (dzesésanas rezima) vai zemaka (apsildes re-
AutO statfjums patiesi mainigas jaudas darbibai. [ko- Zima) par iestatito vertibu. Kad izslégta, sistéma
na iraniméta, kad ventilators darbojas, un statis- nedarbojas, tacu saglaba savienojumu ar tiklu
ka, kad tas nedarbojas. Skatiet sadalu Parametri (ja tads ir).
Ipp. 264, lai uzzinatu, ka noregulét ventilatora Pieskarieties un turiet, lai ieslégtu vai iz-
mazu un lielu atrumu. lkona bus animéta ventila- slegtu.
tora darbibas laika.
Galvenas iz- Galvena izvélne tiek izmantota sistémas iestati-

OS2

70F

(D

RH 60%

Planotaja indi-
kators

Trauksmes in-
dikators/va-
dikla

Klusa rezZima
indikators*

Ekonomiska
rezima indika-
tors*

Augsupversta
bultina

Temperata-
ras / iestatitas
vértibas indi-
kators

Lejupversta
bultina

Relativa mitru-
ma indikators

Indikators paradas, kad ieplanota program-
ma ir aktiva. Skatiet sadalu Planotaja rezims
lpp. 264, lai uzzinatu, ka ieslégt vai izslégt
planotaja rezZimu un ka iestatit un palaist prog-
rammas.

Sis indikators paradas, kad ir aktiva trauksme.

Trauksmes pazinojuma notirisana nenovers

trauksmes céloni. Pazinojums par trauksmi turpi-

nas paradities sakuma ekrana, lidz probléma tiks

novérsta. Informaciju par trauksmju novérsanu

skatiet sadala Problemu novérsana.

¢ Pieskarieties trauksmes indikatoram, lai ap-
skatitu pasreizéjo trauksmi.

¢ Jairvairak neka divas trauksmes, izmantojiet
augsupversto un lejupvérsto bultinu, lai par-
vietotos pa trauksmiju sarakstu.

¢ Pieskarieties kadai no saraksta redzamajam
trauksmém, lai apskatitu tas informaciju.

¢ Pieskarieties pie CLR, lai notiritu kadu atse-
visku trauksmi no trauksmes informacijas ek-
rana.

Indikators paradas, kad funkcija ir aktiva. Skatiet
sadalu Klusais rezims Ipp. 264, lai uzzinatu,

ka ieslégt vai izslegt kluso rezimu un ka pielagot
iestatito vértibu.

Indikators paradas, kad funkcija ir aktiva. Skatiet
sadalu Ekonomiskais rezims lpp. 264, lai uzzi-
natu, ka ieslégt vai izslegt rezZimu un ka pielagot
iestatito vértibu.

Pieskarieties, lai paaugstinatu temperataras vér-
tibu sakuma ekrana. Citos ekranos pieskarieties,
lai parietu uz iepriekséjo izvelni un/vai palielina-
tu skaitlisko vértibu.

Indikators rada jauno iestatito temperatdras vér-
tibu, kamér ta tiek mainita ar augsupversto vai
lejupvérsto bultinu, un péc tam parada tempe-
ratdru kajité.

Pieskarieties, lai pazeminatu temperataras vérti-
bu sakuma ekrana. Citos ekranos pieskarieties,

lai parietu uz nakamo izvélni un/vai samazinatu

skaitlisko vertibu.

Indikators parada relativo mitrumu kajité, ja ir
uzstadits mitruma sensors.

® ® W ©

vélnes vadikla

Rezima vadikla

Ventilatora at-
ruma kontrole

* Pieejams tikai GVTX sérijai

Tabula 48: Papildu vadibas ierices

$anai, ieprogrammésanai un problému novérsa-
nai.

Pieskarieties, lai atvértu pirmo galvenas izvélnes
ekranu un péc tam pieskarieties lejupveérstajai
bultinai, lai parietu uz otro galvenas izvélnes ek-
ranu.

Pieskarieties, lai cikliski parslégu rezimus “Dze-
sésana”, “Apsilde”, “Automatiska darbiba” un
“Tikai ventilators”.

Sivadikla ir pieejama tikai tad, kad sistéma dar-
bojas rezima “Tikai ventilators”. Skatiet sadalu
Parametri lpp. 264, lai uzzinatu, ka pielagot
ventilatora atruma iestatijumus.

Pieskarieties, lai cikliski parslégtu ventilatora at-

rumus.

Atgriezties sa-
kuma ekrana

Pieskarieties, lai atgrieztos sakuma ekrana.

lkona Vadikla/in- | Apraksts
dikators
Atcelt Pieskarieties, lai atceltu ievadi vai atgrieztos ie-
@ prieks$éja ekrana.
Notirit Pieskarieties, lai notiritu pasreizéjo ievadi.
Rediget Pieskarieties, lai veiktu izmainas pasreizéja ekra-
‘ na.
Labi Pieskarieties, lai apstiprinatu ievadi.
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lkona Vadikla/in- | Apraksts
dikators
Saglabat Pieskarieties, lai saglabatu ievadi.

7.2 Ekonomiskais reZims

Lai pagarinatu darbibas laiku un ierobezotu elektroenerdijas patérinu, izmantojiet
ekonomisko rezimu. Kad tas ir aktivizéts, ekonomiskais rezims ierobezo ierices
maksimalo elektroenergijas patérinu. Tadéjadi tiek samazinats nepieciesamais stravas
daudzums un palielinata energoefektivitate. Samazinot ierices maksimalo jaudu, ta var
darboties ari tad, kad elektroenergijas pieejamiba ir ierobezota. $i opcija ir pieejama
tikai mainigas jaudas iericés.

@

7.2.1
1.

PIEZIME Ekonomiskais un klusais rezims var but aktivs vienlaikus. Sistéma
darbosies ar zemako iestatito vértibu. Nemiet véra, ka parak zema iestatita
veértiba var ietekmét sistémas dzesésanas spéju.

Ekonomiska reZima ieslégsana vai izslegsana

Sakuma ekrana pieskarieties pie‘@ (Galvena izvélne).
2. Pieskarieties pie Funct i on.

Pieskarieties pie‘ 9 (Ekonomiskais rezims), lai ieslégtu vai izslegtu $o funkciju.
v Jarezims ir aktivizéts, sakuma ekrana ir redzams ekonomiska rezima indikators.

7.2.2 Ekonomiska reZima iestatitas vértibas pielagosana

Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).
2. Pieskarieties pie Funct i on.

Pieskarieties pie \2 (Ekonomiskais rezims).
4. Pieskarieties lejupverstajai bultinai.
5. Pieskarieties pie Eco Mode Set Poi nt .
6. Pieskarieties pa kreisi vai pa labi pavérstajai bultinai, lai pielagotu iestatito vértibu.

Pieskarieties pie @ (Saglabat).
v JareZzims ir aktivizéts, sakuma ekrana ir redzams ekonomiska rezima indikators.

7.3 Klusais rezims

Lietotaji var iespéjot kluso rezimu, lai ierobezotu maksimalo atrumu, samazinot
traucéjumus nakts laika. Klusais rezims nodrosina vienmérigu ierices darbibu atskiriba no
tradicionalajam gaisa kondicionésanas sistémam, kas darbojas, cikliski iesledzoties un
izslédzoties. Ja klusaja rezZima iericei ir noteikti parak stingri ierobezojumi, ta $o rezimu
ignorés, lai nodrosinatu komfortablu temperattru. $7 opcija i pieejama tikai mainigas
jaudas iericés.

@

7.3.1

PIEZIME Ekonomiskais un klusais rezims var but aktivs vienlaikus. Sistéma
darbosies ar zemako iestatito vertibu. Nemiet véra, ka parak zema iestatita
veértiba var ietekmét sistémas dzesésanas spéju. Klusuma rezims automatiski
izslédzas, ja temperatira parsniedz iestatito vértibu par vairak ka 3 °F (1,8 °C).

Klusa rezima ieslégsana vai izslegSana

Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).
2. Pieskarieties pie Funct i on.

Pieskarieties pie ‘ O (Klusais rezims), lai ieslégtu vai izslégtu $o funkciju.
v Jaklusais rezims ir aktivizéts, sakuma ekrana ir redzams klusa rezima indikators.

7.3.2 KlusareZima iestatitas vertibas pielagosana

Lai atrastu optimalo iestatisanas vértibu, pakapeniski samaziniet iestatitas vértibas
procentualo lielumu, lidz sasniegts vélamais trok$nu limenis.

Sakuma ekrana pieskarieties pie‘@ (Galvena izvélne).

2. Pieskarieties pie Funct i on.
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3. Pieskarieties pie @ (Klusais rezims).

4. Pieskarieties lejupvérstajai bultinai.

5. Pieskarieties pie Qui et Mode Set Poi nt.

6. Pieskarieties pa kreisi vai pa labi pavérstajai bultinai, lai pielagotu iestatito vertibu.
7.

Pieskarieties pie @ (Saglabat).
v Jaklusais rezims ir aktivizéts, sakuma ekrana ir redzams klusa rezima indikators.

7.4 Planotajarezims

Planotaja rezims var automatiski izmantot pat ¢etras programmas, kad tas ir iestatitas
un aktivizétas. Programmas var iestatit vélamajam nedélas dienam un laikam, un tas var
ietvert rezimu, funkciju un temperataru iestatijumus.

7.4.1
Planotaja rezims ir jaieslédz, lai palaistu vai redigétu programmas.
1.

Planotaja rezima ieslégs$ana vai izslegsana

Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).
2. Pieskarieties pie Schedul er .

Pieskarieties pie E (Planotajs), lai ieslégtu vai izslegtu $o funkciju.

7.4.2 Programmas iespéjosana vai atspéjosana
Planotaja rezims ir jaieslédz, lai varétu palaist programmas. Programmas un to ieplanotas
darbibas tiks paraditas programmu ekrana.

Sakuma ekrana pieskarieties pie e ‘ (Galvena izvélne).

Pieskarieties pie‘ 1 (Planotajs).
Pieskarieties pie Pr ogr ams.

4. Izmantojiet augsupvérsto vai lejupvérsto bultinu, lai parvietotos lidz vélamajai
programmai.

5. Pieskarieties programmas izvélnu joslai, lai iespéjotu vai atspé&jotu programmu.

7.4.3 Programmas redigésana

Programmas opcijas ietver rezima, funkciju, temperataras iestatitas vértibas, ka ari to laika
un nedélas dienu iestatisanu, kuras programma darbosies péc tas aktivizésanas.

1. Sakuma ekrana pieskarieties pie e ‘ (Galvena izvélne).

2. Pieskarieties pie@ (Planotajs).

Pieskarieties pie Pr ogr ams.
4. Izmantojiet augsupvérsto vai lejupvérsto bultinu, lai parvietotos uz vélamo
programmas ekranu.

Pieskarieties pie (Redigét).

Pieskarieties pie W (Dzesésana), W (Sildisana), @ (Automatiska darbiba) vai
O f, lai atlasitu rezimu, un péc tam pieskarieties pie lejupvérstas bultinas, lai parietu
pie nakama ekrana.

Pieskarieties pie \2 (Ekonomiskais rezims) un/vai % (Klusais rezims), lai ieslégtu vai
izslégtu §is funkcijas, un péc tam pieskarieties pie lejupveérstas bultinas.

Sis funkcijas nav pieejamas, ja iepriek$éja darbiba izvélétais rezims ir OF f . Abas
funkcijas var ieslégt vai izslegt péc vélésanas.

8. Pieskarieties pa kreisi vai pa labi vérstajai bultinai, lai iestatitu temperattru, un péc
tam pieskarieties lejupvérstajai bultinai

9. Pieskarieties pa kreisi vai pa labi vérstajai bultinai, lai iestatitu laiku, un péc tam
pieskarieties lejupvérstajai bultinai

10. Pieskarieties vienai vai vairakam dienam, lai iestatitu dienas, kuras $t programma
darbosies.

" Pieskarieties pie‘® (Saglabat), lai saglabatu programmu.
7.5 Parametri
Sakuma ekrana pieskarieties pie‘ e (Galvena izvélne).

2. Pieskarieties pie Par anet er s un péc tam izmantojiet augsupvérsto un lejupvérsto
bultinu, lai ritinatu opcijas.



Izvéles opcija  Apraksts Darbibas Izvéles opcija | Apraksts Darbibas
Menori ze Stizvéle saglaba atmina pasreizéjos 1. Pieskarieties Pressure Stizvéle parsledz spiediena radijumus | 1. Pieskarieties pie
Setting visu parametru iestatijumus ka visas pie Menori ze Units starp psi, kPa un bar un ietekmé visus Pressure Units.
sistémas atskaites punktu, pie kura var Settings. spiediena ekranus. Nokluséjuma ie- 2. Pieskarieties pa kreisi
atgriezties problému novérsanas lai- 2. Pieskarieties pie Yes. statijums ir psi. vai pa labi pavérstajai
ka. 3 bultinai, lai pielagotu
(F’Ee;:arlet\es p\e $o radijumu.
abi).
. 3. Pieskarieties pie @
Recal | Me- STizvéle atiestata visus parametrus 1. Pieskarieties pie Re- (Saglabat).
nori zed uz pédéjiem saglabatajiem iestatiju- call Menorize.
miem. 2. Pieskarieties pie Yes. Aux Stizvéle aktivizé papildu elektriskasil- | 1. Pieskarieties pie Aux
3 o ‘ El ectric ditaja releju, ja tas ir pievienots. Papil- El ectric Heat.
Pieskarieties pie Heat du elektriskais silditajs darbosies tikai | 2. Pieskarieties pa kreisi
(Labi). ka reversa apsildes cikla aizvietotajs, vai pa labi pavérstajai
Recal | De-  Siizvéle atiestata visus parametrusuz | 1. Pieskarieties pie Re- nev'fka papildu Sllt_uma avots. .P?C_no_ bultinai, lai ritinatu op-
faults ripnicas iestatfjumiem call Factory Kluséjuma tas ir izslegs. Lai aktivizétu cijas.
: ) S silditaju, jaizvélas atbilstosa nominala | 5
2. Pieskarieties pie Yes. jauda. * Pieskarieties pie‘@
3. Pieskarieties pie f (Saglabat) un izpildiet
(Labi) noradijumus, lai ap-
’ stiprinatu atlasi.
Hi gh Fan Siizvéle piela tilatora at 1. Pieskarieties pie Hi gh ) i . o
Spged aLIZ:tZeétF:L‘JemaagiZs\g?T:Jinzrlj;iiéruguma— FI:; a;Fe)e\ZSdp\e g Filter Kad 81 funkcija ir aktivizéta, tanorada, 1.  Pieskarieties pie
ngot sistomas rathoJ sisa troklsni 2 Pieskarieti ) kreisi Hour s kad filtrs ir janomaina, pamatojoties uz Filter Hours
9 ’ -ores a|r|et‘\es pakreist Setting izvéléto filtra darbibas ilguma diapa- Setting.
ﬁlgsaiatljalipp?i\gér:?tzl zonu. Péc noklusgjuma tasirizslégts. | 2. Pieskarieties pa kreisi
makéimlélé ventilatora vai pa labi pavérstajai
atruma procentualo bultinai, lai ritinatu op-
vertibu. . clas-.
- NI
3. Pieskarieties pie ‘ ® P|eskar\?tles ple‘
(Saglabat). (Saglabat).
Low Fan Stizvéle pielago ventilatora atrumu 1. Pieskarieties pie Low Filter S_I _'?Ve'e at|gst§ta ﬂIFra darbt:nuza skai- | 1. Pieskarieties pie Fi | -
i . - o Hours Reset  titaju uz nulli. Filtra izmantosanas stun- ter Hours Re-
Speed augsta atruma iestatijuma laika, no- Fan Speed. S N )
drosinot, lai ventilatora atrumsir pie- | 2. Pieskarieties pa kreisi das |rJlaAat|estat§,Akad filtrs t'ek nomar set.
tiekami liels, lai parvarétu statisko . vai pa labi paSérstajai .nTts vl iztirts. Stizvéle nav pieeama, | 2. Pieskarieties pie Yes.
spiedienu ventilacijas kanalos. bultinai, lai pielagotu JaFi | ter Hours Settingirie- 3 Pieskarieties bi
i - statits ka izslégts. leskarieties pie
minimala ventilatora (Labi).
atruma procentualo N
vertibu. Zone/ Area Stizvéle pieskir zonas nosaukumu 1. Pieskarieties pie Zo-
3 o @ vienai vai vairakam iericém. Ja ieri- ne/ Ar ea.
PIGSKa”?UeS pie cesirsavienotas tikla, tas Jaujarvienu 2. Pieskarieties pa kreisi
(Saglabat). displeja komandu vadit visas ierices, vai pa labi pavérstajai
Fan Operate IzvélotiesConti nuous, ventilators | 1.  Pieskarieties pie Fan kas p_)!esklrta_s k_onkr‘et_aja\' zonal. No— bultinai, lairitinatu zo-
Mode darbojas ar mazu atrumu, kad kom- Oper ate Mode. Kluséjuma vértiba visam fericemir O. nu/apgabalu sarakstu.
presors izslédzas. |zvéloties Cycl ed, | 2. Tap Cont i nuous or 3. lzvélieties zonu/apga-
ventilators izsledzas un ieslédzas kopa oycl ed. balu.
ar kompresoru. 4 Pieskarieties pie @
Punp Qpera- lIzvéloties Cont i nuous, siknisdar- | 1.  Pieskarieties pie Punp (Saglabat).
te Mode ggjjzsazeiigg;g'g?ak;);nzrig?iz CPer a,t ? Wde. I nst ance Siizvélne tiek izmantota, lai manua- 1. Pieskarieties pie
cladzas un iosladzas koba ar kombre. 2. Pieskarieties pie Number li piegkirtu instances numuru tikla sa- I nstance Num
soru P P Conti nuous vai vienotai apsildes, ventilacijas un gaisa ber.
) Cyel ed. kondicionésanas iericei, ja automatis- | 2. Pjeskarieties pa kreisi
Room Tenp Stizvéle tiek izmantota, lai kalibrétu 1. Pieskarieties pie ka instances pieskirsana nav aktiva vai vai pa labi paverstajai
O f set kajites temperataras radijumu, kad tas I nsi de Tenp Ca- nav iespéjota. bultinai, lai ritinatu nu-
pastavigi atskiras no faktiskas tempe- librate. muru sarakstu.
ratdras. 2. Pieskarieties pa kreisi 3. Pieskarieties pie nu-
vai pa labi pavérstajai mura.
bulrt|rgjal| :f: pielagotu 4. Pieskarieties pie ‘ ®
3 SO radjumu. (Saglabat).
" Pieskarieties pie‘@ P . I ) e
(Saglabat) Aut o Stizvéle tiek izmantota, lai atspéjo- 1. Pieskarieties pie Aut o
9 ) I nstance tu un iespéjotu automatisko instancu I nst anci ng.
Tenperat ure Siizvéle parsiédz temperataras radiju- | Pieskarieties pie Tenpe- pieskirsanu. 2. Pieskarieties izvélnes
Units mus starp °F un °C un ietekmé visus rature Units,laipar- pogai, lai parslégtos
spiediena ekranus. Nokluséjuma ie- slégtos starp °F un °C. starp iespéjotu un at-
statijums ir °F. spéjotu rezZimu.
3. Pieskarieties pie @
(Saglabat).
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Izvéles opcija

Apraksts

Darbibas

Izvéles opcija

Apraksts

Darbiba

Set Poi nt
Tenp Diffe-
rential

Di schar ge
Pressure
O fset

Suction
Pressure
O f set

Suction
Temp O f set

Conpr essor
St agi ng De-
I ay

Low Vol t age
Moni t or

Stizvélne pielago iestatitas vértibas
un kajites temperataras radijuma star-
pibu, ko izmanto noteiksanai, kad sis-
témai jaieslédzas.

Siizvele tiek izmantota, lai kalibrétu iz-
plades spiedienu, kad tas pastavigi at-
Skiras no faktiska spiediena. Izplades
spiediena radijumu izmanto, lai par-
bauditu sistémas darbspéju. Ja $i érti-
ba parsniedz rapnica iestatito ierobe-
zojumu, tiek paradits bridinajums, no-
radot notikuma datumu un laiku.

Stizvéle tiek izmantota, lai kalibrétu
iestksanas spiedienu, kad tas pastavi-
gi atskiras no faktiska spiediena.

Stizvéle tiek izmantota, lai kalibrétu
iestksanas temperataras radijumu,
kad tas pastavigi atskiras no faktiskas
temperaturas.

Stizvéle pielago laika intervalu, péc
kura kompresors sak darboties péc
pilniga spéka cikla beigam. lzmanto
iekartam, kuras darbojas vairakas sis-
témas, kas izmanto vienu un to pasu
barosanas avotu. Dazadas pakapju
aizkaves lauj kompresoriem sakt dar-
boties dazados laikos tad, ja notiek
barosanas partraukums. lestatiet ieri-
ces ar vismaz piecu sekunzu starpibu.

Kad si funkcija ir aktivizéta, ta nosaka
un norada, kad barosanas spriegums
ir zemaks par izvéléto iestatito vértibu.

7.6 Sistémas iestatijumi

1.

Sakuma ekrana pieskarieties pie ‘ e (Galvena izvélne).

1.

Pieskarieties pie

Set Point Tenp
Differential.
Pieskarieties pa kreisi
vai pa labi pavérstajai
bultinai, lai ritinatu ie-
statijumu sarakstu.

Pieskarieties pie @
(Saglabat).

Pieskarieties pie

Di schar ge
Pressure Cali b-
ration.

Pieskarieties pa kreisi
vai pa labi pavérstajai
bultinai, lai pielagotu
So radijumu.
Pieskarieties pie ‘ ©
(Saglabat).

Pieskarieties pie
Suction Pressu-
re Calibration.
Pieskarieties pa kreisi
vai pa labi pavérstajai
bultinai, lai pielagotu
$o radijumu.
Pieskarieties pie ‘ ©
(Saglabat).

Pieskarieties pie
Suction Tenpe-
rature Calibra-
tion.

Pieskarieties pa kreisi
vai pa labi pavérstajai
bultinai, lai pielagotu
So radijumu.
Pieskarieties pie ‘ ®
(Saglabat).

Pieskarieties pie Com
pressor Staging
Del ay.

Pieskarieties pa kreisi
vai pa labi pavérstajai
bultinai, lai ritinatu op-
cijas.

Pieskarieties pie @
(Saglabat).

Pieskarieties pie Low
Vol t age Moni -
tor.

Pieskarieties pa kreisi
vai pa labi pavérstajai
bultinai, lai ritinatu op-
cijas.

Pieskarieties pie @
(Saglabat).

2. Pieskarieties pie Syst emun péc tam izmantojiet augsupvérsto un lejupvérsto
bultinu, lai ritinatu opcijas.
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Di spl ay
Bri ght ness

Sl eep Mode
Del ay

Language

Screen Sa-
ver

Ver si ons

Stizvéle pielago displeja spilgtu-
mu.

Stizvéle nosaka, cik lgi displejam
japaliek neaktivam pirms ekran-
saudzétaja izmantosanas. Izslég-
$anas izvéle deaktivizé ekransau-
dzétaju.

Stizvéle nosaka displeja izmanto-
to valodu.

Siizvéle nosaka, kuré ekransau-
dzétajs tiks paradits sakuma ek-
rana péc neaktivitates perioda:
Dometic logotips (noklus&jums),
vienkarsots temperataras ekrans
vai tukss, melns ekrans. Pieskaro-
ties ekranam, displejs tiek aktivi-
zéts.

Stizvéle parada instalétas prog-
rammaparatdras versijas.

7.7 Probléemunovérsana

1. Pieskarieties pie Di spl ay
Bri ght ness.

2. Pieskarieties pa kreisi vai
pa labi paveérstajai bultinai,
lai pielagotu procentualo
vértibu.

1. Pieskarieties pie S| eep
Mbde Setti ngs.

2. Pieskarieties pa kreisi vai
pa labi pavérstajai bultinai,
lai ritinatu opcijas.

Pieskarieties pie‘ O] (Sag-
labat).

1. Pieskarieties pie Lan-
guage.

2. Pieskarieties pa kreisi vai

pa labi pavérstajai bultinai,

lai ritinatu opcijas.

Pieskarieties pie‘ ® (Sag-

labat).

1. Pieskarieties pie Scr een
Saver .

2. Pieskarieties pa kreisi vai

pa labi pavérstajai bultinai,

lai ritinatu opcijas.

Pieskarieties pie‘ O] (Sag-

labat).

Pieskarieties pie Ver si ons.

Sakuma ekrana pieskarieties pie‘ © (Galvena izvélne).

2. Pieskarieties pie Tr oubl eshoot un péc tam izmantojiet augsupvérsto un
lejupvérsto bultinu, lai ritinatu opcijas.

Izvéles opcija | Apraksts Darbiba
Fault His-  Siizvéle paradavisuklimjuvés- | 1. Pieskarieties pie Faul t
tory turi péc pédéjas klumju véstures Hi story.
atiestatisanas reizes. K|imju vés- | 2. Pieskarieties pa kreisi vai
turi var atiestatit tikai servisa spe- pa labi pavérstajai bultinai,
cialists. lai ritinatu kldmes.
System Sta- | Siizvéle sniedz informaciju par 1. Pieskarieties pie Syst em
tus pasreizéjo sistémas statusu. St at us.

7.8 Blokésanas iestatijums
lzvélné Lock Setti ng varierobezot piekluviizvélném Syst em, Par anet er un
Schedul er , tam izmantojot 4 ciparu PIN kodu.

7.8.1
1.

Blokésanas PIN iestatisana

. Pieskarieties pie Lock Setti ng.

2. Pieskarieties pa kreisi vai
pa labi paveérstajai bultinai,
lai ritinatu statusa datus.

Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).

Pieskarieties pie Yes, lai apstiprinatu, ka vélaties turpinat.

2
3
4. Pieskarieties cipartastatarai, lai ievaditu cetrciparu PIN.
5

Pieskarieties pie (Labi), lai saglabatu PIN un blokétu izvélnes.

7.8.2 Blokésanas PIN koda maina

Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).



Pieskarieties pie Lock Setti ng.
Pieskarieties pie Yes, lai apstiprinatu, ka vélaties turpinat.
Pieskarieties pie Change PI N.

Pieskarieties cipartastatarai, lai ievaditu cetrciparu PIN.

o 0k wN

Pieskarieties pie‘ (Labi), lai saglabatu jauno PIN.

7.8.3 Blokésanas PIN nonemsana

1. Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).

Pieskarieties pie Lock Setti ng.
Pieskarieties pie Yes, lai apstiprinatu, ka vélaties turpinat.

Pieskarieties pie Remove PI N.

o kW

Pieskarieties pie‘ (Labi), lai nonemtu PIN un atblokétu izvélnes.

7.9 Datums un laiks

Dat e &anp; Ti me izvélne |aujiestatit datumu un laiku vélamaja formata un izvéléties,

vai tos radit sakuma ekrana.

7.9.1 Datuma un laika ieslégs$ana vai izslegsana

Sis iestatijums ieslédz vai izsledz iespéju sakuma ekrana paradit datumu un laiku.

1. Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).

2. Pieskarieties pie Dat e &anp; Ti me.
3. Pieskarieties pie Dat e &anp; Ti me Di spl ay, laiieslégtu vai izslégtu o
opciju.

7.9.2 Datuma formata iestatisana

Sis iestatijums sniedz iespéju paradit datumu dazados formatos. Nokluséjuma
iestatijums ir MM-DD-GGGG.

1. Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).

Pieskarieties pie Dat e &anp; Ti nme.
Pieskarieties pie Dat e For mat .

Pieskarieties pa kreisi vai pa labi pavérstajai bultinai, lai ritinatu formatus.

o A~ LN

Pieskarieties pie @ (Saglabat).

7.9.3 Laika formata iestatisana
Sis iestatijums sniedz iespé&ju paradit laiku 12 vai 24 stundu formata. Noklusé&juma
iestatijums ir 12 stundas.
Sakuma ekrana pieskarieties pie‘® (Galvena izvélne).
2. Pieskarieties pie Dat e &anp; Ti me.

3. Pieskarieties pie Ti me For mat , lai parslégtos starp opcijam.

7.9.4 Datuma un laika iestatisana

Sis iestatijums Jauj iestatit datumu un laiku.

1. Sakuma ekrana pieskarieties pie @ (Galvena izvélne).

Pieskarieties pie Dat e &anp; Ti nme.
Pieskarieties pie Dat e Ti ne Setti ngs.

Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai veiktu izmainas.

o A~ LN

Pieskarieties pie‘® (Saglabat).
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8 Problemunoversana

Problema

Célonis

Lidzeklis

Sistéma neieslédzas.

Gaisa kondicionétaja automatiskais slédzis ir izslégts.

leslédziet automatisko slédzi kuga panelr.

Izslégta ieslégsanas/izslegsanas poga displeja.

lesledziet ieslegsanas/izslégsanas pogu displeja.

Barosanas kabela spriegums nav pietiekami augsts.

1. Parbaudiet barosanas kabela spriegumu.

2. Parbaudiet, vaiir pareizi vadu un spailu izméri un sa-
vienojumi. Skatiet gaisa kondicionétajam pievienoto
uzstadisanas rokasgramatu.

3. Izmantojiet voltmetru, lai parbauditu, vai gaisa kon-
dicionétaja un baro$anas avota jauda ir vienada.

Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Sistéma izslédzas.

Radusies nopietna sistémas k|ame.

1. Parbaudiet klumju vésturi. Skatiet Problemu novérsa-
nalpp. 266.

2. Veiciet atbilstosas problému novérsanas darbibas,
kas noraditas $aja sadala.

Barosanas avots ir zaudéjis spriegumu.

Parbaudiet, vai baro$anas avots piegada energiju.

Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Sistéma nereagé uz displeja ievaditajam izmainam.

Radusies ar barosanu saistita displeja probléma, pie-
méram, barosanas partraukums, sprieguma frekvences
svarstibas, citu ieri¢u raditi elektromagnétiskie traucéju-
mi vai kada lidziga probléma.

1. Izslédziet vai parvietojiet jebkuru augstas jaudas
elektroniku, kas atrodas displeja tuvuma.

2. Nomainiet esoso displeja kabeli pret ekranétu kabe-
li.

3. Japrobléma joprojam pastav, sazinieties ar kvalifice-
tu servisa tehniki.

Displejs un gaisa kondicionésanas iekarta nav savietoja-
mi.

Parbaudiet, vai izmantotais displejs ir saderigs ar gaisa
kondicionétaju.

Displeja nav redzama pareiza telpas temperatira.

Atpludes gaisa sensors atrodas vieta, kas neprecizi at-
spogulo kajites temperataru.

1. Jaiespéjams, novietojiet atpludes gaisa sensoru ka-
da labaka vieta.

2. Parametru izvéIné izmantojiet iek$éjas temperatiras
kalibré$anas funkciju, lai kalibrétu gaisa sensoru.

Sistéma nepus aukstu gaisu.

Jaras Gdens temperatara ir parak augsta.

JUras Gdens temperatira tiesi ietekmé ierices efektivitati.
Optimalai dzesésanai Gdens temperatdrai jabat zemakai
par 95 °F (35 °C).

Udens plasma ir nepietiekama.

Parbaudiet, vai Gdens plismas nav traucéta.

Sistéma ir zaudéjusi aukstumagentu.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Displeja nav iestatits dzesésanas rezims.

Mainiet rezimu uz dzesésanas rezimu.

Sistéma nepus karstu gaisu.

Jaras Gdens temperatara ir parak zema.

Jaras Gdens temperatira tiesi ietekmé ierices efektivitati.
Lai ierice varétu veikt sildisanu (ja ir pieejama cikla maini-
$anas opcija), Gdens temperatdrai jabat 40 °F (4 °C) vai
augstakai.

Reversijas varsts ir iestrédzis.

1. Viegli pasitiet pa varstu ar gumijas amurinu, kamér
ierice atrodas sildisanas rezima.

2. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar kvalifice-
tu servisa tehniki.

Papildu elektriskais silditajs ir ieslégts, bet nav pievie-
nots.

Displeja nav iestatits sildisanas rezims.

1. Parametru izvélné iestatiet papildu elektrisko sildisa-
nu ka izslégtu.

2. Parbaudiet, vai papildu silditaja slédzis atrodas ie-
slégdanas pozicija.

Mainiet rezimu uz sildisanas rezZimu.

Sistéma ir zaudéjusi aukstumagentu.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Sistéma nav pietiekami lielas gaisa plusmas.
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Gaisa plasma ir blokéta vai ierobezota.

1. Likvidéjiet jebkadus gaisa atplides plusmas traucék-
Jus.

2. Notiriet atplades gaisa filtru un rezgi.




Problema

Célonis

Lidzeklis

3. Parbaudiet, vai nav saspiests vai ierobezots caurul-
vads.
Caurulvadam jabut péc iespéjas taisnakam, gluda-
kam un stingrak atbalstitam.

Sistéma darbojas ierobezotaja rezima, jo ir netipiski dar-
bibas apstakli, ko izraisijusi vides faktori, pieméram, ja-
ras Gdens temperatira, slodze utt.

Problému novérsanas izvélné parbaudiet sistémas sta-
tusu, lai noskaidrotu darbibas rezimu. Ja sistéma vienas
stundas laika nespéj atsakt normalu darbibu, lidz norma-
las darbibas atjaunosanai displeja tiek radits bridinajums
par ierobezotu rezimu.

Kompresors neapstajas.

Mainiga atruma kompresora tehnologija samazina darbi-
bas atrumu, tacu neaptur kompresoru, ja vien tempera-
tlras iestatita vértiba netiek parsniegta par 1 °F (0,6 °C).

Noregulégjiet temperatiras iestatito vértibu vai izmanto-
jiet displeja ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai manuali
izslegtu sistému.

Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Ventilators nedarbojas vai neapstajas.

lestatits cikliskas vai nepartrauktas darbibas ventilatora
rezims.

Parametru izvélné mainiet ventilatora darbibas rezZimu uz
vélamo iestatijumu.

Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Rezima ikona mirgo.

Kompresors izslédzas, jo rezims ir mainits.

Kompresors atkal ieslégsies tris mintes péc rezima mai-
nas.

Kompresors izslédzas, jo mérka temperatira ir parsnieg-
tapar1°F (0,6 °C) vai vairak.

Kompresors atkal ieslégsies, kad kajites temperatira
vairs neparsniegs iestatito vertibu.

Redzams bridinajums par filtru.

Sasniegts taimerT iestatitais laiks gaisa filtra tirisanai vai
nomainai.

1. Notiriet vai nomainiet gaisa filtru.

2. Parametru izvélné izmantojiet funkciju Filter Hours
Reset (Filtra izmantosanas stundu atiestatisana), lai
atiestatitu taimeri.

Fault: Return Air Sensor Failure Ir bojats elektriskais savienojums vai ta dala. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Faul t: Suction Tenp Sensor Failure Ir bojats elektriskais savienojums vai ta dala. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Fault: Discharge Pressure Transducer Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Failure

Fault: Hi gh Di scharge Pressure Jaras Gdens plasma ir traucéta vai blokéta. 1. Parliecinieties, ka kingstens ir atvérts un Gdens plast

uz sakni.
Notiriet jaras Gdens sieffiltru.

Parbaudiet, vai ir spéciga, vienmériga plismu no iz-
plades vietas.

Jaras Gdens sukni var bat gaisa korkis.

1. Parliecinieties, ka jaras Gdens caurulvadu sistéma ir
uzstadita saskana ar gaisa kondicionétaja komplek-
tacija ieklautas uzstadisanas rokasgramatas noradiju-
miem.

2. Nonemiet $|tteni no stkna izplades caurules, laiiz-

pdstu gaisu no linijas, un péc tam atkal novietojiet at-
pakal $lateni.

Juras Gdens stknis nedarbojas.

1. Parliecinieties, ka stknis nav bojats, to darbinot bez
Gdens.

Parbaudiet, vai siknim ir nodrosinats spriegums.

Parbaudiet, vai no parpludes vietas izplust spéciga
Gdens strakla.

Kondensatora spole ir netira.

Notiriet kondensatora spoli.

Sildi$anas laika jaras tdens temperatdra ir parak augsta.

Jaras Gdens temperatara tiesi ietekmé ierices efektivita-
ti. Lai ierice varétu veikt sildisanu (ja ir pieejama cikla mai-
nisanas opcija), idens temperatirai jabat zemakai par
65°F(18°C).

Nav pietiekamas atplides gaisa plismas.

1. Likvidéjiet jebkadus gaisa atpludes plasmas traucék-
Jus.

Notiriet gaisa filtru un rezgi.

Parbaudiet, vai nav saspiests vai ierobezots caurul-
vads.
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Probléema Célonis Lidzeklis
Caurulvadam jabat péc iespéjas taisnakam, gluda-
kam un stingrak atbalstitam.
Faul t: Low Suction Pressure Atpludes gaisa spiediens dzesésanas laika ir parak zems.

Apkartéjas vides temperatira tiesi ietekmé ierices efekti-
vitati. Lai nodrosinatu vislabako dzesésanu, gaisa tempe-
ratarai jabat 65 °F (18 °C) vai augstakai.

Atplades gaisa plisma ir ierobezota.

1. Likvidéjiet jebkadus gaisa atpludes plusmas traucék-
Jus.

2. Notiriet vai nomainiet gaisa filtru un rezgi.

Sildisanas laika jaras Gdens temperatara ir parak zema.

Jaras Gdens temperatara tiesi ietekmé ierices efektivitati.
Lai ierice varétu veikt sildisanu (ja ir pieejama cikla maini-
$anas opcija), tdens temperatdrai jabat 40 °F (4 °C) vai
augstakai.

Sistéma ir zaudéjusi aukstumagentu.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.

Faul t: Conpressor Start Failure Baros$anas spriegums ir parak zems. 1. Parliecinieties, vai ir pareizs spriegums pie barosa-
nas avota.
2. Japrobléma joprojam pastav, sazinieties ar kvalifice-
tu servisa tehniki.
Notikusi elektriskas sistemas dalas atteice. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.
Faul t: Low Super heat Ir bojats ventilators vai izple$anas varsts. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.
Fault: Low Suction Tenperature Ir bojats ventilators vai izple$anas varsts. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.
Fault: Cock Board Fault or Not Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.
Connect ed
Faul t: AC Low Vol t age Barosanas spriegums ir parak zems. 1. Parliecinieties, vai ir pareizs spriegums pie barosa-
nas avota.
2. Japrobléma joprojam pastav, sazinieties ar kvalifice-
tu servisa tehniki.
Fault: AC High Vol tage Barosanas spriegums ir parak augsts. 1. Parliecinieties, vai ir pareizs spriegums pie baroga-
nas avota.
2. Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar kvalifice-
tu servisa tehniki.
Faul t: Communi cation Loss Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice. Sazinieties ar kvalificatu servisa tehniki.
Elektromagnétisko traucéjumu ietekme. Parliecinieties, ka sakaru kabeli un savienotaji neatrodas
parak tuvu barosanas kabeliem vai lielam elektroiekar-
tam.
Fault: Overcurrent Al arm Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.
Fault: H gh VFD Tenperature Gaisa plisma ir ierobezZota, jo tas cela atrodas kads ob- Likvidajiet 3kersli, kas atrodas dzesésanas radiatora gaisa
jekts. plusmas cela.
Dzesésanas ventilators nedarbojas pareizi. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.
Fault: Fan Faul t Notikusi elektriskas sistémas dalas atteice. Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.
Faul t: Low Refrigerant Ir bojats mehaniskais savienojums, un sistéma ir zaudéju-
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si aukstumagentu.

Sazinieties ar kvalificétu servisa tehniki.




9 Garantija
Informaciju par garantiju un garantijas atbalstu ASV, Kanada un visos paréjos regionos
skatiet talak esosajas sadalas.

Australija un Jaunzélande
lerobezota garantija ir pieejama vietné gr.dometic.com/bfnePC. Ja jums ir jautajumi vai
vélaties bez maksas sanemt ierobezotas garantijas eksemplaru, kontaktinformacija ir
$ada:

DOMETI C AUSTRALI A PTY LTD

1 JOHN DUNCAN COURT

VARSI TY LAKES, Q.D, 4227
1800-212-121

DOVETI C NEW ZEALAND LTD
373 NEI LSON STREET
PENROSE, AUCKLAND, 1061
+64 9 622 1490

Tikai Australija

Masu precém ir garantija, kuru nedrikst izslégt saskana ar Australijas patérétaju tiesibu
normam. Jums ir tiesibas uz nomainu vai naudas atgriesanu par batiskiem defektiem un
uz kompensaciju par citiem pamatoti paredzamiem zaudéjumiem vai bojajumiem. Jums
ir ari tiesibas pieprasit precu remontu vai nomainu, ja precu kvalitate ir nepienemama,
bet defekti nav uzskatami par batiskiem defektiem. Sts garantijas sniegtas prieksrocibas
patérétajam ir papildus citiem tiesibu aktos paredzétajiem tiesiskas aizsardzibas
lidzekliem un tiestbam.

Tikai Jaunzélandée

Uz $o garantiju attiecinami noteikumi un garantijas, kas noteiktas ka obligatas 1993. gada
Patérétaju garantiju likuma (NZ).

Vietéjais atbalsts

Lai uzzinatu par vietéja atbalsta iespéjam, apmeklgjiet talak noradito saiti: dometic.com/
dealer

Amerikas Savienotas Valstis un Kanada
lerobezota garantija ir pieejama vietné gr.dometic.com/bfneEw.

Jajums ir jautajumi vai vélaties bez maksas sanemt ierobezotas garantijas eksemplaru,
kontaktinformacija ir $ada:

DOMVETI C CORPORATI ON

MARI NE CUSTOVER SUPPORT CENTER
2000 NORTH ANDREWS AVENUE
POVPANO BEACH, FLORI DA, USA 33069
1-800-542- 2477

Tiesa anglu valodas versijas lejupielade:
gr.dometic.com/bflCoE

©

Visi paréjie regioni
Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar
razotaja filiali sava valsti (skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $ddus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un
garantija var tikt anuléta.

10 Atkritumu parstrade

)74

Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu skirosanas
konteineros. Informaciju par produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos
atkritumu apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar vietéjo atkritumu
parstrades centru vai specializéto tirgotaju.

11 Tehniskie dati

11.1 Displeja izmeéri
Saja sadala ir noraditi displeja izméri.

Platums Augstums

Displejs ar ietvaru 4,69in (119 mm) 3,31in (84 mm)

11.2 Saderiba
Sis displejs ir saderigs ar GVTX sérijas un visam iericém, kas izmanto DGLC vadibas
plates.

11.3 Pieejamie rezimi un funkcijas
Saja sadala ir uzskaititi pieejamie rezimi, funkcijas un lidzekli. Sikaku informaciju skatiet
sadala Ekspluatacija Ipp. 262.

ReZimi Funkcijas

* Cool ¢ Ekonomiskais rezims (tikai GVTX sérija)

¢ Heat ¢ Klusais rezims (tikai GVTX sérija)

* Auto * Planotajs var darboties ar lidz cetriem programmu rezi-
* Fanonly miem

* Atlasami iestatamas vértibas atskiribas iestatijumi

* Atlasami ventilatora un stkna darbibas atrumi

* Pielagojams mazs un liels ventilatora atrums

* Papildu elektriska silditaja pievienosana/vadiba

¢ Automatiska baro$anas avota noteiksana/parvaldiba

* Zonas pieskirsana

* Filtra izmanto$anas stundu skaititajs/pazinojums

¢ Displeja mérvienibu izvéle imperialas vai metriskas sisté-
mas mervienibas

¢ Ekrana blokésana

¢ Aktivas trauksmes indikators

11.4 Specifikacijas

Saja sadala ir uzskaititas displeja darbibas specifikacijas.

Darbibas apkartéjas vides temperatiras 0°F(-18°C)...179,6 °F (82 °C)

diapazons
Maksimalie relativa mitruma apstakli 99 % , bez kondensata
65°F(18°C) ... 85°F (29 °C)

5°F(=15°C)...132°F (56 °C)

lestatito véertibu darbibas diapazons

Apkartéjas vides temperatiras paradisa-
nas diapazons

Sensora precizitate + 2°Fat77°F (£ 38°F(1°C)at 77 °F

(25°0)

Barosanas sprieguma tips 12 V=
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